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Smitte  fel  torde  Usaren  ursSkta*  De  flesta  af  de  hit 
anförda  hafva  uppkommit  derige/io'm  att  Correctttr-lisareii^ 
obekant  både  med  Lappska  språket  och  med  den  Svenska 
dialekt»,  ur  hvilken  Författaren  upptagit  många  egenheter* 
som  fdr  S  venska '  skrifsjHråket  och  de  sydligare  dialekterna 
åro  frimmande,  ej  alltid  kunnat  rått  d^hi^rera  manuscriptet* 
Blott  några  ark  har  Författaren «  under  ett  kort  vistande  i 
hufv^udstaden,  sjelf  haft  tillfålle  att  under  tryckningen  låsa. 

TSt  att  g^ra  detta  arbete  ihera  brukbart,  behdfdes  ett 
Register  (åtminstone  ett  ^aiiinreglsxer}  dfVer  bagge  Ddlarnd 
gemensamt  och  en  Charta*  Denna  briit  torde  fräAdeles  kuti-* 
iia  afhjelpas,  vid'  hvilket  tillfålle  Författaren  åfven  kaii 
meddela  de  Råttel$er«  som  vid  de  ^stå  ark^ii  torde  finaaé 
ii/ldvåndiga. 
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I  faUvd«t  roar  er,  ja  ock  iahoat  fall. 

U  ti  min  Journal  fSr  fSrsta  året  af  min  fjenst^ 
goring  såsom  Missionairei  Lappmarken  y  liar  jag 
lt)fTat  att  utgifya  fortsättning  af  mina  berättel- 
ser om  Lappmarken  och  randringar  derstädes, 
i   händelse    jag   funne   att  den   läsande   allmän- 

"^  heten  i^tresserade  isig  for  saken.     Det   är   ka<k- 
«ke  en   ingifvelse   af  mensklig  egenkärlék,   som, 

'  gör^  att  jag  tycker  ett  sådant  >  intresse  vara  åda- 
galagdt^  genom  den  afgång  boken  ägt,  och  nu 
anser  mig  fälld  till  löftets  fullgörande  (Dant* 
natus  voti)é  JAisstager  jag  mig  deruti,  så  kan  det 
likväl  rara  ursäktligt,  och:  "I  fall  det  roar 
er,  ja  ock  i  annat  fall,*'  så  Börjar  jag  nu  min 
berättelse*  Icke  utan  anledningar  befarar  jag  lik- 
väl, att  den  kommer,  att  intressera  mindre  än 
förra  gången,  ty  då  framträdde  jag  inför  allmän- 
heten hvarken  Jblyg  eller  rädd,  skrädde  icke.  ord, 
utan  sprakade  fritt.  Den  landtliga  flickan^  om 
hvilken  Heimdall  talar,  framträder  nu  med  ned-, 
slagna  ögon  och  rodnande  kipd  inför  dem  som 
sagt  att  hon  var  täck,  t)ch  med  fruktande  förbe-, 
hållsamhet  inför  dem  som  gifvit  hejane  snubbor 
fur  hennes  fritalighet.  Härtill  kommer,  att.  det 
icke  numera  är  ett  nästan  alldeles  obekant  falt,- 
som  jag  h^r  att  beskrifva,  och  som  xlerigenom 
Zappmarkcfh  JI  Delen*       ^  1 
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kunde  ihtressera  yetttgirigheten*  Man  torde,  såsom 
någon  van  föreställt  mig,  nu  tycka  sig  veta  nog 
om  Ls^ppmarken,   och  icke  vilja  iiöra  något  vida- 

<re.  Hvad  det  sista  beträffar,  hyser  jag-  likväl  godt 
hopp.  Ty  då  andra  länder  snart  i  årtusenden  tålt 
.att  skrifva  6m,  och  ännu  erbjuda  ämnen  till  in- 
tressanta afhandlingar,  så  kan  väl  icke  Lappmar- 
ken, fastän  den  är  fattig,  hafva  så  hastigjt  blifvit 
uttömd.  Åtmidstone  känner  icke. läsaren  än  alla 
mosstufvor  och  gråstenar  derstädes,  och  så  länge 
de  räcka,  så  kan  man  skrifva  hela  foliantér,  om 
blott  någon  vill  läsa  dem.  Jag  kommer  dock  en- 
dast med  en  octav:    den  kan  åtminstone  begagnas 

'  af  JBotanici  att  lägga  jn  blomster  uti,  och  jag  hop- 
pas af  dem  den  uppmärksamheten  för  Lappmar- 
ken, att  när  de  fara'  dit  att  botanisera,  de  då  hellre 
begagna  min  bok  än  annat  makulatur.    Men  som 

'jag,  met  än  blomstren  på  marken,' älskar  dem  som 
fladidra  likt  norrsken  på  de  skönas  kinder,  så  skul- 
le jag  skatta  mig  mycket  lyckligare,  om  fruntim-* 

'  ren  fast  hellre  ville  göra  beslag  på  upplagan.  Poe- 
ter och  andra  kära  varelser  skulle  då  helt  visst 
afundas  ttiig,  då  de  >såge  näitt  namn  omkring  de 
skönas  lockar,  inneslutande  en  så  dyrbar  rikedom 
på  souvenirer.  Men  såsom  jag  hos  Botanici  tycker 
xnig  äga  något  an«pråk,  så  utan  anspråk  erkänner 
jag  mig  vara  hos  fruntimren,  utom.  denna  lilla 
artigheten.  Svårare  öde  för  min  bok,  än  dem  jag 
nu  omtalat,  vill  jag  hvarken  nämna  eller  tänka 

'  på^  och  låsaren  kan  deraf  strax  fini^a,  att  jag  blif- 
vit litet  mera  belefvad.  Detta  må  åtminstone  va- 
ra  ett  företräde ,  som  denna  boken  torde  komma 
att  äga  framför  den  förra.  Hurudan  den  ^r  öf- 
rigt  blir^  det  vet  jag  lika  så  litet  nu,  innan  jag 


sk,rifyit   d«n,   som    läsaren,'  innan'  han  läst  den. 
För  den  sislnämnde  kan  det  tilläfveljtyrs  vara  ett 

>  nöje  att  få  lielsa  på  sina  gamla  bekanta.  Lappen 
Hiskelig  och  hästen  Slompen;  han.  får  dervid  san- 
nolikt tillika  göra  flera  lika  intressanta  bekant- 
skaper med  dessas  consorter. 

Allvarsamt  att  tala,  tror  jag  att,„  hvad  .ämnet 
beträfPar,  denna  skrift  icke  kan  vara  alldeles  utan 
ijntresse  för  dem  som  läst  den  förra,  emedan  men- 
n{skah  vanligen  är  intresserad  att  veta  mera  der 
hon  vet  något,  då  deremot  det  alldeles  obekahta 
föga  lockar  —  Ignoti  nulla  cupido.  För  att  icke 
trötta  med  samma  sakers  npprepande  och  likforp- 
rnija  händelsers  berättande,  beskrifver  jag  ej  riu- 

^mera  alla  mina  resor  och  sysselsättningar,  och 
går  icke  i  oafbruien  tidsföljd,  utan  vill  i  möjli- 
gaste måtto  framställa  endast  hvad  förut  icke  är 
kändt,  och  hvad  som  har  sitt  egna  charakteristiska 
drag.  Dock  må  ej  läsaren  vänta  några  dtora  och. 
märkvärdiga  saker;  han  känner  vedan  förut  hnri[i 

^  obetydlig  den  spher  ar,  inom  hvilken  jag  ar  stadd. 
ATerldshändelsernas  kolt>sser  finner  han  ock  mån- 
genstädes;  miniatur- verldens  obemärkta  rörelser 
kunna  väl  o^k,  för  ombytets  skull,  förtjena  en  li- 
ten uppmärksamhet.  ; 

Närvarande  berättelse  upptager  5  år  af  miiv 
Missionairs-bana  i  Lappmarken,  nemligen  från  och  , 
med  vintern  1828  till  och  med  vintern  1832.  Des- 
sa år  äro  utmärkta  genom  stora  och  allmänna 
olyckot  för  den  landsort  jag  beskrifver.  Vintern 
år  1828i  var  för  Lapparne  olycklig  genom  Tjokhe 
—  isskorpa  på  marken,  isom  förhindrar  renen  a^t 
krafsa  upp  sin  föda,  renmossan.  —  Många  Lappar 
Vände  am  till  fjällen  på  ett  rykte,  att  dessa,  voro 
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fria  från  isskorpa,  •inen  béjrogo  sig,  oct  deSsa  lé* 
do  allramcst.  Man  kan  antaga,  att  Fjell-la^parnes 
£  Arieplog  rcnå-hjordar,  på  detta  enda  år,  förmin- 
'ÄaAes  med  en  tredjedel.  Rika  Lappar  blefro  fat- 
tiga, och.  de  som  fornt  hade  små  rena-hjordar, 
blefyo  satta  nr  stånd  att  nppehålla  sig  såsom  TTo** 
inader,  hyarfore  åtskilliga  hegåfvo  sig  till  ITorrige 
och  bosatte  sig  den  Arvidsjanrs-lappama  ledo 
miifdrie,  emedan  de  tidigt  hnnno  fram  på  ne- 
dra  landet,  der  ren-betet  rar.  något  bättre*  Deföl- 
fande  åren  hade  äfven  sin  anstrykning  af  Tjokké, 
och  vargarna,  som  dernåi^t  förorsaka  Lapparna 
den  största  olyckan,  förökade  sig  nnder  dessa-  åren 
otroligt,  emedan  man  ej  fick  tillfälle 'att  ntrcta 
dem.  Lapparna  pläga  nemligen  på  sitt  eget  vis 
hålla  jagt  efter  dem,  och  äro  deri  natnrligtvis 
ganska  ifriga  och  verksamma*  Det  sker  på  det 
sättet^  att  de  om  vinteirn,  då  snön  är  så  djnp,  att 
vargen  sjunker  ner  deri  ända  nnder  linken,  och 
derigenom  hindras  i  sitt  språng,  begifva  sig  nt 
att  söka  vargspår,  och  när  de  komma  9erpå,  rän- 
na derefter  ända  tills  d^  hinna  npp  rofdjnret  och 
döda  det.  Men  nnder  dessa  vintrar  föll  så  litet  snö, 
att  detta  icke  lät  göra  sig.  Härigenom  hafva-var- 
garna  i  fred  fått  fortplanta  sig,  så  att  deras  antal 
töx  Kvarje  år  mångdubblats.  År  1831  härjades 
landet  af -ännu  en  annan  landsplåga,  Lemlarna, 
eller  de  så  kalli^de  Fjellmössien,  som  milliontals 
ströko  fram  i  fjellen  och  skogarna,  och,undfer  sitt 
ovanligt  långvariga  vistande  i  landet,  förödde  bå-? 
de  gräs  och  reilmossa.  De  uppehöllo  sig  denna 
gången  längre  än  ett  år,  och  tyektes  vilja  blifva 
stadigvarande,  hade  icke  någon  bestämd  kosa,  utan 
stroko  h&ti  och  tvärs.  1832,  om  vintern,  synte»  de 
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tSI  icke  till,  men  om  våren  srärntade  de  fiter 
firam  i  en  liast  otaligt;  dock  forsvnnno  de  denna 
gången  efter  några  veékoi:.  Den  skada  dessa,  fem- 
te den  ovanliga  torkan  1831  om  Sommaren  gjorde 
på  betet,  förorsakade  att  renarna  då  om  LSsten 
voro  alldeles  ntmagra,  och  dérigenom  så  myc- 
ket mer  ofSrmögna  att  nthä^a  den  nya  allmän- 
na TyoÄri^vintern  1832,  detta  hela  l^orrlands  sto* 
ra  jer|i-år,l^som  efter  redan  tyenne]fårs  svagare 
skördar,  och  dérigenom  medtagna  tillgångar,  hem- 
sökte landet  med  en  allmän  hrist  och  nöd,  då 
män  icke  ens,,  såsom  tillförne^  ägde  agnar  och 
sådor  att  tillgripa  till  bröd,  då  den,  som  ägde  nå- 
gra marker  mföl  tif  halm,  icke  knnde.  anses  for 
så  alldeles  vanlottad,  och  barkmjöl  blef  en  han- 
dels-artikel. Jag  torde  längre  fram  komma  att 
framställa  scener  från  detta  år,  som  skola  contra- 
0tera  mot  det  glada  marknadslifvet,  sonk  jag  till- 
forne beskrifvit.  Nu  vill  jag,  vid  uppräknandet 
gf  de  allmänna  olyckorna,  icke  förbigå  den,  som 
iniipist  blifvit  bemärkt,  emedan  man  for  det  när-« 
varande  ögonblicket  icke  har  så  stor  känning  der- 
af,  men  som  kanske  är  den  största,  emedan  den 
Icommer  att  ^sträcka  sina  följder  längst  in  i  främ*^ 
tiden,  nemligen  de  förskräckliga  skogseldarna  om 
fommaren  1831*  Det  var  rysligt  att  lefva  en  hel 
sommar  i  ett  moln  af  rök.  Som  till  och  med  för^ 
svagade  solens  sken,  och  när  hon  närmade  sig  åt 
Jiorisonten,  alldeles  förtog  det.  När  ändtligen  det- 
ta moln  afhöljde  den  eljest  evigt^  grönskande  sko- 
gen, så  fick  man  se  honom  i  den  sorgliga  gestal- 
ten af  ett  svart  svedjeland  med  förtqirkade  stam- 
mar* Sistlidne  sommar  var,  med  sin, köld,  en  fullt* 
komlig  contrast  mot  den  foregåendes  hetta,  m&xi 
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läkte  på  intet  sätt  de  sår  den  gifvit  landet.  Fro^ 
sten  tillintetgjorde,  till  en  del,  redain  tidigt  landt^ 
mannens  förhoppningar,  och  fullkomnade  om  hö- 
sten sitt  yerk.  Det  fjerde  Inissräxt-året  har  slnjtit 
sig  till  raden  af  fle  föregående,  och  man  kan  då 
lätt  sluta  till  folkets  belägenhet.  Af  Lapparna, 
soin  egentligen  äro  mitt  folk,  är  den  bästa  delen, 
nemligen  Skogs-lapparna,  nästan  fuUkoinligén  ru* 
inerade:  deras  nöd  är  ojemfiirlig  med. någon  an- 
nans. Fjell-lapparnes  rena-hjordar  äro  åtminstone 
till  hälften  förminskade :  så  hårda  tider  måtte  yäl 
^äl}an  hafva  inträffat.  Men  jag  må  ej  strax  i  bör- 
jan afskräcka  läsaren  med  klagovisor:  min  penna 
är  just  icke  passande  för  sådana.  Tag  lemnar  så- 
ledes den  sorgliga  generela  öfrersigten  öfver  det-t 
ta  qujn^uennittm  af  min  tjenstgÖring  såsom  Mis- 
sionair  i  Lappmarken,  for  att  vidtaga  med  speciela 
berättelser,  der  jag  slutade  med  min  Journal  öf- 
Ver  första  året. 

Ar  1827  om  hösten,  sedan  sjöarna  tillfrusit 
och  ise;a  blifvit  stadig,  började  Lapparna,  i  No- 
vemjber  mån^ad,  efter  vanligheten  komma  flyt- 
tande från  fjellen.  Mellan  Helgamess  (Allhelgo- 
nadag) och  Andersmess,  ankommo  dé  första  till 
trakterna  af  Arieplog,  eller  på  dess  longitud*  Då 
tog  jag  säcken  på  ryggan  och  stafven  i  hand,  och 
rände  första  dagen  till  nybygget  Kaltisjaur.  An- 
dra dagen  .rände  jag  derifrån,  i  afsigt  att  komma 
till  Rappen.  Tag  kom  då  på  en  flyttningsväg,  och 
började  att  hålla  efter  den.  Der  en  Lapp  farit  fram 
med  sin  rena-hjord,  blir  en  stor  och  bred  väg, 
som  är  god  att  följa  eft^r,  antingen  man  kör  med 
häst  eller  ränner,  och  kallas  flyttliingsväg.  Den 
ifrågavarande  förde  norr  ut,  men  som  jag  vissto 
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att  flyttningeii  passerat  söder  ut,  och  jagr  således 
icke  kunde  komma  till  den  Lapp,  som  här  flyttat, 
med  den  kosa  jag  höll,  och  säg  att  den  icke  för- 
4e  till  Rappen,  så  tog  jag  af,  för  att  ränna  som^ 
genast  till  sistnämnda  ställe.  Yärst  yar  att  det  snö- 
gade  och  yrde,  så  att  jag  icke  såg  bergen,  och 
derföre  icke  kunde  med  säkerhet  hålla  kosan.  Tag 
kom  i  en  högst  oländig  trakt,  der  stenholster  och 
Tindfällen  gjorde  färden  ganska  besvärlig.  Man 
kan  icke  med  skarskidor  klifva  öfrer  kullfallna 
träd,  utan  måste  kringgå  d^m,  I^varföre  intet  land- 
skap iir  så  Underligt  för  en  skidgångare,  som 
U  ex.  ett  brännland,  der  skogen  allmänt  ligger 
omkull.  Sedan  jag  nu  i  sådana  trakter  krokat  af 
och  ann,  såsom  i  en  labyrint,  rar  jag  till  och 
Tisste  icke  mer  hvart  jag  sträfyade.  Jag  bäfrade ' 
for  nattens  inbrytande,  så  mycket  mera,  som  jag 
glömt  taga  med  mig  eld-ben  j  och  icke  heller  var 
8å  vSl  klädd,  att  jag  kunde  ligga  r  i  snön  utaii 
eld,  och  nu  var  alldeles  våt  af  svett.  Jag  rännde 
med  största  ifver  och  ansträngning,  utan  att  ta- 
ga ett  ögonblicks  hvila,  på  del  jag,  om  möjligt, 
måtte  före  mörkrets  inbry tände  y  hinna  fram  till 
en  sjö  vid  namn  Mersa,  som  ligger  på  vägen  mel- 
lan SLaltis^ur  och  Rappen,  då  jag  äfven  i  mörk- 
ret kunde  hitta  fram  till  Rappen.  Det  var  redan 
skymning,  och  jag  hade  ännu  icke  uppnått  Mer- 
sa. Då  kunde  jag  med  säkerhet  sluta  att  jag  for 
vilse,  emedan  jag  i  annat  fall  redan  längesedan 
hade  bordt  vara  framme  på  sjön.  Med  största  ån- 
gest emotsåg  jag  det  ödet  att  nödgas,  tillbringa  nat^ 
ten  i  villande  skogen,  och,  sedan  krafterna  blifvit 
medtagna,  så  att  jag  ej  förmådde  genom  arbete 
hålla  mig  varm,  tilläfventyrs  frysa  ihjel.    Det 
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v^r^n  ny.  Gråtrask-färd  (se  inin  Journal,  p.  !?54). 
Jåéa  Försynen,  8om  ofta  genom  mödor  och  faror 
endast  vill  pröfra  menniskan  och  lära  henne  att 
aldrig  förtrifla,  räddado  mi^  från  denna  olycka, 
då  det  redan  började  synas  omöjligt.  ,  Ty  innan 
mörkret  ännn  fullkomligt  utbredt  sig  öf ver  lan<« 
det,  upphörde  snögandet  for  några  ögonblick,  och 
|ag  fick  se  bergen.  Då  ^  såg  jag,  att  jag  höll  uppå 
att  stöfya  norr  ut  till  rilda,  ödsliga  skogar,  med 
hrilka  jag  var  alldeles  obekant,  och  att  jag  höll 
uppå  att  lemna  sjön  Mersa  bakom  mig*  Nu  än- 
drade jag  naturligtvis  kosan «  och  skyndade  ner 
till  sjön,  som  lyckligtvis  icke  var  rätt  ajBägse 
ifrån  mig.  Väl  hade  Jag-  ännu  en  och  en  half 
mil  till  nybygget,  och  det  började  åter  snöga  och 
yra,  men  det  bekymrade  mig  icke,  emedan  jag  nu 
var  säker  att  hitta  fram.  Jag  satte  mig  derföre 
helt  tranquilt  att  taga  någon  fÖrfriskning:  ur  mat- 
säcken y  och  derpå  rännde  jäg  med  förce  efter  sjön 
MerSa.  Yid  dess  vestra  ända  var  en  Lapp-by,  men 
fag  kunde  ej  se  den  i  mörkret,  utan  rände  kåtan 
förbi  på  helt  näjra  håll,  utan  att  bli  bemärkt  af 
hundarnfa  ens,  hvilka  likväl  pläga  vara  vaksam- 
ma  väktare  — ;  "solUcitum  ad  strepitus  nocturno$ 
anitnaV  —  och  i  god  tid  gifva  tillkänna  opa  nå- 
gon nalkas  Lappens  kåta,  saint  äfven  genoin  sitt 
skällande  vägleda  den  irrande  vandraren  dit.  Der- 
före plägar  man  vanligen ,  när  man  kommer  i 
mörkret  och  icke  finnisr  kåtan,  repa,  då  hundarna 
genast  börja  skälla,  om  afståndet  icke  är  längre 
än  att  ropet  höres.  Jag  må  här,  en  gång  för  alla, 
anjnärka,  att,  när  jag  talar  om  en  Lapp-by,  så  må 
xnan  ej  dermed  forstA  en  by,  bestående  af  flera 
grannar,  utan  der  Lapj^en  for  tillfället  har  sin 
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kåta ,  det  kallax^  man  'för  hans  by,  och  mai;i  bS^ 
gar  honom:,  hrar  har  du  din  by  nu  for  tiden? 
Derpå  svarar  han:  i  den  och  den  skogen,  eller 
vid  den  eller  dei^,  elfven,  sjön  eller  fjellét*  Vanli- 
gen Kr, en  sådan  by  blott  en  enstaka  kåta,  såsom 
denna  var.  £l]est  äro  Lapparna,  i  hy^r  och  en 
Lappmark,  indelta  i  vissa  så  kallade  hjfar,  hyilket 
likväl  hellre  bor  heta  horder  eller  stammar.  Na!r 
jag  nu  passerade  vestra  ändan  af  Mersa,  kunde 
jag  räl  af  det  myckna  ren-trafvet  sluta  till  atl 
en  Lapp-by  anti^Qgen  nyss  varit  der  eller  änn^ 
var  der,  men  jag  hade  icke  ännu  kommit  i  er« 
farenhet  att  genom  ropande  recognoscera,  utan 
fortsatte  helt  tyst  min  förd  och  kom.  till  Rappen* 
Der  fick  jag  bestämda  underrättelser  om  flera  Lap- 
pars närvarande  vistelseort,  och  vände,  till  en 
början,  om  till  den  by,  jag  i  mörkret  hade  farit 
förbi  vid  Mersa,  och  hvilken  jag  nu,  vid  dagsljus, 
lätt  fann  igen.  Denne  Lappen  hette 'Amul  Lars- 
Bon,  och  var  bland  de  få  Fjell-Iappar,  söm  ä^a 
god  christendomskunskap  och  religiositet,  hvilka 
'  Ibåda  hos  dessa  menniskoi*  ej  gerna  aro.  åtskilda. 
Han  plägade  alltid  ordentligt  fira  söndagen  med 
bon  och  Jäsande  i  postillan,  då  dfe  flesta  andra  ut-> 
jnärka  den  endast  derigenom,  att  de  vända  rätsi^ 
dan  af  mössan  ut,  då  de  eljest  vanligen  bruka 
den  af  vig:  så  snart  är  deras  toilette  färdig.  Att 
tvätta  eller  kamma  sig,  det  faller  dem  sällan  in,' 
jh vårföre  också  Skogs-lapparne,  som  i  allt  sitt  vä- 
sende iakttaga  snygghet  och  ordentlighet^  anse 
JFjell-lapparnas  råhet  och  osnygghet  med  en  viss 
45tversion  och  förakt.  En, Arvidsjaurs-lapp,  vid 
^aiapm  Lars  Jonsson,  berättade  mig  en  gång,  med 
gtort  åtlöfe,  huru  han  hade  förmått  en  Ejell-Iäpp, 
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■vid  namn  Jon  Månsson,  att  tvätta  sig  tre  gånger 
å  rad.  De  .  hade  båda  i  något  ärende'  Ibes^ökt  en 
rik  Arvids janrsJapp,  benänid  Ol  Mattsson,  ocb. 
gästade  hos  honom  Marie-bebådelsedag. ,  Högtiden 
till  ära  tvättade  och  putsade  sig  alla  Arvidsjaurs- 
lapparné,  men  Jon  Månsson  gjorde  ej  någon  min 
deraf.  Lars  Jonsson  öste  då  rent  vatten  i  en  ^kål 
ikh  sade  åt  honom:  der!  tvätta  dig;  det  är  hög- 
tidsdag, i  dag.  Jon  Månsson  sökte  väl  att  ursäkta 
sig,  och  sade  att  han  sällan  brukade  tvätta  sig, 
men  den  andre  tog  det  ej  till  godo,  utan  sade: 
det  är  ovisst  om  denne  rike  mannen  ger  dig  matj 
om  du  icke  tvättar  dig  ;^  han  tycker  icke  om  svar- 
ta gäster*  ]^u  tvättade  sig  väl  Jon  Månsson  och 
torkade  sig  på  sina  kläder,  men  som  han  deraf 
blef  ,lika  oren  som  förut,  så  gick  Lars  Jonsson 
åter  löst  uppå  honom,  of^h  tvang  honom  att  tvätta 
sig  en  gång  tilL  Det  skedde  på  samma  sätt  och 
3ned  samma  efPekt.  Lars  Jonsson  begärde  derfore 
något  såpa,  och  kamraten  måste  för  tredje  gången 
underkasta  sig  det  svåra  profvet,  till  de  närvaran- 
des stora  åtlöje,  icke  allenast  åt  hans  stora  obe- 
nägenhet för  denna  rentvagning,  utan  ock  fölr 
hans  barnsliga  undergifvenhet  för  den  andra*  Emel- 
lertid tvättade  sig  Jon  Månsson  denna  gången  rik- 
tigt ren,  kanske  första  och  sista  gången  i  sin  lef- 
tiad*  —  Men  för  att  återjkomma  till  Fjell-lappens  fi- 
rande af  söndagen,  så  är  att  märka,  att  han,  utom 
snössans  omvändande,  äfven  på  det  sättet  tänker  up- 
^å  att  helga  hvilodagen,  att  han  icke  hugger  ved, 
slagtar  renar  eller  flyttar  på  Son-  och  högtids- 
dagar, icke  heller  gÖr  något  annat  hvad  hoilom 
lyster,  utom  äta  och  sofva,  samt  färdas  och  se  ^m 
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sina  renar,  hrilket  for  honom  är  Aet  samma  som 
att  draga  oxen  nr  brnnnen. 

Det  var  en  sondag  som  jag  rar  hos  Amnl  Lars- 
son.  Min  method  att  undervisa  har  jag  i  min  Jour- 
nal omtalat  (i  synnerhet  p.  464),  och  rill  ej  ytter- 
ligare* uppehålla  läsaren  dermed,    Amul  Larsson 
rar  en;, fattigare  Fjell-lapp  och  hade  många  barn, 
så  att  hans  rena-hjord  icke  ensam  var  tillräcklig- 
till hans  uppehälle,  hvarfore  han  var  nödsakad 
idka  något  fiske,  hvilket  eljest  icke  är  Fjell-lappens 
sak.  Han  plägade  då^  om  höstarna,  lemna  sin  hu-^ 
8tru  och  de  äldre  barnen  i  fjellen  att  sköta  re- 
narna, och  sjelf  begifva  sig,  med  någon  af  de  yng- 
re,  till  någon  fisksjö, , der  han  vanligen  plägade 
få  fisk,   icke   blott  till  sitt  uppehälle  för  dagen 9 
utan   afven    bespara    något   för    sitt  hushåll'  till 
vintern,  hvilket  på   Lappska   kallas   tuhsati    Af 
detta  förråd  kokade  han  nu  några  torra  rödingar 
jemte  renkött  och  gaf  mig  gästa.   Man  skulle  räl 
tycka   att    maten   skulle   blifva   osmaklig   genom 
denna  blandning,  men  Lappärne,  som  ej  hafva  så ' 
inånga  anrättningar,  bry  sig  icke  om  att  laga  till 
rätterna  särskilt.    De  hafva  blott  en  gryta,   och 
tänka,  att  det  ena  goda  skämmer  ej  bort  det  andra, 
och  son^  de  vanligen  äro  hungriga   när   måltids^ 
timmen '  inträffar,    så   smakar   dem  all  mat  go4« 
Jemte   mig   gästade   denna   gången  tvenne  pigor, 
.från  en  annan  Lapp-by,  hos  Amul  Latsson.  Lap- 
pen underlåter  icke  ger  na,  om  han  ock  är  fattig, 
att  gifva  sitt  fremmandemat,  och  denna  allmän- 
na g^ästfrihet  har  den  förmån  med  isig  för  Lap- 
parna sjelfva,  att  de  icke  behöfva  utrusta  sjg  med 
matsäck,  när  de  läkola  besöka:  hvarandra,' hvilket 
de  ofta  äro  nödsakade  att  göra,  dels  för  att  skilja 
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sina  renar  från  deras,  dels  inhemta  underrättelser 
(vadset  sakait,  Tonrn*  p*  393)  om  ren-bete  o.s^rl 
De  hafva  oftast  ingen  annan  mat  att  medtaga  än 
ett  stycke  rått  ren-kött,   som  är   tUngt  att  lära. 
Också  är  gästfriketen  icke  så  kostsam,  der  man 
'icke  har  den  seden,  att  åt  den  fremmande  laga 
bättre  inat  än  den  mai^  sjeliF  i  b-yardagslag  äter. 
Hyad   mig  beträffar,  så  har  jag  alltid  hos  Lap« 
parne  yarit  en  välkommen  gäst,. men  allramest 
hos  dem,  hyilka,  i  likhet  jned  denne  AmulLars^ 
son,  varit  intresserade  af  religionen  och  hvad  der- 
till  horer.  Det  kan  väl  tyckas,  att  en  sådan  gäst- 
ningsknlie  förefalla  dem  betungande,  men  det  är 
säkert,  att  det  förefolle  dem  mera  tungt  om  jag 
icke  gästade.    De  såge  deri  en  högdragenhet,  ett 
forakt,  ett  försmående  af  deras  gåfyoi*.    Den  som 
vill  verka  på  menniskors  hjertan,  han  skall   ej 
hålla  sig  på  afstånd  ifrån  dem  och  draga  jipp  en 
étark  gränslinea  emellan  sig  och  dem,  såsom  helt 
olikartade  väsenden.  Derföre  spisade  vår  Frälsare 
med  publicaner  och  syndare,  i  ttotts  af  allt  hvad 
den  förnäma  phariseiska  renlärigheten  hade  att  in- 
vända dervid.   ''Stig  snarliga  neder  af  trädet,  Za« 
chaee,*'  hette  det,  "ty  jag  vill  gästa  hos  dig  idag." 
Man  bör  således  icke  tro,  när  jag  beskrifver  hu^ 
ru  jag  gästat  hos  Lapparna,   att  jag  tagit  öl  fSr 
'ärende*  ^uru  stor  betydelse  gäst-vänskape^  ägde 
hos  de  gamla,  känner  man  af  historien,  och  den- 
na betydelse   har   icke  ännu  alldeles  forsvunnit 
ens  i  de  moderna  och  civiliserade  kretsarna,  hu- 
ru mycket  mindre  i  dem,  som  helt  och  hållet  Btå 
^^var  i  den  urgamla  forntidens  förhållande'!   Då 
fag  nu  träffar  en  Läpp,   hos  hvilken  jag  gästat^ 
så  är  det  ett  hjertligt  möte  mellan  cordiala  vän^ 
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ner.  Attri  ei  helsa  hrarandra  med  InSsan  (Journ. 

J 

392),  utan  med  handen^  är  det  enda  som  rö^r 
någon  olikliet.  Han  berättar  sina  oden'  och  om« 
ständigheter  sedan  yi  sist  träffades,  alla  sina  for-* 
hållanden  så  i  lidande  som  görande.  Hans  hjerta 
ar  öppet  för  hans  vän.  Han  söker  hos  honom 
hjelp,  råd  eller  (midome.  Ett  enda  ord  af  denne 
kan  då  mera  nträtta  än  tio  predikningar  af  en 
fremmahde* 

från  Amnl  Larsson  begaf  jag  mig,  lotsad  af 
de  trenne  pigorna,  till  deras  husbonde^  Jon  Ols- 
son, hrars  by  då  befann  sig  rid  ändan  af  berget 
jirdndbout  på  Tjidtjok^iapparnes  allmänna  flytt- 
ningSTä^.  Bland  dessa  var  Jon  Olofsson  qvarblef- 
Ten  längst  i  rester:  de  öfriga  hade  redan  flyttat 
om.  De  Lappar,  som  hafra  sina  host^stållen  på  ett 
och  samma  fjell , '  hafva  vanligen  en  gemensam 
flyttningsväg  genom  öfra  skogs-landet.  Deras  flytt- 
ning går  ^å  vanligen  till  på  det  sättet,  att  den, 
som  flyttar,  passerar  med  sin  hjord  förbi  alla  dem, 
6om  redan  förnt  lägrat  sig  vi/d  flyttningsvägen, 
och  när  han  hunnit  någon  fjerdingsväg,  ^If  mil 
eller  mil  framom  den  främsta,  så  slår  han  der 
upp  sitt  tjäll.  Den  af  hans  kamrater,  hvilkén.  han 
farit  förbi,  som  då  försit  kommer  flyttanjdes  eftep, 
passerar  på  samma  vis  förbi  honDm,  och\så  den 
ena  efter  den  andra.  Om  nu  det  land  de  passera 
igenom  är  allmänning,  det  är:  icke  anvisadt  nå« 
gon  viss  till  renbetes-land,  ^å  uppehålla  sig  de 
flyttande  så  länge  beten  på  hvart  och  ett  ställe 
täcker,  det  vill  säga,  till  dess  rena-hjordarna  tram- 
pat öfrer  allt,  ty  der  en  rena-hjord  en  gång  fram- 
strukit  och  trampat,  der  kan  renen  ej  mera  beta  under 
den  vintern,  förmodligen  emedan  den  nedtrampa- 
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de  snön  sä  tillliårdnat,  att  han  icke  förmår  kraf- 
sa upp  den.  Gåjr  åter  flyttningsvägen  genom  en 
en  enskild  mans  renbetes-land,  så  äga  de  flyttan- 
de icke  att  uppehålla  sig  längire  än  öfver  natten 
på  hvart  och  ett  ställe^  samt  ö^ver  en  inträflande 
sön^  eller  högtids-dag.  Ar  marken  öfyerdragen 
med  is-skorpa,  så  att  renen  icke  kan  krafsa  upp 
sin  föda ,  eller  orten ,  besvärad  af  vargar,  och  man 
vet  af  eller  hoppas  bättre  förhållanden  på  någon 
annan  ort,  sjI  sker  flyttningen  i  forcerade  mar- 
cher  nästan  genom  natt  och  dag.  Denna  gången 
skedde  flyttningen  långsamt.  Ren-betet  var  godt, 
det  är,  marken  var  fri  från  is,  och  snön  hvarken 
tjock  eller  hård.  Det  rs^r  ock  ''fred  (ålas)  i  lan- 
det," det  är,  inga  vargar  hade  yisat  sig.  Ingen 'af 
de  olyckor,  som  under  dessa  åren.  hemsök  t  Lap- 
parna, hade  ännu  inträffat:  det  var  den  goda  ti- 
den, och  de  stodo  på  sin  culminations-punkt.  Jon 
Olofsson  var  en  af  de  rikaste  Lappar  i  Arieplog. 
Hah  ägde  visst  öfver  tusende  renar.  Hvarhelst 
denhe  magnat. strök  fram,  plägade  nybyggare,  ock 
äfven  fattiga  Lappar,^  infinna  sig  hos  honom  for 
att  köpa  slagt-renar,  och  han  följde  den  grund- 
satsen, att  icke  sälja  många  åt  en  köpare,  men 
icke  heller  låta  någon  fara  tomhändt  och  med 
oförrättaHt  ärende  ifrån  sig.  Han  hade  uppehållit 
sig  i  Norrige  under  brunst-tiden  (October),  och 
berättade  mig,  att  han  der  sålt  80  brunn-renar. 
Han  hade  nu  en  tid  bortåt  årligen  Sålt  ungefär- 
ligen ett  sådant  antal.  Likväl  hade  mannen  nä- 
stan ingen  penninge-förmögenhet.  Han  hade  lem- 
nat.det  mesta  på  credit,  eller  för  varor,'  såsom 
vadmal,  kläde,  fårskinns-fallar  och  dylikt;  äfven 
för  silfyerpjecer,    hörände  till  krage  och  bälte, 
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'  ;5aint  siliFrerkösor  och  siltVerskedar.  Att  draga  in« 
tresse  på  pei^ningar  är  for  Lappen  okändt.  Derfö- 
re  är  haii  icke  hellen  så  angelägen  ^  om  'pennin^ 
gar,  i  fijnnerliet  sedlar,  utan  säljer  fast  hellre  fur 
Varor,  sådana  som  han  någprlunda  kan  förstå^ sig 
påj^^äfvjen  utan. att  hehöfra  eller  begagna  dem. 
All  egendom,  ntom  renar,  kallar  han  död  riic 
dom  (^'ahma  riki),  och  hetoämningen  är  ganska 
riktig,  ty  för  hOnom  är  det  endast  ett  dö  dt  capi- 
taL  Silfverpenningar  är  han  begärlig  efter,  i  syn-* 
nerhet  riksdalers-stycken.  Små  silfverpenningar,, 
såsom  plåt-stycken  och  tredalers-stycken  hafva 
mycket  mindre  värde.  Således  när  en  hel  riksda- 
ler räknas  for  4  R:\lr  rgs^  så  räkn^^s  6  åttaskil- 
lings-stycken  deremot  endast  för  3  ll:dr.  Den  för- 
ra kallas  hel -stycke  (pekai)  eller  rnnd^daler 
(jårhä  dala)^  den  sednare,  lös-daler  (pådos  dala). 
liommer  man  till  Lappen  med  ''Blänkar'*  (riks- 
dalers-stycken), så  kan  det  blifva  handel  ntaf, 
till  och  med  utan  brännvin.  Det  är  derföre  högst 
angeläget  för  den  som  måste  hafva  något  ombyte^ 
med  lappen^  att  vara  försedd  med  sådana.  Det 
Tore  for  båda  parterna  en  stor  förmån:  fot  dea 
köpande  i  det  afseehdet,  att  han  då  slipper  kom- 
ma med  den  förhatliga  varan  brännvin,  hvarför- 
"ntan  han  eljest  icke  kan  uppgöra  den  minsta  han-  • 
del;  för  den  säljande  åter,  att  han  för  en  verklig 
redbarhet  för  sin  vara,  som  han  åtminstone  icke 
strax  kan  supa  upp.  Beklagligen  har  likväl  det- 
ta slags  mynt  nästan  alldeles  försvunnit  ur  rö- 
relsen.  Att  realisations-  eller  silfverutvexlings- 
frågan,  som  under  dessa'  åren  utgjort  ett  så  vig- 
tigt  ämne  för  dem,  som  hafva  någon  befattning 
med   rikets  styrelse  och  lagstiftning,   och  äf ven 
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fot  dem»  som  i  publicistisk  räg  rilja^hafva  nå- 
got ord  i  }aget^  icke  heller-  for  denna  landsort 
och.  min  ringa  omgifning  saknat  intresse,  kan 
man.  häraf  finna.  Skulle  nu  jag  börja  säga  något 
derom^  så  torde  man,  och  jag  medger,  icke  utaa 
skäl,  påminna -skomakaren  om  sin  läst.  Också 
erkänner  jag  uppriktigt,  att  jag  icke  förstå^  myc- 
ket i  hela  denna  fråga.  Men  som  ji^g  anser  allt, 
hvad  som  har  någon  närmare  beröring'  med  Lapp- 
marken och  inflytande  derpå,  for  min  sak,  så  tror 
jag  mig  befogad  att  säga  min  tanka  äfven  i  den- 
na* Man  anser  i  allmänhet  Lappen  för  oklok  deri, 
ati  han  gräfrer  ned  sitt  silfver  i  jorden  eller  för- 
varar det  i  bergsskrefvor.  Men  att  innesluta  ri- 
kets silfver  i  bandens  hvalf ,  synes  mig  icke  ra- 
ra det  förra  olikt.  Lappens  förhållande  må  nu  ock 

Tara  oklokt,  så  äjr  det  dock  visst,  att  hans  oklok- 

't 

het  Käruti  haft  bättre  resultat,  än  alla  de  andras 
klokhet,  ty  det  silfver  han  nedgräfvit  står  till 
hans  disposition,,  och  han  kan  taga  och  använda 
flet  när  han  vill  och  behöfver»  då  deremot  alla 
de  andra,  som  låtit  sitt  fara  till  banken,  icke 
kunna  disponera  o(5h  begagna  en  enda  riksdaler, 
om  de  än  hafva  reverser  på  100,000'  och  ställda 
på  betalning  vid  anfordran.  Och,  hvad  söm  värst 
är,  de  hafva  jngen  utväg  att  lagligen  utsöka  * 
sin  fordran  hos  den  tredskande  gäldenären.  Det 
fclefve',  som  när  kijlingen  skuUe  processa  med 
va.rgen. 

Men  jag  bor  och  vill  så  mycket  mindre  in- 
)åta  mig  i  faisonnement  öfver  saken  ur  juridisk 
synpunkt  betraktad,  som  aiidra  tillräckligt  ven-  ^ 
tilefat  frågan  i  det  afseendet»  Det  äj:  blott  skada» 
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att  Samhället,  eller  Kvilken  det  8f,  som  kär  är 
gäldenär,  allt  för    litet  tycks  vilja  låta  den  syn- 
pimkten  koinma  i  beräkning,  och.  med,  visiSerli- 
gen  uppriktig,    omsorg  om  sina  credi torers  b^sta^ 
tro   att   rätt   och.    fördel   här  äro  åtskiljda,  tvärt 
emot  de  vises  påstående,   som  tro  dem  aldrig  va- 
ra det.  Men  låt  ock  vara ,  att  saken  må  betraktas 
endast  från  synpunkten  af  nytta  och  skada,  så, 
hvad   nytta  kan  vara   deri  att  allt  silfver  i  riket 
ligger  förvaradt  i  bankens  hvalf?  Jo,  det  ligger  i 
hehåll  då,  och  går  icke  ut  till  utländningén,  Jfå^ 
det  är  ^odt  och  väl;  men  så  förhåller  det  sig  ock 
med  silfret  i  Wasaf jell  (1) ,  och  likväl  har  jag/ic-, 
ke  den  ringaste  nytta  deraf,  så  vid*  jag  kan  för- 
mörka, emedair  ]ag  icke  får  något  .derur.  Jal  men. 
här  är  en  annan  sak:  här  är  en  myckenhet  sed- 
lar,  ja   allt   hvad    penningar    heter  och  går  och 
svänger  i   allmänna,  rörelsen;  de  äro  anvii^ade  på 
banken    och    grunda   på   honom   sin   credit;   blir 
banken  tom   på   silfver,  så  förlora  också  de  ditt 
^  värde.  Blir  banken  öppnad  till  utvexling,  sf  sko- 
la de,   som  äro  den  närmast,  och  hafva  något  i 
håndom,  strömma  till,  och  den  skall  inom  kort 
vara  tonu  När  du  se*n  kommer  och^vill  vexla  dig 
en.  Iblank,  för  att  slå  i  halsen  på  en  Lapp,  så  går 
det  som  med  den  der  onda  anden,  som  strök  om- 
kring torra  platser :  du  finner  huset  tomt  och  ren<« 
sopadt,  och  dina  sedlar^  som   du    kommer   med, 
duga  då  till  intet  annat  än  din  l\ok  —  efter  din 
egen  anyisning,  ursäkta!  —  Så   går  det  med  dig 
och  dina  Lappars  speculation.  på  blänkarna :  Räb- 
be!  ficks  du  några  rönnli)är?  Aj,.  aj!   de  voro  ic- 
fce  mogna;  nu  fö]«står  jag  först  saken!  Ja  ,.  se  det  var 
"  Lappmarken.  II  Delen»  ,  2 
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en  värre  fiak  det.  Men  vänta.  De  der  som  nu  lia- 
de  i  handom  och  spolierade  banken  på  blänkar, 
hvart  gjorde  de  ntaf  sina  blänkar?  Jo,  de  Iiafva 
läst  ner  dem  i  kistan,  och  taga  ej  fram  dem  förr 
än  de  få  30  R:dr  for  en  blank,  som  de  vexlat  till 
sig  för  tre.  Ja,  se  då  vet  jag  ej  annat  än  att  de 
få  behålla  dem,  och  slita  med  helsan.  San- 
/ningen  att  säga,  så  äger  jag  hvarken  blänkar  el- 
ler sedlar,  och  de  sedlar  jag  kommer  med,  dem 
har  jag  lånt,  och  om  jag  icke  alldeles  bedrar  mig, 
/  «å  gillar  jag  att  jag  har  bröder  i  lifvet.  När  ri 
nu  icke  få  några  blänkar,  så  gå  vi  och  betala  rå-* 
ra  sJLnlder  med  de  sedlar  vi  hafva:  .det  är  på  så-* 
dana  som  våra  sknldebref  gälla.  Och  när  nu  allt 
kommer  omkring,  så  l^ra  väl  just  de  der,  som  i 
handom  hade,  slntligen  få  sträcka  tit  sin  hand 
att  emottaga  samma  sedlar  i  liqvid,  ty  det  lär  va-* 
ra  Just  dem  vi  stå  i  skuld  hos.  Då  måga  de  an- 
vända dem  såsom  du  vill  använda  min  bok,  el-* 
ler  skrinlägga  dem  jemfe  blänkarna  —  allt  efter 
Isom  dem  godt  synes.  Men  känner  jag  mitt  folk 
rätt,  så  skola  de  ej  länge  finna  uträkning  i  a^^ 
på  sådant  sätt  hålla  penningarna  inlästu  i  skrin, 
ty  de  äro  icke  af  samma  natur  som  Lappen.  Så- 
ledes dkall  man  nog  få  se  den  ena  blänken  kom- 
ma framkrypandes  efter  den  andra;  och  om  jag 
hade  tid,  skulle  jag  tydligen  visa,  att  de  som  spo- 
lierade banken,  alldeles  ingenting  vunno  derpå; 
men  det  hör  icke  heller  så  egentligen  till  saken, 
ty  det  är  väl  icke  nödvändigt,  att  silfver-utvex- 
liiTgen  skall  gå  till  på  det  sättet:  så  är  alldeles 
icke  min  mening.  Det  är  gifvet,  att  många  skola 
vid  tix  sådant  rummel  blifva  lidande,  trängda, 
klämda  och  ihjeltrampade,  som  på  barns-ölet  1778* 
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ITtåii,  ftOtti  jäg  tycker,  bor  banken^är  den  yét  hu^ 
fn  niyckét  penningar  dén  har  inne,  och  hiirU 
mycket  rerériser  cten  har  iité,  räki&äL  efteir  hnrU 
6tor  procent  äf  de  förra  den  kän  betala  tit  på  dé 
éiédnare)  jemnt  ditidetadt;  och  så  genast  prokla- 
mera, att  boutiquen  är  öppnad  till  dedlärn^s  inlos-^ 
ning.  Om  jag  då  Kar  någon  &éd)el,  ^  får  jäg  fot 
den  mitt  beiäkärdä  del,  när  jag  komméré  Mån  bé^ 
hofyer  då  ej  skynda,  öch  trängas^  ly  hvåt  öéh  éii 
yét  ätt  hän  får  lika  mycket  $  antingen  hän  kom-» 
mer  bittida  eller  sent^  Och  &om  män  så  väl  ränt 
6ig  med  sedlarna^  och  déräs  6tdrå  giräniiä  plåt,  méå 
Hinc  Aohu¥  et  Seturiias  tippå^  iäticker  de  fiestä 
Väl  så  starkt  i  ogönéH^  Sdm  bilderna  på  siltVér-^ 
{»enningén,  hvilkén  Somliga  aldrig  6ett^  åiidrä 
glömt  hnrn  hän  ser  nt^  öch  dé  :flestå  derföré^n- 
se  som  étt  frémmände  mynt^  hrårs  egentliga  vä-' 
letir  dé  ej  känna,  och  derföré  ogérHä  tägå  émét,  É;ft 
dkolä  bäncd-sedlarM  éyaiigä  i  rörelsen  liksöm  lorr^ 
och  bäiikéii  icke  blifyå  bestormad  af  yéxlåré.  Meii 
den  formåii  är  ytinlién,  ätt  jåg^  6öm  béhol^yér' iiå^ 
göii  blank  för  mina  Läppar^  öch  en  åniläii,  åöm 
också  kan  behöfyå  öch  Viljä  häfyä  eii  'i^ådän^  häf 
Tityäg  att  få  deiij  tyilket  hU  ar  älldeleö  omöjligt* 
Jag  förstår  mig  hyårkéh  på  bänkéniä  täkéhSkä- 
pet  eller  titräkiiingar  öch  planer^  Nög  är  jäg  of» 
yertygäd  ätt  dé  gå  nt  pä  mitt  öch  alla  äiidrää  bä- 
&tÅf  m^n  jäg  tit  öckéå  likåsä  ^lyéttygäd  åii  éH 
häré  hemma  är  bättre  aii  tiö  i  ékög-eii.  OckM 
qyittär  det  mig  lika,  Öm  min  cäsiSeiir  hétér  Bank 
éllei-  Pank,  éå  läftgé  jäg  förgäfvés  går  öch  bulta? 
Iippå  höi^  hönöm  tur  äii  få  peilhihgär  j^å  ininå 
texlar  öch  inyishingär#  Hvad  här  jag  fot  gågrt 
ftl  att  häll  spriitger  kring  staden   öch   yill  l^tkå 
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|9en  del  Sr  nu  hS^  tid  att  jag  slutar  mitt  'kShn 
bél  med  min  motpart,  som  så  impertinent  föll  mig 
i  talet  strax  i  böljan-  af  mitt  rai9onnenieiit.  Tag 
£åller  mig  ^m^ll^rtid  dervid,  att  till  och  med  d^t 
yärstil  onda,  soni  läir  supponeras,  af  bankens  öpp-t 
najgide,  nepiligen  banl^ens  uttömning  ocli  ^ilfrer^ 
m jntets  skrinläggning  hos  pågra  f$  capitalister^ 
^ller  expörtering  till  ntländningen,  icke  kan  ned-: 
satta  de  c{rct|lerande  ]l^ncQ-9edlarnas  credit  eller 
ylirde  undeir  hva^  det  nu  är.  Det  yärde  de  haf^ 
pch  haffa,  gf undar  sjg  yisst  icke  på  den  supposi-« 
tion^  att  man  skall  fi  Isilfver  for  dem  nr  banken, 
titan  'p4  behofyet  af  en  allmäm  representant  af 
yaruvärdet.  $å  länge  denna  representant  står  i 
oförändrad  t  fiirhållande  till  det  som  han  represen-t 
ferar^  så  l^Iifrer  också  hans  yärde  oförändradt, 
Het  yijl  jte^  ^Hga,  att  ^å  länge  penningarnas  myc-^ 
ifienl^etblif'  densamma,  varorna^  myckenhet  d^n- 
f^imma^  och  behofref  af  omsättning  och  ombjte 
Retsamma,  så  behåller  pennfi^g?!^  s^u  yajenr,  hån 
xnå  l^estå  af  guld  eller  af  papper,  och  man  är  be-* 
^ärli^  ^fter  honom  ^  icke  for  ett  så  probtlem^^iskt 
fiopp  som  den  Syenska  b^n^^i^s  silfve^-utyexling, 
fitan  for  det  han  gäller  i  handel  och  vaAdel,  och 
Blåste  gnälla  så  länge  handel  p6h  yandel  existerar, 
och  den  existerar  så  länge  det  finnes  menniskor 
som  lefrti  i  bej^öring  med  hrarandra*  Så  länge 
nu  seflelstock^n  icke  okas,  och  så  länge  sedeln 
f^ccepteras  och  gäller,  ^er  han  for  den  stora  all-. 
p!|9nlLeten  är  mest  oumbärlig,  nemligen  yid  kronor 
nppbörden,  så  måste  han  också  gäll^  i  ha.ndel  och 
yandel^  Cfch  det  utan  ^}^  afseende-p^  uågpn  me^ 
tnIlIsH  foud.  Men  «n  metallisk  fond,  soni  ^j  får 
IQraS;^  ^&  hyllken  sedeln  gér  anyisning,  nieQ  i^ 
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ke  inlöses;  hyem  kan  rara  nog  enialldig  dtt  tro, 
det  en  sådan  garanterar  sedelns  credit!  Nej,  för- 
troendet för  Regeringen  ocli  Lagstiftande  Magten, 
det  är  grundvalen  för  riks-sedelns  credit,  lika- 
som förtroendet  för  deu  enskilde  mannen  gär  hans 
assignationer  acceptabla,  »Så  länge  dessa  magt- 
ägande  betrakta  sin  sedel  såsom  pejining,  så  är 
han  penning,  och  man  har  ej  att  frukta  dess  van- 
värde,  så  länge  icke  en  ny  myckenhet  deraf  8&r 
som  en  syndanöd  utgjutes  öfver  landet.  Tror  man 
sig  deremot  ic^e  äga  några  garantier  för  att  Stats- 
xnagterna  icke  tillgripa  en  sådan  utväg,  hvad  ga- 
rantier tror  man  sig  då  hafva  för  silfret  som  lig- 
ger i  banken,  och  att  ej  det  iskall  tillgripas?  Det 
är  väl  mycket  naturligare,  och  sannolikare  att 
man  i  nödens  stund  griper  till  det,  såsom  gällan- 
de i  den  allmänna  rörelsen  och  ombytet  nationer 
emellan,  än  till  nya  sedlar,  som  blott  inom  lan- 
det, blott  till  följe  af  en  bedräglig  öfverraskning,^ 
och  för  några  ögonblick  kunna  gälla  något,  som 
för  öfrigt  måste  förorsaka  tusendetals  menniskors 
ruin  och  rubba  grundvalarna  för  ägande-rätfen, 
hvars  vidmagthållande  i  helgd  måste  vara  eit  af 
'  de  heligaste  pligter  st>m  upplysta  Stats-makter 
känna*  Så  vidt  sedlarnas  credit  beror  på  en  till- 
sluten banks  metalliska  tillgångar,  hvilar  den  så- 
ledes på  en  långt  osäkrare  grund,  än  ingen;  der 
nemligen  banken,  såsom  den  Svenska,  beror  på 
ett,  utom  lagarnas  spher  stäldt,  godtfinnande  af 
Stats-magterna  i  ett  utfattigt,  utskyldigt  och  i  fi- 
nancielt  hänseende  på  allt  sätt  deregleradt  rike. 
Så  mycket  mindre  kan  någon  mehn  i  detta  afse- 
ende  vara  att  befara  af  silfver-utvexlingen.  Hvad 
åter  silfrets  befarade  skrinläggning  hos  några  fä 
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•eller  export  till  utländnitigen  beträffar,  så  är  det 
förra  en,  sak,  som  icke  gerna  låter  tänka  sig ,  det . 
gednare  åter  icke  skadar.  Följden  af  båda  dessa 
omständigheter  blefve  den,  att  penningarna  i  lan- 
det minskades,  deräf  åter  de  i  omlopp  varande 
penningarnas  valenr  ökades,  -  och.  således  banco- 
sedlarnas  rärde  måste  stiga  i  stället  for  falla. 
'Den  som  skrinlade  silfrorpenningarna,  speculera- 
de  förmodligen  på  det  sednare,  men  man  kan  fin- 
na att  det  Tore  en  illa  beräknad  speculation.  Att 
silfyerpenningar  komme  att  exporteras,  det  anser 
jag  deremot  för  ganska  sannolikt.  Hrad  yoile  nu 
det  for  skada?  Medan  de  ligga  i  banken  äro  dd 
ett  dödt  capital;  nu  blefve  de  ett  fruktbärande. 
Det  blefve  åtminstone  för  tillfället  ett  vigtigt 
item  pä  vår  i  underbalance  stående  handels- våg, 
och  man  kunde  deri  hafva  någon  liten  ersättning 
för  det  lidande  man  fått  vidkännas  i  afseende  på 
banken  och  penninge-väsendet.  Den  inom  landet 
circulerande  penninge-massans  minskning,  och 
Jbanko-sedelns 'deraf  stegrade  valör,  vore  visserli- 
gen ett  betänkligt  ondt,  som  häraf  följde^  men  så 
vet  jag  visst,  att  det  för  Stats-magterna  är  min- 
dre konst  att  sänka  an  höja  banco-sedelns  värde , 
och  detta  onda  är  således  for  ingen  del  ohjelpligt. 
Eljest  forstår  jag  icke,  uppriktigt  sagdt,  de^as  åsig- 
ter,  som  varit  for  silfver-utvexlingen,  och  tvilka 
förmåner,  i  afseende  på  myntväsendets  stadga  ^ 
de  deraf  vänta.  Sådant  kommer  sig  förmodligen 
af  min  okunnighet  i  bank-  och  penninge-väsen- 
dets  intrasslade  practiska  omständigheter.  Derföre 
gissar  jag  ock,  att  mina  theorier  nog  torde  synas 
paradoxa.  De  äro  också  mer  antydda  äp  utredda^ 
jag  har  ändå  varit  alldeles  for  vidlyftig  i  ett  äm- 
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iie,  som  Kar  så  liten  beröring  med  mitt.  Silfrer- 
utvexlingen  må  for  öfrigt  hafya  hvilka  foljdet  '' 
somT  heligt,  så  vet  jag,  att  den  åtminstone  ^ör  Lapp- 
marken vore  nyttig  ocii  välgörande.  Men  sedan 
Jag'  nn  så  länge  sväfvat  omkring  i  fren^mande  re- 
gioner, ocIl  till  och  med  gjort  en  resa  till  månen, 
faller  jag  åter  ned  på  min  egen  låga  ståndpnnkt, 
såsom  MimcKliausen  på  sin  reisa  till  månen  föll 
n*d  på  en  hög  af  hö  och  hackelse.  Han  förmåd- 
de deraf  göra  ett  tåg  till  att  hissa  sig  ned  på  jof- 
den;  ma&  får  yäl  se  hrad  konststycke  jag  kan 
fabricera  af  min  båsshög, 

Jon   Olofsson,    från    hvars   tjäll   jag   företog 
8tröftåg'et  mot  banken,  röjde  med  sjelfva  sin  kåta 
att  han  var  en  förmögen  man.     Hans  kåta  var 
högre  och  rymligare  än  någon  annans.    Der  bäd- 
dades åt    mig   med    fina,   mjnka   renkalfs-skinn , 
fiom  förr^ei  begagnats,  och  en  fårskinns-fell ,  som 
-ingen  ännu  hade  legat  nnder.  Man  beklagade  att 
caflFe  och  brännvin  blifvit  allt  under  de^  långa 
flyttningen.   »Sannolikt  var  denne  den  enda  Fjell- 
lapp,  som  var   försedd   med    cafFe-panna.    Eljest 
dricka  äfven  Lapparna  ca£Pe  gerna  när  de  få  det, 
och  denna  vara  börjar  allt  mer  och  mer  att  con- 
snmeras   i    Lappmarken,    hvilkfet  i  det   afseendet' 
kan  anses  för  en  nyttig  sak,* att  brännvinet  der- 
igenom  lider  något  afbräck.  Ty  sedan  det  icke  är. 
-Aen  enda  artikeln,  hvarmed  vänner  "och  kunder 
kunna  nndfångnas,  så  har  det  förlorat  mycket  af 
fiin  fordna  oumbärlighet.  Nybyggarena,  eller  den 
Svenska  befolkningen  i  Lappmarken ,   äro  nästan 
allmänt  i^^försedda    med    caffe-panna.     Det   förstås 
likväl    att    den  ej  kommer  £ram  i  hvardagalag. 
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Dejt  torde  väl  kunna  kallas  Inxe,  men  ylll  man 
tänka  opartiskt,  så  bör  man  ej  klandra,  att  de^ 
lägre  och.  fattigare  folket  också'  någon  gång  gor 
sig  en  glad  dag,  och,;  i  sällskap  med  sina  vänner, 
skingra^  det  mödosamma  lifrets  bekymmer.  Der- 
Tid  äry  enligt  min  tanke,  en  kopp  cafFe  både  den 
minst  kostsamma  och  mest  oskadliga  f örfrisknin- 
gem  Tarflighet  är  visserligen  en  stor  dygd,  och 
menniskans    behof   äro    ej    stora,   om    man    i|i- 

'  skränker  sig  till  endast  det  oundgängliga. ,  Denna 
dygd  öfvas  af  ingen  till  den  grad  som  af  vil^ 
den  i  Amerikas  eller  Australiens  skogar,  men  svår« 
tigen  måtte  någon  vilja  se  mennisko-slägtet  stå-, 
ende  på  hans  ståndpunkt.  Menniskan  lefver  ock- 
så icke  allenast  af  bröd,  såsom  det  heter;  hon  är 
icke  såsom  boskapen  på  marken,  hvilken  behof- 
ver  endast  bete.  Och  fastän  vi  gå  olika  klädda 
här  i  verlden,  hafva  olika  maner  och  fasoner,  så 
aro  vi  dock  delaktiga  af  en   och   samma   natur, 

^.hvilken  lika  så  väl  hos  den  ena  som  hos  den  an- 
dra känner  och  röjer  behofvet  ^f  något  aiinat  än 
hvardaglig  spis.  Ehuru  väl  nu  den  ena  folkclas* 
sen  lefver  på  den  andras  bekostnad,  bör  den  dock 
icke  tro  sig^  skapad  endast  för  att  njuta,  men  den 
andra  endast  för  att  sträfva  och  försaka. 

Från  Jon  Olofssons  by  begaf  jag  mig  efter 
flyttningsxvägen  Qster  ut.  Jag  behöfde  ingen  lots, 
ty  vägen,  som  var  stor  och  bred,  lotsade  /rån  kå- 
ta till  kåta.  Sex  Lapp-byar  voro  på  denna  väg 
mellan  Ardnabout  och  !^altisjaur,  som  kan  vara 
ungefärligen  2  mils  längd.  Alla  Lapparna  befunno 
sig  xUl.  Deras  hjordar  gingo  och  betade  i  fred  i  sko- 
gen, utan  något  vallhjon.  Blott  en  gång  om  da- 
gen rände  mau  åstad  att  se  om  demt    Aldrig  har 
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Pjell-I^ppen  bättre  dagar  än  Tjä  såflant  forhållan» 
de:  han  ej&t  nästan  intet  annat  än  äta  och  sofya» 
{Sedan  dessa>  3t}lla  hyddor  li»lifylt  lemnade,  och 
lag  passerat  Kaltisjanr  förbi,   kom   jag   en  afton 

'  till  Revvey  vid  isjön  i^akel.  Per  befann  3ig,  en- 
JHgt  }  S^altjsjanr  inhemtad  underrättelse,  en  I^app-     . 
bjr,  beståeiiAe  af  tveiine  kåta-lag,  Tjällen  yoro  re^ 
^an  nedtagna  när  jag  kom,  bohaget  inpackadt  i 
ffttjior   ( Joiurn/ p,  114),' fass^renarna    för^ipända,'    , 
'och  reiia-h jorden  samlad  på  isen,  men  det  yille 
gå  trögt  att  komma  åstad,    Häi:  hade   i^emligen 
infunnit  sig   åtskilliga   IVybyggare    och    I^^ippar, 
l^amt  äfyen  Pastor  Fjellstrom  sjelf,  för  att  k$pa 
ijslagt-renar;  här  yar  således  handel  bqli  marknad     - 
å  fäirde.    Det  ht  alltid  yanligt,  när  en  förmögen 
Lapp  kommer  i  nybyggares  graiinskap,  att  des- 
^a  besöka  honQm  for  att  hand'la  slagt-renar,    JSå- 
^om  ren-köttet  är  Lappens  enda  9  s4  är  det  ock 

.  Nybyggarens )  i  de  nordliga  Lappmarkerna ,  hu£» 
yud^akligaste  föda,  åtminstone  vintertiden.  För- 
jiLQdligen  har  fö^håll^det  i  de  sydligare  Lapp-  . 
markerna  tillförne  varit  e^ahai:^da,  och  ^lagt- 
renar  utgöra  der  ännu  en  ganska  yigtig  sak,  Utom 
Lapparna  vore  sannolikt  hela  Lappmarken  ännu 
fn  fullkomlig  ödemLark^  der  den  jSyenska  coloni- 
^atipn  ej  börjat.    Men  genom  de  slagt-renar,  som    "" 

.  af  Lappen  erhöllos,  blef  det  de  första  Pf ybyggåre^ 
na  möjligt  att  framlefya  den  långa  yintren  i  öde- 
marken. Den 'börjande  Nybyggaren  liar  vanligen 
blott  en  eller  annan  ko;  dermed  lefyei^  han  icke. 
Först  småningom  förökar  sig  hans  ladugård,  och . 
framstå  hans  Åkertegar  nr  skogen;  då  först  foder 
^lonom  hans  nybygge.  Således,  ehuru  nybyggs- 
(jultnren  i  Åsele   och  Lycksele  Lappmairkeir  nu 
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mera  htinnil  så  långt  att  deji  består  för  sig  sjelf , 

.  så  har  den  dock  Lappen  att  tacka  för  sin  upp- 
komst, och  rar  i  barndomen  hans  skötebarn.  I 
Piteå  och'  Luleå  Lappmarker  beror  den  ännn  gan- 
ska hnfvudsakligt  af  Lappen,  och  hemtar  af  ho- 
nom sitt  betydligaste  understöd.  I  Tårneå  Lapp-  ' 
mark  synes  den  helt  och  hållet  lefva  på  hans  be- 
ko^^tnad,  och  såsom  ett  vanartigt  barn  endast  ar- 
.  beta  på  hans  ruin.  Men  det  vanartiga  barn,  som 
ruinerar  sina  föräldrars  hus,  rinner  aldrig  sjelft 
dermed  någon  välsignelse;  det  kommer  att  van- 
dra  med   tiggarestafven  för  andras  dörrar,  sedan 

'  de  med  sorg  och  bekymmer  nedstigit  i  grafven. 
Men   jag   torde  längre  fram  få  tillfälle  att  lyfta 

^  på  den  slöja,  bakom  hvilken  den  blinda  egoismen 
utan  sansning  och  samvete  utrotar  en  he)  folk- 
stam. Jag  lemnar  således  för  denna  gången  den 
mörka  taflan  öfVer  Tårneå  Lappmark,  för  att  up- 
|>ehålla  mig  vid  den  ljusare,  som  är  öfver  de  of-  , 
riga.   Handeln  med  slagt-renar,  hvars  stora  nytta 

"  och  vigt  för  Nybyggare  i  Lappmarken  jag  nyss 
'  nämnt,  är  äfven  för  Lappen  ganska  nyttig,  så 
snart  den  nemligen  icke  är  en  blott  brännvins- 
handel.  Renar,  och  hvad  af  ren  kommer,  såsom 
hudar  m.  m. ,  är  det  enda  som  Lappen  har  att  af- 
yttra.  Så  snart  han  nu  har  en  rena-hjord,  större 
än  som  behöfi^  till  hans  uppehälle,  så  är  ingen- 
ting för  honom  förmånligare^  än  att  sälja  renar» 
TJtom  det,  att  den  mest  osäkra  egendom,  som  fin- 

'  nes,  derigenom  förvandlas  till  en  säkrare,  så  koifi- 
ma  de  renar  egaren  till  nytta  som  eljest,  vikande 
för  naturens  ordning,  skulle  dö  bort  i  skogen* 
Han  kan  naturligtvis  icke  för  egen  del  slagta  me* 
ra  &n  han  beliöfrer  använda ,  hvarigenom  händer 
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Vid  en  stor  tena^hjotd*,  att  en  hop  'renar  blifva 
alldeles  iitgamla.  Vid  ett  inträffände  Tjuohhe^år 
äro  alltid  dessa  de  snaraste  att  do,  Derfore  inträf- 
fade det  också  jn^t  under  den  vinter,  som  jag  nu  be- 
skrifrer,  att  en  rik  Lapp,  vid  namn  Nils  Larssoft 
StocJccy  ,som  aldrig  hade  brukat  sälja  någon  ren, 
af  en  hos  Lapparna  vanlig  fåfänglighet  att  vilja 
se  sin  ren-hjord  så  talrik  som  möjligt,  förlorad^e 
flera  tiotal  af  utgamla  ox-renar,  som  han  spart 
endast  för  räkningens  och  ögonfägnadeiis  skull, 
ty  det  är  en  gifven  sak,  att  de  ej  lefva  till  någon 
nytta:  de  föröka  ej  hjorden*  Denne  Lapp  bekla^* 
gade  sig  likväl  sedan  för  en  Nybyggare,  som  plä-. 
gade  köpa  mycket  slagt-renar,  och  likasom  Äire* 
brådde  honom  att  han  ej  besökt  honom  för  att 
handla  renar.  Sedan  den  tiden  har  han  ock  bör- 
jat sälja*  Dp  Lappar  som  nu  hade  sin  by  vid 
Revvcy  och  höllo  uppå  att  sälja  slagt-renar,  voro 
fÖtmS^nsL  och  hade  betydliga  rena-hjordar.  Den 
ene  var  en  yngre  m^n,  vid  namn  Nils  Pehrsson 
Limski^  den  andra  en  enka,  hvars  man  hetat  An* 
ders  Olsson.  Byn  låg  endast  en  mil  från  Arie«. 
plogs  kyrkoplats,  och  derifrån  had&  fen-köparena 
kommit,  emedan  de  ^er  dagen  förut,  som,  var  sön- 
idag,  fått  veta  af  byn,  och  förmodligen  träffat  Lap« 
parna*  När  jag  kom,  voro  alla  redan  sysselsatta 
att  slagtå,  och  Lapparna  voro  väl  beskänkta  af  de 
inånga  handels-supama  som  här  vankfits.  Jag  bör^- 
jade  också  tala  med  dem  om  att  få  handla  någon ' 
ren,  men  som  handeln  med  Lappar  sällan  låter 
hastigt  uppgöra  jsig,  "^ad  jåg  Pastor  Fjellström  va-  n 
ra  min  commissionair,  emedan  jag  icke  hade  tid 
att  stadna  der  längre.  Ett  litet  styde  öster  om  det- 
ta ställe  rar  nemligen  is-notdrägt^  som  just  nu 
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e^knlle  ske.  'Eric  Burman,  Nybyggaren  i  Kaltii9« 
jatiir,  och  jag  fiskade  der  gemensaiht,  och  skulle 
Källa  två  personer  hvardera.  Min  piga  skulle  *  å 
min  sida  förestå  saken,  o^h  Kade  om  morgonen 
medtalat  någon  af  dem  som  foro  åstad  till  Lapp-' 
byn,  att  för  i  dag  vara  hennes  medhjelpare  i  not« 
drägteln,  men  sedan  alla  blifvit  invecklade  i  den 
yigtiga  handels^  och  slagt-affairen,  Kade  hennes 
^orlofvade  svikit  henne  och  hon  var  ofvergifven, 
då  |ag  kom  just  i  rattan  tid.  Not-drägten  måste 
ske  i  skymningen^  och  var  ej  att  försumma,  så 
att  vi  måste  skynda  dit.  Derföre  uppdrog  jag  Cate« 
cheten  Pehr  Fjellman,  som  ftfven  var  med  de 
handlande,  att,  i  händelse  genom  Pastor  Fjell-'* 
ströms  åtgärd  någon  ren  blefve  mig  anvisad,  han 
då  skulle  taga  och  slagta  den.  Derpå  begåfvo  vi 
oss  till  fisket.  Om  4etta  har  jag  väl  nu  mycket 
|itt  säga,  men  jag  måste  först  expediera  ren^kopa-^ 
rena,  ty  eljest  komma  de  att  vänta  för  länge,  och 
det  hafva  de  ej  tid  till.  Så  snart  not-'drägten  var 
fullbordad,  skyndade  vi  till  handels^  och  slagt« 
platsen.  Der  voro  nu^ej  flera  q  var  än  Pehr  Fjell- 
man  och  en  Lapp  vid,  namn  Nils  Nilsson ,  van<^ 
ligen  Tobaks  NiUch  kallad.  Lappbyn  hade  afflyt^ 
tat,  och  vi  sågo,  från  det  ställe  der  vi  hoUo  "np-* 
på  att  draga  not,  dess  flyttning.  Yi  sågo  tvenno 
flyttnings-skaror;  deii  ena  var  den  här  omtalade 
byn,  den  andra  en  Som  kom  antågande  samma 
väg,  men  Jiade  brutit  upp  från  Stranden  af  Sju^ 
hay  en  mindre  sjo,  belägen  strax  vester  om  Rev^ 
ve.  Båda  skarorna  voro  ganska  stora*  Det  är  vac^ 
kert  att  se  en  stor  rena-hjord  tåga  fram  ftfver 
slätten,  såsom  vid  en  sådan  flyttning  sker  öfver 
den  tillfrusna  sjö^.  Främst  går  en  menniskä  niAi 
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ledet  en  ren,  ellet  ock  går  den  personen  ensam 
utan  ren,  ocli  lockar  endast  då  och  då  hjorden, 
soin  på  några  stegs  afis^ånd  troget  följer  efter*  I 
.  främsta  lederna  synas  yanligen  en  jnyckenhet  sto- 
ra oxrrenar,  som  stolt  höja  sina  hnfviiden  med 
stora,  greniga  horn.  Dernäst  följa  de  öfriga  om 
hvarandra.  Det  liknar  en  underbart  framskridan- 
de skogslund,  hyars  mångfalldigt  grenade  kronor) 
med  sina  lifliga,  ständigt  omrexlande  rörelser,  gifr 
ra  en  anblick,  som  g(>r  den  behagligaste  impres-. 
sion,  på  åskådarens  öga  och  sinne.  Lapparna  ut- 
trycka detta  genom  det  figurliga  talesätt,  hrar- 
med  de  stundom  beteckna  en  stpr  rena-hjord:  de 
i^lla  den  haf  (säva)»  *'När  Jon  Olsson  kommer 
med  sitt  hafy  så  stryker  han  snart  öfyer  dessa 
betesmarker  och  nedtrampar  dem,^'  sade  en  gång 
en  Lapp  åt  mig.  Sinnebilden  är  förmodligen  ta- 
gen icke^blott  af  hafyets  yidd„  utan  ock  at  dess 
syallande,  och  rörliga  yta.  De  rena-hjordar,  yi  den<» 
na  afton  sågo  framtåga  öfyer  K.ak^l,  innehöllo 
•hyardera  {^annolikt  omkring  1000  renar.  Den 
ännu  icke  så  tjocka  isen  brakade  under  ^em« 
K.löfyarnas  stamp^inde  på  isen,  och  det  knarran-* 
de,  som'  alltid  låter  höra  sig  i  lederna  af  renens 
bep,  när  han  går,  gåfyo  ett  gny,  som  på  ett  betydligt 
afstånd  kunde  liöras.  Jag  undrar  icke  att  Lappen 
är  stolt  öfyer  sim  rikedom,  ty  yid  den  stolta  an- 
blicken af  en  sådan  rena-hjord  känner  äfyen  den 
främmande  åskådaren  sitt  bröst  häfyas,  huru  myo- 
ket  mera  då  egarenl  Efter  hjorden  följer  en  eller 
flera  personer,  allt  efter  omständigheterna,  och' 
några  hundar!  Skiljer  sig  någon  ren  från  hjorden, 
så  ila  hundarji^,  på  gifna  ordres,  att  förfölja  de- 
serteuren^  och  gifya  honom  ingen  fred* eller  par- 
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don,  innan  han  inställt  sig  åter  rid  arm^en»   Äf- 
ven  utan  skedd  tillsägelse  veta  goda  och  väl  öf- 
vade  hnndar  att  göra  sin  tjenst.;De  förfölja,  som 
fnrieir,  med  yttersta  förbittring  den  ren,  som  skiljt 
sig  från  hjorden;    så  snart  han  åter  kommer  till 
hjorden,  upphöra  de  strax,  Äfven  renen  skyndar, 
så  snart  han  får  höra  hunden  skälla  och  komma 
springande,  tillbaks  tijl  hjorden.  Han  vet  så  väl 
att  han  ingen  annan  undflykt  har,    så    att   han, 
till  och  med  om  hunden  är  mellan   honom  ]och 
.hjorden,  springer,    midt  igenom  faran  att  blifva 
biten,  till  hjorden,  men  icke  bort,  dit  han  skulle 
tyckas  hafva  lättaste  utvägen  att  undkomma.    Så 
snart  hunden  uträttat  sitt  värf,  springer  han  till- 
baks  till   sin   ägare   bakefter   hjorden,    eller  ock 
springer  han,  efter  eget  godtfinnande,  helt  fredligt 
vid   sidan;   men    framföi:   fronten  går  han   icke, 
emedan  han  derigenom  skulle  stör»  tåget.    Hun- 
dens' instinct  och  läraktighet,  samt  den  dressering 
han  fått,  gör  att  han  så  skickligt  furstår  spela  sin 
role.  Utan  en  sådan  adjutant  skulle  Lappen  omöj- 
ligt kunna  styra  sin  tropp.   Efter  d^n  framtågan- 
de flyttnings-skaran  (faro)^  följer  på   något  af- 
stånd  Maijan  (Raido)^  det  vill  här  säga  >så  myc- 
ket som  trossen.    Gryta,  kittlar,  sängkläder,  hus- 
geråds-saker,  med  ett  ord  hela  Lappens  lösöre-bo, 
inpackas   i   attjior   och   dragés  af  renar,    som   gå 
hirar  och  en  med  sitt  lass  i  en  rad  efter  hyaran- 
dra.    Beskrifning  på  raja  och  allt  Lappens  kör- 
tyg  finnes  eljest  i  min  Journal  p*  114.  Vid  slagt- 
platsen  voro,  som  sagd  t  är,  blott  Pehr  Fjellman 
och  Nils  Nilsson   qvarstående.      Den   förre'  ha- 
de kqpt   en   gammal  mager  vaja  (ren-ko)   for  2 

R;dr 


*  .33 

R:dir  B:co,  ,oeh   skgtat  den,  och  Tille  nti  bedja 
mig,    att   köttet  mätte  få  foras  till  Arieplog  med 
min  häst,  hvartill  jag  så  my oket  lieldre  samtyck- 
te,  som  kan  äfven  kade  slagtat  åt  mig  en  ^a, 
som  Pastor  Fjellström  hade  kandlat  for  min  räk-  » 
ning*   .Den  sednare  åter  hade   en  lefvande  ren  i 
band,  och  böd  ut  den  åt  mig  att  köpa.   Jag  lasta- 
de den  såsom,  ^ager,,  men  han  försäkrade  attden^ 
ehuru' mager  utvärtes,  vore  fet  invärtes»    Då  jag 
frågade- huru  han  éå  noga  hade  skådat  renen  in- 
värtes,  öfvergaf  han   likväl   sitt  argument,  och 
svarade  att  priset  skulle  lämpas  efter  renens  be- 
skaffenhet,   Derpå  blef  handeln  uppgjord   så  att 
han,  skulle  få  4  R:dr  Rgs.    Det  vat  en  liten  ox- 
ren.    Pehr  Fjellman  stack  per  äfven  den,  hvil- . 
ket  gåir  så  till,  att  man  med.en  knif  sticker  re- 
nen bak  i  nacken,  hvarpå  han  genai^t  faller  af- 
dånad  till  marken.    Slagtaren  sticker  hononi  se- 
dan i  hjertat,   och  inom   några  ögonblick  är  han 
död«    Blodet  samlar  sig  i  bröst-caviteten ,  och  se- 
dan man  flått  renen  och  tagit  .ut  innanmätet,  öses 
blodet  i  den  urtömda  och>  rengjorda  våmmen.    På« 
kallas  det  etiyrenblod  ( Jour m  ,p.  467).    Hvar  och 
en  karl  ar  här  slagtare.    Lappen   begagnar   icke 
yxa ,  utan'  vanligen  endast  knif  härvid.     Han  Ic- 
dar  sönder  renkroppen  i  alla  de  särskilda  stycken 
hvaraf   den   hesik1i:i    htifvud,   hals,   rygg,   sidor, 
bringa,  bogar,  stekar.     De   sistnämnda  fläker  han 
genast  och  ledar  sönder  den  led  som  der  är.  Sam- 
maledes gör  han  med  bogen.  Han  fläker  lös  hals- 
kuttet från  benraden,  ledar  sönder  den  sistnämn- 
da äfvensom  ryggen:  han  lemnar  ingen  enda  led 
orubbad.    >Sedan  allt   detta  är  gjordt,  hänger  han 
Lappmarken»  II  Delen*  -  3 


t 


,34        '  ... 

upp  kSttet  i  uuogner  ( Jonrn.  p.  467  )•  HSraf  har 
han  den  fördelen  att  han  icke  behöfrer'  krossa 
något  ben,  ehuru  köttet  är  fruset  nar  han  skall 
lägga  det  i  grytan :  inga  benskärfror  finnas  i  hans 
soppa»  När  Svenskar  slagta  renar,  såsom  här,  yid 
Lappens  by,  pläga  de  endast  t^ga  ut  de  orena  in- 
. elfvorna,,  och  lägga  sedan  renarna  hela  i  färd- 
skrindan,  köra  hem  och  göra  der  det  öfriga;  De 
äro  icke  så  noga  som  Lappen  att  icke  krossa  ben, 
och  begagna  derfore  yxan,  men  sönderdela  for  öf- 
rigt  i  samma  hufruddelar  som  Lappen*  Huden 
sträckei»  på  en  stång  och  spitas  ut  med  trädspjä- 
lor, runda  eller  fyrkantiga,  som  kallas  spitar,  och 
reses  på  detta  sätt  mot  en  vägg,  der  den  får  stå 
till  dess  den  torkar*  Lapparna  resa  den  mot  sin 
kåta'  med  insidan  tätt  till  kåtans  beklädning,  som 
består  af  ett  yadmals-tält*  Yarmen  af  elden  in- 
ifrån verkar  att  huden  på  detta  sätt  snart  torkar* 
När  Lappen  slagtat  sin  ren,  och  leda^  sönder  samt 
hängt  upp  allt  på  sätt,  som  sagdt  är,  så  kommer 
han  in  i  kåtan  och  bär  den  slagtade  renens  huf- 
^Tud  och  fötter  med  sig*  De  hafv^a  ännu  huden 
på  sig,  och  han  sätter  sig  ned  at|  afflå  den.  Hu- 
den af  hufvudet  kallas  Härna  { Källo) ^  och  den 
af  benen  kallas  Bellingar  (Kahmasah)*  Här  af 
förfärdigar  Lappen  sina  skor  (Journ.  p.  121  )•  Han 
tager  senorna  af  benen.  De  hängas  upp  att  torka* 
Deraf  spinnes  Lappens  sy-tråd,  samt  rock-snören 
och  skaft  i  väf  fSr  Svenskarna.  Sedan  Lappen 
blifvit  färdig  med  benen,  så  kokar  han  dem  strax 
i  grytan,  som  på  en  sådan  högtids-qväll  får  hän- 
ga ständigt  öfyer  elden  och  göra  tjenst.  Här  blir 
märgbens-kalas,  och  korf-kalas^  och  tarm-kalas 
&c*  &c*  Scc*  Hustrun  är  nemligen  å  sin  sida  icke 
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lieller ,  oyerksani)  nfédan  mannen  sitter   odi  ^åv 
märgben:  hon  sikter  och.  gör  upp  tarmarna,  hvil- 
ket  sker  genom  nppristning,  ^ch  när  kon  dermed 
blifvit  färdig,  så  sprättar  hon  lös  dem  ifr$h  talg- 
hinnan,  dock  så  att  2  å  3  fingers  bredd  deraf  får 
åtfölja  tarmen,   och   lägger   dem  i  den  kokande 
grytan,  rör  ^ch  lyfter  dem  npp  och  ned,  nied  skaf- 
tet af  kokslefven,    pustar  dch  blåser:   inom  en^ 
högst  2  minuter  är  den  rara  anrättningen  färdig, 
och  man  får  spisa.    Den  lössprättad^  fethinnan, 
jemte  den  egenteliga  talgen  eller  såkallade  iH/ag*- 
fetan  (Läpsusah)^  stoppas  i  en  arms-grof  tarm  som 
icke  har   öppning  i  ändan*    Den   kallas   Venster 
(Togge)^   och   hänges  så  upp  i  kåtan  att  torka, 
samt  begagnas  till  yellings-såfreL     Men  yi  skola 
e)  heller  vid  detta  yigtiga  tillfälle  glömma  kor& 
Tep«  På  renens  blod,  såsom  det  yid  bringans  bort- 
tagande\  befinnes'  i 'bröstet  eller  skråfyet  eller  hu- 
ru det  må  heta,  flyter  ett  tunnt  yattenaktigt  äm- 
ne som  kallas  på  Lappska  Siiolle.  Detta  Öses  af  i 
en  skål  eller  kittel,  och  häraf  göres  korfyen.  Detta 
sker  utan  minsta  tillblandning  af  mjöl:  suoUe  öses, 
fiom  det  är.  i  en  tarm  någorlunda  lika  yenstern, 
och   p4  samma  sätt  som  den  utan  öppning  i  ena 
ändan   —  på  Syenska  yet  jag  e|  något  namn  på 
den ,    men   på  Lappska  måste  naturligtyis  en  så 
vigtig  tingest  icke  sakna  namn,  den  heter  quohmo" 
laggai  •—  Sålunda  fylld  kokas  denna  korf ,  blir  li- 
ka   hård   som   annan   yanlig   korf^   men   alldeles 
hy  it,  och,  uppriktigt  sagdt,    ganska    god.    Innan 
denna  tarm  blir  färdig  att  ätas,  äro  alla  de  andra 
tarmarna  redan  uppätna,  utom  Taggen,  som  häii- 
ger  i  tak.  Detta  är  nu  hui^truns  sak,  med  den  öf- 
rlga  matlagningen  har  hon  in^^t  att  b^skaffa.  Den 
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har  mannen  tagit  på  sitt  d^årtement,  oclr  max 
kan  icke  nekå^  att  som  kan  skotet  sysslan,  så  är 
den  förmånlig.  Han  glöinmer  icke  sig  sjelf  nnder 
det  han  svettas  för  andra.  Han  är  i  temmeligen 
jemn  verksamhet  både  med  hand  och  tand,  tager 
npp  något  lätt-kokadt  stycke  om  sender  och  äten 
Har  han.  någon  betydligare  fremmande  hos  sig, 
såsom  t.  ex.  mig,  så  är  den  placerad  i  högsätet 
midt  emot,  och  han  får  också  deltaga  i,  do  der 
smak^experimenterna :  de  äro  icke^  så  ofatta.  Pro* 
batum  est.  De  andra  få  sig  väl  ock  någon  gång^ 
€^  släng  ntaf  slefven.  I  synnerhet  är  detta  hän-* 
delsen  med  märgbenen.  De  äro  till  antalet  åtta, 
två  af  hvart  slag  —  hafva  ock  sina  särskilta  nämnt 
I  bakfoten  heter  det  öfre  Tjodtjornis,  det  nedre 
Njetsähis;  i  framfoten  det  öfre  Tabbe,  det  nedre 
Tsahbe.  Som  nn  Lappens  famille  vanligen  icke  är 
så  stor,  så  plägar  väl  hvar  och  en  få'  ett  ben. 
Men  kära  far  känner  ganska  välaf  gammal  er- 
fareiihet,  hvilka  ben  soin  innehålla  den  mesta 
märgen,  och  tager  sig  väl  till  vara,  att  han  ej 
vid  delningen  må  blifva  missbytt.  Man  skrapar 
och  gnager  benen  först,  se'n  kly fras  de  med  yxan, 
och  märgen  är  förträffelig.  Hos  »Svenskar  plägar 
man  äta  lefvern  till  märgen,  och  de  passa  förträf-* 
feligt  tillsammans,  men  Lappen  vill  ej  n^ed  den 
magra  lefvern  ^förtaga  något  af  den  feta  märgeD^ 
gudasmak.  Än  mindre  kan^  bröd  komma  i  fråga 
—  sådant  finnes  ej  i  huset.  Sedan  man  nu  på 
detta  sättet  förnött  "några  timmar  af  den  långa 
vinterq vallen,  och  det  synes  vara  tid  att  företaga 
en  ätning  på/  allvar,'  så  skummar  far  med  kok- 
slefven  flottet  af  grytan  i  en  panna.  Äfven  här- 
vid vet  han  att  begagna  den  förmån  omjttändig- 
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betérna  erb]uda:  rid  (Srtättnmgens  siat  slickar 
'  kan  »lefven  med  ttingan,  "Nu  griper  han  sig  först 
an  med  inagt,  reser  sig  upp  ock  lyftar  ner  gry- 
tan  från  grjtkedjanj  samt  sätter  ner  den  pu- 
stande yarligen  i  påssjo.  Så  kallas  det  innersta 
7Qmmét  i  kåtan,  midt  emot  dörren,  pjl  andra  si« 
dan  eldstaden.  Detta  ram*  är  fredlyst  för  knn^ 
dama,  ock  de  våga  ej  beträda  det  med  sin  fot* 
Ar  någon  nog  näsris  att  snoka  dit,  så  Blir*  kan 
strax  extra  judicialiter  bestraffad  med  käppen. 
^"NvL  öser  far  npp  köttet  i  en  skål,  *egnar  kyart 
eek  ett  stycke  sin  särskilta  nppmärksamket,  ock 
sedan  kan  tagit  det  ena  med  det  andra  i  öfverTä- 
gande,  v  fördelar  Jian  så  att  kvar  ock  en^får  sin 
beskärda  del;  Menniskors  ock  knndars  ögon  ärj> 
'  under  denna  vigtiga  forrättning  fåstade  på  ko- 
nom.  De  förra  få  nu  genast  sina  delar,  den  ena 
efter  den  andra,  ock  afiägga  derföre  sin  tacksä- 
gelse—  kustrnn  äfven.  De  sédnare  deremot  få» 
ännu  ränta,  men  få  också  i  sinom  tid  krad  dem 
tillkommer*  Deras  rättigketer  äro  stora  i  ,afseen- 
de  på  spadet,  de  äga  deri  prioriterad  fordran,  så- 
som menniskorna  i  köttfatet,  deraf  endast  benen 
tillkomma  kundarna.  Det  känder  någon  gång  att 
barnen  rilja  dricka  af  spadet,  ock  få'räl  också 
alltid  något  i  en  liten  slef,  men  ridsträcktare  an- 
språk nedtystas  med  den  tillsägelsen:  JVi  får  ej 
dricka  opp  för  hundarna.  Till  ock  med  mot  den 
fremmande,  så  rikeligen  man  eljest  förser  konom, 
är  inan  ofta  nett  i  afseende  på  spadet*  Man  öser 
räl  något  åt  konom  i  en  slef,  ock  frågar,  sedan 
det  är  tltdruckit,  om  han,  rill  kafva  mer.  MeA 
man  märker  rätt  räl  att  det  sker  för  köflighets 
skull,  ock  om  det  är  en.belefvad  gäst,  så  srarar 
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luiii  nej.  Sådant  har  ofta  kostat  mig  försakelse, 
ty  bouillonen  är  färträffelig,  och  jag  skulle  ger- 
na  .Tilja  gå  i  accord  med  hnndama  oin  ett  Byte  af 
kött  mot  soppa,  om  sådant  ej  Tore  olagligt.  Det 
är  också  icke  underligt  att  Lappen  har  en  syn- 
nerlig omtanka  om  hundarnas  föda,  ty  just  på 
denna  omständighet  beror  till  Utor  del  hans  hela 
egendom*  Utsvultna  hundar  förmå  icke  betjena^ 
såsom  sig  bör,  rid  rena*hjordens  skötsel*  Men  in- 
nan spadet  fördelas  åt  hundarna  --^  ty  äfren  här 
sker  delning  —  så  tager  Lappen  ut  sista  fördelen 
af  sitt  kockskap.  Den  består  deri,  att  han  åtskil- 
liga gånger  faröfver  soppgrjrtan  med- kokslefven^ 
och  slickar  ^fSr  hyarje  gång  med  tungan  det  flott 
spm  fastnat  derpä.  Nu  är  måltiden  slutad»  Men 
här  gäller  att  det  icke  alla  dagcir  är  hakudagar. 
Detta  är  slagt-kalas:  yid  andra  tillfällen  vankas 
icke  så  många  rara  saker;  men  matlagningen  går 
till  på  enahanda  salt;  det  är  mannens  befattnings 
icke  hui^trnns* 

Blen ,  att  jag  ännu  en  gång .  må  återkomma 
till  slagtplatsen,  så  bléfvo  de  slagtade  renarna  lag- 
da i  fardskrindan^  och  min  piga,  Sara,  samt  Nils 
Nilsson  körde  dermed  till  Arieplog,  men  Pehr 
Fjellman  och  jag  rännde  till  en  Lappby,  som  var 
vid  sjön  Kaltisjanrs  östra  ända*  Den  här  lägrade 
Lappeiv  hette  Hans  Pålsson.  Hans  hustru  hade 
varit  enka  och  tycktes  äfven  nu  vara  myndig,  ty 
hon  var  innehafvare  af  den  egentliga  styrande 
.  jnagten  i  hti;ået,  med  undantag  af  kok-grytan.  Der 
voro  mannens  prerogativer  icke  inskränkta*  Den 
dirigerande  gumman  emottog  likväl  hvar  matbij: 
af  sin  mans  hand  och  tackade  alldeles  som  den 
simplairte   piga.     Tobakspipan   var   han   deremot 
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icke  ftå  ensam  ont»  som  om  grytan»  ty  det  Mndo 
ofta  att  när  han  tändt  på  den  och  rökt  några  drag, 
tog   hustrun   den   ur   hans  mun  och  satte  den  i 
sin.    Det  är  till  märkandes^  att  äkta  makar  hos 
Lapparna  i  det  afseendet  dela  Ijuft^  och  ledt  mer 
än  hos  andra  9  att  de  både  i  afseende  på  njutnin- 
gen  och  saknaden  af  brännvin  och  tobak  äro  hyar* 
annan  like.    Deremot  får  också  hustrun  taga  väl 
så  stor  andel  i  besväret   att  valla  renarna ,  som 
mannen,  hvilket  också  strax  kunde  synas  på  ställ« 
ningen  i  detta  kåta-laget.  När  hustrun  följande  da- 
gen rähnde  åstad  att  se  efter  renairna,  så  blef  han 
sjelf  qvarliggande  i  kåtan  att  koka»  och  att  des-* 
sa  förrättningar  i  afseende  på  besvär  och  fordel 
äro  bra  olika  vet  läsaren  redan*  Medan  Pehr  F jell- 
man  och  jag  öfvade  vår  tunga  på  ordet,   Sfvade 
Hans  Pålsson  sin  på  kokslefven:   det  kunde  ho- 
nom bättre  smaka.    Dock  gjorde  han  minp  af  att 
vara  gudelig  och  talade  mycket  nog  i  religieusa  ^ 
saker,  om  allenast  hjertat  varit  fullt  af  det  som 
munnen  talade.    Helt  aunan  ton  och  klang  fann 
j&g  i  Amul  Larssons  ord.  Hans  fattiga  gryta  ha-* 
de   väl   också  niin^re  magt  öfver  sinnet,  än  den 
andras  rika  och  väl  försedda.  Pehr  Fjellman  blef 
qvar  i  denna  by  for  att  någon  tid  sysselsätta  'sig 
mied^  att  lära  en  pojke  läsa,  kom  var  Hans  Påls- 
sons  styfson,  men  hustruns  rätta  son  med  förra 
man.    Jag   deremot   begaf  mig   andra   dagen   till 
K^altisjaurs   nybygge,   som   var  ^ndast  en  knapp 
f  jerdingsväg  derifrån.    Här  hade  tvenue  Lappskå 
bushåll  inqvarterat  sig  i  stugan  i  stället  for  att  ' 
slå  upp  sina  tjälK    De   voro  i  sin   christendoms- 
kunskap  utmärkt  råa>  och  tycktes  icke  just  hel^ 
ler  vilja  taga  någon  kännedom   om   så   likgiltiga 
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iijfie*    Att  deras  barn  icke  kunde  ISsa  något  gick 
väl  ann  att  skylla  på  catecheten,  som  icke  skul- 
le hafra  besökt  dem,  men  att  ingen  bok  fanns  i* 
linset  knnde  deremot  icke  så  lätt  blifva  catecbe- 
tens  fel.  Den  ena  af  dessa  Lappar  var  renskötare 
*åt  en  gammal  80-årig  Lappgnbbe  vid  namn  P^- 
.  ftoh,  hvilken,   såsom  oförmögen  att  följa  med  på 
flyttningarna,  nppeböU  sig  bär.    Han  var  ofärdig 
i  sina  bäUdeir,   bvilka  antingen  af  frost  eller  igikt 
voro   hopdragna   och    styfnade.    Det   oaktadt   var 
gnbbeii  ständigt  sysselsatt  med  snickeri :  det  gick 
•sakta,  men  väl.     Han  knnde  på  sommaren  hinna 
förfärdiga  en  ejler  två    attjior,  ntom  en  och  an- 
nan slef  eller  skål,    Attjiorna  sålde  haii  åt  Lap- 
par  för   slagt-renat,  ty  tan   var  en  fattig  män, 
som  beböfde  köpa  sådana.    Hans  arbete  var  ho- 
nom således  både  ett  nnderstöd  och  ett  tidsfördrif. 
Han  hade  för  en  vecka  sedan  följt  Eric  Bnrman, 
sin  värd,  på  renhandel  till  en  rik  Lapp  vid  namn 
Lärs  Påliäson;    der  hade  han  för  sin  attjia  hand- 
lat  en  ren.     Lars  Pålsson  hade  yrkat  en  plåt  in 
på  attjian  för  ren,  men  hans  hustru,  en  stilla, 
god  och  religieus  menniska,   bördig  från  Arvids- 
jaur, hvilken  eljest  aldrig  blandade  sig  i  sin  mans 
affairer,   ville  denna  gången  hafva  ett  o^d  med  i 
laget.  Hon  sade  till  sin  man:  ''iPå  en  plåt  blir  du 
hvarken  rik  eller  fattig,  hvarföre  vara  hårdköpt 
ined   en 'gammal,   fattig    gubbe!"     Lars  Pålssoa 
fann  anmärkningen  grundad^  och  gubben  Panok 
fick  ren  för  attjian.     Eric  Burman  handlade  om- 
kring .10  renar,   och. när   han  hunnit   slagt^  och 
behörigen  stycka  dem,  så  höll  öck  gubben  Panok 
'    uppå  att  blifva  färdig  med    sin.    Samma  ^förhål- 
lande skulle  sannolikt  ägt  rum  mellan  dem,   om 
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fifven  Eric  Biirman  slagit  sig  iippå  att  göra  att  jior, 
men  till  gubben  Panoks  lycka,  skedde  honom  Aär- 
titinnan  intet  förköp.  Eric  Burman  fÖrtjente  ge- 
nom båtar  ocSl  bodar,  och  gubben  fick  hafva  sin 
fortjenst  i  fred  med  sina  1  å  2  att  jior.  Att  imel- 
lertid  hans  fortjenst  härmed  på  intet  sätt  rar  till- 
räcklig till  hans  uppehälle  kan  man  lätt  finna. 
Derfpre  slagtade  han  årligen  några  renar  af  den 
lilla  hjord  han  ägde.  Detta  skedde  just^vid  det 
tillfälle,  då  hans  Ren-lapp,  såsom  nu,'  kom  och 
passerade  förbi  Raltisjaur.'  Just  denna  afton  skulf- 
le  nu  äfren  han  hålla  ett  ^itet  slagtare-kalas. 
Hans  små  omständigheter  och  åtankan  på  det  lån- 
ga året,  som  han*  skulle  framlefva  på  hvad  han 
nu  slagtat,  gjorda  likväl  att  detta  icke  kunde  blif- 
ya  så  fett  och  frossande  som  en  rik  Lapps,  hril- 
ken  har  tillfälle  att  slagta  en  ren  så  snart  den  för- 
ra blifvit  uppäten.  Likväl  kokade,  äf ven  han  ef- 
ter landsens  sed  sina  8  märgben.  Sedan  de  blif- 
vit upptagna  ur  grytan  och  lagda  i  ett  tråg,  satt 
*gubben  med  detta  i  knä,  tog  ett  ben  om  sender 
i  hand  9  skubbade  sig  grufvéligen  —  det  tycktes 
vara  vådligt  påkostande  att  gijfra  ifrån  sig —  och 
gaf  åt  den  ena  efter  den  andra  af  sin  Reh-lapps 
husfolk.  Hans  genom  skubbningen  uttryckta  be- 
kymmer härrörde  dock  icke  af  snålhet,  utan  fast 
mera  af  en  viss  delicatess.  Han  tyckte  gåfvan  va- 
ra så  ringa  att  han  derföre  grufvade  sig  att  gif-. 
va.  Eric  Burman  stod  bredvid  honom  sysselsatt 
ätt  tälja  något  med  yxan.  Åt  honom  räckte  haii 
^tt  NJetsaJcis  (ett  af  de  stÖFSta  märgbenen)  och 
sade:  efter  du  har  yxan^^i  hand,  så  klyf  detta  här. 
Eric  Bulrm^n  förstod  det  figurliga  talesättet,  det 
var  en  slags  litotefe  . —  han  ville  säga:    min  gåf- 
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ya  är  så  ringa  att  jag  ej  skulle  yfiga  besrära  dig, 
méd  den,  men  efter  du  nu  i  alla  fall  står  med 
yxan  i  Kanden,  så  kan  du  rä^  vara  så  god  och 
Hålla  till  godo;  klyfnings-b^sväret  kan  ,  nu  icke 
vara-  så  stort»  Den  ai/dre  tackade  och.  tog  emot. 
Slutligen  gaf  han  åt  £ric  Burmans  lilla  gosse^ 
som  stod'  utmed  honom,  förmodligen  hans  bä^ta 
och  fortrognaste  sällskap,  ett  Tsaibe  (det  minsta 
benet),  och  gossen  bugade  sig  sägande  (på  Lapp- 
ska): **tackar  ödmjukast  min  sota  farfar.**  Så  ha- 
de gubben  blott  ett  medelmåttigt  märgben  qvar 
for  egen  del  och  all  hans  vånda  var  nu  förbi* 
Till  sitt  uppehälle  for  året  behöfde  gubben  Pa- 
nok  omkring  10  renar,  större  och  mindre.  Hudar- 
na sålde  han  på  marknaden  i  Åri^plog,  och  skaf- 
fade sig  for  den  erhållna  betalningen  något  mjoI 
och  salt.  Min  bror  Lars  Leri  Lsestadius  uppgif- 
yer  i  sin  bok  om  Lappmarken  15  renar  såsom 
det  minsta  antal  hrarmed  en  person  kan  uppehål- 
la sig.  Det  minsta  måste  det  också  vara.  Ty  om 
man^  ock  deribland  supponerar  10  vajor,  så  mistt 
man  ändå  supponera  att  de  alla  skola  lyckligen 
bära  kalf,  och  att  ingen  ren  skall  forolyckas,  om 
han  möjligen  skall  kunna  berga  sig:  han  får  än- 
då icke  slagta  många  om  året  och  hans  lif  måste 
blifva  ganska  magert  —  men  just  så  är  också  de 
flesta  Lappars  Izf.  Jon  Olsson  uppgaf  s^tt  100  re- 
nar årligen  gingo  åt  for  hans  hushåll,  deribland 
likväl  äfven  kalfvar  inberäknade ,  hvaraf  icke  så 
ringa  antal  hoste-tiden  plägar  slagtas.  H^n  hade 
dessutom  äfven  något  understöd  af  några  kor,  som 
han  tid  efter  annan  köpt,  och  hvilka  mot  betal- 
ning föddes  och  sköttes  af  bönder  i  Norge.  Han 
flck  en  viss  myckenhet  smör  efter  hvar  ko.  Här- 


rid  ät  dock  att  märka  att  Jon  OUson',  titom  det 
att  kan  hade  oVanligt  stort  kuskåll,  såsom  Lapp 
betraktad.  tifreBi  såsom  den  likaste  af  sin  trakts 
Lappar,  bland  birilka  många  äro  fattiga,  måste 
/vidkännas  en  tnng  gästning.  Ty  såsqm  i  min 
Journal  flerestädes,  i  synnerhet  pag.  440,  anmärkt 
är,'  besöka  eftå  de  fattiga  den  rike,  endast  for  att 
få  gästa. 

Från  l^altisjanr  begaf  fag  mig  denna,  gången 
hem  till  Arieplog.  Af  den  intres;8anta  sällskaps* 
maiineii  och  mnntce  beskrifvaren  af  lifrets  små 
putslustiga  uppträden,  Pastor  Fjéllstrom,  fick  jag , 
der  en  fullständig  beskrifning  på  dén .  for  några 
dagar  sedati  passerade  renhandeln  vid  Revve, 
hvarom  redan  något  är  taladt:  den  yar  ej  ängsliig 
att  afhöra.  Han  sjelf  hade  der  köpt  10  renar  och 
alla  de  öfriga  hade  ock  handlat  något,  den  ene 
mer,  den  andre  mindre.  Andera  Olssons  enka  ha- 
de icke  yarit  obenägen  att  handla.  Hon  hade  sålt 
'betydligt  och  dervid  icke  rönt  nå^on  motsägelse, 
emedan  ht)n  ensam  förvaltade  sina  affairer:  af 
henne  var  ock  den  ren  som  yar  köpt  för  min  räk- 
ning. Nils  Pehrs^bn  Limsji  hade  också  gerna  ye« 
lat  sälja,  men  rönte  det  häftigaste  motstånd  af  sin 
hustru,  hvilken,  for  ögonfögnaden  åf  en  talrik 
hjor<l,  icke  ville  att  någon  ren  derifrån  skulle  af* 
yttras.  Limsji  hade  likväl  gifvit  föga  akt  derpå, 
heldst  handels-suparna  hade  uppfriskat  hans  mod : 
han  sålde  den  ena  renen  efter  dbn  andra.  Slutli- 
gen när  ord,  hotelser,  käbbel  och  svordomar  icke 
gällde^  sprang  hon  och  ville  slå  honom.  Han  åter 
roade  sig  deråt,  låtsade  blifva  fasligt  rädd,  sprang 
flera  hvarf  omkring  eldstaden,  han  före  och  hon 
efter,   men .  sålde  ändå  strax  åter  renar  lika  ra- 
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sande  och  sade  åt  Fjellstrom:  "Qvinnornas  sra^ 
heter  skall  man  ofverse  med,  men  $ndå,  rara  heiv 
re  i  sitt  hus."  Han  fortfor  att  anyisa  den  en^ 
Isenen  efter  den  andra,  pien  köparena  voro  till- 
'fredsstiillda  för  denna  gången:  de  kunde  ej  mer 
fora  och  ville  icke  mer  handla.  Pastor 'Fjellstrom 
yille  Väl  for  min  räkning  hafva  tagit  en  eller 
annan,  men  som  Lappen  anvisade  endast  ox-renar, 
ech  blott  till  det '  bestämda  priset  2  Blänkar^  så 
vågade  han  icke  taga.  någon,  af  fruktan  att  jäg 
skulle  vara  missnöjd  med  priset*  Två  Blänkar  är 
eljest  här  det  vanliga  och  gångbara  priset  (or  en 
oic-ren  och  en  Blank  för  en  vaija.  Det  sednare 
anses  for  ett  förmånligt  köp,  men  det  förra  icke 
så,  hvarfijre  man  också  icke  gerna  handlar  mån- 
ga ox-renar  till  det  priset,  om  man  ej  tillika  får 
köpa  yaijor,  då  det  ena  hjelper  det  andra.  För  of- 
rigt  är  man  alltid  A  förlägenhet  fÖr  de  der  BUm^ 
kärna  ^  emedan  man  ej  har  dem  och  icke  heller 
har  tillgång  att  få  dem,  och  ett  motsvarande  Vär- 
de i  sedlar  accepteras  icke  gerna  af  Lappen.  Un- 
der den  villervalla  $om  här  var  bland  så  många 
handlajre  och  slagtare,  och  det  tumultuåriska  vis 
hvarpå  handeln  «kedde,  hände  ett  både  löjligt 
och  Ömkeligt  misstag  i,  afseende  på  den  rea  fag 
skalle  hafva.  Fjellstrom  hade  underhandlat  med 
änders  Olssons  enka  derom,  och  hon  hade  gått 
In  i  hjorden  att  utse  någon.  Tobaks  Nitsch  åter 
å  sin  sida  stod  i  underhandling  med  lAmsji  om 
en  ren,  *som  han  skulle  hafva  for  ett  Stabur, 
hvilket  han  byggf  åt  honom  i  fjellen.  Limsji 
gick  in  i  hjorden  för  att.  utse  denna.  Båda  rienar- 
na  utvisades  på  en  gång,  och  Fjellströni  ropade 
till  Pehr  Fjellman,  som  skulle  vara  min  slagtå-» 
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Te,   att  han  nu  skulle  komma  och.  taga  rätt  på 
renen.    Han  kom  också  springande,  men  gaf  sig 
icke  i  'brådskan  tid  att  efterfråga  hvilkendera  jag 
sknllé  hafra,  ntan  tog  den  första  han  fick  uti,  - 
troende  att  det  rar  den.    Tobaks  Nitsch  var,  på 

;  något  annat  håll:    det  var   den  åt  honom  utsedda - 
tenen.  Pejir  Fjellman  stacl^  ner  den,  men  gaf  sig 

'  ej  tid  att  vänta  tills  han  blef  död,  hade  förmod- 
ligen icke  heller  träffat  riktigt;  han  skyndade 
tillbaks  till  sin  egen  ren  hvilken  han  Vfir  syssel- 
satt att  flå.  Den  nerstuckna  renen  reste  sig  imel- 
lertid  och  började  åter  vandra  omkring  i  rena- 
hjorden. Någon  blef  varse  honom  och  gjorde  al- 
loh,  frågande  hvem  som  rådde  om  ren  som  gick 
och  höll  uppå  att  förblöda;  Det'  upplystes  snart 
att  det  var  Tobaks  Nitsch»  Han ,  påkallad ,  för- 
klarade att  han  ej  ville  hafva  ^n  halfslagtad  ren. 
Ingeii  ville  vidkännas  det  arma  kreaturet,  till 
dess  Pastor  Fjellström,  for  att  göra  slut  på  hans 
lidande,  befall  te  sin  dräng  taga  och  sticka  ner  ho- 
nom riktigt,  samt  köpte  honom  af  Limsju  Nu 
anvisades  åt  Nils  Nilsson  én  annan  och  han  tog 
Sen  i  band^  men  Limsjis  hustru  kom  i  det  sam- 
lÄa  framiländes  i  «iri  förbittring,  och  utan  vidare 
omsvep  skar  utaf  tommen:  Nils  Nilsson  förlol-ade  . 
for  andra  gången  sin  ren  och  tömmen  till  på  kö- 
pet. Slutligen  hade  han  fått  hålla  till  godo  en 
literif  mä^er  ren  som  han  sålde  åt  mig  för  4R:dr. 
Så  hade '  det  gått  till  vid  handelsplatsen.  Att 
brännvinet  gjorde  handeln  liflig  är  en  gifven  sak. 

«  Det  goda  eller  onda  deri  är  ett  ämne  som  kan 
tåla  én  reflexion,  och  den  torde  så  mycket  mera 
här  fortjena  ett  rum,  som  allmänhetens  uppmärk- 
samhet redan  i  förväg  är  fästad  på  detta  ämne. 
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generelt  betra^tadt  med  afseende  på  hanilelstraiis- 
äbtioner  i  Norrland  i  allmänket*  Hvad  detta  en- 
skilta  fall  beträffar,  så  förekommer  den  ömstän^ 
digheten,  att  Limsjis  Jiustrn  satte  sig  empt  han- 
deln, och  Brännvinets  fiender  torde  fiirarga  sig  der- 
ofver,  att  Lappen  härvid  icke  gaf  henne  något  gehör, 
samt  tro  att  han  här  i  rnsigt  tillstånd  gjorde  en 

'    handel   sig  till   forfång   och    till  ånger  när  han 
'hunnit  blifva  nykter.   Men  redan  den  omständig- 
heten att  han  utvisade  endast  ox-renar,  och  icke 
vek  en  hårsmån  ifrån  det  i  orten   gångbara   och 
till  och  med  såsom  högt  ansedda  priset,  visar  att 

^  Tnannen  väl  hade  reda  på  hvad  han  gjordcf.  Att 
för  ögonfägnaden  spara  ox-renar,  det  är  som  om 
en  landtman  >ger  sig  att  underhålla  en  mycken- 
het tjurar  af  hvilka  han  icke  har  den  ringaste 
afkastning.  Att  sälja  sådana  när  han  har  till- 
fälle dertill,  måste  hvarken  forosaka  skada  eller 
ånger,  väl  motsatsen;  och  det  inträffkde  här  verk- 
ligen. Innan  våren  kom,  hade  Limsjis  rena-hjord 
sammansmält  till  en  fjerdedel,  eller  derunder,  af 
hvad  den  om  hösten  var:  han  var  blefven  en 
knappt  behållen  Lapp  i  stället  för  rik.  De  renar 
han  sålt  hade  han  gagn  utaf^  ty  han  hade  vär- 
det fi>r  dem,  de  öfriga  lågo  såsom  cadaver  kring 
skog  och  mark  till  föda  för  foglarna  under  him- 
melen  och  djuren  på  jorden.  Det  förstås  att,  Lap- 
pen lika  litet  bör  sälja  eller  slagta  ut  sin  hjord 
af  fruktan  för  olyckor,  som  landtmannen  bränna 

^  upp  sin  kornlada  för  ett  oår;  men  om  han  l»e- 
håller  de  renar  som  tjena  till  hjordens  förökande 
och  vidmagthållande,  hvartill  tjenar  det,  att  med 
en  så  stor  risque  bibehålla  sådana  af  hvilka  han 
ingen  nytta  har?    Detta  ära  också  många  Lappar 
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nog  kloka  att  inse,  Of^h  sSlja  derföre  gerna,  när 
de  hafra  tillgång  och.  äro  i  tillfälle  till  att  säl- 
ja.'   Men  deremot  äro  också  många,  hyilka,  som 
sagdt  Sr,  Länga  vid  det  der  systemet  att  icke  säl- 
ja, och  denna  <nirili  är,  märkligt  nog!  mera  all- 
män hos  qyinnorna  än  hos  niännerne.    Jag  torde 
yata  nog  oartig  mot  könet,  om  jag  förklarar  det 
komma  af  dess  större  benägenhet  för  det.  ytligt^ 
lysande,  än  mannens.    Säkert  är  att  Lappen,  när  v 
han  af  en  stor  rena-hjord  Hkväl   icke   yill  sälja 
något,  endast  Vill  hafra  den  till  ögonfägnad  och 
till  skryt,  såsom  ett  påtagligt  bevis  på  hans  rike- 
dom, den  enda  utmärkelse  ^  som  hos  honom  eger 
mm.    Men  ntan  brännvin  är  det  nästan  omöjligt 
att  någon  handel  kan  äga  rum.  Lappen  pretende- 
rar  af  sin  köpman  handels-snpen  såsom  ett  ovill- ' 
korligt  prestandnm:  får  han  icke  den,  så  behål- 
ler han  heldre  sin  vara  till  dess  han  träfPar  en 
annan,  som  består  den.    A  sin  sida  åter,  gifver^ 
han  vanligen  de  ankommande  Renköparena  gästa, 
honorerar   också  stundom  handelsbrännvinet  med 
någon  liten  ren,  som  han  skänker  på  köpet,  men 
priset  på  hvad  han  säljer  modererar  han  icke  ger- 
na  för  brännvinets  skull:  han  gör  skillnad  mel- 
lan handel  och  skänk.   Men  såsom  det  för^a  icke 
ägiefr  irum  utan  brännvin,  så  äger  icke  heller  det 
sednare.    Hans  skänk  är  visserligen  oftast  beslu-  . 
tad  förr  än  han  får  något  traktamente,  men  trak- 
tamentet väntar  han  såsom  följd  af  sin  gåfva,  och 
det  lika  bestamdt  som  man  eljest  öfverallt  väntar, ' 
tacksägelse»    iSåsom  nu  bland  civiliserade  menni-  • 
skor   det  stöter  och  anses  röja  brist  på  vett,  om 
man  icke  tackar  eller  bevisar  någon  .slags  erkänsla 
för  bevisad ,  välvilja  eller  välgerning,  så  anses  det 


\ 


48  , 

Kär,  om  man -icke  trakterar  — ^ocli  iet  ielida  trak- 
tamente, 6om  går  oeh  fäller,  är  brännTin»  Öfrer- 
skådar  man  nu  méd  fördomsfritt  öga  den  civilise- 
rade pell  ociviliserade  verlden,  så  skall  utan  jGu- 
na  att  den  förras  soupéer  och  den  sednares  supar 
ofta  nog  äga  icke  mindre  likhet  till  sak  än  till 
namn.     Såsom    de.  förra    hos   de    civiliserade   ut- 
trycka   vänskapliga    förhållanden,     och    stundom 
passera  för  medel  att  sätta  i  förbindelse   eller,  vi- 
sa erkänsla,   så   förhåller  det  sig  vpLed  de  sednare 
hös  Lapparna,     I  nlissbrnk  och  öfverdrift    hafra 
de  båda  varit,  äro  och  skola  blifva  förd^rfliga  och 
i  högsta  måtto  tadelvärda,  men  utan  att  vara  an- 
tingen misanthrop  eller  allt  för  inskränkt  i  men- 
niskokännedom  och    yerldserfarenhet,    kan   man, 
enligt   min   tanke,    icke   gifva  sig  att    declamera 
emot  någondera  af  dem  såsom  hiskeliga  och  him- 
melskriand^  saker*  De  rop,  som  man  stundom  o^h 
just  aldramest  i  dessa  sista  tider 'hört  höjas  ur  de 
forras  'finare  och  me^a,  stilla  kretsar  emot  de  sedna* 
res  nier  oliyfsadet  och  tumiiltuariska  grupper,  knji- 
na  ock^pfta  bemötas   med   det  der:'  du   dåre,  tag 
först  bjelken  ur  ditt  eget  öga»    Ty,  for  att  ifrån 
detta  generela  och  abstracta,  återknmma  till  mitt 
specielare  ämne,,  så  kan  jag  väl  erinra  den,  som 
anfört,  såsom  det  mest  frappanta  b^vis  på  bränn- 
vinets   ytterst  förderfli^a   inflytande    på   all  slag^ 
handels-transaction   i    Norrland.  !Och   i   synnerhet 
Lappmarken,  att  "tillfällen  g^fvits  då  en  sup  va- 
I  rit  al  pari  med  en  ren,'*  att  en  ^oupée  opkså  vid 
vissa   tillfällen    åstadkommit   både   relativt  istörre 
och   i   moraliskt   afseende   vidrigare?  resultater  ?>* 

detta.  Det  händer  visserligen  att  Lappen,  då  han 

hyser 
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Kyser  valvilja  for  en  j^tson  eller  anser  sig  hos 
honom  stå  i  förbindelse,  går  till  Honom  och  sä- 
gerr  gif  mig  en  sup,  jag  vill  skänka  dig  pn,  ren, 
och  när  han  får  den  supen,  också  verkligen  full- 
bordar sitt  Iqfte;  men  man  bör  icke  föreställa  sig 
^tt  han  för  supens  skull  gifver  renen.  Det  kan 
så  mycket  mindre  vara  fallet,  som  han  ofta,  vid 
samma  tillfälle,  kan  på  annat  ställe  för  en  liten 
Tiksgälds-^sedel  skaffa^ sig  flera' supar.  Detta  su- 
pande och  skänkande  är  mest  gängse  inom  Lap- 
parna sjelfva,  och  äger  i  synnerhet  rum  mellan 
gn-fäder  och  gu-lbarn,  onclar  och  nepoter  o.  é.  v* 
-Stundom  bjuder  den  som  vill  hafva  en  skänk, 
och  stundom  begär  den  som  vill  gifva  en  skänk. 
När  nu  en  gu-fadér  eller  hans  vederlike  säger  åt 
sin  gu-son :  g-i/^  mfg*  nu  en  sup,  att  jag  må  gifva 
dig  en  ^iänk,  så  har  m^n  i  miniatur  och  skugg- 
ritning  en  åtérbild  af  den  gamle  patriarken,  som 
af  sin  son  begärde  villebråds'*stek,,att  han  måtte 
gifva  honom  välsignelsen.  Måtte  man  blott  för 
det  förhatliga  namnet  ^«p  icke  förkasta  |emförel- 
seni  Låtom  oss  abstrahera  undfägnadernas  namn, 
och  vi  skola  tillerkänna  sakerna  deras  vackra 
drag«  Allting  i  menskligheten  har  sitt  ljus  och 
sin  skugga.  Af  bådas  blandning  består  det  verk- 
liga, såso^  de  ock  på  en  tafia,  som  skall  förestäl- 
la något,  håda  måste  finnas.  En  tafla  utan  skug- 
ga är  tom,  och  endast  fantasin  kan  derpå  göra  sig 
några  bilder.  Men  der  en  tafia  ar  föreställande 
något,  bör  man  icke  fälla  något  omdöme  om  konst- 
stycket, medan  man  står  på  så  långt  håll,  att  man 
ser  endast  det  gröfsta  af  skuggningen  och  de  yt- 
tersta svarta  kanterna*  De  kunna  då  se  fula  och 
Lappmarken»  II  Delen»  4 
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Tidnnderliga  ut  9  nieii  Tid  det  Kelas  betraktande 
på  nära  håll  befinnas  nödvändiga  for  att  gifra  det 
'  föreställda  lif  och  realitet* 

Det  här  reflexionsvis  anförda  i  ä^fseende  på 
handel  och  gåfvor  hos  Lapparna  torde  i  berät- 
telsens fortgång  genom  åtskilliga  exempel  komma 
att  Vitsordad  och  npplysas.  Men  i  dejb  nära  sam- 
m^hang)  som  frågan  om  brännvinets^ngredieran- 
de  och  verkan  i  handel  och  vandel  nti  Norrland 
och  lappmarken  har  med  mitt  Smne,  anser  jag 
den  fortjena,  ännu  en  ytterligare  och  särskild  re- 
jSexion,  så  mycket  mera  som  deröfver  blifvit  de- 
batterådt  i  tidningarna  5  ntan  att  saken  ändå  hlif- 
Tit  räft  ntredd.  Jag  vill  då  först  erinra  hvad  d^- 
vid  blifvit  sagdt,  Hätvid  förekommer,  såsom  hnf- 
vndth^ma,  en  berättelse  om  hrännvinets  inverkan 
på  allmci^nna  välståndet  i  Sverges  nordligaste  land» 
ékäpery  af  S.  M.  Adjuncten  Ekdahl  n^eddelad  vid 
ett  tal  å  en  Nykterhetsförenings  sammankomst  i 
Stockholm  och  införd  i  ]^:o  121  af  Aftonbladet 
år  1832*  ^  Detta  har  ^  framkallat  en  recension  i , 
K:o  140  och  svar  på  densamma  i  N:ris  157,  59 
och  60  af  samma  tidning;  samt  nnder  rubrik  af 
Brännvinet  i  Lapptand  några  underrättelser  om 
förhållandet  härmed  i  Tårneå  Lappmark  införda ' 
i  N:o  144.  .Hvad  det  sista  beträffar^  må  det  for 
närvarande  ick^  komma  med*  Tårneå  Lap][>mark 
vill  jag/ som  redan  sagd  t  är,  ämna  ett  särskildt 
tapitel.  Hr  Ekdahls  tal  innehåller,  efter  pn  li- 
ten reflexion  of  ver  marknaderna  i  Lappmarken^ 
med  hårda  ntlåtelser  of  ver  köpmännen  i  ^allmän- 
het,, en  beskrifning  på  Tjärumarknader  i  CaHx, 
och  slutar  ihed  den  anmärkningen,  att  handels- 
systemet i  hela  Norrland  är  likt  det  här  beskrif* 
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iia<    Recensionen  deroih^er  tnneKållér  en  injcken- 
Ket  ganska  riktiga  anmärkningar  0cli  uppgifts, 
men  utom  att  dén  ena  talar  om  Umeå   då.  den 
andrar  talar  om  CaUx,  h varigenom  talet  och  re- 
censionen på  sätt  och  ris  blir  så/ att  den  ena  ta- 
lar, om  gärdsgården  medan  den  andra  talar   om 
pres<^ården)  som  ordspråket  lyder;  så  lägger  Re- 
censenten egentligen  iSk  på  laxen  i  afseende .  på 
de  hårda  litlåtelsérna  om  de  handlande  i  allmän-* 
het,  då  han  yrkar  att  Umeå  hade  bordt  undanta^ 
gas  ifrån  den  allmänna  fördömelsen»    Icke  heller 
står  hans  nrsäkt  for  brännyinshandeln  i  Lapp- 
marken sista  marknadsdagen  på  rätt  goda  fofter^ 
då  han  förklarar  ändamålet  dermed  varay  att  tie 
handlande  måtte  återfå  en  del  af  det  specie-mynt 
de  nnder  de  foregående  dagarna  utbetalt  for  varor 
åt  Lapparna  9  på  det  desse  ej  måtte  nedgr^fva  det 
i  {jellen,  hvarigenom  det  ändå' mojHgtvis  ginge 
förloradt  for  Lappens  efterkommande,  när  han  of-^ 
verraskades  af  döden  utan  att  hinna  uppgifva  stäK 
let  der  han  hade  sin  skatt  förborg^ad,    Recensen- 
teii  medger  likväl»  att  ^^denna  brännvinsforsäljning 
nnBiera  kunde  med  allt  fog  indragas,  sedan ,  han- 
deln idkas  med  sedelmynt.'^     Det  vore  således 
denna  omständighet  Lappen  hade  att  tacka  att 
mail  e]  narrade  af  honom  hans  egendom  pÅ  den 
gr tind  att  han  möjligtvis  ej  lemnar  den  åt  aina 
barm    I  annat  fall  kunde  man  få  använda  silf- 
verpenningen  som  en  lockmat  både  for  honom  och 
lians  efterkpijimande,  undan  f6r  undan,  for  att  få 
Kans  varor*    Men  sedan  man  fått  jEUken  i  båten^ 
så  tager  man  kroken  ur  käften  uppå  honom,  det 
Bker  allt  af  omtanka  for  de  of  riga  fiskarna  som 
äro  i  sjön,  att  de  ej  måtte  gå  miste  om  det 
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jio)et  att  också  få  nappa  på  krokea,  ty  det  8f  sain 
nolikt  att  de  ej  få  fara  yäl  af  det  agn  490m*  denne 
sväljer,  i  magen.  Repliken  på  denna  recension  pe« 
tar  yäl  på  dessa   ömtåliga   och/  blottade   ställen, 
jnen   går   för   öfrigt  kring  saken  som  katt  kring 
Let  gröt.    Man.  kan  i^ke  heller  undra  derpå,  ty 
det  är  ej  så  godt  att  försvara  en  siCk.  som -är  så 
sjuk  som  denna:   låtom  ess, nu  se  hvad  den  in- 
nehåller. Sjelf^a  beskrifningen  öfver  Tjärumark« 
nåden  i  Calix  lemnar  jag  åt  sitt  värde.     Jag  lar 
aldrig  varit  der  ^och  sett  den^  icke  heller  af  an- 
nan trovärdig  person  hört  den  beskrifvas,  och  att 
jag  icke  anser  den  béskrifning  som  här  gifvesför 
trovärdig,  det  lärer  ursäktas  mig»    Tj  är  det  me- 
ningen att ,  de  ^'naturliga  och  talande  omständig- 
heter'" s6m  i  repliken  åberopas  y  skola  igenfinnas 
här,  då  förstår  jag  mig  icke  på  natiirlighet  i  bé- 
skrifning. Jag  fäster  nemligen  dervid  det  begrep-  j|j 
pet,  att  den  framför  allt  bör  vara  trogen  och  till  j 
en  början  sannolik,  icke  genom  påtaglig  orimlig-  }; 
het   och   öfverdrift   röja   att   man    vill    imponera  i 
och  frappera  de  lätt-trogna,   eller,  som  det  heter,  |, 
slå  Dalkarlar  i  dem.  Att  beskrifningen  på  Tjärn- 
marknaden  i  Calix  h^r  detta  fel  undfaller  ingen 
tänkande  och  uppmärksam  läsare*    Men  som  jag 
icke   kan   beskrifva   huru   der   verkligen   tillgår, 
vill  jag   ej    heller   inlåta   mig  i  det   otacksamma 
arbetet  att  visa  huru  der  icke  kan   tillgå,   helst  |j 
denna  specialitet  långt  mindre  betyder  än  de  all- 
männare saker  som  talet   innehåller.    Deribland. 
förekommer  först  en  liten  uppgift  om  marknader- j^ 
na  i   Lappmarken,   dit,    enligt  talarens  yttryck,  ^ 
''köpmännen  infinna  sig,  som  Jäkalerna  till  Öster-  i  ^ 
landets  slagtplatser,  för  att  göra  byte."    Väl  hän-^j  ^ 
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i^sedå^orsTrenliSr finnan  JotLtkal,  menyförmocUi-'' 
gen  att  compIetteYa  o^h.  corrigera  den,  nndeträttas 
ban,  att  bmmiyiliet  på  dessa  jnarknader  saljes  t 
fast  form,  oct  att.Jiappcn  "köper  och.  tuggar  sin 
rusgifYande  jis  till  sent  på  aftonen,  då  han  stupar* 
sanslös  i  snön"-  oéh  såfver  af  sig  riiset  till  följan- 
de dag/  Talftrei^  ^^^  likräl  här  ^lömt  att  under- 
rätta åhöraren  om  huru  denna  is  mätes,  hrilket 
vore.  olyfeskrifveligen  intressant  att  veta,  ty  natur- 
ligtvis  kunna  ej   Jkär   qvarters-    eller    halfstops- 
mått  komma  i  fråga,   efter  det  galler  fast  form. 
» Man  sVäfrar  i  en  srår  ovisshet,  om  den  yäges  med 
betsman  eller  mätes  med  kuhikmått  på  något  sätt, 
eller  om  till  äfyentyrs  de  handlande  hemma  haf- 
Ta  vissa  m^tt  hvari  de  slå  brännvinet  att  frysa,  , 
och  se'n  tömma  ur  som  talgklimpar  för  att  sälja 
styckevis;   allt  detta   önskade   man  upplysas  om. 
Huruvida  det  finnes  någon  is  som  gifver  rus,  der- 
om  torde  Herrar  Chemici  kunna  underrätta.  Me^ 
for  att  så  i&ån  skämt  till  allvarsamma  saker,  så*" 
måste  man  tillstå  .att  talarens  declamationer  mot 
köpman  i  allmänhet  äro  alldeles  obilliga,  att  jag 
ej  *niå  säga  oförnuftiga.   Det  vore  väl,  om  talaren 
ägde  någon  portion  af  den  ''mennisko-kännedom,'* 
för  Kyilken  han  så  strängt  taxerar  de  handlande; 
kan  skulle  då  säkert  Jinna,  att  handel  måste  exi- 
stera   i   ett   samfund   af  menniskor,    höjda    öfver 
rildens  djuriska  ståndpunkt.    Det  ^hörer  ock  till  . 
sakens  ^atur  att  man,  vid  culturens  framskridan*- 
de,  i;sk>lerar  sig  i  serskilda  yrken,  för  att  fullkom- 
na sig  i  något  och  komma  ur  det  der  bedröfliga 
aliquid  in  pmnibus  et  nihil  in  toto  (litet  i  hvart 
och  intet  i  det  Kela).  Men  nét  man  slagit  sig  på ' 
ett    visst   yrke  ^  så  måste  man  också  just  af  det 
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yr|:et  bafva  sin  utkomst  v  ^xMi  Ut  ef  tillbmda 
mnimen  på  den  trSskande  oxen»  .  Att  nu  skrika 
Sf ver  den  handlandes  egennytta,  då  han/ som  mår 
»te  lefva  af  sin  handel,  tager  vinst  på  sin  vara, 
det  är  obilligt.    Att  han  söker  så  stor  fördel  som 
möjligt,  det  liiåste  nrsäktas  honom,  ty  han  är 
menniska  likasom  alla  de  andra.  Det  förstås  lik« 
Tär  att  han,  likasom  hvar  och  en  annan,  hör  hål- 
la sig  efter  de  lagar  som  samvete  och  samhälls- 
ordning hjnda«    Att  ifra   emot  honom,  om  han 
meji  f örderflig  och  svekfull  våra   narrar  åt  sig 
sina  medborgares  egendom,  och  af  slem  vinnings- 
lystnad arbetar  på  deras  moraliska    förderf ,   det 
tillhör  hvarje  rättsinnig  man,  men   han  bör  ta- 
ga sig  till  vara  att  icke  brännmärka  ett  lofligt 
yrke  och   fara  nt   emot  alla  för  det  han  fnnnit 
mil^sbrnk  hos  några,  Yill  han  rätta  ett  missbrnk, 
så  bör  han  hålla  sig  vid  sanning  och  akta  sig  för 
ofverdrift,  ty  eljest  kommer  hans  ifvejp  att  sakna 
all  effect,  och  man  hör  honom  såsom  en   skrik- 
hals', hvars  ord  flyga  i  vädret,  och  derföre  också 
af  åhörarna  slås  i  vädret.  Så  mycket  om  det  håll- 
na talet,  men  hvad  sjelfva  saken  beträffar,  hvar- 
om  talet  handlade,  så  kan  det  icke  nekas  att  bränn- 
vinet spelar  en  ganska  vigtig  role  vid  handels- 
transactionér  i  Norrland,  i  synnerhet  i  Lappmar- 
Jten,  ty  i  det  öfriga  Norrland  känner  Jag  väl  ej 
så  noga  förhållandet,  men  kan  på  goda  skäl  fln- 
ta  att  detta  inflytande  är  mindre.   Uppkomsten  af 
.detta  inflytande  har  man  imellertid  inga  skäl  att 
härleda  ifrån  någon  de  handlandes  afsigt  och  spe- 
culation  att  derigenom  narra  åt  sig  allmogens  ra- 
ror,>  ntan  det  har  förmodligen  i  åin  uppkomst  va- 
rit hvad  det  ännu  är,  ett  medel  att  draga  till  sig 
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fcnndar  oc^Hbeliålla  dem*  Det  %t  numera  nfigof, 
liraFtill  den  handlande  är  tyungen,  om  ban  vill 
eller  e],  så  framt  han  icke  vill  se  sin  rörelse  all« 
deles  aftyna  och  försyinnaf  Det  är  så  långf  ifrån 
att  vara  honom  till  förmån^  att  det  tvärtom , Sr 
honom  till  last,  ty  han  &ar  svårt  att  i  handeln 
göra  sig  ^{Skadeslös  for  sin  depense^  emedan  han  i 
priser  måste  täfla  i^i^ed  den  så  kallade  skojaren^ 
eller  landthandlaren^  som  ofta  från  aflägsna  och 
okända  orter  i^värmar  till  marknadsplatserna,  och 
hvilken,  såsom  saknande  relationer  med  folket , 
måste  ^  genom  att  nndersälja  och  o£rerb|nda  den 
verkliga  köpmannen,  skaffa  sig  trafik.  Vid  såda^' 
na  omständigheter  kan  köpmannen  icke  hålla  sig 
'  '■ipp^  genom  annat  än  ett  närmare  och  intimare 
'forhållande  till  sina  knnder.  än  det  som  eljest 
äger  rnm  mellafi  handlande  och  allmöget  Ett  så^ 
dant  forhållande  åter  är  ^allestädes  i  den  mensk« 
liga  sammanlpfnaden  förenadt  med  forplägningar^ 
hvarf[>re  svårligen  en  förtroligare  sällskaps*  och 
umgängeskrets  lärer  knnna  nppgifvas^der.ejbjnd* 
jiingar  på  måltider  och  förplägninjgar,  nnder  namn 
nf  dinéer  och  sonpéer  eller  gästningar  af  allahan- 
da liamn  och  beskaffenhet,  äger  rnm.  Om  ntiock-* 
3å  brännvinet  alldeles. afskaffades»  .så  är  det  en 
alldeles  gifven  sak  ^  att  någon  amiaii  förplägning 
måste  träda  i  stället,  Imellertid  bör  detta  närma- 
re förhållafide,  som  här  äger  rnm  méllai^  köpman* 
nen  och  hans  knnder  icke  klandras,  ty  det  är  i 
jBera  afseenden  ganska  nyttigt.  Såsom  det  åligger 
de  sednare  att  åt  sin  handlande  aflemna  sina  va», 
ror,  så  åligger  det  ock  handlanden  att  förse  dem 
med  deras  behof.  Han ;  kan  då  af  erfarenhet, 
och  emedan  han  känner  vidden  af  sin  handel ,  i 
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lotrSg  bestämitta  sitt  års-fSrlag,  så  att  det  hvar-» 
.  ken  blii:  otillräckligt^  hrarigenoin  lätt  känder  att 
allmogen  råkar  i  nöd  ^  eller  ofyerflodig^,  konom 
sjelf  till  last  ock  förlnst,  kännbar,  der  den  kand-> 
ländes,  lika  så  yäl  som  allmogens,  förmOgenket 
är  i  allmänket  så  ringa  som  kän  Utom  detta' 
fi^kållande '  skulle  sannolikt  dessa  så  ofta  for  miss« 
växt  exponerade  orter  oftare  ock  kännbarare  kepi» 
sökas  af  en  verkelig  nöd  —  en  omtänksam  Läne-» 
styrelses  åtgärder  dermed  icke  misskändal  —  Så- 
som factiskt  bestyrkande  detta  kan  anföras,  att 
i  Skellefte,  der  landtkandeln  i  betydlig  .mån  ut- 
trängt köpmanna-kandeln ,  allmogen  om  somma- 
ren 1831  allmänt  måste  gripa  till  bark  till  sin 
lifnäring,  äfven  förmögna  bönder  kärifrån  icke 
undantagna,  då  deremot  i  Piteå,  der  köpmanna- 
kandeln  är  nästan  ensam,  ingen,  sådan  allmän 
'brist  kördes  ntaf.  Arieplogs  socken,  som  också 
med 'köpmännen  kar  sin  en'da  passiva  kandel,  rar 
sannolikt*  den  enda  i  kela  Norrland,  som  för  det 
stora  nöd-året  1832  icke  kade  sökt  någon  nndsätt- 
nings-spannmål,  ock  det  oaktadt  forspordes  icke 
någon  brist  på  mjöl  för  dem  som  kade  något  att 
köpa  för,  eller  någon  credit.  De  kandlandes  bo- 
dar Toro  med  mjöl  försedda.  Båda  dessa  sock- 
nar tillköra,  i  afseendq  på  kandeln,  nteslntande 
Piteå  kandlande.  Till  dessa  aktningsvärda  mäns 
keder  må  kär  ock  nämnas,  att  på  deras  bodar  i 
Arieplog  ock  Arvidsjaur  brännvin  icke  funnits 
till  salu  under  dessa  sista  karda  åren.  ^Att  Re- 
geringen igenom  Läne-styrelserna  forer  ett  slags 
oeconomiskt  förmynderskap  öfver  folket  ock  dra- 
ger en  omedelbar  försorg  för  deras  timmeliga  up- 
pekälle,  lärer  beklagligtvis  nu  mera  vara  en  nod-' 
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tandighet.  Detta  fSrKåAlande  har  ock  till  den 
grad  stadgat  sig,  att  man  yiå  inträffande  missväxt; 
jovillkorligen  vänder  sig  till  Regeringen  och  ropar 
på  bröd,  och,  när  man  svälter,  far  nt  i  häftighet 
mot  Läne-styrelserna  för  ået  de  ej  skaffat  det. 
Att  det  imellertid  är  ett  onatnrligt  forhällande 
lärer  ej  knnna  nekas:  det  står ' otvifvelaktigt i f(ir- 
bindelse  med  de  flerfalldiga  vidrigheter,  som  sam- 
fäldt  foro^rsaka  den  sjukdom,  hvaraf  samhälls- 
kroppen känner  sig  lidande,  ocK  som  småningom 
med  betänkliga  syinptomer  går  en  kommande  cri- 
sis  till  mötes.'    '      • 

Brännvinets  ingredierande  nti  handels-trahs- 
actioner  i  Norrland  är  således  ganska  förklarligt, 
ech^  så  vidt  det  endaist  utgör  ett  förplägnings-ämne, 
äfven  försvarligt,  så  länge  rusgifvande  drycker 
ingå  såsom  en  hufvudsak'i  förplägningar  så  ihö« 
grc  som  lägre  spherer,  och  så  länge  det  heter  jupat 
insanire  interdum  (man  må  väl  slå  sig  lös  ibland )• 
Skulle  det  också  consumeras  endast  f  id  markna- 
der, så  vore  väl  dess  förderfliga  inAjtelse  icke' så 
öfver  måttan  stor*  Ett  begär  till  något  som  be- 
rusar synes. eljest  ligga  i  menniskans  natur,  och 
derföre  torde  det  aldrig  lyckas  att  afskaffa  bru- 
ket af  alla  rusgifvande  drycker.  Ett  kraftigare 
försök  i  denna  del  lärer  verldshistorien  ej  kunna 
Tip;ivisa  än  det  Muhammedanska  religionens  stif- 
tare gjort,  i  det  han  förbudit  sin  läras  anhängare 
njutningen  af  vin  och  starka  drycker.  Följden 
deraf  synes  dock  vara  .mer  fÖrderflig  än  välgöran- 
de, i  det  Muhammedanerna  sfagit  sig  på  det  gif- 
tigare berusnings-ämnet  opium.  Skulle  det  nu 
lyckas  nykterhets-vännerna  att  alldeles  afskaffa 
brännvinets  bruk  i  Sveri^e^^så  är  det  likväl  san- 


forbiflyttande  Lappem  Dessutom  inträffar  äfren 
Kö-körseln  vid  denna  tid.  Nybyggaren  måste  skyn-* 
da  dermed,  dels  för  att  få  in  sitt  hö  undan  renar* 
na,  dels. fur  att  begagna  föret,  innan  det  af  inträf* 
fande  djup  snö  och  uppflytande  vatten  på  s)i)arna 
blir  förderlFvadt,  dels  ock  för  att  sedermera  Tura 
ledig  att  föra  ut  sitt  gods  på  landet  eller  på  mark- 
naderna.  ,Nu  är  Nybyggarens  största  and-tid*  Lik- 
yäl  äro  icke  alla  Nybyggare  denna  tiden  mycket 
sysselsatta  med  fiske  ^  ty  de  hafva  icke  alla  o^p- 
lek*  Aspén  samlar  sig  i  stor  myckenhet  till  yis- 
sa  ställen,  der  han  leker^  Detta  i^er  dels  i  ström-! 
mar,  dels  å  vissa  grundare  ställen  i  sjön.  I  Horn« 
afvan  känner  man  icke  något  ställe  der  han  le- 
ker, ehuru  han  till  myckenhet  finnes  i  denna  sjS« 
"S/ien  i  strömmarna,  som  förbinda  Hornafvan  med 
Udjaur,  leker  han.  Han  plägar  äfven  tidigare  om 
hösten  simma  utför  dem  till  Udjaur.  Men  icke 
heller  der  är  någon  egentelig  a^/^^eÄTj  utom  i  ström- 
marna vid  Kasker,  som  förena  Udjaur  med  Stor- 
afvan.  Här  är  den  största  asplek  i  Arieplog.  Om 
tåren  å^r,  när  sjöarna  blifvit  fria  från  is,  sim-^ 
mar  asp  ifrån  Udjaur  upp  till  Hornafvan.  Både 
vid  färden  utföre  ocji  färden  uppföre  fiskas  han 
vid  qvarnen,  som  är  anlagd  i  en  af  strömmarna. 
Hornafvan  afbördar  sitt  vatten  i  Udjaur  genom 
flera  utlopp.  —  Det  är  Pastors  och  Skolmästares 
i  Arieplog  husbehofs-qvarn ,  men  fisket  dervid 
tillkommer,  efter  gammal  häfd.  Pastor  ensajn. 
När  nu  fisken  hindras  i  sin  färd  af  qvarndam- 
men,  är  han  nog  desperat  att  släppa  sig  utför  sjelf- 
va  rännan.  Denna  hålles  derfore  alltid  öppen, 
och  nedanför  qvarnhuset  är^  ^h.  liiejpL  dam,  der 
finner  sig  passageraren  helt   oförmodadt  jarreste- 
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tad  och  »lij^per  hratken  ned  eller  upp.  Sällska- 
pet okar  sig  stundeligen  .De  gå  der  af  ocb.  an  och 
fundera,  står  stnndom  helt  stilla  öch  reta  ej  hrad 
de  skela  företaga  \  den  stora  bedröfveJsen.  Stun- 
dom kommer  också  en  lax  dammandes  ntför  rän- 
nan och  råkar  i  samma  fördömelse.  Han  går  väl 
till  en  början  sin  vanliga  stolta  och  modiga  gång 
^tt  söka  ntväg  nr  lahyrinthen,  pch  småfolket  flyr 
jned  fruktan  och  bäfvan  för  hans  majestät  och 
liålla  sig  på  distance,  men  än  är  icke  allt  fuU- 
komnadt.  Yår  magnat  märker  snart  att  hans 
magt  och  herrlighet  här  intet  betyder,  och  att  han 
är  'On  fånge  lika  så  väl  som  alla  de  andra.  Dock 
glömmer  han  icke  sin  värdighet,  fjeskar  icke  kring 
-dammen,  ntan  placerar  sig  allvarligt  midt  i' den 
på  djupet,  der  han  sedan  med  ombbeligt  lugn  af- 
bidar  sitt  tillkommande  öde*  £n  gemensam  fara 
^ör  fiender  till  vänner,  och,  utplånar  skillnaden 
mellan  stora  magter  och  små:  de  förra  bli  höfli- 
-ga,  och  gapa  och  gläfsa  för  den  gången  icke  efter 
.d«  sednare.  Då  bortlägga  de  små  sin  fruktan  för 
<4en  stora  och  komma  att  sluta  sig  till  honom. 
Så  går  det  med  fiskarna  i  dammen.  Men  när 
jnenniskan  kommer  ocK  de  tunga  stegen  på  bryg- 
ean  höras,  då  fly  fiskarna  medfrufetaa  obh  ån- 
gest  till  vinklar  och  vrår  af  dammen,  som  Ulys- 
0es  och  hans  kamrater  i  Polyphems  grotta.  Laxen 
glömmer  sig  doCk  icke  heller  nu  i  den  yttersta 
-faran.  Han  kilar  mot  försen  npp  under  q  värn- 
huset  och  ställer  «ig  midt  iinder  det  ur  stnp-rän- 
nan  störtande  vattnet.  ^J)et  är  nemligen  en  liten 
fyrkantig  öppning  på  fiskdammen,  hvarigenom  vatt- 
«iiet  strömmar  in,  men  forssen  är  der  så  stark  att 
de  små  fiskarna  svårligen  förmå  simma,  uppföv 
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emot  den.    Danunen' Sr,  timrad  af  «mått  timmer 
2  å  3  yarf ,   ock  man  har  i  stockarna  huggit  en 
myckenhet   skar   genom   hrilka   vattnet  har  sitt 
ntlopp.    Den  omtalade   öppningen  tillslutes  med 
en  damlncka,  och  man  tager  upp  fisken  med  håf» 
Men  laxen  låter  sig  icke  gerna  ens  med  pulsning 
skrämmas  ifrån  sin   tillflyg tsor t ,    och   man  har 
mycket  besvär  att  få  honom»    Har  man.  icke  bIU 
deles    tätt   under  qvarnhuset,   så  ec)iaperar  han* 
Derföre  smyger  man  sig  vanligen  till   dammen 
och  skyndar  att  sätta  för  damluekan»  innan  fiskar» 
na  märka  faran'^och  börja  på  fly*    Så  delar  laxen 
dé  öfrigas  öde,  sedan  han  förgafves  sökt  med  storm 
bana  sig  väg  genqm  den  stängda  porten*    Det  är 
likväl  icke  haf s-lax,  utan  endast  lax-öring,  hvil«- 
k.en  dock  stundom  uppgår  ända  till  18  &  20  markers 
vigt*    Detta  förmånliga   och  lätta  fiske  var  dem 
gamlom  okändt,  ty  ingen  trodde  att  fisken  skulle 
gå  utfur  qvarnrännan,  men  den  gamle.  Olof.Lae» 
ständer,  om  hvilken  i  Journalen  är  taladt,  i  syn- 
nerhet i   capitlet  om  Capell-färden,  hade  börjat  ^ 
misstänka  det»  när  |ian  någon  gång  såg  fisk  ne- 
danför qvarnhuset,  och  forsökte   en  dag  tilLen 
början  blott  ^ed  taUruskpr  att  göra  en  stängsel, 
hvilket  hade  den  påföljd  att  man  kom  under  fund 
med^  sakei^.    Hela  sommaren  |ås  här  fisk,  dock 
icke  till  någon  myckenhet  förr  än  mot  slutet  af 
Augusti.    Från  denna  tid  ända  mot  jslutet  af  No« 
vember  fås  ioke  obetydligt,  dock  mer  eller  min- 
dre,  allt  efter  som  årgången  är.    Mest  fås  i  slu- 
tet af  Augusti  och  början  af  September,  då  aspen. 
synes  hafva   sin   rätta  res-tid  till   Udjaur*    Om 
våren  åter,  när  han  kommer  från  Udjaur  och  äm-  * 
nar  sig  uppfor,  till  Hornafvan^  och  möter  i  sin 
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ySg  qramdainiiien^  så  blifv^er  han  cler 'stående  som 
åsnab  yid  strömmen,  ock  rantar,  troget  att  någon 
väg  må  öppna  ,sig  för  Honom.  Man  för  då  ofta  Stf* 
väldiga  stimm,  med  stjert  yid  stjert  stå  och  arbe- 
ta mot '  strömmen  för  att  ej  förlora  terrainen* 
Der  stå  de  sina  .2  å  3  veckor,  och  blifva  nnder 
tiden  alldeles  ntmagra.  Någon  inrättning  att  fån« 

^  ga 'fisken  härvid  har  ännu  icke  blif rit  gjord,  eme« 
dan  man  först  för  några  få  år  sedan  kom  nnder 
fand  med  denna  omständighet.    Mån  pulsar  alle« 

'  nast  så  godt  man  kan  på  nät,  Dch  får  på  det  sät- 
tet något,  men  det  mesta  faf  sin  kos.  Såsom  nu ^ 
aspen  på  detta  sätt  far  utför  och  uppfl^r  ström- 
marna mellan  Hornafvan  och  tJdjaur,  så  far  han 
'ock  mellan  Hornafvan  och  Kakel,  genom  tvenue 
sund,  det  ena  Rappa,  det  anåtSi  Siiolle  kalladt* 
|S.akel  ligger  norrut  från  Arieplog  till  ett  afstånd 
af  en  dryg  fjerdingsväg,  Udjaur  söderut  till  ett 
nfstånd  af  en  half  mil.  Tid  MiehaSli-tidén  sim- 
mar aspen  som  mest  till  Kakel  och  man  fångar 
honom  då  med  nät  i  de  ofvannämnda  sundena.  I 
Kakels  finnas  flera  lek-ställen,  ehuru  denna  'sf$ 
icke  är  rätt  stor,  innehållande  endast  en  mil  i 
längd.  Förnämsta  lek-stället  i  Kakel  är  vid 
Revve,  der /man,  som  sagdt  är,  fiskar  med  is-not^ 
Detta  går  till  på  följande  sätt :  m^in  hugger  först 
upp  nära  vid  landet  en  v^k  ungefär  3  alnar  lång 

,  och  2  alnar  l^red.  Denna  vak  kallas  Hjelpén, 
Seda^,  går  man  nästan  par^llelt  med  landet,  och 
hugger  upp  åter  en  öppning  på  isen,  som  ett  van-' 
ligt  vattubrunn,  på  några  faminars  afstånd  från 
hjelpen,  och  på  lika  afstånd  från  detta  ett  brunn. 
Det  sistnämnda  kallas  sno^brunn,  och  man  upp- 
reser dervid  ett  is-stycke  såsom  märke.    Samma- 
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JLedes  gSr  man  äften  f&  andra  Bidan  om  hjetp^n^ 
JSedaH  detta  skett,  går  man  ungefärligen  100  fam«- 
'nar  —  mer  eller  mindre  allt  efter  omständisrhe- 
terna — ^ut  åt  sjön  ocK  hugger  upp  der  midt  emot 
hjelpen  en  vak  af  lika  beskaffenket  som  den. 
Denna  rak  kallas  Kastet.  På  samma  vis  aam 
Tid  hjelpen  och  på  lika  diatancer  hugger  man  upp 
brunnar,  tyenne  på  hyardera  sidan  om  kastet,  och 
.  sno^hrunnet  det  tredje.  Från  detta  ^no-ftrt^^n^  till 
sno-brunnet  yid  landet,  upphuggas  brunnar  i  rät 
linie  och  på  lika  afståndfrån  hyarandra,  som  de 
redan  upphuggna»  Sammaledes  upphuggas  mel- 
lan sno-brunnarna  på  andra  sidan  brunnar  i  rak 
linie,  och  nu  Kr  varpet  färdigt.  Man  har  tyenne 
smala  stänger  «af  några  famnars  längd,  eller  lika 
med  afståndet  mellan  brunnarna;  dessa  skjutajs 
vid  kastet  under  isen  åt  hyar  sin  sida,  så  att  ena 
ändan  kommer  fram  i  första  brunnet  på  hyardera 
.isidan  om  kastet.  Med  en  kli/f  va  —  en  grof  björks 
käpp,  grenklufyen  i  ändan  7-;  skjuter  man  stån^*. 
gen  yidare  efter  hand  från  brunn  till  brunn. 
:Skulle  dess  ända  icke  yara  synlig  i  det  brunn  dit 
jnan  skjuter^  och  stången  således  hafya  vikit  af 
kpsan  något  åt  sidan,  så  har  man  en  så  kallad 
Rack'krok  — ^  en  lång  käpp,  böjd  i  form  af  båge 
* —  den  träder  man  under  isen  och  krafsar  ändan 
af  Rack'Stången  fram  till  brunnet.  Yid  sno^brun^ 
nety  som  utgör  ett  hörn  i  yarpet,  vänder  man 
rack-stången  med  tillhjelp  af  kroken  och  klyf- 
van,  till  dess  den  kommer  i  den  linie  af  brunnar 
som  förenar  sno-^hrunnet  vid  hjelpen  med  sncH 
brunnet  vid  fic^stet,  och  skjuter  sedan  fram  stan- 
}"  gen  till  första  brunnet  på  denna  linie.  Yid  an- 
dra 
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ära  Sndaii\af  rack^st&ngen  ar  ett  repfå$tadt,  hril^ 
ket  ifrån  kastet  löper  under  isen  all);  efter  som 
stången  skjutes  fram.  Andan  af  repet  tages  npp 
vid  sno^unnet,  och  en  person  drager  dermed  no« 
ten  i  sjön,  medan  den  andra  rid  kastet  reder  den, 
att  den  må  löpa  ratt  och  redig.  Sno-brnnnet  är  ' 
i  afiBeende  på  afs&åndet  från  kastet  så  lämpadt^  att 
notens  ända,  som  kallas  Gen^  jemnt  räcker  fra^i 
till  sno-brunnet  och  kilen  slappes  ner  i  kastet. 
På  samma  sätf  practiseras  andra  armen  eller  de-* 
len  af  noten  nt  i  sjön,  och  na  är  man  färdig  att 
draga.  En  person  skjnter  då  stången,  nnder  det> 
den  andra  står  yid  brnnnet  och  drar  noten  med 
repet.  Man  drar  likväl  icke'  i  hvart  brnnn  ntan 
i  hvart  annat.  Den  som  skjntit  stången,  drar  re-« 
pet,  medan  den  ändra  springer  ifrån  det  brnnn,  der 
han  drog,  till  detta.  Man  får  icke  göra  halt  med 
noten,  emedan  fisken  i  sådant  fall  drar  bort  sin  i 
kos.  All  fisk,  som  befinnes  inom  varpet,  sopas  p& 
detta  sätt  småningom  tillsamman,  och  när  man, 
hnnnit  med  genarna  till  hjälpen,  så  pulsa  tvenne 
personer,  nnder  det  de  andra  tvenne  eftet  haiMl 
4raga  npp  noten.  Man  har  på  den  fästat  vissa 
märken,  for  att  kontrollera,  att  ej  den  ena  må  dra<« 
ga  fortare  Ikif.  4^n.  andra,  hvarigenom  kilen  ]^om« 
me  på  ena  sidan  i  stället  för  midt  i.  Fiskarna, 
som  i  början  makligen  simmat  undan  noten  c(cU 
icrke  trött  någon  fara  vara  å  färde,  emedan  de  sett 
sig  utan  möda  hinna  undan  det  besynnerliga  phe« 
nomén,  som  de  sett  komma  skridande  efter  dem,  . 
blifva  nu  förskrät>kta,  när  de  se  sig  från  .alla  si-« 
4or  omringade.  De  ila  framnt,  ^der  utvägen  ännii 
ijl^ea  dem  öppe^,  men  förskräckta  {Ör  pulsnin* 
Lappmaak^n,  IJ  PeUn*  .    ^     .  * 


^en,  ily  (lé  äter  tilibåks  till  kileh«  Stängda  &tréfk 
der,  simma,  de  bäftigt  af  dch  an,  Si^kavide  i^tyäg^ 
^eA  förgäfves*  Jn  närmare  kilen  kommer  till 
hjeipen,  dess  häftigare  pulsar  man  $  att  e)  fisked 
i  isin  desperation  må  Våga  ett  forsok>^tt  bryta  si^ 
igenöni^  Kvilket  lian  yisst  skulle  kiiiina^  om  Kåit 
Mött  kade  mod»  Män  det  är  just  bristen  deipä 
äonpr  bringar  bättre  folk  än  fiskarna  i  derad  fieH-i 
dénä  våld.  Slutligen  fly  dé  j^jelfvä  in  i  kilen,  ock 
glade  oek  iritimferåhdé  dragé  vi  upp  dem  på  isen 
éck  räkna  iiurU  inånga  de  äro.  Laken  gäckar  ge-^ 
;jaom  ^in  pklegmdtiskå  dUmket"  all  vår  list  jséxA 
jÉotrai  Han  Hggér  äoM  ett  dodt  vrak  alldeles  stil-» 
la  påi^ottl^n  ötk  låter  sig  e)  bekomimå,  att  BOH^n 
med  sin  idedré  del  stryker  koném  ofver  i*yggen4 
Hån  låter  dén  i  fred  passera  sin  väg  fram  och 
behåller  också  i  fred  sin  platd.  6edan  Mån  på 
ett  tek^ställé  hnggit  upp  ett  varp^  ^ii  draget  måA 
sanimist  varp  flera  gånger  tid  efter  annan,  ik  liln-* 
géJekén  iikt  på*  Vid  Äewe  kade  vi  från  kor-» 
l^tkt  Vål^p,  Inén  längt-e  fram  i  lekeli  blott  2.  F8nf 
Ku  Låppämä  teei  sina  rena  <>  hjordars- trdf vande 
kaåé  dki-ämi  bort  fiidk^n,  åligo»  äO  å  60  fiskar  i 
kvarderå  vatpeij  klriikét  vftr  én  Vacker  fångsti 
120  {iskar  utgjorde  iO  lispund»  Bie^t^  k^U  likväl 
Icke  ut  längd»  OnriLting  1000  fiskar  étgjorde  lä-» 
väl  vår. hela  fångst  under  lekem  De  fö]}afi^ 
åtén  yaf  låi^ien  sä  ringa,  att  det  knappast  ^^ 
nadé  inodan  ått  dtäg^«  Män  får  eljest. ej  vara  od^ 
.  tåli]^  fSr  köld  ifr&r  man  drager  is^^not,  ty  iblnltd^ 
när  kSlden  är  my<^&t  skarp,  vill  vattnet  nastått 
isa  på  händériia*  !&läderna  frampå,  de^  véitiéll 
spiltéii»)  blifva  styfväfeom  stickor.  JÄen  k  vad  V^ 
"derniSda  tvingar  icke  deja  tyrannen  imm^^  kneii* 
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nkkaÅ  att  ntliÄédal    Det  gäller  t)  att  Kgga  aig 
ocb.  rtafa-,  det  stekta  sparfvar  skola  fljgå  i  mun.    . 

Mer  allmänt  ^n  med  not  {^ngar  man  fisken 
irintertiden  >raed  nät«  Med  tillKjelp  ^(  RacJk^ståp^ 
ock  rep)  såsom  arid  noten  besktifrit  är,  practiserar 
iman  Ht  nätet  I  äjön*    Nätets  vanliga  längd  är  16 
fiunnar:  dei  kallas  ett  kag.^   Man  sättet  stiihdom 
ett  sådant  hag  fö):  sig  $)elft)  stundom  fler^  i  för- 
bindelse ifaedr  hvarandra.    Nätet  Wstår  af  mycket 
flikarer  garn  anknöten,  krarföré  ocks^  f[iäké^  kilar 
|>å  »ch  snär^ff  vig*  deri»    Det  drager  täl  e|  Så  till 
spanns  Btnk  ffotettymen  ärsäktaré  i  längdeit  oeh 
fitinpdre  besrärKgt«^.  Har  ma)a  40  å   50  Kag   och 
fdnnånliga''sitftiieii   att  sätta  dem  på^  i^å*  samlas 
ftb&åningömiTtil'*så  liåjQkét  som  af  några  not-^rärp. 
Å«p-lekett  ä)f  sl^  vid  Audei^dmess,  då  i§ik4ekén 
fitÉuånkB^om  i^r^  41):' Kiigi^t  vid  Jhl-tideii  öIdIi  afta^  ^ 
^ertUDOt  Trtl^ondéAåageii  ocK*1*)Tigonde-^ageti«  l^ät 
pwder  iie^  å^iAhui^  Raché^l  Hfaii  vittjar  icke  tac-^ 
kornan  hVar  'dag^  titan  endast  kvärantian  eller  tre-^ 
Aje  dag,  étn^äöm  också^  när  litet  fisk  vankar^  t)Iött 
•ii>gå%gl  W^ikAm  iVätenådiragas  likväl  4ékeiip^ 
fSij^  a«  ^^ÉflåÉééA;  ntaii  få  sik  ficfrä  védkör  i  s)on«  Vid 
^kknadstldéii^Hi^Iiffr^éLéft  ^illdeles:    Alla  ISf  j- 
kyggam  i  Ä^e^log  idka  'fintérflske ;  i  Artidfsjanr 
de»exiiot  Mda^  kOg»t  få:  ^Dé  liåfVa  så  sihift^arloär 
ocliL  medt  ftådan  ^sksort  dom  é)  o^   vlntéM   käii 
å«kas;    Dé'i«tod{a   sig  ocki^ä  olbetjdligi  p%  fisket 
åkerbrtik   ock   koskaps-skötsef   Sr   deras    kufviid- 
nAriMg^  ^ Arjeplog*  Nybyggare  fora  ut  felk  ^isic, 

tiftls  ner^]^'  låndét^  der  délbytå  sig  till  li^åånhiål 
t^r  denr  100*fiAa-r  mot  teÄ  Itintia  kt)rn  liar  varit 
e«t  gamAi«ftt.fest  pris,  ock- sif  l^hge d^et  pri6^t gäll- 
hi  ikade  iN'ybyggaréna  ^tör^  fJ^mån.    Mcii  dessa 
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0yagår.en  Biafva  alldeles  raBliat  detta  pris,  ocb  mått 
har  nästan,  icke  alls  ku4nat  erliålla  något  hmrm 
af  bönderna.    Till  Lycksele  mai^Lnad  föres  eljest 
mycket  fisk  af  Arieplogs  Nybyggare,  i  synnerhet 
den  fisk  som  fås  nnder  Sik-leken.    Sik  och  Asp 
ärp  både  till  utseende  och  smak  fullkomligt  lika; 
endast  på  gan  (gälen?)  kan  man  se  skillnads  De 
äro  likväl  ganska  räsendtligt  olika  fisksorter.  Först 
och  fränist  är  deras  lek-tid  olika.    Yidare  håller 
sig  aspen  ofta  i  ström  och  forss,   samt  ftr  derfS- 
re  mycl^et  hastigare  i  sina  rörelser  och  äfren  irtar« 
käre.    Han   går  >fta  i;  stora   s.tfmm,  har,  såsom 
beskrifvet  är,   sina  bestämda  periodiska  flyttnin« 
gar.    Sålunda  finn.^s.  ieke  a£ip  egeilteligen  i  sjön 
\SLakel,  men  rid  lekr»tiden  är  han  d^r^  nästan  ö& 
Ter  allt.    Efter  leken  simmar  han  genom  de  om- 
tälta  snndena  Suölle  och  Hajipa  jeflér  hajad  .til|«« 
baks  till  Hornafvam  ^Yissa  tider  pft  Jtommaren 
låter  han  hrarken  med .  not  eller  nät  fånga  sig^ 
fastän  han  visar  sig  å  fiskelägei^a.    Siken  åter  Hi 
mera   stilla,  flyttar  icke  fr^n  sjö  till  tSJiS,  samlat 
sig  icke  i  stimm,  och  är  mindre  skygg  (in  aspen* 
När  han  fastnar  på  nät,  så  står  b#n:n$stanaj^de-t 
les  stilla  och  gör  inga  kraftigare  fSrsök  Mt:  Sliti: 
sig  lös,  då  deremot  aspen  snor  och  vjrideor  på  alll 
sätt.  ^n  mera  ostyrig, '  än  aspen,;  $r.  h^ren»  v&t 
han  fastnar  på  nät.    Denna  fisksort,  är  till  sma« 
ken  nästan  lika  med ^  sik  och  asp^  h^r.ftfven  till 
n;tseendet  någon  likhet,  så  att  han  sjnes  jitå  mel* 
lan  aspen  och  abborren.    Han  är  grå  till  utseen- 
det, har  större  hufvud  och  ryggfena,  m«n  smjtla^ 
re  kropp  än  aspen.   I  strömmar  är  han#  egenteli^ 
ga  tillhåll,  och  som  han  &r  än  uppför  och  ta 
utför,  så  får  han  oftft  i  ^varn-sump^jr  i  Arieplog 
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hUXtå  aspe^  sfiUskap ,  ocb  på  de  tider,  då  aspetf 
icke  reser,  roa  sig  'der  ensam  så  godt  han  kan'* 
liaxen,  d.  a*  Laxöringen,  har  ]ag  redan  nämnt 
något  om*  Han  är  fiiskarnas  konnng.  Strömmen 
är  yäl  icke  hans  egenteliga  hemvist,  men  haa 
passerar  den  ofta,  och  all  vare  vill  han  se,  innan 
han  skall  gifva  efter,  om  han  håller  nppå  att  ar** 
{  heta  Sig  npp.  I  strömmen  leker  han  också.  Hans 
lek -tid  inträffar  om  hösten  omkring  Michai^li* 
Man  fångar  honom  då  dels  med  nät  dels  med  Iju- 
string,  men  det  duger  icke  att  konuna  med  lek- 
verk till  fiskredskap  åt  honom.  Garnet  i .  laxnät 
^r  vida  gröfre  än  i  not.  När  han  fastnar,  så  gör 
han  väldiga  försök  ått  slita  sig  lös,  inen  när  han 
kättnt  att  det  icke  förslår,  så  ligger  han  sedan 
alldeles  stilla  som^  en  klabb  på  botten  och  tänker: 
Levius  fit  patientia  quidquid'  corrigere  est  ne  fas 
(tålamod  öfvervinneir  surkål).  Men  nSr  man  bör- 
far  draga  .upp  nätet  ^  då  gör  han  åter  ett  fÖrtvi& 
ladt  försök.  Han9  tapperhet  förmår  dock  icke  for- 
skaffa  honom  friheten,  dérest  ej  nätet  är  svagt, 
men  för  en  långsam  strådöd  på  faåt-kö|en  befriar 
den  honom  dock^  ty  af  fruktan  att  han  hoppat  ur 
haten,  vågar  man  ej  släppa  lös  den  raska  fången 
nr  nätet,  innan  man  med  ett  slag  af  klubban  i 
hufvudet  gifvit  honom  sin^  bane.  Bland  våra  fi- 
skar synes  han  vara  den  ordentligaste  i  leken, 
ty  han  håller  sig,  såsom  det  tyckes,  troget  till  en 
maka.  Hvarken  svartsjuka  eller  fiygtighet  synes 
göra  någon  oreda  i  hans  ägta  förbund.  Vid^  vac- 
kert väder  får  man  ofta  se  tvenne  laxar,  hane 
och  hona,  simma  tätt  i  bredd  uppe  i  vattenytan. 
Man  har  berättat  mig,  hvad  jag  likvälej  varit  i 
tillfälle  att  se,   ^ii  de  bitit  ihop  med  hvarandra 
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jndl  käkarna  och  sä  simma  på  ^Hfi  som  sagÅtli^ 
Hanen  har  ned  ra  käken  betydlift  krökt,  men  io« 
ke  honan.     Xfy^J^  harren  går  parvis  och  leker  i 
strömmen,  men  jag  förmodar  att  hans  parning  ic» 
ie  är  så  trogen,  ty  harrarna  syärma  för  mycket 
om  hrarandra,  att  de  skulle  undvika  byten,  be« 
blandelser  och  kanske  äfren  strider,  .h vilket  de^ 
ras  hastiga  och  ofta  häftiga  rörelser  tyckas  röja. 
Men  laxarna  äro  så  för  sig.  sjelfva   hvar  på  sin 
ort,  och  tyckai^  gå  så  sakteUgt  tillväga,  att  man  ej 
^an  misstänka  sådant  hos  dem*    9iai&  har  berät-* 
lat  mig,  att,  nar  man  vid  Ijustring  slår  honian  f fost^ 
^varvid  hanen  flyr,  skall  man  likväl  få  sfit  ho- 
nom äfven  på  sanima  ställe,   emedan   han   åter^ 
kommer  dit.    Detta  är  likväl  anmärkt  om  hafs-* 
laxen.    Afven  4isp  och  sik  torde  i  någon  inan  gå 
parvis,  ehuru  man  icke  varit  i  tillfälle  att  obser- 
vera det.    Men  på  nät  får  man  ofta  hane  oéhho» 
na  bredvid  hvarandra*    Abborren  deremot  har  ic^ 
he  det  minsta  begrepp  om  äkta  band.    Han   hål- 
ler sig  yid  leken  samlad  i  stora  stimm.  Man  kan 
iå  både 'med  nät  och  not  göra  en  förmånlig  fångst. 
£l)est  gor  hau  stundom  fiskaren   inyéken  förar- 
gelse ,  ty  han  Sr  en   putsmakare.    Han   skyndar 
sig  ibland  i  god  tid  ur  not-varpet,   och  likasom 
ior  att  göra  narr  af  fiskarena^  går  han  bakefter 
noten  och  biter  i^  garnet.     Stundom  åter  när  mian 
har  lugnat  (satt  nSt|  för  honom  i  någon  vik,  el- 
ler eljest  på  grundt  ställe,  der  man  ser  att  han 
är,  och  vill  köra  honom  på  nätet,  så  synes  han 
vRl   strax   göra  fiskaren  till  yiljes,  och  skjndar 
mot  nätet,  men  när  han  upptäcker  sveket,  så  gör 
han  halt  tvärha$tigt  vid  nätet   och   vänder  bm, 
låter  på  intet  vis. skr^Smma  sig  af  pulsandet,  utw 
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liel9  »kocken  kominer  bimm  emot  askaren,  ocli 
far  sin  kos  så  tilltagandes  mellah  lLä^derna  nå 
honom.,  ICär  nn  rattne^  i^nom  detta  tnmnl-* 
Inerande  Uifrit  grnmligt>  så  begagnar  Kan  fur^ 
träffligt  ^denna^  omständigket,  står  alldeles  stilla' i 
grumlet  och  man  ret  ej  hvart  kan  tog  ySgen, 
Han  kar  som  aspen  sina  nycker^  att  yissa  tider 
ick^  låta  taga  sig^  krilket  kSr  nttrjckes  med  att 
}ian  tche  hidar  (i  metete).  Utom,  de  tider  påsom* 
maren,.  då 'man  alls  icke  kan  få  aspen  med  not^ 
Kar  kan  Sfren  vissa  tider  på  dagen^  då  kan  icke, 
iidaTf  Så  långe  Solen  är  nppe,  fäller  det  ej  att, 
dragft.  I  skymningen  är  bästa  tid^n;  sedan  det  hli&  ^ 
yit  fnllkomligt  mörkt,  är  det  åter  sämre.  Allt  så- 
dant måste  iQskaren  känna*  I  afseende  på  abboiv 
tens  kinkighet  att  låta  taga  isig^  berättar  ]Lars 
Pehr$SQn|  at|  han  som  gosse,  tjenande  hos  J^ars 
Sj^sson  Stackcf  en  gammal  blind  Lapp-gnbbe, 
en  gång  loljde  den  sistnämnde  att  dr^^ga  not  ef-* 
ter  abborre.  Pen  blinde  gnbben  frågade  honom, 
nm  sdlenvännn  kommit  lnid(  öfyer  en  viss  berg^ 
.knllot  IVär  han  nekat  dertill,  ^ade  gnbben  ätt. 
det*&]inn  ej  rar  tid  att  draga  9  men  nog  knuna  vi 
Till  ändå  ^raöka  tillade  han%  Do  kastade^  npten 
att  draga)  men  £ngo.  icke  en  enda  abborre.  Jag 
foratod  det,  $ade  gnbben;  det  rar  icke  rätta  tiden. 
]K[en  gif  nn  akt,  när  solen  kommer  öfrer  berg-, 
kullen,  vi  skole  ränta  här  till  des^,  och  då  $ko- 
le  yi  åter  draga.  De  gJQrde  så,  och  £ngo  då  en 
ansenlig  niyokenket  abborrar,  Abbom  leker  i 
gräs-  och  rör-lnnder,  heldst  i  yikar  och  på  grundt 
vatten^  På  hy  ad  sätt  han  deryid  kommer  of  ver- 
ens med  den  glnpande  gäddan  y  som  är  likasom 
en  varg  i  sjön  (Xupus  marinns),   vet  jag  icke. 
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Men  Ibeggév  Uka  åe  på  samiiia  gång,  nemligen  vid 
islossningen  om  yåren,  och  på  samma  ställen.  Så- 
soiii  sysselsatt  med  en  rigtigare  säk  än  att  äta,' 
syi^es  likväl  gäddan  den  tiden  vara  fredlig  och 
äfven  låta  de  andra  fiskarna  vara  i  fred.  I  all- 
mänhet tyckes  fiskc^n  icke  ^bry  sig  om  någon  föda 
under  lék-tiden,  och  det  är  förmodligen  derföre 
sotn  han  blir  så  mager  och  dålig.  Gäddan  går 
aldrig  i  äkock  eller^stinun,  och  )ag  har  aldrig  ens 
kiinnai  observera  någon  ^rening  parvis.  Hon 
täflar  med  laxen  i  styrka  och  storlek  och  of  ver- 
går  honom  i  båda  fallen,  om  hon  får  lefva  och 
räxa,  till  dess  hon  blir  riktigt  full  växt.  Att  be- 
stämma fiskens  lifstid  och  storlek  är  eljest  svårt, 
och,  torde  ännu  vara  oforsökt.  Hans  storlek  sy- 
nes bero  ej  blott  på  tid,  ntan  ock  på  ahdra  om- 
ständigheter. Väl  har  man  en  vanlig  prdinair 
fitorlek,  men  den  tyckes  vara  olika  for  olika  sjöar, 
och  föränderlig  på  det  sättet,  att  om  en  fisk  nr 
en  sjö  med  mindre  fisksort,  kommer  nti  en  sjo 
med  större  fisksort,  så  växer  han  och  blir  större. 
Sik  och  Asp  i  HornafVan  är  något  större  än  sam- 
ma fisksorter  i  Udjaur.  Af  de  förra  gå  ungefär- 
ligen }2  fiskar  på  pundet,  af  de  sednare  15.  I 
JFaukfi  oc^  Selltty  som  äro  sel  eller  mindre  sjöar 
mellan  Hornafvan  och  Udjaur,  uppgår  visies^Jiskcn, 
d.  ä.  den  sqm  uppehåller  sig  der  och  icke  är  blott 
passagerare  mellan  de  båda  stora  sjöarna-,  till  4  å 
5  marker.  Man  har  fått  i:  Wauka  sikar  af  8  å  12 
markers  vigt.  Den  gamle  Olof  Laestander  berät- 
tar sig  der  hafva  fått  till  och  med  en  somb  vägt 
,  19  marker.  Harren  varierar  minst  i  afseende  på 
Storlek.  Gäddan  deremot  varierar  till  den  grad, 
att  man  nästan  icke  kan  bestämma  någon  medel- 
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storlek.    Gäddor  från  1  till  10  marker  fto  vanli^ 
ga«    Gäddor,  som  väga  ettt  lisjj^niid,  äro  ännu  icke 
ovanliga*    Jag  rar   med   som  barn^  då  en   g;ädda 
fångades,  som  vägde  öfver  2  lispund.  Prosten  Snn- 
flelin  skall  en  gång  Kafva  sett  en  som  liknat  ett 
vidnnder.    Han  had^  ryssja  under  i^en  att  fånjga . 
lakar,  och  när  lian  lade  sig  och  tittade  i  brunnet^ 
fick  han  s^e  en  gä^da,  som  stod  vid  ryssjai),  ocli^ 
tycktes  kunna  sluka  den  hel   och   hållen.    Han 
kunde  ej  se  henne  hel  och  hållen,  men  fl|ickarnä 
på  henne  voro  så  vida  som  blankriksdalrar.    En 
lika  vidunderlig  berättelse  om  en  abborre  har  en 
liappman  vid  namn  plemet  Jonsson  gjort.    Den- 
ne man  bodde  i  Arieplog;  men  plägade  om  som- 
ifnarén  fåra  uppföre  Hornafvan  och  fiska,  och  up^ 
pehålla  sig  vid  dess  stränder  efter  omständighe- 
terna. På  en  sådan  färd,  när  han  en  gång  i  lugnt 
.och  klart  väder,  satt  i  sin  båt  och  rodde,  såg  han 
en  la^a  (trädstam)  på  botten.    Som  Hofnafvans 
vatten  är  alldeles  klart,  så  ser  man  botten  på  hingst 
betydligt  djup.    När  han  rott  förbi,  började  han 
likväl  fundera  på  den  der  lågan  y  han  ville  ej  på- 
minna sig  hafya  sett  någon  sådan  der  förr.    Han 
vände  derfore  om  att  nogare  betrakta  den,  och  sé ! 
det  var  en  ofantelig  abborre.    Clemet  Jonsson  ha- 
de dock  inga  medel  att  bemägtiga  sig  den  kolos- 
sala fisken  v  för  h  vilken  han  för  öfrigt  måste  hy- 
sa aU  respect,  heldst  han  var  större  än  hela  Cle- 
met Jonssons  båt.    Mindre  vidunderlig,  och  der- 
före  trovärdigare,  är  berättelsen    om  en  lax,  fån- 
gkd  i  strömmarna  ofvan  Lufmocks  Capell.     Olof 
lisestander  berättar,  att  han   én  gång  i  yngre  år 
Kade,  som  vanligt,  gjort  en  färd  uppfor  Hornafvan  ' 
i  Brunn-Ren-skog.  När  nu  han  och  hans  kamra- 
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tet  kommh  ned  med  brnnnrenar^/Taf  der  en  Fiak{ir»« 
\lapp,  0om  upp  ifrån  »trommarna  kénunit  med  eor 
lax  9  den  baii   risat   bronnren-fararena,  med  do 
orden;  "här 'skolen  J  få  se,  om  icke  jag  också  Kar 
en^  brnnnren,^'    Laxen  hade  varit  oformligt  ator, 
Iidestander  säger  sig  ej  knnna  förstå  hnrn  en  men<^,^ 
niska  hade  tarit^i  stånd  att  blifya  mästare  öfyer 
én  sådaii  klamp.    Lappen  kokade  for  den  g&ngen 
tarmen  och  hälften  af  hnfrndet.    Det   uppfyllde 
en  ranlig  mindre  kopparkittel,  $ådan   Lapparna 
bnika  till  kok«kSrl  på  färdvägar.     Här  är  till 
märkandes,  att  detta  icke  var  hafs-lax,  utan  endast 
|ax-oring.    Det  finneé  således  bland  fiskarna  jät-« 
tar,  htilka  tyckas  fii|rntsätta  en  ovanlig  hög  ålder, 
under  hvilken  de  kunnat   uppnå  en  så  ovanlig 
*  storlek.  Att  de  aå  sälljan  förekomma,  kommer  sig 
kanske- deraf  att  dei  med  sin  digra  kropp  mest  håU 
la  sig  på  djupet,  de?  hvarken  f^^karens  öga  får 
skåda  dem,  eller  fiskarens  idor  fånga  dem*    StSrn 
sia  fisken  går  i  spaka&te  vattnet,  är  ett  qrdspråk 
med  metaforisk  bemärkelse,  men  har  onekeligen 
singrund  i  naturen  pch  verkligheten.    Den  stora 
fi^en  är  maklig  i  alla  sina  röjrelser,  som  den  ål-* 
-derategna  giibben^    En  punds^ädda,  snärjd  i  nat, 
g5v  långt  mindre  väsende  än  en  på  några  mar-i 
ker«    Hon  låter  till  och  med,  taga  sig  upp  i  bå-^ 
ten  utan  motstånd.  Men  när  hon  äddteligen  kän-i 
Uier  i^ig  vara  i  röfvare-rhänder,'  då  visar  hon  först 
sin  stora  styrka:   det  ådrager  henne  ett  slag   af 
klubban.^  Den  stora  siken  får  man  endast  på  dju-« 
pet.   Den  af  Laestander  fångade  19  markers  siken 
var   uppdragen    ur    d^n    djupaste    grop    i    KanJca^ 
Haas  form  hade  varit  gästan  vanskapelig.    Huf«<i 
vudet  icke  mycket  större  än  på  en  5  markera  sik» 


flygen  krokig,  btiken  Sfren  iitstående,  ^så  att  he- 
la fisken  rar  oval.  Af  samii^a  slägte  med  laxen 
är  rödingen,  >inen  mindre  lill  storleken.  Under 
bnk^  är  han  röd,  på  ryggen  niörkgr^jn.  Sidor- 
|ia  skifta  mellan  gr&nt  ^h  ri(dt  samt  äro  beströd-» 
da  med  små  rnnda  Bäckar,'' hrarigenom  denna  är 
den  rackraste  af  våra  fisksorter*  Ehnrn  han  fin- 
nes ymnigt  i  Hornafvan,  äfren  i  dess  Sstra  ända,' 
l>esoker  han  likräl  aldrig  Kakel,  och  far  icke' 
tieller  ntför  strömmarna  till  Udjaur,  Han  synes 
egentligen  tillhöra  fjell-sjöamlEi^  och  om  han  fin- 

^nes  i  någon  s}ö  inom  skogslandet,  så  är  det  en 
sådan,  som  hemtår  sitt  ratten  omedelbart  nr  en 
f)ell«sjö»  Rödingens  lektid  är  om  hösten  i  ^  Sep- 
tember månad»  Han  leker  på  stengrnnd  i  sjön, 
och  fångas  då  med  nät*  Han  fås  äfren  med  not,  ' 
i  synnerhet  i  f^ell^sföarna,  der  han  befinnes  i  stor 
myckenhet.  Ehnrn  han  är  en  liten  fisk,  rågan- 
de endast  1  å  2  marker,  är  likräl  hans  rom  lika 
grof  som  laxrom.  Ehnrn  rödingen  icke  mycket 
varierat  från  sin.rantiga  storlek,  finnas  jSfren,af 
detta  slägt^t  jättar.  Fjellström  fick  for  några  år 
sedan  p^  lån|;-ref  en  som  rägde  15  marker.  Fjell- 
ejSama  ännn  mera  egen  är  en  annan  laxsort,  som 
kallas  på  Lappska  Tahmok.  Väl  kallar  man  ho- 
nom på  Srenska  Stenbit,  men  fjellsjöarnas  Taft- 
fftoXr  är  säkert  en  helt  annan  art,  än  den  stenbit, 
sam  finnes  i  sjöa^  och  strömmar  inom  skogslan- 
det. För  öfrigt  synes  af  laxslägtet  en  myckenhet  x 
arter  och  artförändringar  rars^,  hrilka  dock  jag,, 
såsom  icke  rarande  Ichtyolog>  ej  kan  bestämma. 

'  A.lla  sjöar  i  {]ellen,  om  än  aldrig  iå  små,'  äro 
försedda  med  fisk,  och  jag  ret  ej  något  annat  un- 
dantag härifrån,  åtminstone  inom  Piteå  Lappmark, 
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Sn  Peskehaum  vid  Sttlitelnia,  fLTilk^n,  elitmi  eki 
Betydlig  sjö,  har  ingen  fisk.  Dess  Tattctn  är  groin- 
ligt^^och  gyttjigt  som  rSUing.  Fjell-fisk,  såsom 
mk,  asp,  gädda,  abborre  och  harr  finnes  likväl  ic« 
lee  i  fjellsjöarna.  A£  dessa  kommer  gäddan  högst 
upp,  dernäst  harren*  I  de  öfversta  sjöarna  är 
lai^Iägtet  ensamt,  deribland  likräl  icke  den  egent- 
liga Insjö-Zo^^ift  (laxöring),  ntan  endasTt  röding 
och  nästan  än  mera  tabmoken;      Sjelfra    insjo- 

.  laxen  synes  vara  af  trenne  slag:'  Blank-lax  och 
Grå-lax,  eller  om  det  då  är  sainma  art,  som  en- 
dast skiftar  förg*  Färgomskifte  rid  lektiden  är  i 
i^jmnerhet  synjbar  på  röding  och  harr.  Den  förra 
yanligen  ljusröd  under  b^en,  blir  rid  lektidev 
'mörkröd;  harren  åter,  som  ranligen  är  hvitaktig 

•  under  buken,  blir  röd  under  leken.  Grå  är  den 
lax  som  leker  i  strömmarna.  IN^aturen  tyckes  haf- 
Va  rid  detta  tillfälle  satt  en  Pajazzo  rid  hans  si- 
da att  göra  en  comisk  effect.  Ty  en  liten  lax- 
pygmé,  icke  uppgående  till  en  half  marks  vigt, 
Sr  också  med  der  qch  leker.  Han  är  fullkomligt 
lik  den  stora,  och  man  får  honom  tiltoch  med 
på  det  stora,  yida  laxnätet,  derigenom  att  han  kom- 
mer rännandes  med 'öppen  mun  och  får  garnet  i 
käften.  Med  detta  betsel  kör  han  in  i  en  annan 
maska,  hrarigenom  ha^  får  som  en  grimma  of- 
Ter  sig  och  måste  sitta  qrar.  filank-laxen  fås 
någon  gång  också  i  strömmen,  men  oftare  i  sjön. 
Han  tyckes  yara  mindre  än  den  gråa.  Innan  jag 
går  ifrån  fiskarna,  yill  jag  ej  underlåta  att  näm- 
na Laken,  denna  bottenkrypare,  som  just  af  sitt 
krypande  fått  sitt  Lappska  namn  ttjäka  (af  iV;a- 
Teat  krypa).  Hans  lektid  är  yid  Mathsmess  (slu- 
tet af  Febtuari).  Att  lian  lurar,  fiskaren  vid  not- 
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4r8gt  kommer  sig  mindre  af  iBtnghet  3ii  af  dma^ 
Ket,  men  i  sjimer&et  maklighet  och  lättja*  De« 
8to  argare  blir  han  deremot  sjelf  larad  med  agn  ' 
och  krok*  Han  är  der  vid  icke  nogräknad,  hrar- 
kem  i  afseende  på  agn  eller  krok*  En  fisktarm^ 
fena,«hnfvnd  eller  gan  är  honom  en  läckerbit# 
Till  krok  nyttjar  man  med  fordel  torkade  och  spet« 
8ade  granqyistar,  gren-klufna,  ju  bredare  dess  bätt- 
re it  hans  breda  käft.  Tid  sådana  qvistkjrokar  ' 
binder  man  fast  agnet,  att  ej  monsieur  lake  mä 
stjäla  bort  ^det  och^  lemna  kroken*  Sedan  han,  nit 
sväljt,  torde  han  yä}  göra  foraok  att  förfoga  sig  rida^ 
w^  men  när  hai^  ikänner  att  det  ick^  går,  så  ger  hait 
^  till&eds,  ooh  tönker  att  det  kan  rarji  det^amp 
ma  hyar  Gud  har  hononu  FSrst  n$r  han  känner 
att  man  börjar  draga  npp  hononi  från  botten,:  a&  / 
tjcker  han  att  det  icke  tar  Ja^g,  Ktarföre  lifm:d& 
d^ker  spjerna  emot,  mep.  hv^d  ,yill  det  förslå  >not 
laxens  och  gäddans  besegra;r§ ! ;  ^ve^^  sommaren  fi^^ 
okar  nun  honom  ick^e,  emedan  han  då  är  n^ä^tan; 
odnglig  att  äta:  hsin  är  sliSs*  oc)^  yattensktig 'i 
\^\X^U  Lat^eiqt/i  I^appmarken  är. eljest  sänure^fi» 
][ajke  i  hafyet  <{ch,  sjöar  å  nedi^a^  lap^et*  Haiis.  l^ift* 
yer  är  ranligen  aljdel^s  odnglig,  emedan-  den^^ 
fnll  med  körtjai^*  ,I]|et  är  lefyern  som  ntyisar  4^nf 
laken  är  fiet  eUer  .mager;  hos. andra  firi^ar  Jr  det 
^rmjen-och  pnfceii*  Jn  fetara  .fis^jpn  •är,  dess,^fat^ 
stare  och  mörare  är  Jban  i  köttet.  .Utmager  ;#sj; 
Hx,  ralldeles  osmaklig,  såsom  lös  och  .yattenaktig .| 
köttet.  Lappmarlf^jsik  är  bättre  ^äp  ,i^l,  ann^n  silu 
Deremot  är  abborren  här  näistan  sämrer'  Gäddsii^. 
ä^r  lika*  liaxpringen,  eller^sopa-yf  .kalla  honiysqt^ 
Laxen,  är  fnllt  nt  sä  god  som  Ha^M^x*  R^diiivi^. 
^e|i,Äf  något  ^mre,  ^si^n  giiif  ,^ller  salt,^  ji^^pi 
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»tt  koka  {&tsk  8r  hfta  en  £oHrS|lig  itsk,  SfreASbiil 
Tahmqken*  Hela  laxslågtet,  äfrensom  sik,  asp  och 
Jiarr  äir  sämre  under  leken  än  éljesC  På'ai>bot<* 
ren,  gäddan  ock  lakea  kan  man  icke  märka  tA^ 
gon  skillnad*  Jtl  fifinés  ickeé  Gäddan',  laken  mh 
jiela  läxjslägtet  äre  slnkfiskar^  &Tilk«  man  såle^ 
Åes  kan  fånga  mej  krok»  Abborn  j^lnkar  också, 
mto  stjäl  oftare  agnet  af  kicken  Un  kan  fastnaf^ 
¥^ör  dem,  som  fiska  med  långref,  ärkanderföreen 
fifrargelig  fisk  t  kan  går  ock  stjäl  bot^  agnen  al 
låagref  ämnad  åt  ladDOn^  ock  om  ktld  ock  sjelf i^t" 
Ba«,  anser  man  konom  dock  för  en  allt  fSr  nagn 
flik  att  gfira  sig  då  myicket  beSTaf  för.  jtf^  fi^ 
nes  icke  i  Aritfj^og,  icke  eller'  brax  eller  nå^ 
annan  fisk  af  detta  l>en%å  slägtét.  Hrad  ^jag  kår 
änfon  om  fisket,  ^å^ller  knfViSdéakl^éif  Ai^i^c^^ 
Mckett*  Arvidsjaur  nsåsom  kdiäget '  kek  ock  käP 
let  i  skogslandet,  oék  mindre  rikt  }»å  dtofe^  ^^^ 
k«r  en  keh  annan  ^  £sk«>eecdnottiéJ  SkeKieft^tf 
äi^  knfvnd-vattendi^get  i  ATSejpfiog,  Äji-nftiH:  PÄe^ 
iii  odht^InlKg^tt  Lais^lff én,  i^toi^^ftoinl^ibaé)^ 
élfvén  är  eÄ  ^eft  •  af  ltiÄ€* !  eMi  Pff  «kelleftéaéi* 
äW  S&dva  3  ^fl'  Kiigy  flémafVatf,  ^^XrÄJiuf  %<* 
Slorafran,  redK^^ftlt^teMiÉtt  b^é^ffaé;  l>ksiir^t^ 
Betydliga  sjSat '  söiÄ '  titg^ta  sig  4;  samma  VaiW^ 
iWgi'  såsom  "4/ifie^gia  MlSpaaae  1%4fimr?^«»- 
Titiure,   ellA-Rebiie^iSii  2  lufl' Mg<,   S'<t;Hl'äh' 

i^«i»t  lika  låiigv  bMa  fjell^sfi^/' nted  iitl%  tfif 
Hbrnafrån,  stmit  äkdteBgeii'  'ikaJb2> '  ^m  r^<^ 
äf  omtalad/ ^icKdisfliKakélt-^fift^nite  vcké'n 
jar  mil  låh^  «iöh  Jf»5«?«fftatt»'.    På'  Pfte-étf;frt 

asdäH    Tj^g^tfai  %éH:  ^Sietfa,'  I  mitt  MS^M 
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VuOltesatyvuh  med  Åerä  mindre  s)oat  det  liedaiifö^y 
jj^nlt  dessutom  Mattaur,  åtministoitié  en  Och  en  Kalf 
mil  lång,  Kaltaur  ocK  andra  mindre  sjöar,  soM 
katVä  sitt  ntiopp  i  samma  elf,  Rappen  Ock.  det 
med  ftäppeji  g^nom  ett  sundJförenade  JLa&ft^r/cfr^Mii) 
Mda  omkring  2. mil  långa,  icke  "att  förglömma^ 
Santiolikt  &r  ingei^  Bocken  i  Iriket  så  uppfylld  af 
l^öar  som  denna* 

Jag  hat  nu  länge  triittat  läsarens  tålanwd  med 
Ibeskrifningen  Om  fisket.  Jag  har  hittills  med  te4 
fiexionet  fört  hononk  än  hit  än  dit.  Jag  fruktam 
att  m^ingen  öfvergifrit  mig  tiiider  detta  krokande 
^llliÖget  och  venster,  och,  deresi  icke  méd  alla 
ofretgifvit  d^n  irrande  vaoadrateiT)  åtminstoni^  t9*^ 
git  én  genräg  förbi  alia  dessa  krokar, vför  att  to 
ieftet  kvart  han\shitligen  Aiå  taga  rägen.  £ndast 
jPörntsättandet  af  en  sådan  ijippmiätksamhét,  hvil*^ 
ken  de  l)eskri6ia  saketnas  oliel^^dlighet  tillalVen- 
tjTB  icke  tillttitkligt  afle^  ifrån  sjelf va  bei^rif« 
yarenå  ringa  varelse  och  små  personliga^f^rhål^ 
landen,  torie,  om  e|  tits&fclia  den  herkttefe^  %omi 

'  tiu  här  fcdnliftiet  att  fölfa,  4ock  förklara  livarföté^ 
dén  hät  Uu  ^n  plats«  Jag  hat  kJtdlU  i  "teriiti 
telsen,  så  vidt  jag  knnnat^  sSkt  afhålla  tiig  gjelC 

,  ifrån  h^tofvudrblen,  och.  min  fUh  hat  vaiiV  iåfft  ak 
itKrtfara,  på  d%t  jag  mått^  iiMgå  ti^pniäykåå^kétf 
i^n,  och  defma'i'dess  stallo  vlAra  fastad 'oiMkbtirid' 
»aketna.  Alen  jag  Ståt  ej  I&ngte  nt  med^^^délil» 
tvång;*  Jag  ijr^ket  mig  stå  -ociiL  visa  ett  AmgigRp^ 
Mail  färg  oek  lif.  Jag  r  kommer  härvid  ihåg  ^u, 
gnbko,  som  stod  på  IJpiBala  totg  och  visade  ett 
skuggspel^  ej^t  hva<(  dH  ><i^iskä  verket  må  kaf^- 
las:  allt  nog,  vi  fingo  geninn  ett  litet  t^un^igkes 
titte  in  i  hans  skåp,  der  han  vefvade  fram  land« 
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'  skaps-Btycken,  stSder  ocfc  dylikt,  med  brokiga  men^ 
niskor,  ofta  större  än  sjelfva  busen  yid  hvilka.  de 
9todo,  och  Jirars  inyånåre  de  förmodligen  voro* 
Vidare,  får  man  har  afvenledes  se  den  eller  den 
staden  &c*)  hette  det  allti^  rid  hrarje  nytt  styc-« 
ke  som  framdrogs.    Mannen,'  som  g^f  oss  denna 

.  representation,  kallade  yi.  Gubben  med  Skåpetm 
Han  yar  lika  torftig  till  att  åse,  som  hans  skngg<« 
spel,  men  likyäl  onekligen  sjelf  den  märkligaste 
figuren  bland  alla  som  yisades«    GSre  nn  läsaren 

.sjidf  tillämpning  efter  tycke  och  smak:  allt  nog, 
jag  står  ej  längre  nt  lUt  stå  här  i  k5lden  och  yi- 
sa  mitt  skåp,  ntan  kryper  nu  sjelf  in  der,  'titte 
den  som  behagar*  Hyem  kan  afhålla  barnet  ifrån 
att  deltaga  i  barnleken,  när  det  står  och  ser  på? 
Xieken  blir  också  säkert  lifligare  genom  den  nya 
Hitressentens  tillkomst, 

'Afren  ntan  denna  nrsäkt,  som  for  mången 
klin^e  sjelf  behöfrer  ,en  nrsäkt,  torde  likyäl  åtr 
Udlligd,  kanske  de  'flei^ta  af  mina  läsare,  denna 
gången  nrsäkta  mitt  uppträdande  på.  skådeplatsen, 
emedan  jag  hos, sömliga  yill  yäcka  Ijufya minnen, 
hos  aiidta  återfSra  tanken  till  hoppets  Ijnfya  dröm- 
mar* O  Ijnfya  drömmar,  måtf e  hela  yerlden  ya* 
ra  insöfdi  eder  t jnsande  slummer!  måtte  men-> 
luBkolifvet  ur  eder  'aldrig  uppyakna)  Afven  så-^ 
|oin  blotta  drömmar  aren  J  dyrbarare  än  lifyets. 
lonima  yerkligheter,  huru  mycket  m»era,  när  J  aren 
iKannä  och  upplösen  eder  i  yerklighetl  "O  Kärlek, 
fatd$  och  himmels  under^  Du  saligh^etens  ande- 
drägt.  Gudomlighetens  friska  fiägt  I  lifyets  qyalm- 
uppfyllda  lunder  r*  Hela  mitt  lif  har  yarit  upptaV 
get  a£  kärlek  ända^  Ifsån  barndomej)^  *allt  intiU 
h    ..  ^  d^ilna 


i. 


1 


81 

denna  dag^  och  0t  fag  nn  frfin  denna  synpunkt 
Sfverskådar  det,  sä  förefaller  det  jaaig  som  aldrig 
en  lyckligare  menniska  lefrat  pä'  jorden*  f  Hvad 
betyda  å  ena  sidan   verldens   berrligbeter,   pragt 
och  rikedomar,  och  å  andra  sidan  små  omstän- 
digheter >   armod    och  försakelser!     Lycksalighe- 
ten är  )u  endast  hjertats,  hvilket  lika  lifligt  klap- 
par under  tiggarens  trasor,   som  under  crachaner 
och  blåa  band.    Gerna  skulle  jag  nu  gifra  e^er^ 
läsare,  den  verkliga  romanen  af  min  lefnad,  men 
jag  måste  bekänna,  att  så  öppen  jag  än  är,  sk  går 
mig'  detta  likväl  allt  för  nära  på  lifvet,  $å  att  jag 
kan  icke.  Jag  måste  också  ^sta  litet  afseende  på  de 
personer,  som  deri  äro  invecklade.  Förklaren  lik- 
väl icke  denna  förbehållsamhet  så,  som  skulle  jag 
blygas  för  min  kärlek,  såsom  befläckad  af  skamli- 
ga äfyentyr  —  vore  mitt  väsende  allestädes  lika 
rent  som  här!    Imellertid  skall  jag  dock  ej  draga 
en  slöja  ofv«r  hela  denna  tafla.    Jag  skall  lyfta 
pppå  en  flik,  på  det  man  må  se  huru  olika  kär- 
leken i  verkligheten  är,  och  huru  mycket  han  of- 
ta skiljer  sig  från  den  i  beskrif ningen;    ,När  min, 
första  kärlek  tog^  sin  början,  kan  jag  ej  utreda,  ty 
det  går  tillbaks  till  min  barndoms  dunkla  min- 
nen.   Men  vid  8  å  10  års  ålder  älskade  jag  redan 
med  en  lifli^het  och  en  styrka,  som  knappast  det 
manliga   hjertat   sedan   öfvergått.    Föremålet  var 
en  flicka  i  granngården,  alldeles  af  samma  ålder 
som  jag.    Jag  hade  en  bror,  2  år  äldre  än  fag; 
hön  en  syster,  2  år  äldre  än  hon :  det  var  det  an- 
dra paret;  men  andras  känslor  kan  jag  ej  görare- 
do  för.    Man  tror.  att  det  barnsliga  sinnet  syssel- 
sätter sig  endast  med  lekar,  puts  Och  upptåg»  Det 
,  Zappmarkén.  II  btUiu  6 
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strider  ji^ot  tnin  erfarenhet.  I^eh^arna  yoro  för  lii- 
gen  Ael  det  hufyudsakliga,  söm  hjertat  rar  fSstadt 
Tid*  Yisst  Iiade  det  tumiiltuariska  och.  halsbry- 
tande nöjet  rännhacken  sitt  e^na  behag  for  poj- 
ken. Backen  yar  hög. och  brant,  färden  derntfore 
på  skidor  gick  som  ljungelden.  För  hastigheten 
kunde  man  hyarken  se,  höra  ellpr  snart  sagdt 
hafya  någon  sans.  Derföre  tunilade  man  ofta  i 
finSdrifyan  midt  i  backen.  Lycka  att  snön  rar 
mjuk  och 'lemmarna  äfyenså,  ty  fallet  yar  för- 
skräckligt. Men  när  en  pojke  föll,  det  yar  de  pf- 
rigas  högsta  glädje.  Derföre  gjorde  man  hyaran- 
dra  ofta  skälmstycken  i  afseende  på  yägen.  Den 
som  förmådde  stå,  han  yar  karl,  och  hans  ära  ej 
mindre  än  en  segrande  Generals.  Dyrbarare  än 
pojkarnas  beundran  yar  likyäl  flickornas  bifall 
för  den  raskaste  pojken.  Om  det  så  yar  för  de 
öfrlga,  yet  jag  icke,  och  tyiflar  ndg  derpå,  men 
for  m^g  yar  ingenting,  att  jag  så  må  säga,  mer 
berusande,  än  att  den,  jag  älskade,  såg  att  jag  stod 
på  mig  som  en  karl  och  gladdes .  deråt.  Tomare 
yar.  nöjet  med  rypfångsten,  ehuru  jag  ha^e  den 
hedern  att  yara  Rypkung  (den  som  fick  m^sta 
rypdrna)*  I  rännbacken  yoro  yi  kungar  något 
hyar,  allt  efter  omständigheterna,^  dock  gaf  jag 
åtminstone  i  ingen  mån  någon  efter.  Anna  to- 
mare yat  nöjet  med  kortspel.  Vi  spelade  tresätt 
om  knappnålar.  En  gammal  gubbe  och  stor  pojk- 
yän,  yid  namn  JSili  Hansson  ^  yi^r^- spelets  rector 
magnificns.  Såsom  kortspel  yar  uppfunnet  till 
tidsfördrif  for  en  kung,  sä  lärer  också  .yårt  kprt- 
spel  hafya  blifyit  infördt  såsom  tidsfördrif  för  yår 
kung  Nils  Hansson,  då  han  en  gång  med  yxan 
af  yåda  hade  klufv^it  sitt  k^ä^^ioch  derföre  nästan 
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én  h^I  vinter  måste  hålla  sängen.  Hirafl  var  dock 
h]ertats  känsla  vkL  aUä  4essä  i|u|en  mot  den,  då 
min  älskade  tryckte  en- kysa  på  mina  läppar,  ij 
hon  älskade  också  mig,.^s<>^   F^  henne.    For- 
svann  den  ena  ur.de  ofrigajs.tnmnltnariska  lekar, 
då  dröjda  idén  andra  icke  ^att.siiika  npp  den  snart 
saknade.    Ju*  mera  vi  sjelfira  tillväxte,,  dess  me- 
ra, växte  ock  vår  kärlek..'  .Vi  voro  dock  om  da- 
g^ärna  hvar  på  sitt  håll  siyssel^atta,  och  kärleken 
förnekade  icke  heller  hos  barnen  sin  skygga,  ock 
ensligheten  sökande  natnr.    Min  bror  och  jag  lå- 
go  ensamma  i  en  serskild  byggning.    Dit  .smögo 
^ta  de  båda  systrarna  imder   vinternattens   slöja* 
Deras  försigtighetsmått  voro  så  väl  tagna,  att  in- 
,gen  dödlig  anade  något  om. deras  besök  hos  oss* 
Nu  lågo  vi  ett  stycke  på  jätten  parvis  slutna  i 
kvarandras  famn,  men  renare  kan  kärleken ^hoft 
Kimmelens  änglar  icke  vara,  än  tår  kärlek  var. 
Det  kan  jag  åtminstone  intyga  med  full  visshet 
om  mitt  eget  hjerta,  och  så  vidt  yttre  tecken  och 
forhållanden   något  bevisa,   äfven  om  de  öfrigas* 
Hade  ett  n^enskligt  öga  öfverraskat  oss,  då  hade 
vi  säkert  fått  mycket  lida,  och  de   som   i   edens 
Junder  hafva  sin  håg'  fastad  vid  förbudna  frukter, 
och  deraf  njutit,  misstänka  naturligtvis  hvar  och 
en,  som  de  se  smyga  och  söka  ensltghet.i  8kug<^ 
gan  af  dess  lummiga  trän.  Men  så  mycket  vi  än 
fruktade  för    menniskoröster   och   menniskoögon , 
så  litet  fruktade  vi  för  Guds  seende  öga  och  kal- 
lande röst ,  ty  vi  visste  icke  ännu  att  vi  voro  nak- 
-na.  Vi  hade  också  intet  skäl  att  frukta  eller  bly- 
gas f^i:^  den  som  ransakar  hjertan  och  pröfvarnju- 
TfiT.  Har  det  någonsin  på  jorden  fuiinits  ett  eden, 
så  fanns  det  visst  här,  så  liknade  det  visst  detta. 
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ftf  «l)e8t  i  kela  UTorrland  €n  allmSn  plägtdl^ 
att  ynglingac^.  och  fliekor  af  allmogen  ligga  till« 
aamman.  I  nfin  barndoin  har  jag  ofta  legat  tätt 
invid  sådana  bäddar,  då  myggen  om  sommaren 
f  Yungo  oss  att  ligga  i  hSlador,  der  tjenstefolket  äf« 
vén  hade  sitt  läger.  Ni^ot  ofog  iiervid  märkte 
jag  likrär  aldrig)  och  n^sstänkte  det  icke  heller. 
Yäl  har  ]ag  nu  mera  ej  samma  ofvertygelse  om 
dessa  bäddars  fullkomliga  renhet,  men  förmodar 
likyäl,  att  de  mångenstädes  äro  rena,  och  äro  det 
mer  allmänt,  än  en  förderfvad  verld  kan  forestäl" 
la  sig»  Eljest  skulle  väl  ^ckså  dessa  slags  sam* 
lag  icke  anses  så  lofliga,  vara  så  offentliga  ocH 
ntan  åtal  af  föräldrar,  som  de  i  allmänhet  äro. 
Det  förefaller  mig,  som  modren  otvifvelaktigt  skul- 
le söka  afhålla  sin  dotter  derifrån,  om  hon  sjelf 
hade  någon  ^farenhet  af  deras  immoralitet.  Si- 
som  en  osed  måste  jag  likväl  anse  dem,  ty  om  ej 
annat,  så  har  åtminstone  f (^föraren  här  en  slöja, 
hvarunder  han  fritt  och  oblygt  kan  drifva  sitt 
spel,  mot  den  mer  än  vanligt  blottställda  oskul- 
den* Tore  också  icke  i  denna  ociviliserade  verld 
religionens  band  starkare  än  i  den  civiliserade, 
så  skulle  säkert  detta  förhållande  aldrig  kunna 
bära  sig,  men  just  häri  ligger  den  troUknut^  som 
for  de  profana  är  så  oupplöslig  och  oförklarlig* 
Så  öfvértygad  jag  i  min  barndom  var  om  deras 
oskuld,  hvilka  lågo  vid  min  sida,  så  är  det  likväl 
möjligt,  att  deras  förhållande  kunde  för  mig  va- 
ra en  hemlighet  lika  så  väl,  som  de  nattliga  be- 
söken, hvilka  jag  omtalat,  voro  det  för  déin.  D^ 
skedde  aldrig  under  sommarens  ljusa  nätter,  eller 
när  vi  lågo  i  andras  grannskap.  Min  iorsta  kär- 
lel(  var»  såsom  jag  beskrifvit^  ren  från  alla  jprdi- 


■  86 

ika  nSckafv  men  kirlekeiu  ftkiigga  p&  forden,  tvarf* 
åjukan^  skymtade  någoa  gång  fram.  Sig>  jag,  ni- 
gonain  min  älskade  yisa  tillg^fYenhiet  för  njågon 
annan  gosse,;  tyckte  jag  någonsin  mig  yaisa  efter»' 
satt,  flå  kiUide  jag  en  obeakriflig  smärta,  ett  qval 
ntan  Jike.  Mejf^  dessa  tillfallen  yoro  få,  och  de 
caresser  Kon  lieyisade  mig  hrarje  ögonltlick»  di 
vitYoro  obemärkta,  öfrertjgade  mig  snart,  att  in- 
gen ägde  ett.rnm  i  bred4,  med  .mig  nti  hennes 
hjejrta*  Underordnade  mm  mis^ii^ade  jag  ingen, 
a^m  ock  uti.  mitt  hjerta  flera  sådana  f|innos« 
Pet  måste  antingen  rara  ett  misstag  eller  ^  en,  i^f- 
aigtHg  öfyerdrift  af  Poeter « och  Romanskrifvare^ 
när  de  måla  kärleken  såsom;. allenast  en»  I  .många 
|9ägtar  flyger  4en  lätta  xefixen,  och  flera  blomster 
]böja  på  ei^  ^ång  for  .honom  ^sina  täcka  jknoppar. 
loke  heller  är  han  varaktiga  '  i^e  höjd  .ofyer  in- 
flytandet af  .tid  och  rnm^  ^ag  har  stitnd<^in  .  äl- 
skat flera '  på;  fin  gång,  soch  då  rummet  .mlatHickt 
pi^i  Tida  lall  mella]^  mjg.och  föremålen  ^  så  har 
qck  tiden  så.  småningom  ntputif  glomskana  JQloder 
(derofrer,  ooh  )ikt  en  p^rasitfTäxt,  som.  ficke  kan 
lefra  for  i^igsjelf,  har  hje|;t;at; .omfattat  ^ågp^t^när- 
jfii^n^e  toff^VOikh  Hnru  skp][l^  det  o^k;  fn^^j^rj^^Di- 
Äaf.g$^a!  ^När  Gnd  i  wrldei^^  skapat  ^å^jq^åfi^a 
klskyärda  loremål,  skulle  h#in,^Täl  ^  haf][a  gk^- 
pthjertat  U^tt  for  eU  deijilt^nd?  Kej,  a%^^^^ 
yärdt  i  yerlden  omfattar  '^ti  älskande  hjerta,  allt 
efter  som  det  kpmper^^dermed  i  beröiii^ic  pH 
atår  icke .  hellc^.  under  fSrjku£te;s  cominan^o,ji.d?t'<' 
iaafseende,  ty  yi  ku^1la^l9k^  tyinga  ojjjif^tt  HU 
ska,  öäs<?^  ^^^^^  låta.  bli;  vi  rå  icke  föf^ ,^tt  yi 
atun^n^  älska;  äfven  ^^V^y^r^  ^^  fl^^ 
åka,  Ä?itip^e^,^tt  de  ^»o^NfS^fTfeM^t^i^^^r 
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ler  att  denna,  féstande  oss  fifreii  rid  Slskrai^a 
föremål,  icke  Är  förenlig  méé  omsi^ndighétema,^ 
och  déri^énom  Wifrér  oiyckKg.  KMiflekétf  Sr  Uind^ 
heter  det;  Dock  Wlfver  hans  WiAdhfet  egéÉteli- 
gcn  först  då  olyckKff,'  öär  passionen- kommet  med 
och  %(irjar  jaga  hohom;*  Det  är  e^ntefigen  pas- 
sionela'  söm  springer  blindbock  uti '  kSt4ekéns  le- 
kar. Han  Hr  diet  otrk^  som*  drifrfefr  ^etjflygtig^ 
hfertal?  aii  hk,  Sndft;  ortiiclce  Hter  det  allYarli- 
gare  Tåsta,  sig  Tid  något  -RJremål."  Detta  är  lik- 
väl/så  tidt  fag^^  forstår,'  endast  en  hjertatsjmis»* 
MMöfiig,  innebärande  tomhet  både  |>å  kärlek  ock 
lycksalighet,'  och' aflstrände  idel- ilckél  och  leda; 
Méii  Så  ^liten  malct  fötiinffetäget  ölVer  hjertat,1 
afseendé  pä  att  älska  dé  föremål,  med  hvilkämaå 
är  i'ber8rfng,  såéfoi^är  deremot  dess  ^agt,  i  af- 
Seende*  ^å  Valtet  af  föteihål,  ined  hvilka  man  rill 
l;åha'%  i  beroringVty  efter  desls  föreskrift  katt 
meniinslian  välja  nmgängeskrets  öcK^^  bekantska- 
per — '  oiiistShdigheteynaff  ^toi^a  iliagtf  t äWid  lik- 
väl Me  misskänd:  "Men  från  det  kbstractas  dji^ 
ihå^  jäé  äraga  mig  tillbaks  .till  dét  verkligen'  paiS- 
séiéim  Väftända  gWid;  Min  fdrsta  kärlek  ba^ 
däde  %  ilutKgett  i 'éit  ^flod  a^tårär,  öch  forWaÄtt', 


'  ferir  i^:';På  ssitille  Vi  skfljäs  frän^^py^ickjock  ock 
fåra  ^IH' HerfaöéaAds  ^ytniiaiJittm.  Pen  som  Be- 
'  sJ'i[nar'*hVad  ''det  MW*  éägk  att  ViS'  14  åvä  åldéV; 
tdt  l^fis^å-^äiigen  skild  fråh^fcJ/äläfat^^ocJh  ftäfl- 
der,  Ve^  fill  en  bti  ^ä  6Ö  mfls  afsiånd  ftåti^hAi^ 
iiiet,**fbif*aitt  dfer,''a11d^s^ti«  %eri^  Känd,  np^W* 
*én  ttéMntéedåiMW,'o%Umikä^^^^ 
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'  ier  )ag  haar  angifrit,  Km  <^  undra  att  jag  ef  glSiitt 
Alik  ^g,  di  jag  reste  från  Qri<^jo<^  Det  våt 
den  6  A«|«i8ti  i81€w  0et  var  en  skSn  och  klat 
dag:,  selen  epeglaAe  sig  i  Vattnas  Ingna  yta.  En 
^ad  -och^liflig  Lappsk  yiigling,  yid  namn  Ah^ 
miah^  skulle  (Sl^a  med  tiih.  lotsa  oss  till  Luleås 
Våra  föräldrav  gjorde  o6»'säIlskap  2  mil,  till  Petfrw 
rare  landningen,  der  de,  Ined  strida  tårar,  allvar^ 
liga  fSrmaningär'  och  hjértligå  yälsigneliser,  skildes 
ifrån  oss  ^h  rCste  åt  Péurare  och  delrifråå'  t{Il 
Arieplog.  Men  denna  sl^ilraEresisan  raJt^^fb^egSli*- 
gen  aif  en  annan,  ntmSrkt  af  inga  ord,  Men-en^ 
dast  tårat;^  Dé  trenne  "ffickorna  Vore  ické^  tLfetii^ 
ma;  de  t  oro  med  *sina  fi^i^drar  på  en  ftn^,'4ing^ 
fårligen  en^  fjerdingstfig  fråte  t^^ickjock.  'Dé^Vat 
ej>den  tiden  af  året,  att  vi  kunde,  på  sått  förut 
heskrifret  ir,  tr&fflas  heniligen  t^m  natt^',  ah  ta- 
ga ett  afsked,  syarande  niot  Tår  sammatdSfnaid^ 
Men  Suget  Tår  i  rår  farled,  och  r%  rodde^^det  i 
land.  FUckdtteas  anmgtén  l^ro  alldeles  n^pSv^a^-A 
träj  och  défvl»  ögon  röda  af  g^t.  Der  förmådde  ié^ 
ke  såga  ett  ord  fer  snyfttting.  t  St  f6rSta*gån^ 
gen  omfamnade'  ti  hrarändra  och  kysstes^  i -allas 
åsyn.  Ti  kyåstes  med  äei  samma  för  leié^'  gfn^ 
gen  i  Tår  le&ad.  Så  gingfe^-^assagerare^^iiibakiGt 
till  sin  båt;  >  Det  dröjde^^  Ungi»,  innan!  vi  åter 
modige  o#h  raske  med  årorna  siogo  Sag^u  spe- 
gelklara 3rtä.  Hyad  intryck  det  småningom  sig 
aflägsnande  ljudet  af  årtägeb  gjorde  på  de  qrar- 
hlefnat^  sinne  ^  kan^mehhiskokännaren  lätt  sluita 
till.  I  allmänhet  fir  aMc^det  mer  påkosiande  ^r 
den  qyarlilifvande  ftn  för  den  bortresandet  Men  i 
synnerhet  aaiste  fSrhållabdet,  hår  yara  sådant» 
Ti  reste  Vtit  en  okänd  lywM^  tn  ^edd  tid  tiU 


8S 

j^fitét^  ineti  iiSr  Ug  c|ef  tilttooimaiiMle  imliai  Sa  I 
^lans  för  ynglingens  förhopipnmgar?  iiSr  Vait  hans 
•jäl  likgiltig  fur  en  lysande  l>a]ia?:."Hyad  iyek» 
}^g  likräl  naajanw  ärJ  Den.  s^taiié  inga  l>«^r  bäjpg 
Han  bör  från  början  f^ll  de  fria;:  Och  famns  tjns- 
ning,  ärans  glan^  Ock  p^  Q^h  himmel»  äta  bans*** 
Men  q yinnan ,  )i.rar$H  ^Kela .  lif  Cfch  lefreme  på 
|orden  beror  af  kärj^en,  äger  i  fraiyttidens  for« 
ibQBP^%^  intet  iyederlag  &t  forlnstan.af  den  be^ 
^j[^k^V  .Oet  är,  wda^t  Mrfeken^  90^  Mn^.npp- 
biif^  ll^ne  till  f  aa^  H||ndr  ocK;  Jied^t,  endast  hasa 
so^i  kan  göra  benne  lyoklig.  J)e,  stackars  flic» 
l^nfi  insågo  också  så  pa»s  verldens  gåug^  att  de 
1^)  k^de  itäkna  rara  fö^bep^ningar  s^  till  godo* 
.|Jnder..den  föregåj?nde  vintern  ^  då  4^  tillkom- 
inande. resan  redan.  Tat < beramad,  ,utg]Vde  de^'  of- 
ta.  ett^s^igligt  änmo  för  våra  naUliga  s^mU^w  Ack^ 
jl^^rfe;  Gud  J ,  sade  /mig-  den  älskande  flickan ^  nät 
du  nu^fn^^^^  jborty  så  t^t  jag  kam^ka  aldi^ig  nier  se 
djg;,ocb,om  fag  ock  får,.se  dig,  så.^åste  jag  kal- 
la dig  Herre,  ochr  fåt  jqke  nn^^s  n^ed  dig.  S4 
dj:o|^  yi  .yår  väg,  sant  :£alk-ungar9  .drjfna  ur  bo^ 
att  föfsöka  sin  flygt.  uti  rymden;  de  i^varblefva 
sam.  "t^jfligande  dpfvor''  i  lunden.  T^an^  ntpjånaf. 
de  T^l;  ;si^naden  ocb  scHPgen,  så^orti/jd^H,  ?n^d  tilli» 
bjelpi  af  rummet,  utplanade  kärlekeqT  De'  lära 
nu  vara  ärliga  Nybyggare-iinsteur«.  r  Jag  vejt  att 
de. .  bv^rken  läsa  eller  få  böra  min  :skr}|t^  men,  om 
de  oek.^^ra  det,  de  doct  ej  beböfva-  rodna  ufver 
f*X  i.  barndomen  b«^fva  (älskat  och  Yaril;  älskade 
a^iLars  Levi  och  Petrus  L^stadiuS*.  iDdrfÖre,  hac 
jag  \ftai>  förbehåjkainhet  beieättat.  vår  kärlek, 
J^t  i»^mma  ^anfag- icke  göra,  44  .jag  n»  träd^i^ 
in  på  i&tt  ».vidsträc^lÄBe-fSlt.    Dot^kftjwlo  li^s^^ 
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JUgt.romai^r, 'initt  iS|:ntan.rT\e]iiirn  kaiiÉkérä«tt 
^et  yet\lifff(hauiei^tt^tprx9  kltfcessa  än  det^^kta^ 
de.    FörMii^^n.aå  i'^er   iiattj^ga   skvggé  I<«r6f 
;£^iiIui^4^j-9,;  pö  ,;fåg^  ^  trälåt  (Kik,  tm^d  tömeii  ^ås^ 
k4d^!.\  Jag  yi}l.|>]x)U  n^ed  l^n^ig  |l]r|^  ila-«löf¥ec 
edef.    i^öii^^  ä#,,d^|ir  ySlda^-ékogen^  »tån  !K  li^ 
^^81   åéii  «f|^iv  att;  I  icke  apde^' idel  natiir.-j:^^ 
i^fkd)   fri  ^h.  Mf^H,  redan  frän Jbarndomen.liil^ 
idkande»  geitomv  F^^Vsynena. skSckeiser  fotsali  i  ctt 
lerets  af  äldi^Vard^nienmskor^  iLitrix  hade  jag  ktiii<( 
pat  annat  ^ji  älska  nnder  mitt  &mtöndey  sexfon«i 
ik^  ,aji|Uonde  oc!^  adertondé  år?!.Qch  iLTem  äflälEatt 
i  sjt^Ifir^  veidet  utan  att  ocksä' i- någon  n^na' rara 
älskad  tillbaka?  t  Den  största  jUygsamliety^  att  ^ 
e j  m'å  säga-btygkety  gjorde  UkTäl,; att  kanhända 
ingen   Vet   krrlken  jag   älskade  ^est^   idce^  éftA 
sjélfva  föreniålét*     Också   kuvade  natiirl]gt2risU«| 
Ii^r  samma  Hförhållande  Mgå  rnm  som  i  QyiokJQC^k^ 
Men   fai^tän   vinternatten   Kär  idke.Tar  kjirlekei| 
egnad,  så  spelade  deremot  sonlmarnatten  en  Tigw 
tig  rif^^  i  vår  idyll*verld.    Ungdomen   äfveif   k^r 
okeV akad  *^  >  kirem  vaktar :  der:  ingen  •  fara  ^  är !  -^ 
frj/^ck^åt  sig  ajelf  lenuiad,.  vakade  mångeli^$om«« 
xaarnatt  tillsamniah  i  glädje  :oekJosknId.  De  syn4 
liga  frukterna  deraf  voro  kranskr  .och   h^omsterv^ 
pffjdningi^r  af  ^ alla  slag,  sontenirér)  löfsal^  otåt 
pqe^ier:    dé,  caEacterisera   täli^klij^t  den  ttéiddij 
i;]iyilk^n  man  var.    År  182QJ  Oetober,  kem  ^g; 
aåsiam  .Stndent,  till  Stocdkholm,  vandrande  ^ed<  en 
]];$fverk.oÄt  (en^ slags  ränsel*  af.häfver)   på  rygi 
gen*>  3|ed>Jt^ka9d»  och  nyfikaka  klickar  iså^  y^g, 
tSiev  den  Motar stjaden,  om  hidlken.jag  allt  ifiråé 
barndomen  ^.htfdi;  åäiMLjstkxxt  ibét&tta^^  r-.  dat^v^e 
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«tMt  att  bafm-lkfctt  imSlt  t&l  SMUiéte,  mA  Jm 
Mfli  Titfif  åtTy  tar*  redan  *d«rf5f«  *«n  -sCar  aeh  lie- 
ijrkbul  fluuu  ~  Ji^  ikynlala:  jag;  V&fttade  firån 
jMtotå  baeke  fi  irtsigt  of^er  sta^n?  aften  Uef  ali* 
Uea  heéräfen^  tj^  vtm  att  'IkafVa  aett  lAen  miii^ 
ata  skyait  af  IjLddMi',  såéeni"^  trodde ,  befann 
jag  mi^  lielt  pMtal^en/i^on»  dcsa'  aidMk  tall.  Här 
aåg.  ji^^  fSr*  första  ^agen  man  med  galaner'pä 
Uadensi  ack  klanka  geyär,  ktuM  niig  lieiagen  af 
an  Vka  fraktan  odi^^reqpect  faV  datta  tedten  tiU 
rittigket  afrer  Hf  oak'  d6d.  ^HiågkMimända  att 
ifrerketen  bir  arStdet  ikanden  eafdast  t&t  att 
atraffa  den  som  illa  gor,  gick  jag  KkrSl  ^diriateH- 
gen  franmty  men  Uef  en  passant  anropad  af  en 
temmeligen  idSt^  Uan^  i  gråa  kläder,  som  satt  pi 
en.  .bin.  Han  yilk  se  kläd  jag  bar  i  Säokén,  kvil- 
kat  ack  blef  konéai  efterUtit;  Mbn  aejkin  luin 
äett-M  skjorta  aök  en  bok,  visade  kan  sig  riliig 
att,  möt  någon  UtendrickspenaSng^  ej  Tidare  np- 
pekålla  resan.  ^  Han  fick  en  &tst]^ers  skint,  ock 
derpå  fick  jag  slanka  min  rag  ridare  fram.  Jag 
kom  på  obseryatorii-backen;.  då  IBrst  fidi  jag  sé 
^vér  staden^  aiimäAte  en  mjskenket  kyriLtorn 
ack  ett  präktigt .  fjrkakitigt  kiis  i  fonden,  eller 
bortom  yttersta  ändan  af  Sten  långa  och  breda  ^g^ 
ta-som  jag  kade  .för  ndg,  på  krilkan  menniskor, 
som  fingor,'Str4(ko  af  odi  an.  Ja^-gibk  vidare' '8ft<ii 
da  isätt  fram,  ntan  aW  någonting  synnerligen  fåstadl^ 
min  uppmärksamhet,  nt^m  nå^n  derr  oeh  här  hdH-« 
zontelt framskjutande  käpp  med  Bolrst ländan,  badat 
fnllhängda  méd  kl&der,  och  spegla^inne  i  saMB* 
ga;  Så  kom  ja^  trllett  skrank'vnl'ett^stl!<^]n,  gja^-^ 
de*  der: 'tänsteromry  ook  kom  påetftösg^fderjagmed 
STfnnérlig  nppittärtdamhif^  anittllrktéiieit:  manfläl 
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Milt,  gfnten'  af  metall.  ^FSl  Hqu^M  ^ck  'fä^'%1 
Tar  den  föihsta^  bbkantft  ja^  i  SlhékKblm  tfftffafliH 
^  t^,  litaf  Kvad  Tag  redan:  i  imfti  Bs^äoai  håilé'fio«f', 
EKiidé  jag  igeh  &oéoin,  att 'det^^ar  d^n^stoW^^iyr 
9hif  Jdolf.    Ta^  Båiraktadtf  Ji^ém  frih  tna-sf^ 

d6rV  det  rar"; det  efida:  fötén^l  isom  futredse^di 
6«]^-  gjorde  intrjrdL  |>å  mjcnrior^allt  det  öftiga'QJbfir 
gripUgen  likgiltiga' <3)äl.  JagI  kmå  iDatli^etl^,  :^ 
tér  beskrifning^  till  min  BvstlUiBiiinfilscw  lag/^tadr 
Sfiid«  '  Tid  Bleékht^tall,  <ée]r^jag  Iflef,  ^ii^ge«^  . 
'  s^ioin  infori]Aatér>  i  ett  liiiti.r  Jag  .tillbi»gle^«.ii» 
t^  en  burfan  ett  år  i  Stnéhhqlim  De«  r4te\.lto 
témaste  ook  ödsligaste  i  muiiile&ad^  ty  det  >Kat 
utan  kärli^.  Umgäåkgeslifrets.  stelhet  ocfa^enfm^lr 
jniga  Täsen,  lastens  eblygbét^^  Snd*  krilktl»  ^¥å 
^k  oskuld  måste  kalla  sig  ibérrokad-  ock  iniM^lny 
tén:,.  konsten  äfgjorda  öfrervigt  ifTet  n^tiu^ii^ 
gjorde,  mtt:  ]iär:'ingen>  role-faiina  f£r  mig*.  .  Jog 
bléf  en  sällad* åskådarn,  i  Istället  for  jeit.ImfTncU 
asotenr,  på  i^in  lefnads  skådeplats^.  .  Yisst-fie^el 
odL  Jiär  deit  iU^ikräTda^  fa  ikänske  mera  Sli  någfiii* 
otädes,  men  det  atår,  .aåsem  därifhoéplantay  undev 
ylas ,  4ér :  Tågens  •  Tindar  icke  uppfriska  ocJi  stair 
^narens  fjärilar; tf^  .  flyga*  -  Eb<  knFmdorsak ;  till 
min  ensliglnet-trar  Siit  i(ifri^^deli^.att  |ag  ttUh^f^ 
ei|  in^iänkt.  «^llskapritretå,  ock.  }Aéi  icke  viåsM 
bekant.*  Men  de*  kar  också  fSre£»llk  vo^^\.  aixni 
0ällskaps*-UfT«t^<dérf  Terkligeai  i(r  inäkråiddjsocAL 
isoloradt,  o(di  .fär  iöfrigt  i|iera*  kallt 'oek=*.likgilt%t 
än  i  den  Nbrdländska  mituWerlden.  Odcst/TiH^ 
nardetla  k^rtspeIs»kerraT&lde^  <)ek  dennåi  Aindér 
ving'  med  trädbitavs  läggande  i  tiss^  fitfn^éei-^ 
|ag  Jiar  ftnnn  iokö  attrapevat  det  t  magia «  tidsfiM> 
drif Tets  ntoin^  ^  ^  om  :^ei»\atiiJÉiordenfliga  f^Mtjjji» 


> 

^déiBieii  pA  nSffiL^':  SA  { fBMknande  tlU  lefrande  iiS« 
jen,  är. det  nä^^ii; oböjligt  att  hje?tat  kaa  utbil- 
da dg^  till  ji6;.]^igr^,/>cb^*äJdläEe  kinftlor  for  hril- 
ku  dpt  är  danadt.  JJr  åeuM  tprjra  ooh  ms^n 
]Mrd  uppspirar  it^e  gerna^  di;iina  friska  kärlek| 
aom,.  af  last  ick^  fiaskåtungeiii  af.qval  icke  yiss- 
nande,  hörér  till^eTigt.^rän^aJide  ^xter«  Op*- 
xan  jlr  i^tockholns^  kufVudsakligaste  nöje,  ock  som 
tiiekså  onekligen  äger  w&sa  egenskaper  •  af  ett  nöje 
tet  k)trtat.  Men  ntoia  det,  att  lifret  Kär  måhi 
«tnnAom  i  nog  bicaria  former,  ock  .kär)éke^,  för 
Aakådarenas  skuU/allt  för  mycket  tUI  kläda  ng 
i  de^a^  moder,  kv^rigettom^  •om*jag  tror,  motMt^ 
lien  ^oftÉ  åstadkommea  i  åakidarebs  kjerta,  mot 
krod  *äatådk^onunas.  aknlle  eller  borde,  så  är  kir 
elidafttén  målning;  '<ock  kvaJ  ketjder  den  einot 
if«erkligket!  Hvadi  är  dét  att  omfannm  den  gjut* 
na  bil4^)  den  döda. ock  kalla,  emot  )att  omfamna 
den  lef^ande  Varelien!  :  Tkeateiwnöjet  är  ett  nöd^ 
faUa-nö^je;  man^  måste,  åskåda  det  diktade,  emedm 
man  éjelf  icke  är  med  i  rdet  Verklif^  Blott  en  en*» 
da  gång  rae  )ag  på  •  operan.  Min  (rannfiirna  le& 
nåds  kågkomsteV|  ock.'dérméd  nj^ngfalldigt . fd^ 
knippade  planer  ock^^furkppfpnsÉigåri ANr-framtidoi^ 
T^ro^mig  et|t  oändeli^ii  rikåre  .Ofk^Jåtresaantaro 
ämnoii  oU^oin '' andra  studier  ab^' ^9  m%;kär  pi 
botanik;  dett  Var  fBrnHidligenet» 'nödfiUls-tilltaf) 
emedrä  «jälen,  akil|d  från  dem  léfvnndeblomste»' 

gåifden,  tsäkte  en.!  ^ssipalion  i  déndjflösa  '*^^ 
åidi  /  Tii^etabiliakå ;  ifilt  J9^  ej  Injcin''  kalla  lif«  '^ 
Ek  dyUk  hödfaUskäitdelse  rar  det  fSrmodligen 
oekså,\aft  på  andraljmet  kjerJat;bSiijfltde:>fästa.flig 
^rut^tt  föremål,  liksom  .den  trätte? simmaren  i  ^^ 
I^Pii^  jhiafiret  4iUsiiper  den.  första  uiiknk»batt 
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låt  «ti>  eller  ilen  ^tiaa  Bland  .ilyttoJe  yrak  héMåt 
kan  fasta  aig  Vid.  Jag  yar  nu  SO  år,  oahrfå9Qm 
caracteristiskty  både  for  mig  ooh  för  det  Stockfaolnk^ 
ska  ynglinga-räsendet  i  ållniänket,  må  jjag  yäl  äm« 
fora  en  liten  anecdot*  Pigah,  som  städade  i  mitt 
kåamare,  och.  yar  nykomling  på*  det  andr».  året 
som  jag  yar  der,  frågade  efter  någon  tid  kiish41-* 
lerskan  i  huset  huru  gammal  jag  yore,  hVarpå 
den  sistnämnda  gaf  det  besked,  att  jäg  yore  50 
ér*  ''Ack  Herre  Gud  hyad  han  ser  ung  ut  T'  uti» 
brast  .den  andra:  **men  jag  tror  ändå  att  han  är  så 
gammal*^'  Förmodligen  förefall  det  henne /Otro«« 
ligt,  att  hennes  behag  icke  skulle  ådraga  sig  nå- 
gon den  minsta  hyllning  eller  uppmärksamhet  af 
en  20-åi;ig  yn^ng.  Mina  åsigter  af  lifyet  yoro 
möjligen  inskränkta  och  ensidiga,  men  förmodli- 
gen också  just  derföre  så  fasta,  9tt  jag  knappast 
tror  det  all  yerldens  retelser  å  ena  'sidan  och  bålets 
lågor  å  den  andra,  skulle  kunnat  fermå  mig  att  yika 
från  dygdens  yäg,  den  jag  ansåg  yara  den  enda 
till  lycksalighet,  och  hyarifrån  ett  enda  afsteg, 
efter  mitt  begrepp,  förde  till  eyig  fÖrtappelse-— 
mycket  mindre,  att  jag  af  blott  det  egna  begäret, 
denna  paradisets  slingrande  orm,  skulle  hafya 
kunnat  förmås  att  utsträcka  hand  efter  forbuden 
frugt.  En  sådan  sinnesförfattning  torde  föl^efalla 
mången  otrolig,  och  denna  förklaring  såsom  ett 
slags  fåfängeligt ,  skryt  —  ty  ännu  2  å  3  år  sed<^ 
nare  ansågs  samma  stränghet  i  seder,  .af  ett  par 
stycken  mina  då  yarande  ^mgänges-^kamrater,  i 
början  för  en  tillgjordhet,  men,  sedan*  de  foryissat 
sig  om  yerkligheten,  for  någon  ting  alldejes  obe- 
gripeligt.  —  Men  min  moders  läror,  från  späda 
barndomen  i  reljgionenA  namxi  inplantadoi  hadf 
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iiå^t  sS  djupa  ipOtter  i  min  sfäl  |  äh  ,lrérlcleiis  lä- 
Tor  änim  Tid  denna  tiden  icke  Iiade  förmått  rub- 
bar ilem.  Och  ännu.  sedermera,  då  fag  Tid  Tunnen 
TJdsiräcktare  mei^iiAiokärinedom  fattat  liberalare 
i^s^er  af  lifret^  och  funnit  att  menniakor  af  min*' 
dre  stränghet  i  seder  icke  just  decföre  Tor#  far- 
tappeisens  barn  y  då  tTiflet^  likt  den  fiendtliga  eld- 
branden, som  4ojest5rde  Jerusalems  tempel,  börja- 
de ådagalägga  att,  fastän  Judarna  hade  rätt,  lik- 
Täl  icke  detta  Tar  det  enda  der  man  .kunde  till- 
bedja Herran,  gick  likTäl  min  redliga  Tandel, 
dels  likasom  ^  fart,  dels  af  sandra  krafter  drif- 
Ten,  ^n  jemna  orubbade  gång,  och  jag  återkom 
till  mitt  ^fosterland,  i  detta  afseende  lika  ren,  som 
jag  för  elfTa  år  tillbaks  hade  lemnat  det.  Denna 
uppgift  må  nu  hTar  Och  en  lemna  i  sitt  Tärde; 
den'  kan  icke  intressera  mången,  men  hTad  jag 
lägger  mera  Tigt  uppå,  hTad  jag  egenteligen  in- 
fört den  för,  det  är  eder  uppmärksamhet  J  hulda 
mödrar,  JiTilka  edra  barns  Väl  ligger  om  hjertat. 
Yaren  sorgfallige  att  inplanta  religionen  i  deras 
späda,  böjliga  och  af  eder  lätt  öfTertygade  själ, 
9fh  J  hafven  dermed  gifWt  dem  eki  education, 
dyrbarare  än  allt  hTad  Terlden  för  öfrigt  kallar 
education;  J  hafren  grundlagt  deras  tillkomman- 
de Jy«ka  uppå- ett  I  hälleberg,  som  yerldens  stor-» 
liMtr  icke  skola  skaka.  Det  är  icke  skolmästares 
ris,  icke  gouTernanters  snubbor,  som  skola  utbilda 
deras  hjertan  och  ingifTa  dem  öfvertygelse  om  kär- 
lek för  det  sanna,  heliga  och  sköna;  utan  eder, 
som  gifvit  dem  lifvet,  är  det  ock  förbehållit  att 
gifTa  Tilkoret  för  lifTets  lycksalighet.  Och  om 
religionen^  såsom  jag  tror  ingen  tänkande  menlii* 
fika  tTiflar,  är  den  TobisD  engel,  som  skyddande 
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fSljer  oskuM^^j^nom  en /förförisk  vjerld^  4*  eg- 
nen  den  ock  fijelfra  en  tillbörlig  Ivy Ilning,  ock 
1bö)om  alla  yåra  ''knän  i  Jesn  namn,  «ipli.  alla  tun«- 
gor  erkänne,  ,atl  Jesns  CJurifttnB  är  Herren,, Cr^^ 
I!ader  till  ärou"  .  .       .  r  ,,,  ,/  .  f;  ^  : 

Men  på  det  jag  nn  ä^dtelig^n  må  r^nalkas  det 
Jnål,  for  II. vilket  jag- i  beskrifningen,  liks^ni^  ji 
yerkliglieten^  gjort  en  ntfart  från  I^applands  (jell 
och  skogar,  går  jag  n^  till  Upsaja  ocK  dess  om- 
gifningar,  dit  jag; återkom  i  Mars  1822.  Vftl  j^ 
8amma  slöj^,,  so^  förr,  ännu  vara  ntbredd  öfvei: 
znin  bana  i  kärjiekens  regioner,  men  jag  skall 
dock  vid  slutet,  såsom  vid  bprjan,  lyfta  uppå  en 
flik  deraf*  Jag  började  nu.åter  komma  i  en  lef- 
yande  verld,  och.  hjertat  hi^fvas  af  fordna  .käpslorj. 
Men  på  mitt  22:di*a  år  började  jag  att  t^nka  up- 
på  en  varaktigare  förbindelse,  som  skulle  utsträc- 
ka sig  till  bela  min  tillkommande  lefnad,  som  ic« 
ke  skulle  upplösas  af  tid  och  rum,  och  vara  mig 
en  borgen  att  aldrig  mera  blifva  försatt  i  den  toma 
öknen*  Nu  var  den.  eritiska  tidepuneten  inne^ 
och  en  crisis  inträffade  också,  i  sin  inveckling 
och  utveckling  ett  lika  v.ärdigt  ämne  för  en  tra- 
gedie,  som  för  en  roman.  All  den  magt  till  godt 
och  ondt,  som  kärleken  på  jprden.egér^  den  vijsa«< 
de  han  ock  här*  I  en  vidly£tig  act,  deri  jag  lik- 
väl, åtminstone  från  begynnelsen,  ipke  var  huf* 
Tudpersonen,  uppträdde  han  strax  i  början  i  den 
gestalt,  Alcibiades  bar  .honom  på  sin  sköld,  nem- 
ligen  sÄsom  bärande  4^kviggen,  och  i  första  sla- 
get rubbade  han  en  man  till  sina*  sinneii.  Yida 
väldigare  var  doqk  hufvudslaget.  Det  var,  såsom 
när  den  naturliga  åskan  slår  ner  i  ett  fartrg,  som 
gåjr  i  Bjön  med  åtskilliga  passageråre   om  l>ord» 
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FdTtyget  06ndersplittra3e8«  'De  åkepp6t)ratiia  pa«« 
åfagenurena  liergade  sig  likyKI  på  hrar  sina  ,plan- 
kor  och  koiämo  till  lands,  men  ed  16-ång  Hicka, 
Sfrergifren  af  alla,  fanir  sin  död  ^  böljorna;  Yäl 
ligga  ock  andra  lik  rid  stranden,  men  1>eskrifva«' 
ren  kan  e)  s&ga'  om  de  omkommit  af  iskeppsbrot- 
tet^  eller  elfest.  Frid  med  din  aska!  frid  med  ditt 
minne!  olyckliga  flicka,  föremål  for  den  största 
kärleks-låga,  i^om  någonsin  flammat  i  mitt  bröst. 
Tidigt  lyste  kärleken  på  din  lefnadsbana,  mieDL 
lian  lyste  söm  norrsken  från  stormig  himmel. 
På  kärlekens  bedrägliga  löften  byggde  du  dig 
slott  nppå  lösa  grnnder,  men  stormen  bröt  lös, 
det  störtade  öfrer  ända,'  och  du  blef  begrafren 
under  dess,  ruiner.  Ser  9n  från  Ijnsare  rymder 
neder  i  dessa  sknggiga  nejder,  o!  då  ser  dn  visst, 
att  aldrig  en  renare  själ,  än  mfii,  älskat  dig;  då 
ser  du  visst,  att  aldrig  en  svartare  skugga  någon- 
sin blifvit  kastad  på  den  oskyldiges  redliga  van- 
del, än  ditt  bårkläde  kastade  på  min.  Knappast 
lärer  någon  på  jorden  mera  tro  det  inbillade  löm- 
ska nidingsverk,  genom  hvilke^  jag  skulle  hafva 
varit  orsak  till  din  död,  än  mindre  i  himmelen. 
]P'rid  med  dig,  tidigt  skördade  blomma !  Sedan 
dina  loftalaro  vid  g^afven  glömt  dig,  minnes  dig 
deiti  förtalade.  Ännu  offras  dig  en  tår,  mottag 
den  I  den  offras  af  den,  som  ofta  aftorkat  di- 
na tårar ! 

Till  lands  nu^  dn  skeppsbrutne  man!  Du  har 
den  skönaste  hlåmn  helt  nära.  Ej  mer  skall  du 
kastas  på  skummiga  böljor,  och  irra  kring  ödsli- 
ga stränder.  Från  Charybdis  öppnade  svalg  ber- 
(ad,  skaU  du  i  Penelopes  famn  snart  glömma  dit$ 

skepps^ 


ikeppi^tott*    lur  första  gAagen  i  (jemia  hSstoriä 
må  nu  ett  namn  framträda  ^  det  skall  på  grafste*». 
nen  inristas-  femte  mitt  egeU    Carolina  Fredbica 
Hacbbrg  var  namnet  på  en  15-årig  flicka ,  Krars 
bekantskap    laj;   gjorda  i   dén   intrasslade   ref  va, 
'Xvars  mörka  sknggritning  jag  med'  flygtiga  pen- 
'    seldrag  teckihat.    Åt  henne  väckte  jag  min  hand* 
Hon  var  dfet,  som  drog  npp  mig  nr  sjön,  och  cf- 
ter  trenne  års  pröfv^tid  flck   jag  sätta  en  ring  på 
hennes  finger.    Ett  år  hade  sedan  den  tiden  for« 
Sntit:  det_var  året  1827.  Mitt  lefverne  nnder  den 
tiden    är  läsaren  bekant.    Hennes   obemärkta   Hf 
förflöt,  säsom  förr,  i  slilla  oskuld,  men  for  for- 
skaren  och  begrtmdaren  af  hjertats  känslor   och 
pröfningar,  torde  hennes'  år  1827  icke'  synas  min- 
dre  märkeligt   än   mitt.    Derom   ingen   historia, 
ntan  blott  en  reflexion.    Förlofvad  med  en  man,' 
hvars  irrande  lif,   som  en  oväders-fogel^  sväfvade 
i  storm  och  urväder  kring  Lapplands  vilda  fjell 
och  skogar,  dessa  Rimthnssarnas  hemvist,  hvilka 
tankar  måste  jcIlo   uppstiga  i  hennels   själ.    Och  ^ 
här  deuue  man,,  efter  ett  års  förlopp,  skulle  kom- 
ma ochhemta  henne  med  sig,  måste  det  icke  fö-^    ' 
refalla  något  n^ra,  likasom  när  Alonzo  kom  och 
ryckte  sia  brud  med  sig  till  skuggornas  rikb,  der 
rysliga  spöken  skulle  dansa  omkring  dem?    Hn- 
ru  skulle  ej  hennes  omgii^nings  foreställningar  om 
nordens  aldrig  solbeglänsta  land,  bestorma  hennes 
själ!     Hvem   undrar  då  öfver  de  tårar,  i  hvilka 
hennes   hjerta   stundom   ntgjöt   sig?     Men   ingen 
makt  i  verlden  förmådde  upplösa  det  band,  sont 
det  var   endast   döden  förbehållit,  att   sUta.    Det 
var  likväl   icke    ett   verk  af  flammande  kädek. 
Lappmarken.  IJ  Delen*  7- 
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Utan  fest  mera  af  en  SmvesicKg  hSgaktning^  ftf 
Btillå  innerlig  tillgifyenhet,  likt  Ingn  på  stormen^ 
ntbredt  öfver  stillnad  sjö.  Det  rar  ofvertjgelsei^ 
att  om  vi  ej  voro  de  bästa  menniskor  vi  kände, 
så  voro  yi  Ukväl  de  för  hvarannan  bäst  passande 
—  och.  denna  öfvertjgelse  delades  af  alla,  som 
närmare  kände  oss  båda.  Lyckan  af  en  sådan 
förbindelse  knnde  ej  bero.  på  några.  omständig« 
heter.  Sådan  har  den  ock  bevisat  sig  och  hållit 
hrad  den  lofvat. 

Tid  Jultiden  1826  hade  hon  emottagit  forlo^ 
ningsringen,  och  min  tillsägelse  att  nästa  år  komi 
ma  ^ch  afhemta  henne.  Det  var  nu  Jultiden  1827. 
Då  begaf  jag  mig  med  mipa  trognaste  följeslaga-* 
re,  Lars  Pehrsson  och  Slompen,  på  vägen  till 
Upsala.  Skulle  jag  medföra  en  brudsvenn  från 
det  land  dit  jag,  nu  ämnade  hemföra  min  brud, 
så  kunde  jag  icke  göra  ett  lyckligare  val,  än  då 
jag  medtog  den  liflige,  glade,  vettige,"  och,  äfven 
i  sin  Lappska  drägt,  intagande  Catecheten  Lars 
Pehrsson.  Sågé  Rimthussarna  så  ut,  var  deras 
väsende  sådant,  då  kunde  min  brud  icke  gruf- 
va  för  färden  till  deras  land.  Och  när  det  gäll- 
de en  resa  af  230  mil,  huru  kunde  en  aiinan 
häst  än  Slompen  komma  i  fråga?  Tidigt  ^m 
morgonen  tredje  dag  Jul  körde  vi  åstad  fr|n  går- 
den. En  gammal  fattig  Lapp-gumma,  som  i  mitt 
hus  hade  funnit  en  tilLflygt  undan  köld  och  hun- 
ger, stod  på  gården  och  välsignade  väi^  förd  un- 
der böner  och  tårar.  Anriu  länge  hördes  hon  i 
uthållande  sorgliga  Lappska  toner  besjunga  ** An- 
na Lenas  son  sin  lilla  fader"  —  Anna  Lena  var 
min  moders  namn.   —   Vi  körde  med  tre  hästar, 


i}MtvL  VI  voro  endast  tyenHé  skjutsbondev»  AlU 
iLästarna  hade  löss  af  fisk  eok  kött,  hyanuéd  jdg 
isknlle  *'köpa  penningar**  till  den  länga  tiefsam 
Skjntsbdndéi^nä  räniidé  på  iskidör  ock  styrde  la»-  - 

Isetia»    Vi  inåsté  iilstå  injckét  t)hdt  jför  méhhföre^ 
invLäii  vi  k^lhiid  till  Sotselé.  Fotistå  håttläg^ei  Var 
i'  lijkVg^ét  NUrrkolitav  éiiåast  en  bfcji  en  kälf  mil 
itån  Ariépiog^  dér  tTybyggäre-kit^trQil,  Åftitä  Le- 
jåas  väirdigéi  Éj^tety  i  ånletsdl^ågén  kénnfsis  afbild, 
litkåd  l»ig  bti  åiminätöne  iå  lietrbeirgérå  öi^d  ofver 
nättéb.   Glädjetårar  ville  framlysa  i  kenhés  ogon^ 
har  kéH  såg  aii  Lårs  PekriBsöii  vå)r  min  i^éiäkam- 
Itsit  på  den  långa  färden,  isom  hådö  kékyihrat  ken- 
lie  ock  IsynU  kéikne  iså  grufvelig.    Andra  dagen 
kbmmo  VI  med  knåpjp  nöd  ock  istorä  modör  först'       ^ 
iåiidt  på  liätten  iill  Masienåive  nybygge ,  dér  co^ 
lossala   gråhår   vthcä   på   oen  tillköioimandé  stora 
l>yn  NardaHås^^s  åkrar  (Jotirm  jpag»  49  )é    iTybyg- 
|^&ré«linistlrute  käristaded  Våt   iiiiil   iili>dérs  syster- 
dotter*   Hon  ligger  nit  på  tredje  året  till  sängs 
eiter  én  olycklig  kåtnskord»  På  ttédjé  dagen  kom- 
jm6  vi   tii^   méknforet  på  ^H   ypperlig  landsvjig^* 
xipptråmpad  af  ialångå  ttudendé  renar*    i^en  emot- 
tog  oss  på  en  kalf  fjérdihgsv^gs  äfståhd  från  Sbr- 
iseie,  ock  förde  dss  till  &yrkökerden  Ulleitii  gast- 
firiket.    Fjerde  daglön  följde  vi  sam^a  förträffliga 
Väg»    Efter  en  ock  én  kalf  mil  mötte  vi  'Grund- 
träsk nybygge;  der  Var  itéir  Jfybyggate*knstron, 
min  tonsine.    Efter  åter  en  mil  mötte  vi  Ståk-[ 
ttäsk  Nybygge^  der  vär  Nybyggaren  min  tonsin* 
Ef  tet  åter  én  mil  kommo  vi  till  Dragnäs  by,  der 
var  min  mostete  karifrån  vori^  de  förra'  komna. 
Ti  körde  in  kos  min   consin  Nils  Mårtensson; 
Min  moster    vi^r   kos  hi^novi^  JPdrgångs-^gtifnma; 
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BfeAnea  Inan   hiåe  fSt  ett  pat  år  fiedan  MiMi 
ll^ielstån^ad  af  sin  egen  oxe.  Till  lämpeligt  stratf 
fiir  dråpet  blef  oiCén  uppäten  på  lians 'graföl.  'Böb« 
dietfplk  aom  afträdt,  eller,  som  det  heieTy  satt  ifrån 
sigy  hemmanet  åt  sina  barn  mot  visisa  förbehåll^ 
na   förmåner   deraf,   kallas   FSrgångs^-hJon  ellei 
Crammel-£61k,  ^och  de  förbehållna  förmånerna  kal* 
las  Forgånga.   Det  är  ett  onns  hrarméd  hémma^ 
net,  i  hvilken  ägares  kand  som  helst,  förblifver 
graVeradt,   allt   till  gammel- folkets   död.     Mera 
frajndejes.    T^ät  vi  kommo  på  gården,   och  bjell- 
rornas  klang  och  lassens  gnekande  i  kölden  lo^* 
kat  ut  folk  att  se^  kom  äfren  en  gammal  L^pp* 
gumms^  nyfiken  —  natnren  är  sig  lik  —  och  stir- 
rade  i  mörkret,  ty  mörkt  var  det.    "Hrad  i  all  * 
yerlden,**  utbrast  hon:  '*jag  tror  de  köra  med  ea 
ko  T'    Jäg  hade  nemligen  en  hvit,  utmager  hä«t, 
som  Tal   kunde   bedraga   gummans  syn-organer; 
den  fick,  nu  af  mig  och  Lars  PehrssoA  allt  fram^ 
gent  heta   kon*    Det  blef  i  Synnerhet  för  honom 
ett  thema  fö'r  många,  lustiga  infall.  '  Yi   stallade 
in  tara  hästar  och  kor, och  gästade  här  öfver  nat-* 
ten.  ^Fpljande  dagen  var  Söndag«    Vi  dröjde  öf- 
Ter  bönen  eller  gudstjensten.    Der  gjorde  jag  be- 
kantskap med  Läsaren  Erom^  en  man,  hvars  ati- 
sigte  icke  contrasterar  mot  hs^ns  namn,  men,  mot 
båda,  hans  x>Tanliga  egensinnighet  iJäsare-T&sen" 
det.  Såsom  mig  blifTit  berättadt  af  troyardiga  sa- 
gesman, om  jag  blott  sjelf  rfitt  kommer  ihåg  för- 
hållandet, har  han  g^nom  yite.  måst  tillhållas  att 
låts^  döpa  sitt  barn, : emedan  han  af  hat  till  nya 
handboken,  dermai»  ej  anera  i  döpelsen  '^afsäger 
sig  djefvnlen   och  ^aUa»  hans  gerningär  ^ch  allt 
han#,y«sende|"  ajell  döpt  ofter  g iimk  rituafeö' 


Sedan  kronö1>el^miigeii  exftétiltotiskt  nr  EaBi^.}iil« 
|^)r  avres  Jxe^oKitat  ett,  om  jag  miiiiies.  rSlt^^a  &r» 
gammalt  barn  att  dopas ,  Kar  than  li}iril  sedan 
f^mxit  51^  vid  att  låta  sina  sedlia1*e  bari^  få  be^ 
hålla,  djefynlen  ock  alla  hans  geri^ingar  och  allt 
hans  yäsende.  Sanningen  att  säga  synas  alla  deiS* 
sa  delar  änuu.  vaira  i  b^håU;  äfy^n  bos  födorna:! 
denna  by^^^ty -sed^n  -Nils  ]M[åi?tenson,  for  1000  Rdl 
Rgi9  oq)^  20  tnn^Dtr  korn  —  så  Högt  bar  redan  ett 
bkem^iian;i^orj9e}e.  socken  Stigit  — ,sålt  sitjtiJiiemi! 
man,  så  bebos^j^n  de  gamla  bem^nanen  i  Drag* 
oSs  byi  af  ^JtreDoine  bröder,  faöidiirligtiga  odi  eniga 
«om .  'iJ^iDniHig^r, .  bvilk^ ,  isåsom .  bos ;  oss  fordom 
Birger  oph  l^s  brS^ei:,  geoiensamt  skola  regi^iA 
^in  fad^s  rik^.  I^iii  poiod^r  .bf^det  i  sin  nitgdont 
^ifnaf  en  tid  såsom  piga  ;i  de^n^t  by.;  Der  tö? q 
dåtvenne  njbl^jande  Jfybyggare;^  Nn  bac  den^ 
iilbeti^knadl;  de  derifrån;  ntbrnt|La,^lägenbetern;a^|ri^ 
strand  ocbStaktr&sk,  åtta  åboer*  Men  Nybygga 
»rpb^pl(|gien  läp^e  fram.  Se^an^v^  g-äst^t  neiji^-p 
dfig  begålVo  .  vi  osa  på  vägen,, med  våra; trjeim^ 
l^^dragEMre.  Vid  Råstrand,  en  mlj  från  OPtagnfiÄ, . 
Ijiorde  de  upprcjr  emot' oss.  .  Slo^apen  yär  Jbuf? 
yndman.  Råjstrand^ligger  "lijjfiå  en:?bSg  backe. ;y^, 
éix  syS.  V%e|^  strök  länga  eftei:,  sjön  vid  sidftjfval 
byn»  Hen  när  Slempen,  som  gick  efterst^  JK^ 
j^resman,  .imder^  det  i^ars  P^^r^soaoeb  jag^gin^ 
Q^lt  sprakade  ^  3dd,  frä,n4Stä:  la^^i3|^>  .miärkte  att  yji 
ämnade  köra  -^^darna  förbl^  ,b^si^t,,ban.>tt..p^ 
eget  bevåg  fara  Ct  xipp»  Hit  knnd©  vara.  Jnjst  Idt 
gpm^  dagsresa  på  sabbaten  tänkte  ban*  \  Han  ^öj^ 
de  icke  Keller  att  sätta  sitt  beslnt  i  verksj^{il|ig- 
het.  Men  då  jag  märkte  kans  diversion  ,/s^^dff3 
d^  ]ag  dit  med  contra-ordres  I  men  Slpmpenjr^sQm 
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iif  inäil  .fcaKtlga  ktimféitl  gissade  Sreiiaetjt  {br^ereiA 
%»  i^ar^chén ,  for  med  jaitt  la^.  i '#Cie)tc9lid0  catrie^ 
tipjpför  den  bFHnta  lacken  <k^^'  hannt  f rani '  till  fan 
bestSi^itieliie.    Tan   ^tt  pqks^  |l^lai|4  t9^  X^  •  af 
Slomp^n  Qch,  låta  Iis^nsi  ine|ti||g  Mtfr^.  gi$llfinde^ 
Tar  ja^  oc^  9|iina4  a^t  i  s^'  fet^   Qiiii^t^ii^lgh^t^i 
«Iå'1dge|'  I^är,  0(?K  gick  in   i   é^ald^     M^ä   Lats. 
Pelira^onj^  SQm  fiUdele^  i(^ke  ^elad^  ^iQ^npena  å$ig^. 
ter,   hade  imellertid  på  3J5ii  fiilh/ göra  ai^  stp^ 
nytériet  Uanld  de  (iifriga  i;ani}iai^n&;  ^^^^  'gick  p4 
0o.m^ trijAsea  Ti4  l^r^,  då  de  )(o]^jairtt$i>d«  AckaA 
)ema  TiDe  biurdtts  fara  hem  ech  g^fV^  den  skSn^ 
Helena  på  en  b4t*    Men  liär  han  M|dat  ^en  claéi 
kasten  j  så  rar  den  ^ndra  i  fnU   ^^soh^    Sl^ti{n 
K&n  ly<;kade9  hai^  do^k  med  käpp  och  stratfaiid^ 
Otd  aft  fö  hådc>  koii  (rår  TerHle$)  och  de*L  andra, 
att  hålla  fiig  §tilla,    Då  kqm  han  iSH  mig  m\ 
•'hoÄTga  ord,^  och,  ffiire$tiillde  otjehlf^hVten  att  ni^ 
Wvér^fr^  tårt  föreh^frande,  »Sedan  falg  gifvit  vika^ 
skåste  också  ^Ipna^en,  för  vår  samf^ldt?!  rllja  och, 
allvarliga  befallning,  heqv^mia^^g  att  ftrrt§fttta  kri^J 
get.    Vi  hegåfyt)  Osä  Ster  på  yå^em   VI  skrattade 
Sedötn  lljertligeft  åt  äfv^entyrét,  och  %^i%  PehrsstfDi 
inen^e^j  att  en  Ifégfo  hade  heisatt*  ^asthdpen,*  soni 
alldeles  icke.  ville  tåga  resonv  ' 'HaH  *  had^   ofcks4 
åffna  yigtiga,  men  förut  mig  ijhela^^ér,  sk^l,  hriar» 
f*r¥^linii  ej  vill0  iiRj]^^  ååstrand, '  ^^^        häi^ 
itärfés   var  nerafhVen  i   mer   Sn  "Ät  äfeeéhdé  flK 
biryktadt,  och '  tW  PehrS^oä  fr nktade  att  v^^* 
lass'' skulle  befinAäslätt^n-eOni  morgonen,  äri  3^ 
Vai^t  dm  afroneh.    Bétta  Kade  natHriigtvia  Slom*^ 
pen  iike  tagit  i  beräkning,  hade  fqnnQdligen  ock-^ 
S§,  bfd^Tiändelsen  verkligen  intränat,  icke  npjta- 
éit  saken  sä  illa  srfm  vf.  Vi  förtsatti^  ifardcn*  F4 
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»  Ikögen  motté  vi  b^ra  miiia  t onsiner  odk  fcSnder» 
återkommande  itka  eti  hemkwn^Ali  De  toto  räl 
beskämkta.  ocK  kor^e  sam.gfi»tar*  Sist  kommo  yi,, 
kkakan  ett  på  natte^»  till  Gmnsele  By»  Afven 
här  liade  jjagjCdusiner^  och  eit  min  moders  svä- 
geir5ka^:«(tm^  efter  en  olyckUg^  barnsBaid)  1  omkring 
20, åt  legai(  till  säng^^  såsom  om  Moskénåire- 
itnstrun  $s^%  äjr«  De  kafva  inga  plågor,,  'men 
kunna  icbe  jgå^  låom  p^  likräl  aldrig  t.  färdats 
deiaixa.  ^^ftgen  ocit  var  .obekant,  fick  Lars  Péhrs- 
son,vä)j^,  qvai^terc  Han  kärde  in  i  sista  gården. 
Ql. Andersson  var  bondend  namn»  la^  tyckte^ 
att  d^t  \iir  påkostande  att  midt  i  natt^piib  <|roa  all- 
deles fsä^ii^9n4e  ^cji  pbefryndadt  folk^.meir  steg 
dock  UI.L  Snart  blef  rörelse  i  Knset^i  Snart  vora 
både  memii^ko^  ocb  Kastar  på  b^sta  sätt  emottag*» 
nai  ingyarterade  och  för^plägade*.  I  en  sny^g  kam-* 
finare  yoro  tvenne  sängar,  uppbäddade,  en  for 
I^rs  PehrssoA  och  ea  för.  m%*.  AUt  iCrån  Sor- 
sele  hade  en  annan  yeittdempltagit  öSs^..!  iifseen<-^ 
de  på  byggiiader  Och  beqyämlighet  iboiiingsrnn^i,, 
Det  var.  ef.  m.er  Arieplogs,  enstaka  sti^or^och  lå*^' 
ga  hyddori^.  delr  gästen  lyiåste  bäddas  .pSi  g;oIfvet^ 
eller  (usk  vs&ed^n^  om  han  af  réspect  rutrymmer 
åt  ^ho^piWi  mt  sängt  Här  vooN>^»  äfveÄ  på  nybyg-» 
gena^  rj^lftgit  och  snjrgga  bonijÉgssank,  ooh  gäst« 
kalnrar; :  Ingenstäd^e»  i  liilppniari&en  hade  rv£  fujf:^ 
nit  en  gjy^tfrihet»,  så,foiekomniåfade,  ihtaglutidé  och' 
innerligeii\glad,  så  i  renil  «nsigten  .tjdi^en  må- 
lande  hnrn  hjertligt  yälkomna  yi  vbrci^  SAm  hos 
Olof  Andersson  i  Gran&ele,  Och  nffr  yi  efter  en- 
res&.af  25Q  mil,  mest  genom,  den  utmlMito  Ävenn 
^a  gästfrihetens  ntmär^ta^to  segipn^i^  ålé^irkanl^ 
mK  <^  ,våj:l^  ^toriftiga,  Afipplog,  ^y\  gja^  ;och, 
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tackfaniiiia  ndniieii  iterkalkde  Åe  bemötanden  ii 
xöniy    då   ihå^kommo  vi  fvämst  Berglumds  hus  i 
Upsala-och  Olof  Anderssons  i  Gransele.-   J«g  ha- 
de   kanhäjida   af  gmnnlag^nhet  ick0   bort  väcka 
någon  fråga  om  någon  slags '  bataliiiiig   för  natt- 
qTarteret.r   Jag  ntbad  mig  likväl  att  få  betala  det 
fonrage  mina  kastar  förtärt,  men.  föi^äfvea^  Gran- 
sele  ligger  trå  mil  ifrån  Råstrand,  sex  oek  en  half 
mil  från^^rsele«  Det  hoter  till  Lycksele  soekMt» 
och  liar  rid  pass  6  mil  till  Lycksele  kyrka«  Från 
Gransele  begåfyo  yi  oss  fijljande  dagen,  ocK  kom- 
mo  först  tUl  Bjorksele,  också  en  by  inom  Lyek- 
sele  socken,   en  ^ch  en   kalf  mil  från  6ransele« 
Yi  togo  'der  in  i  den  gård^  der  hemkomi^l^let  da- 
gen f o#nt  Var  hållet.    Äfven  hit  Vat  nu  -éto  min 
consine  ^utplanterad:  .deröfvér   hade  wkwdtuékiU 
Ti  bofjadé'  nu  hinna  itppå  rårä  vägtram]»arf ,  Lap- 
parna.   Häi^  befann  sig  en  Lappiib^ah,  Vid  namn 
Anders  Sjuhson,  ansedd  för  den  rikaste'  l»Sorsele. 
Hans  tena-h|ard  rar  samlad   på   sjön^    Han  pe- 
kade med  stolthet  på  den  och  frågade  hVacl  man 
tyckte  om  den  "Äkocken'*   (iVaÄÄray-en»  liten   lös 
til^pp  af  renar).    Jag  hade  nog  rerld' att  icke  sär 
ga  mannen,  det  jag  väl  ock  sett  större  hjordar  än 
denna ,  def  hade  varit  att  förolämpa  höilolilt ,  såéom 
Sélön  föroläihpade  Crcesns,  genom  dfen  föga  n|^ 
mäirksamhet  haii  berisade  håns  rikedom.'  Men  som 
jag  likyäl  hade  för  littt  verld  att  tala  täét  ini^  öfver- 
tygelse ,  niidvek  jag  ett  bescäikidt  svar,  och  bad  ho- 
nom endast  tacka  Gnd  för  hvad  haii  ägde,  kom- 
ma ihåg  att  det  var  en  gåfva  af  honom,  och  be- 
sinna at(  dién  var  vanskelig  och  förgänglig.   Den 
rike   mannen  tänkte  kanske   som   Horatins;  D^ 
té  Daiäa^ppe^^^onum^-cinsiiium  dorietit  ^Ww^*^ 


\ 


( 

% 


105 

*  ,  - 

(ISr ^tt- gödsi  råd,  b  Bamaalppiisy  uliåUe  Oti^ar-nli 
forlMna  dig- enjÄk*Jbitf >  H*xi  tbg:>ooh  gaf  arig 
en  tolfekilling.  Oviss  om  giftanms  niening^^to^ 
jag  emot  den  och  tackade,  behöll  åen  dock^  eä 
$»Ul&d  i  handen,  misstänkande  att  han  skulle^-' 
minna  om  en  sup,-  da  jag  var  sinnad  gifrä  ht^ 
yki^m  hans  toHskijLling  åter  och  råda  honom  att 
gå  "Och.  köpa  för  iem  Ingendei'a  4elen  skedtféi 
I^ars-i  P.ehrsson  .och  ji|g  fortsatte  iiFår  färd,  sedäitt 
vi  bokså  fått  osir,  en  släng  utaf  sleCren  af  hem^ 
k.om-öler«  Allt  ifrån  Sorsele  hade  ri  färdats  längi 
eftei!"  land,  ef  ler.  Wdndel-elfvens  Ivattiidrag,  oéK 
J^t  ^en  förträJTelig  räg,  ty  sST,  hbde  Låppatna^ 
flyttni^ar  strukit  Jmm\  men'  nn  här  det  trär» 
$f*r^-  lömd  fxto  W^ndeln  Hill- IJman  ellei^  Ume«< 
elfyeii.  Dock  v-^f  äfren  denaa  väg  jrfitt  .pass4Uél| 
igenom  kyrkofa«arenii#  färd  fram-^h  åt  om  ivlm 
}uelges,.  .ÄfTW  hjå»  på  sk^eii«  tiäffarde'  vi  em 
léSkpphy^  Yi  l£it4^  yår^  h{star  stanna,  och  ste^. 
in:  för  att  helsa  brö^erlui*  Man  fiågade  natiiriigt^ 
IriÄ  hyad:  slags  passageirare  yi  yonp*  Då  detta  Méf 

,  upplyi^r,  förui;idrad^  mansig  att;^^  Aifl  prést  giefc 
9ch  kärde  lass;  Map.  frågade  yid^*e  huru  lån^ 
i^f^^n  gällde^  Tilli;l^tockholm,,.h)e£;.$Y^ret.  Defl[ 
låg.  också  yerklig<^<  ända  dit,. och  något  annat; 
jifiVfm  hade  omöjligen  kunnat  :go' begrepp  omiotT 
tesu.  Nå,  efter  ni  h|ller  uppå  att' resa  ända  tilj[ 

'  Sitockiliolm,  så  h^rlni  säkert  n^got^^ög^t  yigtigt, 
lii^^nde*  Jo,  syarade  jag,  jag  r§i?e^.  för  att  gifta 
mig»'  "/a  så!'*  hette  det:  ^'kamjQe^  med  Kung^ns^ 
(S^otterV*  Urbem  q[uai«  4icunt  Romamy  Mfeiibosei 
pntayi  »Stultus  ego  huia  nostra^  sjmil^m^  quo  ssep^^ 

.  0oJLeinu$»  Pastorer  oyinm  teneros  con^éljere  fcetus,| 
I>w;beskpdlige  nianfli^n  jtj:oddo;atf  df^^var  fi^  J3»fi^ 
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Skockbolin,   som  med  hans  i^y,  åer  kan  ensam 
Yar  regerande  herre  ocK  knibonde  ^fver  menni-» 
skor  ock  k^indan  Kom  ^någen  dit  i  gifies-^irénder, 
så,  knnde  dél:  icke  gälla  någon .  annan  än  kana 
fötter.     Ifär  nu  Stookkolm  rar  K.nngené  riste , 
ock  jag  ärnade  mig  dit  för  att  taga  mig'  en.  ku* 
Mrn,  så  måtte  det  yäl  yara  J&nngens  dotter.    For 
ofeigt,  efter  ^g  rAt^en  hel  prcst^. hunå^  väl  Snes« 
ftlKancen  ic^ke  Tara  så  fii8ligt>  stor^  på  sin  höjd^ 
som  om  idnders  Sjvhsons  dotter  giftade  sig  med  en 
Fiskar-lapps  son«    Imellertid  Mef  Kungens. måg 
kär    undfägnad   med   en   bit  ren-ost,^  méii  kana 
kyita  kast  kade  för  andra  gången  det  fataK  mlss^ 
iidét  att  blifyk  en  ko»  tiljl  dc^  skalken  J^arsFekrs«> 
sons  utomordentliga  glädje*     Att  kUrk  med  eu  ka 
till  Sto^kkolm^  för  atl  afkenätta  en  Konglig  -Prin-^ 
sessa  såsom  brud^^  se  d^  kan  mån  förat  kalla.  rid*, 
derligt!    ^'Slut  på  min  mésdaj  Fainräl  Prin^DSsa^ 
Kronan  är  borta,  kon  kom  också  lätt^*'  *^  Den 
bjr  vi   kärnäst  komma  till   irap'  Falträsk^     Der 
itillbragte  vi  natten  ock  kommu  föjjande  dagen  till 
Lycksele.  Efter  vi  'nu  äro  pk  giftes-ivägi  så  kan  de* 
kanske  icke  vara  ur  vägen  att  anméhrka^  det  Lårs 
Pekrsson  kåidé' irfn  fästmö  kan    Öet  Vfir  koliom 
dock   till ,  föga  ftomma ,  ty  hon  kade  sla^it^  upp 
med   konöm..   Dock  voro  ^friare-gåfvorria  ej  'fitép*^ 
lemnade,  kvärföre  saken  ähnu  kunde  anseSftäfigr^ 
ö^h  hlvAa.    Ty   kär '  gälla   ftiaf e-gåfvorna   såsom 
éil  slags  förlofning,   och  så  laiigé  de  ej  äro  återv 
lemnade,  anses  förlofningcn  ärtnu  ej  formligen  upp-s 
käfven/  Flickan  var  ffrån  Arieji^log  och  a€  Svensk, 
kärkomst.    Förrdfningen  var   några    år   g^tmmai^ 
och  flickan  var  nu  i  Lycksele.  Tid  ack  rumfro,^ 
som;  ^ait  vét,'  farliga  omistSxeiigbeter  Ué  Mtk&ér^ 
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|(«tif  B^  '^^^  'cobti^IieAtefttlj^Mde  Verkli^n  Sl<^ 
6kat  hvaiaiiAräji  éc]^  fHeriet  hade  frftn  l><ff|aii  ic« 
k^  gått  tfltpå  liåppskt  ;tii^:  de  KadiB  i  äH  iyrtket 
liHraiat  «S^  ktäraiidrsi,  ocfc  j^insimellan  bctkinat 
pÄ^tiet,  Bffå' Ätt  3aken  ik9ttfe;ymna  hérgd*  otH, 
^Tictoritet^  $A  ^isle'  pcK  frfa%  formell^,  'öcK  dfet  ^f-* 
t^r  lal^^iéfÅ^  sédy  med  t»täiiQt}iit  Då  tägofriäU 
rena  jskiddT  på*  tSttfsr  ipch  st^  i'^hand,  saxtit 
IbränimiisAäerka '  oéh  kpsa  i  blorm^n,  och  begåfrö 
9ig  tiH  J{äthtj0f^jt  eh  TniVfråii:  Artfeplog,  tlér  dKc^ 
kans  fSrStirar  bodd^;  I^ar9  Pehtasoii,  som  ^sJien 
gällde,  |S'jtd  lnar^son  i  egenskap  af  ordforä^de-  él-« 
Itt  fnsLtiknngl  ^  GMé^heteQ  Oj  Jeii«iion  nSééiä 
Iféia^^riare^  eller  ordf^andénisr  bitrSde^  Han  reste 
på  9in.  faders  l6n  Olsson^  Tiignar,  hvilken,  i  e^en'-» 
iskap  af  iiftrii  ^nforvandt  -Bied  Larsi  Pehrsson,  hä- 
fte 6k^U\  f4^e^  Äéd,  itten  ra*  f?i-Mndrad,  ock  détu 
£5te  iskick^a^  $ih  son ,  hehSi^gSén  *  utstyrd  nied*  en 
]bräii|iTin$fl^3kav  Saknadeir  af  Jon  Olsson^  egeW 
person  yair  ^ssetligen  att  beklaga',  ^medah -man-* 
xien,  )ika  rik  på  ord  som  på  renar  -^  om  hcmom 
Sr  förut  biéränadt  -—  tillika  var  nämdeman,  och 
t  denna  ip^enskäp'  embeisbrodet  med '  Johan  Za- 
chrisson,  fickans  fader^  hyflken  denna  expedition 
egéntéligen  gäUde,  De  kommo  tilt  Räckt jålrn* 
Sjnl  Larsson  franifSrde  Srendet  med  skicklighet 
QcTi  yältalighét;  Johan  Zachi'i5so'h)  (or  hvi&en 
dottrens  böjelse  öch  förbindelse  iindå  icke  yat  nå- 
gon hemfli^het,  Och  som  yäl  fann  att  här  söktei 
^tt  sf^mtycke  till  något  som  redan  yar  beramadt, 
^h  'icke  nu  först  på  delta  samtycke  skulle  bera- 
mas, yi^^de  éfg  till  en  början  häröfyer  förtrylt- 
0am,  ^ägande:  man  lär  nog  litet  fråga  efter  råd 
fif  mig  ifch  tätis^  isig  efter  min  yilja,  så  är  nu 
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fft  ,^|i'  h^ms  {åtkfM»Mie  .mot  i%rSlc|far.  ||j«l 
Ivarsson  iter  HiTäKide^.,att  om  ])^]|9.,b4j:iiy  särdeles 
de.  cont^henteir  liTarom  ,fiåga  rar,  på^iiigot  satt 
manqi^era.t  i  tillbörlig^  .afseende,  pl,;  ocdi  respect 
for,  kaiis  faderne-myndighet,  så  ]^få^  sidant  tiU- 
skfifyas  ungdomlig  obetäaksamhot^  förhastaBde 
Och,.öfverilnipg,  men.  hädanefter ,  ajmlle  lian  Bän 
kert,.icke  få  någotn  anledning  till  ^saissMi^je  i  den- 

.  ^\del,  t  jr  J9ie4  åreu  kpit^me  ock  yialieteii  o»  a^^r. 
Xalemannen  utförde  fan  sak  med  .stor  skicklig- 
l^e^^  nndctrstödde  optcf  si4a  skäl  beji&adigt  med  ko^ 
sa^i*.  .  Yice^^talemanueB  de]:9eI^ot:/Ady|gfl}^e  ^nga 
talejDLter,  Ixanfstfiddo.  sigeiulavt  jul  ^askati,  såsam 
en  genenil-bas.  Mi^,.  far»  liette.  det 9.  ^k^r  skiekat 
mig  hit)  att. också  fälla  ett  godt-^d^^.sfi  emotta^ 
da  äf ven  ett  glas  af  mig*  Se  det  yar  ^i|  det  gpr 
df^,^ ordets  Men  item  kjelper  ock,  till  : en  ,pre^^ 
kan«  .Huru  dermed  rar^  så  sluta^e^  do^k  affairea 

^  efter  friarenas  önskan , .  och  de  återyäfide  lustige 
och,  glade  öfrer  yäl  förrättadt  ärende  .till  Arie^ 
plqg^  Men  sedan  flicka^  kommit.  tiU  Lycksele  | 
och  kärleken  under  tiden  börjat  förkål^,  kanske 
Qpk  funnit  andra  föremål »  så  ville  hon  alldeles 
ifcke  mer  blifva  '%appfru.!'  Så  hygglig  ynglin-^ 
gen.,  var,  .så  var  d^t  dock  en  fatal  on^ständigl^e^ 
att;  han  y^ar  Lapp,  och  de  nya  systrarna,  uj^ivux^ 
na  i  Lycksele-stugorna,  så  höga  i.^a^^  torde  xhX 
^ckså,  genom  sitt  fiirt^  för  en  så  ^rnedrandc^ 
förening,  hafra  starkt  verkat  på  hi^nne.  I4ara 
Pehrsson  ville  väl  nu,  genom  sin  personliga  när« 
raro,  hjelpa  saken,  men  det  stod  ickQ  till.  Hai| 
sökte  förmå  flickan  att  följa  med  hpnoi^.till  mig, 
af  hvilken  han,  icke  utan  skäl  ..kunde  vänta  ett 
iforksamt  förord,  men^  hon  undvek  å^U  och  hap, 


kunde  pålnt«t  di^t  komma  tih  rittta  med  Heiiitei' 
Lyckligare  liade  hans  bror,  sjnl  Pehrsson,  varit; 
Haft  kade  fått  en  Svensk  flicka.  Hennes  kärlek 
kad^  ingenting  kunnat  rubba,  hvarken  att  liön 
blef  arflos,  ellér  att  hon  till  och  med  blef  person- 
ligt' illa  behandlad  af  sin  far,  som  ville  med 
vald  tvinga  henne  att  afstå  från  sin  förbindelse; 
men  forgäfves.  1  klädedrägten  tyckes  vSl  icke 
ligga  så  mycken  vigt,  men  hvem  kan  dock  be- 
räkna den:  S jul  Pehrsson  var  Svensk  klädd ^ 
och  är  nu  Nybyggare, 

I  Lycksele  qvarlemnade  vi  vår  lo*    Det  ma-  ^ 
grå  kreaturet  skalle  derifrån,  vid  Lycksele  mark*' 
nad,  af  någén  afhemtas  till  Arieplog*    Jag  lejde  ^ 
nu  skjuts  för  «tt  lass,  och  vi  begåfvo  oss  till  Knaf-i 
ten.    HVare^t  jag  passerade  Nyårs*dagen '  erinrar 
jag  mig  icke  med  visshet,  ty  vi  gåfvo  ej  akt  på 
dagar   och   data,   men   1828   inträder  nu.      Från 
Knaften  begåfvo  vi  oss  till  Hornmyra,  en  och  en.^ 
fjérdedels  mil;  der  träffade  jag  min  sista  cousine 
på  denna  vägen.  Från  Hornmyra  fortsattes  färden: 
till  Nordanås,  en  by  inom  Fredrica  socken,   två 
mil  från  den  förra.    t)éssa  båda  hållen  voro  svå-  • 
ra,  i  anseende  till  stora  backar  och  dälder.    Det 
bär  nemligen  öfver  det  så  kallkde  Stöttings-fjellet. 
Från  Nordanås  begåfvo  vi  osis  på  vägen  till  Borg- 
sjö^  dit  det  ena  lasset  afgick  fSre  oss.    Men  sedan' 
vi  kört  tre  fjeiidltigsväg,  mötte  vi  en  by  vid  nama' 
Sten/sjö.    Som  det  var   Söndag,' och   bönstunden* 
jtist  nu  inföll,  så  gjorde  vi  halt,  och  jag  blef  an-^ 
modad  att  hålla  bon.    Sedan  det  skett,  uppehöllo 
vi  os»  ännu  en  gbd  Stund,  och  tycktes  nog  hihna, 
efter  vi  ej   äinhäde '  oss   längre    än   till   Botgsjö;* 
Dit  hade  imellértid' Kronofogden  Forssell  inträff 
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fj»t.mea  sin  ftn,,.!»*  i^erfätä^ii  ifriii  Aöélé,  öth 
spm   han   hörd*  »f  4en  som  skjutsat  fram  mitt 
lass,  att  «n  liteH  pi^att  Torc  i  rägftn,   så  gisäädd 
han,  att  det  var  jäg.  Den  luederUge  Rännen  ^  sonl 
aUtid  bevisat  ^ig  «|i  synnerlig  ySnskap,  Täntädé 
v      decJleja  timntalr  på  min  ankdmstj  nién  ådm  dfUf 
af  »nfurda  skal,  fördröjdes,.  IniSte  hän  hegifva  sig 
på  yägep,  öck  vi  motteS  på  étt  sjo  0tt  Itaif  mil 
Jfrån  Borgsjö.    Som  det  vår  inig  jtf  vigt'  ått  iikSå 
hononi  riktigt,  d^t. Sr  inne  i  Mm,,  ty  jÄg  ékulld 
af  honom  få  min  missionndirä-lön,  så  t  ii  jag  så 
'  mycket  lättare  tevekt  att  sitia  npp  écK  föjja  ined 
tillhakas  till   Jfordanås*      Den  gån^ut  åkte  jåÉ 
med  kronskjntSjty  kronans  män  hestod  den  både 
from  och  åter.    Vi  hade  ej  längö  varit  »-  JTördan- 
ås,  så  kOMdckSå  vice.  Pastor  Rhen  dit,  äfren 
stadd  på  återresan  från  Åsele.    Glade,   åaak   nSe 
vänner  ttaffas,  tillfewgéé  ti  en  AfmUt  åjfton  häi', 
och  följande  dägén  inträffade  j*g  i  Bdrgsjö,  Innan 
Snnn  mina  lasS  gifvit  sig  på   tägén.    forlnJndé 
åter,  fortsatte  jäg  resä}!,  doh  vi,  kommö  till  Meitu 
Marknaden  väl'  tédan  of  verstanden,     Dét  inestä 
folket  hade  redan  farit  sin  ko^,    JBlott  några  & 
Åsele-boöder,  s^m  drifvä  bétydligiiré  handel,  ton» 
qtar.  Bland  dem  enirid  )iäwyi,Elii»s  Jfil^oo,  ett 
man,  hrilkétt,  så^oni  bondf!  béttaktäd,.  hädé  haft 
en  ovanligt  stoif  haadels-Toi?«lse.    iKaft  Lade  åtn 
Hgen  köj-t  till  ^tö^kholm,,  o^t«  |il«4,20  läé«,  *ch 
Stundom  flera  gånger,    Hväf  m^n  kände  Uutmk, 
både  i  Lappmarken  ocsh  på  S(topkH<)lmsr.vägeni  och 
alla  hade  till  hono^  det  största  förtroende,  fot 
hans  bottenärliga  väsende.    Skada  blott,  att  ^len. 
redlige  mannen  tilltrodde  alla  jjka  stor  redlighet 
som  sig,  det  hade  gjprt,  att  apdi^  ha4e  blifvif  ri- 
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ka  på  Kans  i^in*  ,  Han  kmide  ieke  skrif^a  ^ 
iHikstaf,  skulle  derföre  blott. i  mimiet  k^fra  reda 
på  sina  yidlyftiga  affairer,^  kyilket  äter  var  om»}*. 
ligt.  Man  berättar  derföi^,  att  kan  piggat  ofta 
firåga  folk,  med  kvilka  hän  kade  affairer,  knra 
de^a  stc(do,  om  kan  kade  att  fordra,  eller  Yar.6kyl<4 
dig.  Hvem  kan  vid  sådana  omstandigketer  gå  i 
borgen  för  nppgiftemaft  riktigket!  Berföre  vai^ 
kan  ock  nn  bragt  på  obestånd.  Han  ka^e  eljest 
if^ke  den  ki>pma4na-praxis,  att  köpa  varorna  föt 
6å  lågt  pris  sojfk  möjligt,  ock  sälja  dem  för  så 
kögt  pris  som  möjligt.  Han  beräknade  blott  måt-*. 
telig  vinst  på  kvar  ock  en  speculatibn  sarakildf, 
iifck  rättade  derefter  sina  priser*  Afven  detta  foé^, 
ste  stjelpa  konom,  ty,  såsom  snart  sagdt,  all  «lags 
kandel  är  förenad  med  risque,  så  är  äfvép  den* 
ma,  i  synnerket  der  fogel  ingår  $åsipm  en  kufvnd-' 
artikel.  Förlusten  blir  pfta  kögst  betydlig  och 
kännbar,  ock  måste  genom  vinst  en  annan  gång 
ersättas,  om  ej  den  kandlande  skall  gå  under. 
Det  ena  måste  uppkjelpa  det  andra ,  ock  käraf 
kommer  kanske  kufvudsakligen  det  4er  for/smäd* 
liga  namnet  siinnbracia,  kvarmed  de  som  endast 
fråga  efter  kuru  mycket  den  kandlande  betalt 
ack  begär  för  den  eller  den  varan,  brännmärka 
den  sistnäm.nde.  £lias  Nilsson  gjorde  äfven  det« 
ta  år  en  resa  tilL  Stockkolm^  men  för  sista  gån*- 
gen,  emedan  kan  snart  derefter  blef  nödsakad  att 
cedera*  I  Åsele  träffar  man  de  första  Sörkörare, 
det  är  bönder,  som  med  sina  lass  köra  söderut 
till  »Stockkolm,  ty  längre  upp  från  Lappmarken 
^far  man  icke  till  »Stockkolm,  utan  endast  till  Åse- 
le  eller  Ly<;ksele,  ock,  i  synnerket  på  det  förra 
stället,  ärn  ^Sörkörarena  varornas  förnämsta  af  nä- 
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inare*  Jag  hkl^  reäati  någcrt  tall  étoL  l^tAihAhå»! 
oeh  kopmannahandel)  ooh  dérrid  försrarat  den 
sistnämnda.  Detta  daktadt  anser  fag  åtipinstone 
detta  de  Norrländska  böndernas  körande  med  ]an<- 
dets  produkter  till  Stockholm  ingalunda  rara  ati 
tftdla,  ntan  tvSrtom  ga^aska  nyttigt  for  landet. 
Man  må  ingalunda  föteställa  sig  att  de  som  köra, 
köra  endast  med  egna  prodncter:  de  äro  hopkö^pta 
ä(  andra.  Skulle  lagens  bokstaf  {oljä3,  så  lärer 
detta  icke  rara  så  alldeles  lojBigt*  Men  om  hrar 
och  en  gåfre  sfg  att  köra  med  sitt  gods,  så  Toré 
olSgénheten  betydlig.  Det  yore  ovisst  om  alla 
kade  fullt  lass,  och  i  alla  fall  komme  mången  att 
6ätta  efter  en  tid ,  som  bättre  anrändts  på  annat. 
I  alla  fall  kan  naturligtvis  sörköreriél,  så  väl  sont 
mycket  annat,  bättre  skötas  Sif^öi^kÖrare  ex  j>rofesso, 
som,  genom  längre  erfarenhet,  äfvensom  vunnen* 
bekantskap  med  folket  i  vägen,  bättre  kunna  begå 
sig  på  en  sådan  färd,  som  ingalunda  är  en  barna^ 
lek.  Väderleken  rättar  sig  icke  efter  menniskors 
önskningar  ock  beräkningar,  och  den  har  ett  otro^ 
ligt  inflytande  på,  Norrlänningarnas  Stockholms» 
resor.  Nu  skulle  väl  också  de  Norrländska  ra-* 
Torna  kunna  gå  genom  de  egentliga  köpmännens 
händer  till  Stockholm  och  de  orter  dit  de  af^ 
sättas,  men  derigenom  skulle  de  nödvändigt  gra- 
veras nied  större  kostnad,  hvilket  åter  skulle  ftir^ 
orsaka  förlust,  antingen  för  varornas  egare,  eller 
dera«  afkiämare,  eller  ock  för  dem  båda.  När  bona- 
den kör,  så  räknar  han  icke  så  mycket  på  hvad 
hån  sliter,  och  hvad  tid  han  uppoffrad,  haif  kör 
ock  med  egna  hästar,  lefver  tarfiigt  och  sparsamt, 
ftäller,  med  ett  ord,  sin  resa  på  den  minst  kost* 
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samma  fot  som  inöjligt.  Köpmannen  *kaii  omöjli- 
gen häruti  täfla  med  Jionom.  Han  måste  Ibetala- 
all  ting  contant,  Både  skjuts  och  lestyr  m.  m. 
Lägg  härtill,  att  han  icke  gerna  sjolf  kan  fdlja 
•med,  utan  resans  svårigheter  skola  manieras  af  , 
personer,  som  icke  egenteligen  lida  eller  vinna 
något  på  kostnadernas  högre  eller  ihind re  belopp. 
Det  är,  med  ett  ord,  en  gifven  sak,  att- jag  skiille 
få  mindre  för  mina  renstekar,  om  inga  ^örÄröror^^ 
eller,  som  de  ock  heta,  skojare  funnes;  derfiJre 
lefve  skojarena!  Eljest  unnar  jag  köpmänjtietna 
allt  god  t,  gerna  skola  de  ock  få  den  förmån  att 
bestå  niig  brännvin  på  marknaden,  ty  så  full  blir 
jag  i  alla  fall  ^cke,  a^tt  jag  håller  en  sup  obh  en 
renstek  al  pari,  än  mindre  en  ren,  men  se  om  de 
blefvé  ensamma  om  handeln,  så  kunna  de  få  ut- 
Väg  att  sko  si^  och  klå  mig,  och  det  vill  jag  ic- 
ke gå  in  på.  Kan  vara  att  de  må  hafva  i  sina 
händer  all  handel  med  socker  och.  peppar,  och 
hvad  annat  de  kunna  få  tag  uti  i  Steckholih,  ojph 
ämna  pracka  på  eller  i  mig*  Det  går  an  att  sopk- 
ra  och  peppra  lagomt,  och  deri  får  jag  ställa  mun 
efter  matsäck,  men  de  enda  varor  jag  har  att  ko^ 
fa  penningar  for,  dem  vill  jag  hafva  betalta. 
Bäst,  som  mest  betalar.  Har  du  snusen,  så  god- 
dag !  Köpmannen  är  för  folket;  icke  tvärtom. 
Isolerad  rikedom  bland  allmän  fattigdom  är  ett 
ondt  ting  i  samhället.  Men  att  köpmannen  sväl- 
ter ihjel,  det  duger  icke  heller,  ty  om  magen  sväl- 
ter ihjel,  så  blir  det  också  litiet  bevändt  med  ar- 
mar och  ben.  Det  är  hän,  som  skall  bestyra  oin 
circulation  i  kroppen.  Allvarsamt  att  tala,  tror  ^ 
jag  att  allmogens  i  Norrland  activa  handel  med 
^    Lappmarken»  II  Dele/^  % 
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lapiclets    pr64acter  äc  både   nyttig  ock  naturlig^ 
derför  går  den  ock  tillbaks  till  urminnes  tid,  men 
allmogens  kramhandel  är  en  osed,  forderflig  både  för 
de  activa  och  passiva  deltagarenk  deri.    Just  åetx 
är  det,   som    verksammast  sprider  luxe  och  flärd 
kring  landet»    Just  detta  glitteryerket  är  det  ock- 
så, som  på  vissa    ställen  i  Westerbotten,    såsom.  ^ 
t.  ex.  Skellefte,    dragit  nyttiga  medborgare  från 
den  plats  der  de  voro  nyttiga,   och   således   hade 
bordt  slå  qvar,  och  gjort  dem  yra  i  hufvudet,  hvar- 
igenom  de  sluteligen  kullbytterat.    Några*  blefvo 
till  en  början   rika,   eller  syntes  åtminstone  så, 
dét^ stack  de  andra  starkt  i  ögonen,  då  blef  spa- 
den och  yxan   tung^  hvar  oCh   en  ville  bli  rik, 
och  ingen  vara  fattig.    Men  hvarifrån  skulle   ri- 
kedomen tagas?    Den  kunde   väl  icke  räcka  till 
för  all^,   och  derföre  är  det  fara  värdt,   att  alla 
blifva   fattiga,    dere^  de  ej  redatLäro  det*.    Men 
tillbaks    till    Åsele.    Den  aktningsvärde  Kyrko- 
herden Sallén,  en  man  af  ordning  och  redbarhet^ 
låg  på  sitt  yttersta  vid  denna  tiden*    Kräftan  var 
den   svåra  sjukdom,  som  plågade  honom,  och  ic- 
Ike  så  långt  derefter  också  lade  honom  i  grafven. 
Man  väntade   dageligen  Provincial-läkaren,  icke 
blott  for  denna  patient,  utan  ock  för  en  annan, 
om  Tivars  vederfåejide  föga  hopp  var.    penne  var 
en  Svensk  man,  som  koxnmit  i  något  krakel  med 
en  Lapp,  och  dervid  blifvit  illa  slagen  af  den  sist- 
nämnde med  spjut-stafven.  Lapparna  bruka  nem- 
ligen  om  vintern,  såsom  biträde  vid  sin  gång  pä 
skidor,  en  grof  björk-staf ,  4  å  5  alnar  lång  eller 
åeröfver.   Denna  hafva  de  i  ändan  skodd  med  étt  • 
spjut,  dels  såsom  vapen  vid  strid  emot  vild-djnr^ 
såsom  vargar  och  björnar,  dels   ock  såsom  medel 
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&lt  stitkä  U4^p  M^  på  xf)eik  fiJr  att  få  ratten.    Ty 
när  isen  är  t)Ock^  stundom  ända  till  2  å  3^  alnar, 
Bå  är  det  omöjligf  att  få    Hål   med/yxan.^    Detta  -^ 
vapen  är  likV^il  stundom  farHgt,  emedan  det  Län- 
der, att  man  i  rredens  stund  liUg^rjper  det .  äfren 
emot  sin  rederdelo^man ,  till  att  gi^a  ett  kraftigt 
utslag.    Sjelf ra  spjutet  är   eljest  forsedt  med- en 
slags  doppsko  eller  slida  af  reiishorn,   äfven^be-*    - 
räknad   för   skarskidorna.     Somliga    renar  Mfya 
fram  i  pannan    ett   horp,    som   sticker  fram  och 
yidgar    sig,    tlir   bredt  oeh.  flått  nästan  som  en 
menniskokan^*  '  Detta   begagnas   till    doppsko   på 
sp jut-stafyen 7  på  det  sätt,    att  den  trinda  delen, 
som  är  närmast  renens  hufrtid,;  urholkas  tilL  sli- 
da åt  spjutet,    och  den  platta  delen  tvärCugges, 
^å  att  hela  doppskon  blir  en  slags  liten  skyffel,^ 
hvilken   man  hegagnar   att   stöta  lös  snön,,  so  än. 
samlas  och  sammanpackas  under  foten  när  man 
ränner,  och  hvaraf  man  hat  stor  mehn.    Deni^ 
doppsko  sitter  ej  fkstare  än  att  h^n  flyger  lus  ^e- 
nom  ett  slag  mot  ett  träd  eller  något  annat  hårdC 
Då  blir  spjtitet  bart.    Sådant  kan  hända  af  vå^a , 
när  man  på  allvar  föktar  .(siat astet)   nied  dessa 
rännstafvar,   och  då  blir  vapnet  så  mycket  farli- 
gare.   En  sådan  våda  hade  den  Lappen,  som  har 
omtalas,  föregifyit»    Han  hade  med  spjutet  gifyit 
sin   yederdeloman ,    hyilken   reda^   låg   ntstr^ckt 
Aramstupa  på  marken,  ett  syårt  stygn  bak  i  nac- 
ken,   men  sade  sig  deryid  icke  vetat  att  spjutet 
var  bart.  Ett  annat  brottmål  sysselsatte  afven"  vid 
denna  tiden  uppmärksamheten  i  Åsele.    I  Wil- 
helnvina  socken  hade  ^tt  misslyckadt  försik,  att 
skjuta  ihjel  en  Nybyggare,  skett»     Banemannen, 
han  må  så  kallas,  var  Nybyggarens  egen  svåger. 
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findå  loke  blir  klar.  SkeppartimiiiaTiis^  äro  långa, 
och  forhållandet  är  alldeles  det  samma  med  Lap- 
pen när  han  skall  fara  från  en  kyrko-plats*  Ha|i 
tänder  på  pipan  och  skall  åstad,*  men  då  hai*  han 
iinnu  något  otaladt,  och  pipan  slocknar.  Jag  hål- 
ler också  nu  på  att  fara  ur  Lappmarken,  de^fore 
går  det  så  trögt.  Men  när  jag  kommer  ner  på 
störa  landsvägen,  så  skall  jag  icke  uppehålla  mig 

.så  länge  på  gästgifrare-gårdarna.'  Jag  får  der  ic- 
ke gästa  för  asint  (allsintet,  gratis).  Om  vägen 
mellan  Åsele  och  Annndsjö  har  jag  ej  mycket 
att  säga.  Jag  har  der  inga  cousiner.  Derfore'har 
jag  icke  heller  lagt  byarnas  namn  på  mintaet.  Jag  re* 
ste  också  incognito,  och  ingen  sporde  hvart  jag  gick. 
Man  var  nog  van  att  se  sorkörare.   Vägens  längd 

,  är  eljest  omkring  10  mil.  På  ^tt' ställe  ^^bar  det 
jemnt  uppför,  som  jag  kunde  tycka,  en  mil,  och 
så  åter  jemnt  utfor.  Det  var  gränsen  mellan 
Läppmarken  och  nedra  landet.  Endast  Sorflärhe 
inom  Anundsjö.  socken  påminner  jag  mig^  eme- 
dan jag  der  hlef  Biskop:  det  kunde  väl  behöfvas, 
om  jag  skulle  räkna  på  Kungens  dotter  —  för- 
slår kanske  icke  ändå.  Jag  hade  nemligen  i  den- 
na by  nattqvart^  hos*  en  bonde ,  som   ocksl  kän- 

^  de  mig  sedan  jag  som  gymnasist  hade  conditione- 
rat  i  Anundsjö  prestgård.  Om  morgonen,  innan 
vi  stigit  upp,  infann  sig  socknens  kyrko-vaktare, 
Stadd,  i  embets-ärender:  han  reste  och  bar  upp 
sin  lön.  Han  hade  kommit  dagen  förut;  men 
byn  var  stor,  säcken  bl  ef  tung,  och  hufvudet  än 
mera,  hvarföre  han  hade  funnit  sig  föranlåten 
att  luta  ner  det  till  hvila  något  tidigare  än  van^ 
iigt.  Derfore  hade  han  ock  vaknai  tidigare  än 
vanligt,  och  kom^u  galande  tom  en  tupp  till 
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ess.  '  TfUäfventyrs  yan  att  purras  af  deniie  väk- 
tare å  annor  ort,  steg  värden  upp  och  gjorde  upp 
eld  i  stugan.  Kyrko-vaktaren ,  söm  såg  en  bättre 
bäddad  säng,  frågade  om  här  var  fremmande,.  och 
när  han  blifyit  upplyst  om  forhållandet,  upplyste 
han  åter  å  sin  sida  värden  derom,  att  jag  hade 
Biskops  namn,  heder  och  värdighet,  samt  rättig- 
^h'^  att  bära  ^^Bisiopps-^hatt.^'^    Det  sista  upplyste 
mig  om  hela  förhållandet.    Aret  förut  hade  Bi- 
skop Alinqvist  giort   en  resa  till  Asele,  och  jag 
hade  varit'  honom  fol jäktig  till  Anundsjö.    Den 
utmärkte  mannen,  som  med  sitt  skämt  visste  hål- 
la lif  i  sin  sällskapskrets,   skämtade  mycket  of-, 
ver  den  stora,  vida 'Dalkarls-hatt,  som  jag  bar  på 
hufvudet,    ooh  fiJrebråddé  mig,    att  dermed  vilja 
taga  loven  af  honom,  hvars  Doctor^-hatt  omöjli- 
gen kunde  täfia  med    denna.     Han   kallade   mig 
Lapparnas  Biskop,  och  hade  med  denna  sin  rival 
alltid  mycket  att  göra*   Kyrko-vaktaren  hade  för- 
modligen då  hört  mig  tituleras  för  Biskop,  och 
när  sjelfva  Biskopen  titulerade  mig  så,  så  kunde 
det  väl  icke  vidare  sättas  i  fråga,  tänkte  han  väL 
'^Hinc  ego  Deus.^^    För  ofrigt  är  detta  en  värdig- 
het,   om  hvilken  äfven  kyrko-vaktaren  blott  ge- 
nom  en  liten  tillfällighet  hade    gått  miste,   en- 
ligt  hvad   han   sjelf  en  gång  yttrat.     Ty,   hade 
han  sagt,  '*om.  jag  blott  hade  fått  mig  liten  un- 
dervisning i  grammatiken,  så  hade  jag  kunnat  blif- 
va  Prest  och  Biskop  och  Arki-Biskop,  och  då  ha- 
de jag  varit  närmast  Kungen,  ty  jag  tar  en  så- 
dan talande  tunga,  och  en  sådan  talang.'*    Men, 
hvad    talangen    dock   kau   komma    bakom  ljusets 
Vår  lian  hade  icke  fått  den  der  lilla  \indervisnin- 
gen  i  grammatiken,  Ået  enda  som  fattades  honoin 
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for  att  Ulf  ra  en  stor.maii)  han  hade  derfore  Uif- 
rh  krono-båtsman^,  och  derigenom  likväl  slilteli- 

f  gen  så  meriterad,  att  han  fick  blifva  en  väktare 
ikyrkan.    På  honom  beror  det  nn  att  slippa  in 

,  i  helgedomen,  eller  blifva  utesluten.  '  Det  är  den 
magt,  som  humera  åtetstå^  kjrko-vaktarena,  så- 
fi^om  fordom  Roms  folktribuner  deras  veto,  när 
de  vid  Syllas  tid  blefvo  beröfyade  sina  öfriga  rät- 
tigheter; ty  tillförne  ägde  ock  kyrko- väktaren  jem- 
väl  att  uppväcka  sof vande  syndare*.  Jag  påmin- 
ner mig  vår  spel-kung  i  Qvickjock,  Nils  Hans- 
son, hitru  respectabel  han,  i  egenskap  af  kyrko- 
yaktare,  vandrade  af  och  an  i  kyrkogången^  van- 
ligen med  en  lång  björkstaf,  men  vid  stora  hög- 
tider med  en  Spansk-tör, ^petade,  stack  eller  slog, 
allt  efter  omständigheterna.  Här  gällde  det  att 
hålla  Ögonen  öppna,  ty  eljest  undgick  man  jcke 
näpst  af  den  vaksamme  Argus,  som  spejade  öf- 

.  ver 'allt.'  Väl  kunde  någon  lida  oskyldigt  också, 
så^som  t.  ex.  en  Lapp,  hvjlken  genast  protestera- 
de' epiot  det  slag  han  fick' med  de  orden:  jag*  Äa- 
dc  ju  ännu  icke  somnat.  Ry rko- väktaren  i  A niind- 
sjö  visste  deremot  att  med  ord  'straffa  sitt  folk, 
^fter  han  icke  fick  göra  det  med  käpp.  Nar  nå- 
gra på  kyrko-vallen  en  gång*,  raisonnerade  (Jfver 
"ingången"  i  predikan ,  sade  han:  "Ingången ! 
kyrko-dörren ,  det  torde  v^ra  den  rätta  ingångc^n 
för  er,  någon  annan  ingång  torde  ni  icke'  veta 
Wtaf,"  Men  vi  skola  nu  låta  honom  i  fred  få 
fortsätta  sin  uppbörd,  han  vill  säkert  icke  deri 
blifva  störd  eller  uppehållen,  ty,  som  man  vet,  är 
iippbärandet  af  lönen  det,  åtminstone  subjectivt, 
mest  mag.tpåliggande  vid  rätt  många  tjenster. 
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Jag  återkommer  pu  tilVAnniMlsjS,' hvarifrått 
Jag  för  ett  $r  sedan  utgick.  Efter  fag  nu  går  en- 
dast på  min  enskilda  lefnadsbana,  må  jag  väl  an<* 
märka,  att  det  var  här  jag  ]iade  tillbragt  mitt  15^ 
1&,  17.  och  18:de  lefnads-år,  mellan  terminerna 
nämligen,  ty  de  tillbragtes  vid  Hernösands  Gym- 
nasium. Trefligate  ort  finnes  sannolikt  icke  i 
Norrland*  Ingenstädes  har  jag  funnit  den  » Sven- 
ska allmogen  så  aktningsvärd,  så  ofördetfyad ,  som 
här,  Ångermanländska  allmogen  står  i  allniäii- 
het  högt  uppe  vid  sidan,  af  de  öfriga  Svenska  land-  . 
skapernas  innevånare,  igenom  sin  idoghet,  sin 
snygghet  och  sitt  glada  och  trefliga  väsen.  Dock 
vill  det  nästan  hålla  sig  något  bullersammare  i 
vissa  socknar  vid  stora  landsvägen,  än  afsjdes^ 
derifrån.  Luxen  har  i  de  förra  gripit  mer  om- 
kring sig.  Men  i  Anundsjö,  som  ligger  ,4  mil 
^rått  stora  landsvägen,  synes  ännu  forntidens  en- 
kelhet och  tarflighet  stå  i  förening. med  en  nyare 
tids  framskredna  cultur.  Utom  åkerbruket  är, 
såsom  man  Yet,  linne-tillverkningen  Angerman- 
ländningens  hufvudyrke.  Dermed  äro  båda  könen 
på  det  flitigaste  sysselsatta.'  TSär  man  en  vinter-  - 
afton  kommer  in  i  en  Angermanländsk  bondstu- 
ga, så  får  man  se  alla  menniskor  derinne,  utom 
småbarn  och  alldeles  utlefvade  personer,  sittan- 
de i  en  halfcirkel  omkring  spiseln,  hvar  och  eft 
Tid  sin  spinnrock.  Den  största  ordning  och  snygg- 
het råder  både  i  huset  och  i  folkets  klädsel.  Med 
glad  och  otvungen  vänlighet  blir  man  emotta- 
gen,  och  allt  gör  på  .sinnet  det  behagligaste  intryck. 
Jag  bekli^gar  att  ]ag  icke  kan  gifva  en  detaillerad 
och   lefvande   beskrifning   på    denna    landsortens 


/ 
/ 


^  . 


.  122        '     , 

\ 

lefreme  och  sed^r.  Den  förtjenade  onekligea 
både  den-  Kistoriske  forskarens  nppmärksamKet, 
och.  skulle  säkert,  hos  hvilken  som  helst,  lemna 
«tt  behagligt  intryck ,  ty^  såsom  jag  tror,  förekom- 
mer men  niskolif  vet  ingenstädes  i  skönare  och  lyck- 
ligare verklighet  än  här.  Men  jag  har  i  Ånger- 
manland icke  lefvat  inom  allmogens  krets,  och 
således  icke  varit  i  tillfälle  att  intränga  till  sjelf- 
vakätnanaf  desslefverne,  vill  icke  heller  undfäg- 
na mihä  läsare  med  skalen.  Gifver  jag  af  mitt  eget 
Jaild  omogna  och  kärfva  frugter,  så  kan  ]ag  vara 
.  ursäktad,  ty  jag  gifver  landets  producter  sådana 
deäro,  jag. har  icke  bättre.  Hvad  kan  ekorren  i 
Lappmarkens  skogar  bjuda  annat  äh  tall-  och  gran- 
kottar? Han  är  icke  född  i  söderns  hinder  af  palmer 
och  oranger.  Förblifven  då,^  såsom  förr,  i  edert  obe- 
märkta lugn,  3  t^efliga  kullar  och  Ijufliga  dalar^ 
du  land,'  som  hafvets  mångfaldigt  inskjutai^de^bug-^ 
tergifvit  sitt  namn!  J  stilla  hyddor,  helgade  åt 
jnunte^  flit  och  trefnad,  åt  snygghet  utan  pragt 
och  prål  T-  blott  såsOm  fremling  har  jag  deltagit 
i  edra  festliga  danser  och  lekar,  oinvigd  i  eder 
innersta  helgedom  —  måtte  verldeni^  flärd  med 
brott  och  laster  der  aldrig  intränga!  För  den  som 
reser  igenom  Norrland,  utan  någon  vidare  forsk- 
ning, än  uppmärksamhet  på  de  föremål,  som  förete 
Älg  vrd  sjelfva  den  landsväg  han  passerar,  bordet  va- 
ra en  företeelse  värd  att  anmärkas,  att  han  i  Wester- 
bbtten  finner  på  åtskilliga  ställen  afrättsplatser, 
med  stegel  och  hjul  och  den  ohyggeliga  anblicken 
af  upp^spikade  menniskokroppar,  men  i  Ångerman- 
land ingen.  Endast  på  >Skule-skogen ,  som  skiljer 
jiorra  Ångermanland  från  det  södra,  är  en  af- 
xättsplatts.    Der  halld^öggs  och  begrofs,   om   jag 
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minnesi  rätt,  1818  en  inan,  som  kärlekens  fiirier 
drefvo  att  mörda  den  han  älskade,  eniedan  ]idn 
icke  sjelf  kunde  få  henne  och  icke  nnnade  henne 
åt  en  annan.  Om.  honpn  sjiinges  en  folkvisa  i 
orten.  Något  anndt  groft  och  ohyggligt  brott  har 
jag  icke  hört  af  i  Ångermanland.  Då  jag  condi- 
tioperade  i  Anundsjö,  var  Eric  Sellin  Kyrkoher-  , 
de  derstädes.  Det  var  en  man  af  gamla  stjlem 
Yid  åttatios  ju  års  ålder  plägade  han  ännu  sjelf 
hugga  ved  åt  sin  kammare.  Derinne  hördes  om 
afton  och  morgon  bön  och  sång.  När  den  vördige 
mannen  inträdde  i  matsalen,  att  spisa  tillsamman 
med  sina  barn  och  barnabarn,  uppfylldes  rummet 
med  andakt  och  allvar.  Den  åldrige  knäppte  ihop  si-  * 
na  händer  och  välsignade  maten  med  långa,  men  ty- 
sta böner.  Efter  en  lindrig  sjukdom  afsomnade  han  . 
år  1819  om  hösten,  sedan,  på  hans  förordnande, 
offentelig  förbön  för  honom  blifvit  från  predik- 
stolen hållen.  Han  begrafdes  af  åen  85-årige 
Prosten  Anders  Nensén  i  Själevad,  näst  honom 
stiftets  Senior.  Hans  värdige  söner,  de  högakta- 
de männen  Johan  Samuel  Thelaui?  och  Eric  Olof 
Sellin  äro  efter  honom  Själa-sörjare  i  församlin- 
gen, den  förre  såsom  Pastor,  den  sednare  såsom 
Comminister,  och  svårligen  lärer  en  församling 
finnas  med  lyckligare  harmonie. mellan  lärare 
Dch  åhörare*  Knappa  inkomster  och  talrik  fa-« 
jnille  hafva  pålagt  den  sednare  deii  svåra«  nöd-  , 
vändigheten,  att  söka  förmånligare  tjenster,  hvil- 
ket  dock  hittills  icke  haft  önskad  påföljd,  emedaa 
flen  obemärkta  förtjensten,  stilla  verksam  på  en 
aflägsen  ort,  har  svårt  att  göra  sig  gällande.  Uti  '^ 
dessa  männers  treflliga  hus  upphvilade  vi  oss  nå- 
gra dagar  ifrån  vår  resa  genom  Lappmarken,  un- 
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der  inånga  n ji^tningår  for  i^ena  sinnen*  .  Xuleliag* 
tiden  med  sina  lekar  och  dansar'  var  ännu  inne, 
och  här  var  ingen  brist  på  liflig  ungdom.  Under 
fortsättningen  af  vår  -resa  röjde  Lars  Pehrsson  ge- 
nom ordet  Velkog!  (den  hvita)  som^ofta  likasom 
ofurmärkt  undföll  honom,  hvad  intryck  han  i 
Anundsjö  erfarit,  och  hiiru  dess  min^en  följde^ 
Med  detta  för  honom  uttrycksfulla  ord  utmärkte 
han  en  flic^ia,  som,  blomstrande  och  hvitklädd, 
hade  låtit  honom  ^hörå  en  sång.,  som  han^  icke 
hlirt  i  sin  hembygds  dalar,  som  förjagade  ur  hans 
sinne  missljudet  af  de  smutsiga  Lappkojornas  barn- 
skri och  hunda-tjut.  /^(p/iog-  (liljan)  hade  hans 
sinne  tagit  m^d^sig,  det  vordet  souvenir  som  på- 
*  minte  öm  Anundsjö»  '  " 

Vi  hade  nu  tillryggalagt  4^)  mil  af  vår  väg, 
och  voro  framkomna  på  landsvägen.  Vi  befriade 
oss  ä^ven  i  Anundsjö  från  våra  lass.  Jag  köpte 
der  penningar  för  mina  ren-stekar  och  flickar»  Al- 
drig hade  aspen  \  Revve  föreställt  sig,  att  han 
inom  några  veckor  skulle  komma  så  långt  ut  i 
verlden.  Endast  med  »Slompen  fortsatte  vi  färden. 
Våra  skrala  färdskri ndor,  med  gråa  spjälor,  blefvo 
äfven  der  qvarlemnade.  Vi  fortsatte  vår  resa  med 
ett  för  densamma  mi^ra  passande  åkdon,  en  nymå- 
lad Ångermanlands-skrinda,  med  blomsterkrans 
kring,  sidorna,  och  en  ros  på  akterspegeln.  Den 
hade  en  af  de  omtalade  Jl sele-bönderna  recom- 
juenderat  med  artiga  tillägg,  sedan  han  anmärkt 
huru  föga  den  fula  Lappmark^-skrindan  passade 
för  en  färd  med  sådant  ändamål.  Han  gjoinäe  en 
speciel  färd  till  sitt  hem,  för  att  hemta  den,  och 
sålde  den  för  10  R:dr  Banco,  hvilket  pris  ansåg» 
ganska  lindrigt.  Vk  färden  mellan  Anundsjö  och 
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Hernosand  bände  0S9  ingenting  märkligt,  om  fag 
undantager,  att  vi  en  gång,,  vid  passerandet  förbi  en 
herregård,  blefvo  anhållne  af  ett  frnntimmer,  som 
kom  ut  och  ropade  oss   an.     Hon  såg  a^t   vi  voro 
sörkörare,  och  ville  handla  ntaf  oss  några    Lapp- 
marks-varor.    Vi  gjorde  också  halt,  och  hon  kom 
till  oss,  förundrande  sig  att  vi  icke  hade  några  va- 
ror att  sälja.  Men  ännu  mér  förvånad  blef  hon,  när 
jag  vikte  upp  den  ludna   vintermössan,   hvarmed 
jag  för  den  bistfa  kölden  hade  nästan  hela  ansig- 
tet  betäckt,  och  hon  i  sörkörar^ift(   person  igen- 
kände Magister  Lsiestadius.     Då  gällde  det  att  sti- 
ga in  och  gästa.    Det   är  att  märka,  att  fag  icke 
åkte  i  skrindan,  som  var  fu]lpackad,med  hvarje- 
handa  varor,  utan  satt  i  min  renskinns-pels   och 
ludna  mössa    bak  på  skrindlådan.     I   Hérnösand 
passerade  vi  några  .dagar.  Der  föreställde  jag  Lari» 
Pehrsson,  såsom,  ehuru  ringa,  dock  en  arbetare  i 
Herrans  vingård,  för  Biskop  Almqvist.  Han  iick, 
jemte  mig,  en  plats  vid  Ofverherdens   bord.     >Så- 
dant    hade  icke   vederfarits  honom  i  någon  prest- 
mans  hus  i  Lappmarken,    utom  mitt.    En  profet 
är 'icke  föraktad  utan  i  sitt  eget  land,    heter  det. 
Lappen,   som  stod  honofn  i  vägen'  vid  frieri,  stod 
honom    äfven   i    vägen   för  inträdet  i  den  bättre 
sällskapskretsen.  I  hvilken  krets  som  helst,  viss- 
te  dockeden   naturligt    städade    ynglingen    stå    på 
sin  plats,   och  med  sitt  intressanta  väsen  utplåna 
antipathien  mot  Lappen.  Under  denna  resan  jm- 
som   plaeerad  i  salen   och   ymsom  i  drängstugan, 
var    han 'alltid   den   samme    glade,    förnöjde    och 
treflige    fremlingen.     Med    en    sådan    skjutsbonde 
har  kanske  ingen  rest  genom   Sverige,    och   med 
en  så  intressant  reskamrat,  ^få*    I  Biskop  Alm- 
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qvistd  1iu6  fick  han,  vid  en  bal,  for  första  gången 
se  en  mera  talrik  ock  lysande  samling  af  menni-« 
skor.  I)et  intresserade  Jionom  mycket,  men  än- 
nu mera  intresserade  honom  Biskopen^  egen  älsk- 
värda famille,  hvaraf  trenne  Magistrar  Almqvist, 

'  såsom  den  första  npplagan,  redan  med  heder  npp- 
trädt  i  verlden.  De  små  barnen  kom  han  sedan 
ofta  ihåg,  såsom  bättre  afbilder  af  englarna,  än  de 
bevingade  trähnfvuden,  som  pryda  predikstolen  i 

'  Arieplog»  Men  nog  om  Hernösand  för  ^  denna 
gången» — I  Sundsvall  hände  oéw  ingenting  märk- 
ligt, utom  att  Lars  Pehrsson  iick  en  par- bitar 
fisk*  D^t  goda  folket  på  gästgifvare-gården  öm- 
kade sig  öfyer  honom,  när  de  hörde  hurn  långt 
borta  han  var  hemi<ia.  "Stackare  dig,  du  torde 
icke  så  ofta  få  äta  dig  mätt  på  den  långa  vägén,^* 
hade  man  sagt  åt  honom*  Gud  vare  lof !  hade 
han  svarat,  icke  har  |ag  på  denna  resan  l^dit  nå- 
gon hunger*  Han  tog  dock  emot  fiskbitarna,  tac- 
kade och  åt*  Något  dylikt  vederfors  oss  samfält 
på  en  gästgifvaregård  i  Helsingland*  Yi  kommo 
sent  om  aftonen,  och  voro  ^f öga  välkomne*  Gäst- 
gifyerskan,  som  redan  gått  till  sängs,  och  icke 
tycktes  hafva  något  tjenstefolk,  utan  endast  en 
par  dötjtrar,  visade  sig  högeligen  missnöjd  öfver 
det  önrak  vi  gjorde  henne,  och  ville  att  vi  skul- 

Je  hafva  tagit  qvarter  i  den  ett  stycke  de^ifrån 
belägna  hållstugan*  Jag  kände  hariii  och  ovilja 
upplåga  i  mitt  bröst*  Jag  reste  icke  som  tiggare, 
fast  jag  ej  reste,  med  h^H-skjuts.  Dock  talade 
jag  fogligt,  viljande  blott  i  nödfall  Vis^,  ,,att  jag 
kände^  mina  rättigheter  såsom  resande^  och  for- 
drade dagboken*    I  en  skräpig  kammare,  innan- 

iÖr  hennes,  egen,  fingo  vi  ändtligen  en  slät  bädd 


i  en  soffa*    Vi  gingo   till  sängs,  men,  infian  vi 
somnat,    tyckte  vi  med  fägnäd  se  oss  }iämnad.e. 
Tvenne  resande  kommo  med  larm  och  skrammel 
korande  upp   på   gården,    och   den  makliga  frun' 
måste  åter  iir  sin  bädd.    De  voro  dock  bättre  nt- 
.   landningar  än  de  fattiga  Lapparna:  de  voro  Tyn 
sk,ar.    De  blefvo  derföre  också  fryntligare  emot- 
tagna.    De    bevisade    oss    Gtörre  välvilja    än  vår 
Svenska  värdinna*    Ty  sedar  de,  förmodligen  af 
den  sistnämnda,  blifvit  underrättade  om  vår  när« 
varo,    kommo  de  in  till,  oss.    Den  ena  kom  och 
har   på   ea   bricka   tvenne   glas  öl-soppa,  och  vi 
måste  resa  lipp  våra  kroppar,  för  att  tömma  dem 
i  oss.    Följande  morgon  gaf  mig  samme  man  en 
Riksdaler  riksgäld.    Väl  hade  jag  gerna  umburit 
sedeln,  men  en  oskrymtad  välvilja  fört jenade  akt- 
ning, och  borde  icke  såras.     Ingenting  ar  mera 
harmligt,  än  när  en   gåfva  refuseras,    allrahelst 
Här    man   kan   hafva   skäl   att  tro  den  vara  för-< 
smådd,  och  ingenting  derföire  dåraktigare,    än  att 
af  en  falsk  point  d^honneur,  eller  någon   annan 
dylik  consideration,  afslå  den.    Jag  tog  emot  och 
tackade.    Samma  dag  blef  jag  afven  på  en  annan 
gästgifvare-gård  föremål   för   barmhertighet*    En 
Fändrik  och  några  Ui^der-officerare  voro  den  gån- 
gen mina  ivohlthäter.    De   nedläto   sig   till    dei^i 
grad,    att   de  upptogo  mig  i  sitt  sällskap  på  en 
kammare,  der  de  voro  samlade,  och  jag  fick  här, 
såsom  Lats  Pehrsson  i  Sundsvall,  äta  fisk.    Väl 
kunde   jag  märka,  hvilket  ofanteligt  svalg,  som 
var  befäst  oss  imellan.    Likväl  kunde  man,   som 
Rike  mannen  och  Lazai^us,  samtala  på  ömse  sidor 
derom.  Dock  var  jag  icke  just,  såsom  Ulysses  vid 
friarenas  gästabud  på  Ithaka,  ett  föremål  för  ka- 


stade  ben,  t j,  som  sagdt  är,  "jag  fick  ock  sitta  vid 
herrskapets  bord."  Till  och  med  min  illa  gjorda 
rock  fann  nåd  for  de  uniformerade  Herrarnes  ögon, 
och  man  förklarade  den  rätt  passabel,  att  vara 
gjord  i  Lappmarken.  Derefter  rättade  sig  förmod- 
ligen af  ven  omdömet'  om  ägaren,  ett  skogs-djur 
ifrån  det  råa  mörksens ^ rike,  intressant  att  se  för 
dess  raritet,  och  tolerabelt  för  dess^  dressering. 
Siutelig^n  tillbragte  jag  natten  på  en  krog,  belä- 
ggen midt  på  Törnebro-hoden.  Detta  håll  är  tre 
mil  långt  öfver  den  urgamla  gränse-skogen  mel- 
lan Norrland  och  Svea  rike.  På  Törnebro,  så 
heter  -  hvilo-  och  närings-stället,  lågo  den  gån- 
gen äfven  sörkörare  ifrån  Själevad  i  Norra  An- 
germanland.  Der  hade  jag  tillfälle  att  se  med 
hvllken  ,  sorgfallighet  dessa  män  skötte  sina  hä- 
star. Spdan  de  först  om  aftonen  yäl  beställt 
deras  stillning,'stego  de  upp  äfven  midt  i  natten 
och  sågo  oni  dem,  vattnade  och  stillde.  'Följande 
dagen  var  Söndag,  och  jag  kom  ur  mitt  förne- 
drings-tillstånd i  Helsingland,  till  mitt  upphöjelse- 
tillstånd  i  Gefle.  Källare  och  gästgifvåre-gård  äro 
här  förenade,  och  källarmästaren  kände  mig  v  se- 
dan förra  året,  då  ja^  reste  upp  till  Lappmarken. 
Öfver  hufvud  taget  var  jag  icke  okänd  på  denna 
vägen.  Jag  hade  äfven  1825  passerat  den,  då  jag 
reste  från  Upsala  till  Hernösand  och  preÄtvigdes. 
Den  fången  rännde  jag  tillbaks  från  Hernösand 
till  Upsala  på  skidor.  Försedd  med  sådana  hä- 
star^ behöfver  man  icke  nödvändigt  hålla  sig  ef- 
ter landsväg,  hvarföre  jag  i  Medelpad  tog  af  på 
ett  ställe  directe  till  skogs,  för  att  göj-a  visite 
hos  en  bekant,  som  Jbodde  1  å  2  mil  afsides  från 
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}aiiiiiiTägeii»  Som  det  riit  sent  på  ddgen,  hann 
]^g  likväl  icke  fram,  utan  måste  tillbringa  natten . 
i  en  bondgård»  Der  var  jag  icke  länge  innan  jag 
blef  en  yälkommen  gäst,  och  den  beskedlige  bona- 
den, som  ville  gifva  mig  en  gästväns  gåfva.(mu- 
nns  hospitale),  till  åminnelse  af  sig,  gaf  mig,  när 
jag  reste,  ett  par  Kängsel-spännen,  Bättre  souvenir 
kunde  han  ej  hitta  på,  ty  detta  har  jag  nu  i  mån- 
ga år  burit  på  min  kropp.  ,  Resan  gick  eljest  för- 
träffligt'hela  vägen,  ända  till  ^jorklinge  kyrka, 
en  par  mil  från  Upsala,  der  jag  möttes  af  en  rik- 
tig Lappinarkéi-ur  och  ett  förfärligt  mehnföre,  så 
att  jag  måste  stundom  bära  mina  sl^idor  påaxelnoch 
gå.  En  så  ovanlig  passagerare  passerade  naturligtvis 
icke  obemärkt,  särdeléi^  på  gästgifvare-gårdarna, 
af  hvilka  ingen  passerades  förbi.  Ty,  som  jag  var, 
Ukt  Centaurerna ,  både  häst  och  karl,  Så  måste 
jag,  i  egenskap  af  häst,  både  hvila  och  äta  på  hvar 
gästgifvaregård ,  och  gjorde  de<  sednare  äfven  som 
en  karL  Mellan  Hemösand  och  Sundsvall ,  som 
är  5  mil,  var  jag  en  vecka  på  vågen,  och  mellan 
Sundsvall  och  Upsala,  som  är  omkring  36  mil, 
också  en  vecka.  Den  gången  mötte  jag,  på  Tume- 
bro krogen,  en  Rysk  courir,  hvilken  f ägnade  «ig 
att  träfiPa  någon  som  förstod  honom  -^  han  talade 
Tyska  —  och  fick  af  mig  en  marsch-^ruta»  Den-, 
ma  gången  åter  mötte  vi  i  samma  trakt  en  Rysk 
General  vid  namn  Pahlen,  fö|r  hvarB  förväntade 
a6konist  bönderna  i  vägen,  allt  ifrån  Hernösandoch 
kil^  voro  syseisatta  att  jemna  till  alla  ojemnheter, 
fylla  alla  gropar»  o.  s.  v.  Så  bör  ske  när  stort  falk 
passerar,  tänkte  jag.  Men  att  jag  likväl  icke  egen- 
tligen Var  den  der  store  fSt väntade,  det  fick 
Lt^pmarken*  II  Delen*  *      -  9 
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-  jag  åtmiii0toiid  hora  af  gSfitgifyarén  eller  Kfillkar^ 
len  i  Hamrång,  .som  för  en  mjckenliet  bönder 
IloU  nppå-  att  nibreda  den'  passerade  mannens 
'  höghet,  hvilken  han  påstod  rara  den  Ryska  Kef« 
sarinnana  hSgsta  Amiral,  och  således  én  af  de 
i  högste  mSn  på  jorden*  Att  Amiral  var  något  stort, 
det  gissade  bönderna,  så  ylilsom  hållkarlen,  ty 
det  der  RAL  let  stort.  Att  mannen  rerkeligen 
Tar  stor,  det  intygade  alla,  ty  de  sade  att  han,  som. 
«Sanl,  rarit  ett  hnfvnd  längre  än  någon  af  d^nu 
Yi  sågo  icke  personen,  utan  Mött  en  rad  af  slä<« 
dar,  soiii:  passerade  forhi.  ^^  'Un  från  Generalen  till 
häUarmästareii  i  Gefle.  Den  sistnäinnde  frågade 
,  mig,  om  jag  ämnade  stanna  q  var  öfver  morgonda^ 
gen*  Jlvad  har  jag  här  att  göra?  svarade  jag;  To, 
det  är  Carlsdag  i  morgon»  Fastän*  Bet  blir  kalas 
på  Rådstugan  och  ni  blir  bjuden*  ''la,  se  det  forän<« 
drar  saken,*'  hvar  Lappen  får  något  till  bästa, 
*  der  trifs  han  väl»  Jag  blef  qvar»  -^  Hvad  som  ve«. 
"der fors  Lars  Pehrsson  hos  Biskop  Almqvist,  det 
vederfors  mig  här*  På  en  mera  lysajnde  £est  har 
'jag  aldrig  varit*  Så  stor  heder  har  mig  aldrig 
blifvit  bevisade  Med  glädje  och  enthusiasm  ^rack 
den  högst  talrika  och/  lysande  samlingen  af  den 
betydliga  stadens  och  kringliggande  nejdens  for-* 
nämsta  innevånare  den  vördade  och  älskade  Kon« 
ungsliga  famillens  -  skålar,  börjande  med  skålen  I 
for  den  festliga  dagens  egenteliga  föremål ,  hvars 
namn,  återkallande  fordna  tiders  hjelteminnen,' 
på  Svenska  thronen  äfven  i  dag  sig  sjelf  Ukt,  i 
Läppmarkens  hyddor  det  enda  kända  (Konunga- 
namn), i  Svenska  hjertan  det  djupast  intryckta, 
just  gaf  dagen  sin  högtidlighet*  Sedan  sällskapet 
afträdt  från  matsalen,  proponerades  och  dmckoa  I 
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skilai*  för  åtski^iga  al  stadens  och  ortens  ansedda 
och  högaktade  män,  och  slnteligcn,  då  en  handlan- 
des från  Bergen  närvaro  påminte  on^  brödra-fol- 
ket,  och  min,  on(  fäderneslandets  mest  aflägsna 
landsort,  detta  näsian  okända  Sago-land,  så  bléfvo 
äfy^en  vi  hvar  i  sin  ordning  hedrade  med  en  skål. 
Att  på  en  alldeles  fremmande  ort  röna  så  mycken 
heder  och  ^uppmärksamhet,  och  få  göra  så  många 
bekantskaper,  som  här,  det  hade  jag  aldrig  väntat. 
Ett  enda  missode  trätfade  mig,  nemligen  att  blif-« 
va  bosatt  23  mil  ntanfor  eller  iiédanför  (jag  min- 
nes BJ  visst  h^ilketdera)  Piteå  stad,  således  midt  i 
öppna  hafvet.  tJti  en  tidnings-artikel,  deri  denna 
fest  beskrefs^  blef  nemligen  äfven  jag  ihågkommen,, 
men  min  hemort,  af  tryckfel  ^ller  misstag,  utsatt 
som  sagdt  är,  då  deVemot  jag  sjelf  var  nog  stursk  att 
tro  mig  bo  23  mil  ofvanfSr' Piteå  stad»  Hade  jag 
rätt  i  min  tro ,  så  måste  jag  likväl '  taga  pa  mig 
att  nn  vara  23  mil  degraderad,  efter  jag  nu  bor 
i  s^lfva  Piteå.  En  säkrare  degradation  är  likväl 
den.  från  Mi^sipnnaire  till  Skolmästare,  h vilket 
en  CoUega  viä  én  Trivial-skola,  såsom  jag  här,  lä« 
tet  få  hållft:  till  godo  att  vara.  Men  hvad  vill 
man  göra!  Man  står  ej  ut  med  att  jemt  hålla  sig 
uppe  i  de  höga  regionerna:  "Väl  molnens  färg- 
musik oss  månde  fSrnoja,  Men  vi  stå  ej. ut  att 
der  länge  drSja ;  Öch  som  vi  ha  hufvu'n  cum  praéfixo- 
pund,  Så  falla  vi  fort  utaf  hjertans  grund."  '0ct 
värsta  var  att  jag  icke  hade  samma  natur  som 
Nils  fiJim,  hvilken,  då  han,  på  sin  underjordiska 
resa,  kom  att  sväfva  omkring  en  der  varande  pla- 
net, ansåg  sig  for  en  himlakropp,  kände  afsmak 
för  brödbitarna,  som  han  hade  i  fickan,  kastade 
bort  dem ,  och  hade  den  lyckan  att  få  deih  sedan 
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till  dral>aiiter  <omkriii|;  sigi  froidj^  iig  derfSr*  tilt 
ocfa.  med  vara  en  himlakropp  af  andra  ord^ingeA, 
heldst  repet,  -som  dragnade  eft^r  bonom,  liknade  ea 
kometHSvans,    Jag  deremot,  som  allt  för  mycket 
dragés  med  den'  här  )ard-kroppen,   ville  tvärtom 
närma  mig  till  brödbitarna.    Kan  väl  hänJa  att 
det  ^ick  som  när  hunden  släppte  kött-biten  och 
gläfste  ^f^er  skuggan.     Men  detta  hörer  nu  icke 
hit,  utan  må  jag  laga  mig  åstad  vidare  på  min 
,  re^a.     Tag   nalkas  nu   målet.     Tag  kommer  till 
Upsala.    Trött  att  nied  mig  gästa  på  gästgifvare* 
gårdar  och  fremmande  orter,  är  läsaren  sä|cert, 
'  som  jag,  glad  att  ätidteligen  komma  från  airmSn- 
na  landsvägen.    Gerpa  skulle  jag  ock  bjuda  Imh 
nom  med  mig  till  glada  och   älskvärda   famille- 
kretsar,  men  jag  fruktar,  att  detas  stilla  huslig 
het  finner  sig  generad,  om  jag  inför  fremmande 
med  mig.    Tag  infor  derföre  med  mig  endast  min 
egenteliga  reskamrat  ocL  fortrogne  vän  Lars  Pehr»- 
son.    Lappen  står  honom  icke  numera  i  vägen* 
Väl  frapperar  dei^  besynnerliga  drägten,  hans  smb« 
biga  skor,  vida  kolt  och  brokiga  bälte  om  lif^^^ 
men  de  rena  anletsdragen,  det  städade  väsendet^ 
öfvertyga  snart,  att  det  icke  är  någon  ovärdig, Bom 
Petrus  Laestadius  inför  till  de  sina.    Yi  taga  in  i 
Upsala,  i  det  lius,  som  hågkomsten,  icke  blott  p 
den  mödosamma  och  ångestfulla,  färden  till  Orå^ 
träsk,  främst  skulle  återkalla,  och  den  tredje  res- 
kamraten, Slompen,  är  icke  mindre  glad  än  de  andra 
två,  ty  han  slipper  nu  ur  skacklom2^,,och  få'  P^ 
idei  lustresoré    Såsom   de.  andra   icke  undfägnas 
med  bröd  af  bark,  agnar  och  sådor,  så  icke  hellc' 
han  med  det  magra  myrhöet,  så  fullt  af  £pr vissnad 
firwi  (fSrra  årets  förvissnade  grä^som  f8l)«5  "^^^ 
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s|6lfva  årets,  lonrn.  403)*  Längsta  toaren  var  till 
Btookholm.  Der  körde  jag,  såsom  andrå  sorhorare^ 
eller,  såsom  de  liär  heta,  HeUtngaVy  xl^i^  på  hö* 
torget;  men. oss  var  intet  rum-  i  herberget,  ty  alla 
Helsing-gårdar  voro  så  fuUpåckade,  att  det  var 
oss  omöjligt  att  få  något'  qvarter.  Värst  var  det 
med  Slompen«  Han  syntes  till  den  gra^  sjuk  pch 
modfälld,  att  jag  trodde  mig  skola  ^  förlora  hono#i. 
Han  hvarken  åt  eller  drack.  I  så  fatta  omstän- 
digh«ter  tog  jag  det  partiet  att  köra  till  mitt  för- 
ra heni  Blockliusudden.  Slompen  kom  med  mö^ 
da  fram*  M^n  gaf  honom  gröpe,  ^Iler,  som  Lars 
Pehrsson  benämnde  det,  groU  '  En  sådan  raritet 
bestås  knappt  åt  menniskör  i  Lappmarken,  Un 
mindre  åt  hästar.  Hvad  det  led,  började  Slompen 
åter  på  att  få  matlust,  och  ^om  sig  före.  —  Så 
dåligt  det  eljest  är  for  hästar  i  Lappmarken  vin- 
tertiden, så  förträffeligt  må  de  deremot  sommarti- 
den.  De  hafva  då  helt  och  liållet  ferier  och  få 
stryka  kring  skogarne  efter  egen  instinct,  och 
uppehålla  sig  hvar  de  behaga.  De  hålla  sig  na«v 
turligtvis  på  de  trakter  der  bästa  beten  är.  Lika- 
väl blanda  de  sig  icke  ofta  tillsamman,  nian  hvart 
och' ett  nybygges  eller  bys  hästar  hålla  sig  till- 
samman på  hvar  sin  trakt,  så  framt  icke  grann- 
skapet föranleder  till  hopblandning.  Hvar  och  en 
älskar  sin  fosterbygd.  Men  en  fren^mande  häst, 
som  från  någon  annan  ort  blifvit  köpt,  vantrifves 
ofta,  och.gifvér  sig  att  vackla ^  som  det  heter. 
Elfvar  och  stora  sjöar  göra  honom  intet  hinder: 
han  lägger  dristigt  ut  att  simma,  och  kommer  of- 
tast fram  dit  han  sträfvar.  Dermed  gör  han  ä- 
garen  stort  besvär,  ty  denne  kan  få  göra  en  resa 
ända  ner  på  landet  eller  till  Norge,  att  taga  ra  (t 
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på  JbLonom*  Under  hela  sommaren  komma  Eästar« 
jxa  yanligtyis  aldrig  till  gårdarna,  taien^om  hösten 
.  infinna  de  sig  ofta  sjelfmant.  Då  äro  de  så  fe- 
ta, att  stundom  intet  sidben  kännes  till  nppå  dem* 
På  flera  ställen  har  fordoinen  emot  hästkött  upp« 
hört,  hvarfore  gamla  hästar  hm  hösten  slagtas 
ordeoiteligen  och  användas  till  föda*  Man  har  tiU 
och  med  börjat  för  sådant  ändamål  köpa  denu 
Här  falla  de  således  icke  på  sistone  i  afilragare- 
händer,  och  deras  cadav^r  utkastas  icke  på  In** 
derplatser  till  rof  för  foglar  och  djur.  De  fcirsko* 
nas  for  strådöd,  såsom  fordom  Scandinariens  käm- 
par,  hrilka  så  litet  fruktade  en  ond  bråddöd,  att 
de  ristade  Geirsodd  eller  störtade  sig  utför  ättestu- 
por,  och  de  begraf ras  såsom  fordom  Indiens  döda, 
hrilka  uppåtos  af  sina  anförvandter*  —  På  Block<< 
husudden  blefyo  Lars  Pehrsson  och  jag  ej  min- 
dre, räl  undfägnade .  på  vårt  vis  än  Slompen  på 
sitt.  Men  en  gång  öfverraskade  vi  med  ett  fat 
märgben,  hvilken  rätt,  Westerbottens  och  Lapp« 
lands  delice,  här  genom  Lars  ,  Pehrssons  åtgärd 
tillagad,  och  hastigt  inburen  på  frukostbordet ,  gjor- 
de värden  alldeles  försagd,- och  ett  gäst  utbrast  med 
fullt  gapskratt:  '"nå!,  nu  tror  jag  de  hafva  slagtat 
gamla  hästen."  Jag,  som  hjerteligen  roade  mig 
åt  den  consternation  spökeriet  med  så  många  ben 
Uppväckte,  måste  likväl  sluteligen  upplysa,  att 
de  ej  voro  uppgräfda  ur  kyrkogård,  utan  hade 
tillhört  i  lifstiden  grenhoriiiga  renar.  Om  just 
de  bästa  uttrycken  att  väcka  appetit  voro  valda, 
lemnac^  jag  derhän ,  men  valet  var  åtminstone  ic- 
ke olyckligare,  än  när  räfven  l^ade  budit  kråkan 
till  gäst,  och  trakterade  med  tunn  so^a  på  bot- 
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ten  af  ett  vidt  fat, '  der  han  med  sin  tiinga  åtmiii^ 
gtoiie  icke  kunde  blifv£|  missbytt  af  den  andras 
näVh.  EfterdSmet  ga^f  likVäl  mod  att  smaka  np* 
på,  ocb  man  fann  rätten  icke  så  alldeles  ofatt  hel- 
ler* Blitt  hnfrndsakliga  ärende  till  Stockholm 
var  till  Tryckprej5sent.   Jag  lät  ock  nn  trycka  en 

*  snbscriptions-Usta  for  min  M  tilltänkta  o^h,  se- 
dermera ntgifiia  Journal*  Med'  den»  nysi|  tagen 
från  pressen  9  ett  exemplar  på  fickan  >  hegaf  jag 
mig  till  ett  Kus ,  der  jag  for  några  dagar  'Sedan 
hade  Mifyit  införd  af  min,  nn  snart  blifran^e, 
hustrus  farlirSder  Doctor  C  P^  Hagberg  och  Pro- 
sten J«  Hagberg,  och  der  man  hade  önskat  få  se  . 
Lars  Pehrsson*  Honom  medförde  jag»  Tillfreds-- 
ställdes  härigenom  denna  sällskapskretsens  läng- 
tan att  få  se  en  utmärkt  man  af  Lappska  nationen, 

<  så  blef  också  en  dylik,  men  ännu  högre  längtan, 
af  mig  på  det  mest  öfverraskande  sätt  tillfreds- 
Ställd,  då  jag  midt  i  samma  sällskapskrets  fann 
Usaias  Tegnér.  Att  detta  namn  yar  det  forst^ 
som  tecknades  på  min  subscriptions-lista,  före- 
föll mig  nästan  lika  ominöst,  som  det,  föreföll 
den  Corinthiske  landsliygtingen  Demarati  son, 
att  Jupiters  fogel  rar  den  första  sooli  mötte  hor 
nom  Tid  inträdet  i  den  dittills  tét  honom  frem- 
mande  staden  Rom,  ^.tt  denna  knngsfogel  slog 
ned^  tog  hatten  af  hanä  hufrud  och  satte  den  eter 
tillbaka,  kunde  rättfärdiga  hans  aspecter  påacke 
mindre  än  en  krona  i  den  stad,  inom  hyars  port 
han  rar  i  beredskap  att  intåga*  »Så  konungsliga 
tankar  och. förebud  yoro  ej  här.  Men  hvem  för- 
tänker den  irrande  vandraren.  Som  genom  lott-  / 
kastning  stundom  plägat  vid  tyifv^laktiga  väga-  ' 
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•käl  iSka  ^in  bana,  ail  han  med  en  viss  glad 
aning  såg  att  morgonstjérnan  lyste  på  den  haa 
iin  hade  fur  sig! 

Men  efter  Läsaren  yet  ändamålet  med  min 
resa  till  dessa  nejder,  rill  han  kanske  pckså  reta 
dess  resultat.  Han  torde  kanske  tycka  att  jag  är 
nog  jalonx,  som  icke  alls  vill  låta  briiden  visa 
sig,  helst  sådant  är  en  gammal  loflig  lands-sed. 
Välan  då !  Må  han  se  en  19-årig  blomstrande 
mo,  den  landsens'  ynglingar  nästa;n  afundades 
Lappen,  och  modershjertat  ville  begråta,  såsom 
€n  blomma,  nppryckt  ur  den  jord  der  hon  växte, 
for  att  utplanteras  i  nordens  snö.  Snari  skulle, 
ville  man  tro,  den  lifliga  färgen  vissna,  den  ve- 
ka stängeln  böjas  ner  och  begrafvas  under  drif* 
van.  Hvad  var  det  mot  så  många  fasor,  att  en 
man  af  bepröfrad  pålitlighet  slöt  henlie  i  sitt 
varma  sköte,  såsom  i  Propheten  Nathans  liknelse 
den  fattige  mannen  sitt  enda  får! -Dock,  fastän  ej 
brudkranseps  myrten  i  landet  växer,  så  växa  der 
dock,  med  icke  olika  blad,  evigt  grönskande  vacci- 
nier  i  evi^t  grönskande  skogar,  och  inga  vintrar  haf- 
va  ännu  kommit  dem  att  vissna.  Finnes  det  eljest 
i  bruderprydningen  några  sinnebilder  af  dygd, 
oskuld,  trofasthet,  jag  ville  gerna  tillägga:  mod 
och  förtröstan  på  en  Oud,  som,  enligt  Prophetens 
ord,  bor  äfven  i  nordan;  då  voro  dessa  sinnebilder 
här  på  sitt  rätta  ställe.  Skall  något  syfta  på  det 
tillkommande,  då  böra  äfven  sinnebilderna  af  hus- 
lighet',  anspråkslöshet,  förnöjsamhet,  samt  omtan- 
ka  och  verksamhet, vara  med.  Ar  denna  brude- 
prydning  och  utstyrsel  rik,  så  må  man  besinna,  att 
den  borde  så  vara,  om  jag  med  något  slags  skäl 
ilkuflie  kunna  tro,  att  ingen  varit  lyckligare  än  jag. 
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AUrig  yar  hejlcr  denna  öfvertygelsc  fastare,  änt 
ååy  såsom  resultatet  |if  allu^ainmans,  Carolina  (blott 
i   dopboken   och   Tid   vigseln   Fredrica),   niimera 

.Laestadius,  i  den  blomsterkransade  skrindan  följr 
de  mig  åt  norden.  Hvad  kunde  yinterns  snq  göra 
dem;  som  öfverskyggdes  af  kärlekens  yingar !  hrad 
nordens  köld  åt  dem,  som  lågade  af  inre  Jlammor! 
Vår  kärlek  hörfade  egehteligen  först  der,  -hvarest 
mången  annan  slutat.  Ömsesidig  blygsamhet,  och 
åti^killjga,  må;ngfaldiga  och  mångformiga  väsen, 
som  här  i  verlden  med  .ett  geimensamt  namn  kal<- 
las  omständigheter^  i  hvilkai^  leder  afstånd'^ också, 
rätt  ofta  fi^rekommer,  hade  tillförne,  såsom  en  kall 
fitenmur,  stått  imellan  oss,  på  hvilken  endast  de, 
enstafviga  du  och  ja,  öppnat  tillfälliga  portar  för 
^var  sin  lika  enstafviga  ^yss.  Endasé  något  bfef 
af  mig  kade  då  och  då  flugit  deröf  ver  och  bibehållit 
communicationen.  Nu  var  den  fullkomligen  och  på 
en -gång  nerbruten.  Yäl  hade  jag  tillförne  älskat , 
men  icke  är  den  största  flamman,  den  obestämdt 
8väfv£^nde,  tillika  den  mest  genomträngande.  Der 
lågan  brinner  stilla,  >men  likasom  fastväxt,  der  är 
den  starkast:  det  är  den  eld  som  smälter  och  sam- 
mangjuter, som  skiljer  slagg  från  redbart  guld. 
Då  först  blir  verlden  med  all  dess  herrlighet  ett 
intet,  och  själen  känner  sig  villig  ocIl  npjd   att 

-  skiljas  dädan,  med  hvad  han  vunnit.  Han  har 
ingen  vidare  önskan  öfrig,  han  har  ingenting  vi« 
dåre  att  söka  i  jordens  stoft,  och  vänta  efter  i  ti- 
dens /  vanskliga  skiften.  Det  är  då  som  han  kan 
utbrista  i  det  der  "Herre,  nu  låter  du  din  tjenare 
fara  i  frid."  Men  d^t  är  endast  en  själ,  af  ivennc 
sammangjuten,  som  med  denna  kraft  höjer  sig 
2^fver  jorden.    Att  åter  skiljas,  det  är  för  honom 
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döden;    Det  Sr   som   n^   Konung   Salomo  ville 
huggandet 'omtvistade  barnet  midt  i  tn:  tillhore 

j  det  den  Frätta  modren  eller   den  orätta,  allenast 
det  får  lefva  och  icke  sönderhuggas!    Sådan  sin- 

'  nesforfattning  här  jag  eirfarit,  och  n^er  än  en  gång 
forekommo  de  orden:  huru  ger  na  skulle  vi  icke 
nu  doy  om  blott  tillsamman!  Men  hade  döden 
kommit,  visst  hade  han  ingifvit  fiasa,  såsom  for^ 
dom  hos  den  gamle  mannen,  som  i  sin  vedermö*^ 
da  anropade  honoin,  men  blef  förskräckt  när  han 
kom.  Det  hade  kommit  sig  deraf,  att  döden  till 
sin  gestalt  är  kuselig  att  se  i  synen,  och  vid  håna 
'kalla  handtag  går  eu  rysning  genom,  märg  och 
hen.'  Det  hade  varit  ledsagaren,  men  icke  färden 
man  bäfrat  för.  Sådana  voro.lifvets  saligaste  8tun<« 
der.  Så  lycklig  jag  ock  nu'  är,  så  vet  jag  ^ock 
att  jag  en  gå_ng  varit  lyckligare,  ty  nu  vill  jag 
åter  gerna  lefva.  Jag  hade  läst  i  en  lärobok  i 
gymnasium,  att  äktenskapet  var  för  slägtets  fort* 
plantning  och  uppfostran,  Yäl  fick  denna  platta 
skolmästare  lära,  af  vår  lärare,  sitt  väl  förtjenta 
vitsord,  men, den  förklaring  han  gaf,  kunde  jag 
ändå  då  icke  fatta,  ty  saken,  är  svår  att  i  förväg 
förstå;  den  är  till  sin  natur  mer  att  erfara,  än  att 
förklara,  och  för  många  sinnen,  fer'äm  missbil^ 
'dade  hjettan,  förblifver  den  i  all  evighet  f[>rdoId, 
Här  faller  ordets  säd  på  mycket  hälleberg,  och 
mången  säger  J  "oss  vämjes  vid  denna  lösa  ma- 
ten.'"  Men  skulle  någonsin  en  menniska  kunna  gif« 
va  sina  medmenniskor  i  fötväg  ett  rätt  begrepp  der- 
om,  han  kunde  med  skäl  börja  med  den  gamla  skal*- 
dens  ord:  Odi  profanumvulgus  et  arceoSLC.^  som 
på  Svenska  heter:  ''Hedi^i^hop,  fly-sångmörs  hel- 
gedom,  Nalkens  vördsamt^  nalkens   hit,  J  unga 
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Oforförda  SttUngar  af  Rom;  LyBsnen,  f ängslen 
eder  tunga  AndakisfuUt  vid  lyrans  ljt|d;  Jag  är 
7>resten,  jag  vill  sjunga  Dygdernas  förgätna  bud.'* 
Till  dem,  lian  kallar,  kan  jag  endast  säga :  ^'släo- 
ken  icke  den  heliga  elden,  som  brinner  i  Testas 
(Kyskhets-gudinnans)  tempel,  då  skolen  T  en 
gång  sjelfve  se  och  erfara,  ty  aiknars  kommen  T 
'  sannolikt  att  famla  i  mörkret.  Hvad  j^g  vet  är 
det,  att  något  annat  än  slägtets  fortplantning  ock 
uppfostran  måste  tillkomma,  innan  menniskans 
äktenskap  skall  höja  sig  öfrer  djurens  parning. 
Och  må  nu  ^denna  artikel  sluta  me J  d^ssa  välbe- 
kanta ordeA :  -''De  lycklige !  mn  jorden  all  Gått 
upp  i  rök,  de  ej  sett  flamman,  Och  fästet  kunnat 
störta  samman,  D0  hade  icke  Mrt  dess  falL  Som 
söderns  genius  och  nordens  Med  mun  möt  mun 
de  hade  stått.  Och  icke  vetat  att  de  gått  Till 
himlens  salighet  från  jordens," 

HvLy  efter  den  långa  Pilgrimsfärden,  åte^:  till 
JLiappland^och  Lapponica.  Denna  gången  skole  vi 
nå  det  redan  i  Hernösand,    Till'  Consistorinm  i 

*      ,     ^ 

Hernösan^  hade,  medan  jag  yar  i  Upland,  en  öf* 
versättning  af  IVya  Catechesen  på  Lappska  språ^* 
ket  inkommit,  och  Consistorinm  hade  ^beslutat  att 
'  öfrerlemna  den  åt  mig  att  ofverses,  när  jag  skulle 
återkomma.  De  Catechetiska  Läro-böckerne  på 
Lappska  språket  hafva  varit  trennet  l:o  Lutheri 
Lilla  Cateches  med  Hustaflan,  Athanasii  »Symbolum 
och  Syndabekännelsen;,  2:o  en  Fråg-^bok,  af  den 
fordne  Missionnairen  Doctoir  Högström  utgifven, 
kort  och  i  sin  sortförträffelig^  sådan  man  kui^- 
de  vänta  af  en  sådan  man;  3:o  Spörsmåls-boken, 
eller  öf  versättning  af  Svebilii'  förklaring  v  öfver 
Luthers  Cateches.     Den  ^sistnämnda  kallades  af 
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JLapparna  Jkulhes^kirje  (Långbokén),  dels  tSt  sitt 
format,  dels  ock  förmodligen  för  sin  relatiya  yid'* 
Ijftighet.  Hos  Fjell-lapparna  utgjorde  Långboken, 
Jiyad  man  kan  kalla,  en^  gradnal-curs,  som  vät 
föga  någon  annan  än  de,' som  gått  i  Sckolan,  kade 
genonigått»  Den  rar  endast  i  Arvidsjaur  allmän* 
Högströms  Fråg-kok  kar  varit  ock  är  ännu  i  de 
Lappska  församlingarna  den  förnämsta  Läreboken, 

>3iäst  Lill^Gateckesen  nämligen,  kvilken  vi  främst 
tafva  upptagit.  På  den  sistnämda  kunde  man  i 
afseende  på  format  ock  vidd  lämpa  en  bondes  ut- 
tryck, som  sade:  *'Det  är  ett  förskräckligt  väsen. de 
hafva  med  det  här  läsa  nu  för  tiden:  ^förr  i  verl- 
d^n  kade  de  en  liten  sat-bjting  tilt  Catckes,  som 
v^r  int  större  än  så  här  (visande  på  tvärkandeii) 
^ch  dem*  vardt  saliga,  och  saliga  som  karlar  än- 
då." Lill-Cateckesen  och  Högströms  Fråg-bok 
hafva  varit  som  ett  Adprobaturs-pensum  för  dem, 
6om  skol3i  läsa  in  si^^  sam  det  heter,  eller  få  be- 
gå  Herrans  IVattvard,  och  i  sjelfva  verket  äger 
lån§hoken  alldeles  icke  något  företräde  framför  den 
korta  Fråg-boken ,  men  väl  tvärtom*  Men  sjelfva 
grundvalen  för  dem  båda,  Lill-Cateckesen,  var 
alldeles  utgången*  De  få,  utnötta  ock  i  högsta 
grad  nedsmutsade,  exemplar,  som  funnos  hos  Lap- 

,  par,  betalades  med  ända  till  1  R:dr  stycket,  ett 
pris,  alldeles  oerhördt  i  dessa  orter,  der  man  va- 
rit van  att  få  religions-böckerna  nästan  till  skänks, 
ock  för  samma  bok,  medan  den  fanns  att  tillgå ^ 
l^^de  betalt  några  styfver.    Här   är   nemligen  att 

,  märka,  det  denna,  så  väl  soni  andra  Lappska 
religions-böcker,  var  tryckt  på  Lappska  Ecclesia- 
stik-fondens  bekostnad,  och  ett  ytterst  lindrigt  pris* 

'Jiade   varit   dera  satt,   «em  ännu  dertill,   genom 
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»yntetd  fSrftämring,  hade  nedialKt  till  ett  intets 
I  förbigående  må  jag  anmärka,  att  tryckning  af 
fsn  Lappsk  bok,  annorlnnda  än  på  allmän  bekost- 
nad, icke  kan  bära   sig,   emedan  trycknrngskost* 
nåden  icke  kan  betäckas,  i  anseende  till  den  rin« 
ga   och   tröga  afsättningen.     Imellertid   rar   den 
'  första  och  mest'  oumbärliga  läroboken  i  christen- 
doms-nndervisningen,  som  sagdt  är,  utgången.  — 
Lång  "boken    innehåller   icke    Lutheri   CatecheSy 
ut^n   endast   förklaringen   deröfv^r*  —  Yäl  hade 
framställning  om   bristen  skett,  men  i  anseende 
till  den  fatala  långsamhet,  hvarmed  communica- 
^  tionen  i  jLappskä   Ecclesiåstik-räsendet   yarit   be-< 
'svarad,    kanske   ock  att   rätta   förhållandet   icke 
blifyit  nppdagadt,  nemligen  att  här  icke  rar  frå« 
ga  om  hrad  som  på  Svenska  kallas  Caieches  '^~< 
ty  Lång-boken  fanns  ännu  —  utan  om  Lilla  Ca-* 
techesen,   hade   bristen,  efter  många  Herrans  år 
och  nya  Jeremiader  vid  hyarje  visitation,'  ännu 
icke  blifvit   afhjelpt.    I   så   fatta   omständigheter 
lät  jag  i  Stockholm  dehna  gångbn,    på   egen  be« 
kostnad,   trycka   en  oförändrad  upplaga  af  Lilla 
Catechesen,  utom  Hustaflan  och  Athanasii  Sym« 
bolum.    Denna,   bestående   af  500  exemplar,  in- 
häftade  i  blått   papper,    förde  j^g  i^u  med  mig» 
och  skickade,  rid  hemkomsten,  partier  deraf  tjjll 
socknarna  i  Lappmarken ,  till  salu  för  4  sk.  B:co 
exemplaret,   utom   några  gratis  exemplar, till  de 
fattiga,   och  äger  jag  till  denna  dag  ingen  annan 
fört jenst  om  religions- väsendet  i  Lappmarken ,  så 
må  dock  detta  vara  en.    Imellertid  var  den  nya 
Lindblomska   C^teichesen,  på  högvederbörlig  be^ 
fällning,  öfversatt  på  Lappska  språket,   och  ma- 
nuscriptet  var  sändt  till  en  och '  annan  LappmarjLS- 
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prest  %tt  gränskafl^.  Redan  förra  éret  klagade 
Consistorii-notarien  ofver  den  oJbeskrifyeliga  lån^- 
samhet,  liTarmed  delta  verket  gick^   ocb.  sade  att 

'  manuSGriptet,  efter,  jag  minnes  ej^  om  ett  kalft  el-^^ 
ler  rent  af  ett  helt  års  förlopp,  återkommit :  med 
några  få  anmärkningar  på  ett  qvartblad  ifrån  den 
förste  €orrecteuren«  Derefter  hade  det  åter  Blif^ 
vitjntskitkadt,  och  hade  sluteligen  så  när  for- 
kommit.  Likväl  lyckades  det  Consistorii-notarien, 
efter  ifrig  skriftvexling  till  höger  och  venster, 
att  få  underrättelse  om  hvar  det  hefann^.  Dét 
hade  némligenf  af  en  Lappmarks^prest,  s(^i^  äist 
haft  det  om  hand,  hlifvit  lemnadt  till  ea  Prest 
på  nedra  landet,  med  anmodan  att  skicka  det  till 
Districtis-prosten  Z.  Grape  i  Pajala,  den  öfversta 
socknen  i  Westerhottén*  Men  den  nämnde  Lands- 
f  resten  hade  litet  hekymrat  sig  om  Lapparnas 
Gnda-lära,   och  derforc^  kängt  deras  Cateches  på 

^  en  spik  i  sin  kammare,  der  han  blifvit  hängan- 
de ett  halft  år.  Den,  nu  som  en  homb  infallan- 
de ,  kraftiga  anmaningen,  att  skicka  £<appska  Ca- 
teches-mannscriptet  till  Consistorium,  lät  han  sig 
Icke  heller  bekomma^  utan  svarade,  att  han  ej 
vore  skyldig  bestå  postporto  -för  en  sådan  lunta » 
hvarför  den  komme  att  hänga,  allt  tills  postporto 
sUckades  •*-  äro  icke  verba  fprmalia,  så  är  dock 
meningen  träffad»    Andteligen  var  nu,  efter  öf- 

'Vérsändt  postporto,  sjelfva  manuscriptet ,  jemte 
dervid  gjorda  och  bifogade  anmärkningar,  omsider 
till  HeriiÖsand  lyckligen  anländt.  (lonsistorium , 
som  haft  både  besvär  och  förtret  for  denna  saken, 
skulle  också  genast  hafva  befordrat  Catechesen 
till  trycket,  derest  icke  anmäjrkningarna  .hade 
satt  dem  i  förlägenhet.    Det  svåraste  hufvudbry- 
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deriet  var,  ätt  en  Ii«ppmarks«ptést,  den  som  sist  Kafi 
Inantiscriptet  om  händ  till  äfyerseende,  hade^  för- 
klarat denna  ofversättning  ot jenlig  för  norra  Lapp« 
marken  4  och .  föreslagit  att  en  särskild  Öfversätt- 
ning,  efter  dess  dialect,  måtte  göras.  Consistorium^ 
Bom^  för  det  obekanta  språket,  och  de  foga  kända 
förhållandena,  icke  knnde  bedömma  galten  af  det* 
ta  förslags  var  ^  af  delade  meningar,  och  resultatet 
hlety  att  min  ankomst  skulle  afvaktas.  Vid  ankom-  ' 
$ten  till  HernÖsand  Blef  således  detta  verket  mig 
öfverlemnadt  till  öfrerseende  och  afgifvande  yt- 
trande* Då.  befann  jag  det  sålunda*  Trenne  Lapp« 
marks-prester  hade  förut ,  hvar  efter  annan ,  haft 
manuScriptet  om  hand  till  Öfverseende*  Alla  vo- 
ro de  väl  mer  och  mindre  kunniga  2  Lappska 
8pvåket>  men  ingen  follkommen*  De  hade  med 
mer .  och  mindre  långa  philologiska  argtunenter 
siflkt  styrka  riktigheten  af  de  anmärkningar  som 
de  gjort)  men  alla  inskränkt  sig  till  Lilla  Ca^- 
techesen*  Lång^ohens  vidsträcktare  bana  hade 
de  ej  velat,  eller  haft  tiJlfäUe  att  beträda.  Med 
denna  philologiskt-demonstratjya  method  trod- 
de jag  att  saken  aldrig  skulle  taga  något  slut, 
hvartöro  jag  strax  i  början  förklarade,,  att  jag  ic- 
ke ansåg  mig  kunna  anföra  några  skäl  för  de  rät- 
telser jag  föreslog,  emedan  de,  /Som  icke  käfide 
språket,  ej  ändå  kunde  bedömma  dem,  men  de 
som  kände  det,  i  alla  fall  kunde  inse  dem,  Se*^ 
dan  den  Oordisjka  knuten  på  detta  sättet  blifvit 
sönderhuggen,  gick  jag  igenom  hela  boken,  satte 
upp,  likasom  vid  rättandet  af  tryckfel,  endast 
det  ord  som  anmärktes,  och  det  i$om  föreslogs  1 
,  stallet,  och  Catechesen  fick  Uu  inom  åtta  dagar 
åtjxiinstone  20  gånger  s&  många  föreslagna  rättel- 
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ier»  som  Jerfötut  tmder  2  å  j  år.  Det  Sr  att 
märta,' att  öfversättarcn ,  så^som  nyJigeh  naturali** 
seirad  i  Lappska  språket,  hvars  kännedom  Jiaii 
Kufvndsakligen  iniiemtat  af  studium  och  lexicon,  sä 
iny(!ket  mindre  hade  kunnat  intränga  i  dess  geninis^ 
och  egenheter,  som  sfelfva  lexicon,  också  af  blott 
naturaliserade  Lappones  utarbetadt,  och  såsom  det 
öfVer  detta  språk  först  utgifna,  äfren  har  sina  . 
brister*  Tag  deremot^  som.  från  barndomen,  i  afse-*. 
ende  på  språket,  ^r  en  fullkomlig  Fjel|-Iapp  a£ 
Torpun  och  Sirkas  stammar  i  Luleå  Lappmark, 
kuilde  icke  vara  okunnig  om  ordens  tätta  bemär- 
kelser.. D^t  oaktadt,  hade  jag  sannolikt  varit  oskick» 
ligare  öfrersättare,  såsom  den  der  foga  tagit  kän- 
nedom om  språkets  Theologiska  stil  och  det  från 
särskilda  dialecters  hyardagstal  afvikande  bok- 
språket.  Dessutom  hade  tålamodet*,  vid  öfyersätt- 
ningen  af  en  Symbolisk  bok^  der  hvarje  ord  må- 
ste vägas,  nog  kanske  kommit  till  korta/  MaH 
kan' nog  se  detta  på  min  Svenska*  Man  kan  väl 
förstå  den,  och  man  ursäktar  säkert  den  på  sin 
Norrländska  brytande  talarens  frihet ^  slurf  eller 
sjelfdvåld,  men  förekomme  sådana  ord  och  tale« 
lesätt  i  pojkarnas  Catécheé-lexor,  då  skulle  säkert 
skolmästarena  grina  erbarmeligt*  Men  bm,  en 
Tysk  i  samma  categori,  i  afseende  på  Svenskan, 
som  Rhen,  vid  Catechesens  öfversättande,  i  afse- 
de  på  Lappskan,  skulle  företaga  en  dylik  öfver- 
sättning,  visst  kunde  jag  corrigera*  Hvad  åtet 
beträJETar  en  särskild  öfversättning  för  den,  norra 
Lappmarken,  hvarom  framställning  var  gjord,  så 
fann  jag  den  föranledd  af  en  viss  förkärlek  fot 
'*den  rena  och   vackra   Lappska  |''    äovi   i   Luleå 

Lapp- 
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Lappmark  talas,  hrarföre  jag,  ehuru  ^imickrad  att 
iiöra  sådant  Vitsord  om  min  egen  dialect,  var  nog 
^»patriotisk  att  afstjrka  den.    På   samma   grunder 

vl>orde  mi^n  också  hafva  en  särsl^ld  Cateches  fot\« 
il  var  och  en  foik-dialect  som*  talas  i  de  särskilda 
Svenska  landskaperna,  och  Dalarna,  med  en  be*  ^ 
■folkning  af  136,000  menniskor,  skulle  med  långt  . 
Wörre   skäl  kunna  göra  ajojspråk  derpå,än  Tock* 
xaocks  Lappmark  med  en  Lappsk  befolkning  af 
icke  fulh  KXX)  personer,  och  med  en  från  Lapp- 
ska   bok-språket   ijcke   på  långt  när  så  afvikande 
-dialect,   sop[i   Dalskan    från   den  allmänna  Sven*  % 
^kan.    För  ofrigt  fä^te  jag  respective  rederbörän* 
^es ,  uppmärksamh^et  derpå,  att  här  icke  var  fråga 
om  en  .sydlig  och  nordlig  dialect,  sedan  de  för* 
tjenstfuile  män,  som  vid  medlet  af  förra  århun* 
dradet  voro  preister  i  Lappmarken,  med  uppmärk*    .    / 
samhet  på  alla  dess  dialecter,  bildat  ett  allmänt 
bok-språk  —  kanske  det  förtjenstfullaste  de  gjort 
—  och  att  detta  redan  hade  auctoritet;  att  alla  re*  > 
ligionSfJböcker,  Bibel, 'Psalmbok,  &€.^,  voro  på  det        « 

^  språket  utgifna,   hVarföre  ett  olämpligare  fÖ»slag 

^  aldrig  kunde  väckas.  Då  ^man  undantager  Tårne 
Lappmark,  der  Finska  språket  brukas  äf ven  vid 
Lappamas  religions-undervisning,  ooh  Jämtlands 
Lappmark,  der'  Svenska  brukas,  så  har  man  en 
folkmängd  af  ej  fullt  3000  personer,  och  for  den 
skulle^  två  särskilda  Cateches-öfversättningar  gö- 
ras!   I  de  förra  religions-böckerna  var,  just  i  af* 

,   seende  på  de  olika  dialecterna,  den  utvägen  vid* 
tagen,  att  genom  ett  ord  i  noten  gifva  begrepp  om 
ett  ord  i  texten,  .som  för  någon  dialect  kunde  va- 
ra pbekailt  eller  otydligt,   och  jag  trodde  samma 
Lappm^rk€n*  TI  Dcicru  ,10 
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Utväg  här  också  vara  tillräcklig.  Sluteligen,  ocK 
som  jag  fornaiUy  att  man  ville  genasrt  låta  tryck- 
ningen taga  sin  början,  föreställde  jag,  att  manu^ 
scriptet,  jemte  anmärkningarna^  borde  tillställas 
författaren,  på  det  Kan  måtte  få  tillfälle  att  se, 
.sina  adversariefr  i  synen,  derigenom  de  föreslagna 
rättelserna  forst  knndé  vinna  auctoritet  ock  på- 
litligbet*  Detta  vore  så  mycket  angelägnare,  som, 
efter  så  många  rättelser,  det  närvarande  exempla- 
ret var  i^jenligt  till  tryckning,  bvarfore  ett  nytt 
måste  redigei^S,  ocK  knnde  det  Så  mycket  bellre, 
som  nnmera  dröjsmålet  icke  Kade  :i^ågon  olägen- 
het |  sedan  tillgång  fanns ,  på  den  lärobok,  som 
egenteligén  saknats*  Till  följe  häraf  blef  också 
någon  .tid  derefter  mannscriptet  skickadt  till  Rhen^ 
med  tillsägelse  att')  med  afseende  på  de  .  gjorda 
anmärkningarna,  redigera  ett  tryck^exemplar*  Här- 
vid var  den  omständigheten,  att  icke  blott  mina 
auinärkiiingar,  hvilka  Också  vid  Lilla  Catechese^ 
npptogO  dem  af  de  öfrigäs,  som  jag  ansåg  skäli- 
ga, ntan  äfven  deras,  medföljde.  Uti  en  särskild 
skrift^  som  injaeböll  alla  mina  reflexioner,  såsom 
öfver  den  tvåfalldiga  Cateches.-öfversättningen, 
m*  m.,  hade  jag  också  nppgifvit  skälen,  hvarfore 
jag  icke  ansåg  de  ntelemnade'  anmärkniingarna 
antagliga,  men  Ahen,  okunnig  härom ^  emedan 
denna  ski^ift  icke  medföljde,  vände  sig  till  Con- 
sistorinm  med  opposition  just  emot  dem.  De  vo- 
ro hufvudsakligen  riktade  mot  vissg  afvikelser 
från  det  gamla  i  f jerde  hiifvudstycket,  och  Kade 
onekeligen  skäl  för  sig,  men  som  dessa  afvikel- 
ser  icke  voro  Cateches-öfversättarens,  utan  Bibel- 
efversättaren;s,  och  som  denna  öfversättning  var  . 
antagen,   så  trodde  jag  att  man  borde  hålla  sig 


deryid,'på  det  icke  allmogen  måtte  finna  en  strid 
mellan  sin  Bibel  och  sin  Cateches.  Af  samma 
orsak  titsträcktp  jag  icke -heller  min  correctur  till 
de  i  Cateöhes-forklaringen  förekommande,  och  ur 
liappska  Bibeln  ordagrannt  afskrifna,  Bib^l-språ- 
ken.  Denna  åsigt  hade  Consistorinm  godkänt^ 
hvilket  lände  Rhen  till  svar  på  hans  oppositio- 
ner, och  hvarigenom  de  af  mig  ntelemnade  an- 
märkningarna torföUo*  Hvad  bristfälligheter  nu 
ock  den  Lappska  Catechesen  må  hafya,  har  han 
dock  det  framför  den  Svenska,  att  Bibel-språken 
stå  der  på  samma  sätt  som  i  Bibeln»  Att  i  den 
Svenska  Catech^esen  Bibel-språken  äro  tagna  icke 
ur  den  /ännu  auctoriserade  och  allmänt  antagna 
öfrersät.tiiingen,  utan  ur  en  prof-öfversättning, 
som  kanske  aldrig  antages,  lärer  vara,  lindrigast 
sagdt,  ett  förhastande.  Att  samma  prof-öfversätt- 
ning  blifvit  laggd  till  grund  för  den  Lappska 
Bitel-öfversättningen,  är  det  äfven  så;  sed  le  vins 
fit  p^tlentia  quidquid  corrigere  est  nefas  (hvad  som 
ej  står  att  rätta,  måste  man.  underkasta  sig).  Bätt« 
re.  en  oförisigtighet,  än  tvenne.  Hvad  intryck 
olikheten  mellan  språken  i  Bibeln  och  i  Cateche-  ' 
sen  kan  göra  på  de  enfaldiga,  dérom,må  jag  an- 
föra en  anecdot,  i  afseende  på  en  eljest  ganska 
riktig  öfversättning*  I  Hustaflan  förekommer: 
En  Biskop  skall  vara  gastfru  ,  Deroih  had^  jag 
en  gång  en  rätt  allvarsam  dispute  med  en  bonde. 
,  Förr  1  verlden,  sade  han,  stod  det  i  Catechesen , 
som  det  står  i  Bibelen,  att  en  Biskop  skall  vara 
gästgifvare,  men  nu  hafva  åe  satt  dit,  att  han 
skall  vara  gästfri.  Detta  värj  efter  hans  begrepp, 
rakt  motsattsen.  Såsom  öfversättaren  förmodligen 
tyckte  det  vara  nog  gement,  att  Biskopen  skulle 
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Tara  gastgif vare,  sä  tyckte  bonden,  att  det  våt  ge- 
ment, det  Biskopen  skulle  vara  nog  spål,  att  vil- 
ja vara  gästfri,  liksom  bonden  sjelf  säkert  ville 
vara  skjutsfri,  et^ord  som  lian  väl  kLäptfle,  dådet- 
emot  det  fdrra  var  tonom  obekant*  Öfver  hnfvnd 
taget  synes  mig  prof-öfversättnirtgeöS  författare 
hafva  öfversatt  för  dem,  som  sällan  läsa  Bibeln, 
men  glömt  dem ,  som  läsa  den.  En  Bibel-öfvet- 
sältning,  som  icke  hufvudsakligen  lämpar  sig  ef- 
ter allmogens  språk  och.  begrepp,  tror  jag  aUtid 
vara  misslyckad  ocIl  förfelad,  den  må  for  öfrigt 
aga  hvilka  förtjenster  sonj  helst.  Det  förstås  att 
det  icke  derföre  behÖfver  vara  något  hvardag^- 
språk.  Sådant  blir  det  i  sjelfva  verket,  nat  man 
vill  vara  allt  for  mycket  moderti*  Genom  de  gam- 
malmodiga ändelsernas  och  constructiönernas  af- 
skaffande,  har  man  afklä^t  deiina  vålderdomens 
vördnadsbjudande  drägt,  som  i  den  enfaldiges  oga, 
kanske  mer  än  någonting  ahnat,  röjer  Guds  ord, 
och  som  kapske  den  mindre  enfi^ldige  icke  hellej* 
finnei^  sig  stött  äf.  Hyad  nu  Lappska  Cateches- 
ofversättningen  vidkomnier,  så  fann  .Rhen  alla 
mina  ^irättelser  skäliga  och  antagliga*  Jag  .hade 
också 'ingenting  annat  rättat,  än  oird,  som  icke 
hade  den  bemärkelse  de  på  stället  skulle^  hafva, 
och  der  jag  icke  var  säker,  om  ej  ordet  till  äfven- 
tyrs  1  en  sydligare  dialect  var  brukligt,  satte  jag 
min  rättelse  endast  i  noten*  Endast  en  anmärk- 
ning, som  var  egen  i  'sitt  slag,  och  som  jag  .med- 
ger gerna  hade  kunnat  underlåtas,  såsom  i  alla 
fall  till  intet  ledande^  hade  han  opponerat  emot, 
och  fSrfrågat  sig  huru  dermed  borde  f örehållas. 
Vid  frågan:  hvilJca  är  o  tofliga  Eder?  hade  fag 
anmärkt,    att   Trohets'^ ,  och   Emhets^eå  Sroro   för 
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liappariia  alldeles  okända  Iiegrepp,  som  också  i 
deras  språ^  saknade  .nttrycfc  —  ty  de  ord,  hyar- 
jned  de  voro  öfrersaha^  voro  allenast  lor  tillfället 
och  ändamålet  bildade  —  att  vittnes^^d  väl  vore 
känd ,  men  när  det  Jiette  specielt  om  den,  att  den 
vore  för  sanningen,  så  kunde  man  falla  på  den 
tankan,  att  de  öf riga  ej  voro  det,  m.  m,,  hvarfo- 
re  jag  hemställde,  om  inan  ej,'  närmande  sig  till 
4et  gamla,  kunde  säga,  att  så  ofta  man  infär  dom- 
stol måste  vittna  eller  värja  sin  oskuld',  eller  el- 
jest af  Lag  och  Öfverhet  forpligtades  att  aflägg^ 
ed,  vore  edgång  ick^  oloflig*  Till  svar  hSrå  med- 
delades, såsom  i  afseende  på  en  öfversättning  na- 
turligt var,  att  man  borde  hålla  sig  vid  texten» 
Catechesen  utkom  följande  året.  ' 

Efter  detta  tråkiga  arbete  bor  jag  väl  nu  få 
slå  mig  lös  åter,  och  läsaren  har  säkert  ingenting 
att  deremot  invända^  Också  erbjuder  det  trefliga  . 
sällskapslifvet  i  Hernösand  en  förträffelig  anled- 
ning dextill,  och  huru  skulle  en  liten  Lapp-prest 
försmå,  när  han  blir  buden  till  sin  Biskop  och 
Con^istoriales*  Den  nya  Catechesen  må  nu  hafva 
gjort  Biskopen  gästfri  hur  mycket  den  vill,  så 
har  jag  dock  *aldrig  funnit  denna  immunitet  be- 
gagnad i  Hernösand.^  Här  var  således  munnen 
icke  tillbunde^i  på  den  tröskande  oxen,  likasom 
•}i. var  och  en  lätt  inser,  att  den  icke  heller  nu, har 
något  lås  for  sig.  En  nöjsammare  sejq^r  har  jag 
aldrig  haft,  än  under  de  åtta  dagarna  i  Hernö- 
sand. Om  det  kom  deraf,  att  jag  låg  och  läste 
på  Catechesen,.  lemnar  fag  derhän,  åtminstone  lä- 
ra icke  alla  hafva  befunnit  den  cursen  sådan. 
Om  afton  slipper  dock  hvar  oth  en  skol-pojke  lös  . 
■^T  skolan.    Nästan   hvarje   afton   befann   si^  en 
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sällskapskrets,  till  Lvllken  Landsjfiofdingen,  Bi-* 
jskepen  och  Consistoriales  hörde,  församlad  till 
större  eller  mindre  talrikhet,  än  hos  den  ena,  än 
hos  den  andra  af  ledamöterna*  Om  sådant  inträf- 
fade  af  ren  tillfällighet,  eller  den  omständighe- 
ten, att  tvenne  unga  {^resterliga  par,  tillhörande 
de  trenne  yttersta  ändarna  af  det  mer  än  halfva 
Svergés  landyidd  innefattande  stiftet,  just  då  he- 
funno  sig  der,  något  bidrog  härtill,  yet  jag  icke. 
Men  de  Ijufva  och  lyckliga  minnen  jag  redan  för- 
ut hade  af  sällskaps-lifyet  i  Ångermanland,  fick 
också  min  hustr;a  medtaga  ifrån  HernÖsand,  och 
skulle  hon  kunna  fora  min  peniia,  då  tecknade 
hon  säkert  åtskilliga  Fruars  namn,  hyilka,  ge- 
nom älskyärd  nedlåtenhet,  förekommande  artighet 
och  vänlighet,  gjorde  se  jouren  i  Hernösand  till 
den  lyckligaste  i  hennes  lefnad,  och  kommit  hen- 
,iie  att  for  Hernösand  förgäta  sjelfVa  hembygden. 
Hyad  minne  måste  också  icke  smekmånadens  lyck- 
ligaste yecka  föda!  Man  får  icke  alldeles  se  Ca- 
teches-läsaren  förbi  yid  hyimlet  af  de  andra  glada 
föremålen.  Midt  uti  så  mycken  glädje,,  b}ef  hon 
likyäl  en  gång  förskräckt,  nemligen  öfver  min 
hotelse  att  hos  Biskopen  begära  skillnad ,  eme- 
dan Catechesen  tycktes  fordra  det.  Om  böner  ej 
mellankommit,  hade  hotelsen  säkert  gått  i  verk- 
ställighet, såsom  hon  hade  mycken  anlednin<T  att 
förmoda,  i  anseende  till  omständigheterna,  samt 
både  Biskop  Almqvists  och  mitt  lynne.  "Dock,  hvi 
skulle  jag  blottställa  henne  såsom  fordom  Lydiens 
Caiidaules !  Hellre,  läsare !  skåda  blomman  af  det 
fria,  glada,  älskvärda  Norrländska  sällskaps-lifvet 
i  det  Norrländska  stiftets  och  Ångermanlands 
hufvudstad.    Det  är  så  mycket  gladare  vid  dessa 
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tillfSIIen,  då  itke  borden  alldeled  digna  af  ifätteri 
och  gästernas. hufynden  svindla  af  drycker,  K^ var- 
före  dr$per  menniskan,  om  ej  sjelfva  sällsk^ps^ 
Jif vet,   dock  d^ss  väsendtligaste  nöje,  genom  sin 
dårskap,  att  söka,  så  mycket  som  möjligt,  förstöra 
Gnds  gåfvor!  Rnnna  då  icke  ränner  träffas,  ntan 
att   äta   ocK  dricka  sig  sjuka   och  helslösa?    O; 
jnåttiighets-yänner,  försöken  dock  taga  hovi  bjel- 
ken  nr  eget  oga,   innan  J  bråken  dermed  i  an- 
dras*   Jag  säger  icke  grandet  i  undras,  ty  vi  haf- 
ra,  dess  värre  J  rent  af  två  bjelkar,  om  hvilka  man 
verkeligen  kan  tveka,  hvilkendcra  är  större»  Hvar- 
af  koi^mer  det,  att  embetsmann'a4ifvet  är  så  fullt 
af  ogifta  män  och  oförsörjda  enkor?    Jo,  lönernas 
otillräcklighet  hindrar  att  träda  i  äktenskap,  in- 
nan tiden  är,  man  kan  nästan  säga,  förbi*    Men 
jbvarföre   äro   lönerna   otillräckliga?     De   äro  för 
knappt  tilltagna  kanske,  de  borde  ytterligare  för- 
ökas?   Ja,  visserligen,  men  på  tvénne  titlar,  der 
kvar  och  en  sjelf  kan  föröka   dem:    Sparsamhet 
och   TarfligheU    Under  det   somliga  gnaga  tall- 
bark och  berga  sig,   hafva  andra  otillräcklig  nt- 
komst,  under  det  de  spendera  flera  hundrade,  att 
jag  ej  m^  säga  tusende  riksdaler  på  én  enda  sou- 
pée!    O,  mitt  dyra,   mitt   älskade   fädernesland, 
måtte  du  se  din  obemärkte^,  och  likväl  dig  så  in- 
nerligen  älskande,    sans   tårar  rinna!     O,  lands- 
■  män,  jag  vill  ingen  af  eder  förolämpa:  hvarföre 
störta  det  gamla  Svea,  denna  ärans  och  kraftens 
lysande  fosterbygd,  tafgrnnden  med  eder  sjelfva? 
Och  J,  nykterhets-vänner,  J  soloi  gif ven  tionde  af 
kummin,  dill  och  myntha,  J  som  afsägen  eder 
appetits-supen :  den  är  det  säkert^  som  har  föror- 
sakat så  många  famillers  ruin!    Den  är  det,  som 
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haiT  nertryckt  fäderneslandet  under  bSrdpr^  Hen 
Ur  dei  säkert,  isom  har  stegrat  cnrsen,  sänkt  myn-% 
tets  värde,  gjort  landets  exporter  otillräckliga,  i 
förhållande  till  des9  importer,  och  vållar  det  när- 
varande obeståndet!  Hvem,  katt  ihågkomma  allt? 
Quis  talia  fando  •  •  • !  Jag  misskänner  visst  icke 
edra  ädla  och  patriotiska  bemödanden,  men'  när  t 
kommen  till  allmogen,  och  viljen  visa  de  högre 
classernas  föregående  exempel,  så  framdragen  ic-. 
ke  det  storverket  aptits-supen,  ty  ingen  är  så 
illa  underrättad,  att  han  tror  deras  kra^slighet 
härröra  af  finkel-rns.  Att  plocka  löst  ett  el^ 
ler  annat  blad  af  ett  öfverhand  tagande  ogräs,, 
det  är  att  afhngga  ett  hufvud  af  e\i  hundra^ 
bpfdad  hydra,  då  kanske  till  på  köpet  två  växa 
i  stället*  Yill  man  gripa  till  roten,  då  måste  det 
gälla  yppighéten  i.  all  slags  förtärfng  och  ännu 
dertill  hela  brokigheten  af  ytt^e  prål  och  prsikt^ 
dessa  Pythii  gi^ldrätter  till  barnslig  ögonfägnad 
och  hungrig  mage*  Då  fSrst  kunna  da  högre  stån^- 
dens.efterdömen  åberopas  och  viéas.  Kan  deltaic<n 
ke  ske,  så  blir  det  i  alla  fall  ett  stort  och  be- 
tömligt,  loretag  att  söka  afskafTa  ett  tärande  gift 
från  de  Jägre  stånden,  och  i  detta  afseende  har 
bismödandet  att  afskaffa  brännvinet  sin  rätta  for« 
tjenst,  Imellertid  må  man  ieke  tro,'  att  pi>int 
d'honneur  och  ordenssjuka  hos  allmogen  något  ut^ 
rättar*  I  Wester-Norrlands  Län,  der  Hernö$ands 
Stifts -Tidning  upplyser  ojtn  nykterhets -föreniil^ 
gens 'framsteg,  har  man  ej  sett  just  några  lysan-* 
de  resul täter  i  afseende  på  vidd  och  antal,  men 
när  man  ser  än  arbetarena  vid  ilågot  bruk^  än 
Nattvards-ungdomen^  med  sin  lärare  i  spetsen,  in-» 
träda  i  nykterhets-föreningen,  .då  kan  man  mSrk^ 


153 

il^i  det  är  all?ar  å,  färde^  ocK  att  luan  tagit  saken 
på  dess  rätta  sida.  Hvad  Westerbottens  Län  be-, 
träffar,  lärer  i  något. Tidningsblad  det  lysande  rer 
^^i^ltatét  hafrä  blifvit  tillkännagifvet,  att  iiykter- 
jhets-föreningar  blifrit  i  22  församlingar  ingångna*^ 
Som  Arieplog  äfven  lärer  rara  att  räkna  Jiit, 
emedan  antalet  af  församlingar  i  länet  blott  med 
detta  vilkor  nppgår  till  22,  så  blefvo  derstädes,  på 
officiel  skrifvelse  fråi\  Ronungens  Befallni^igshaf- 
yande,  några  personer ,  Gnd  vet  om  ej  jag  också  j^ 
vid  socknestämma  ntnämda  till  ledamöter  af  en 
nykterb-ets-^conciité,  eller  hvad  det  skulle  kal^^^ 
hrilkejt,  såsom  fadder$kap,  man  ej  borde  eller  knnr 
de  neka  till.  Sedan  den  tiden  har  det  verkeligen 
varit  nyktert  i  Arieplog,  om  det  kommit  af  nyk- 
terhets-föreningens välgörande  inflytelse,  eller  af 
den  fatala  omständigheten,  att  det  ej  funnits  brän- 
vin,  lemnar  jag  derhän^  ,  Men  säkert  är,,  att  jag 
Jcke  ^u  med  visshet  erindrar  njiig,  om  jag  verke- 
ligen  blef  utnämpd  eller  icke,  och  jag  misstänker 
|itt  förhållandet  är  enahanda  med  de  öfr|ga*  När 
man  stått  fadder  åt  många  barn,  så  kommer  man 
ickeihog,  hvilka  de  alla  voro,  så  framt  de  ej  kom-' 
j^a  Qch  kalla  en  guffar^  och  sammaledes  är  det 
med  många  commitéer,  kvilka  man  ej  vidare  hör 
utaf«  Icke  heller  har  jag  i  grann-socknarna  hört 
utaf  Bågra  nykterhets-fdreningars  verksamhet,  men 
nyktejrt  har  der  äfven  varit  under  de  här  två  $i- 
jsta  åren,  ja,  till  den  grad,  att  man  icke  ens  kun- 
nat blifva  full,  om  man  ock  velat  det.  Men,  så 
nykterhetsvän  -jag  är,  fruktar  jag  att  folket  icke 
uthärdar,  om  det  fortfar  i  flera  år.  Likväl  har 
;nian  om  mark,haderna  märkt  att  desäa  nykterhets- 
foreiui^gar  ej  äro  af  det  absoluta  slaget.  Att  gö0 
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22  församlingar  pä  en  gång  till  nyktra,  är  ^jest 
icke  så  lätt  gjort,  som  sagdt.  i^untle  det  i^ke  ge« 
nom  oi&ciela  uppmaningar,  då  borde  en  sådan  ra«* 
dical-cur  ofördröjeligen  användas  öfver  hela  riket, 
Ä-dla  uppsåt  eljest  all  helgd  ocIl  aktnii^g,  det  fdrtje- 
na  de  alltid.  Men  nti  denna  rerldens  krångliga  la- 
byrinther  famla  de  ohjelpligt,  så;som  fordpn^  de  A- 
theniensiska  ynglingar  ocli  jungfrur  för  Miuotan* 
lenssTalg,  om  de  ej  följa  den  ^ätta  Ariadne-tråden 
att  leta  sig  fram,  ty  utan  denna  hade  icke  ens  The- 
sei  hjeltekraft  banat  sig  utväg.  Qckså  tillräkna- 
des  det  icke  fordom  Atticus  såsom  fel,  fttt  han 
ej  ingick  i  en  förening,  för  att  egna  frihetens  sak 
en  ofFentelig  gärd :  frihetens  försvarare  ägde  \  ho* 
nom  en  långt  nyttigare  bundsförvandt,  då  han  qvar* 
blef  midt  ibland  tyrannerna ,  än  om  han  sl^utit  sig 
till  deras  leder.  Att  äta  bröd  och  dricka  vin  bland 
publikaner  och  syndare,  var  ock  ett  efterdömci 

Men  ännu  en  gång  till  Hernösand ,  den  trefli" 
ga  orten,  Samqvämen  derstädes  voro  så  mycket 
gladare  och  trefligare,*  som  lyxen  icke  tycktes 
lill  dett  grad  der  hafva  gjort  sig  hemmastadd,  som 
i,  hvad  man  egenteligen  kan  kalla,  äen  stora  verl* 
den.  Jag  nämnde  att  tvenne  unga  prestliga  par 
voro  här  närvarande»  Det  enas  tillkomst  har  jag 
sjelf,  så  godt  jag  kunnat,  sökt  öfverlemna  åt  min- 
net. ^  Lyckligare  förevigadt  är  dock  det  andra  ge^ 
nom  en  folkvisa,  som  torde  komma  att  sjungas, 
så  länge  det  Åugermanländska  folket  ännu  sjunger. 
Den  gäller  dåvarande  Magifilter  BorgstrSms  och 
Henriette  Berlins  giftermål,  och  för  att  gifva  ett 
begrepp  om  ett  Ångermanländskt  national-stycke, 
jnå  jag  väl  derur  anföra  några  verser.  Början  ly- 
der sä :  1  dag  i  htigtids-dragter  Ses  naturens  pragt, 
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Hela  jordens  slSgter,  Örter  och  insecter,  Prisa  Ska- 
parns  magt.  (•{•).  I  naturens  rike  Gaf  Försynens 
hand  Hvarje  art  sin  like,  Fattige  och  rike,  Ett  för- v 
eningsBand.  i^e!  en  rosen-lilja,  Mamsell  Henriette, 
JSkänkt  till  Borgstöms  vilja ,  Ingen  skall  dem  skil- 
ja. Himlen  lofrar  det,  &c.  Slutéligen  infaller  tvär- 
hastigt ,  som  en  sl^ng-polska  efter  vigsel ,  s jelfva 
bröUopps-qvädet  på  fullkomlig  Angermanländska 
,  och  den  gladaste  melodie :  1,  Samma  dag  allden- 
stund,  emedan  och  sedan,  Och  som  giftermål  för 
6ig  gått  allaredan.  Så  är  till  löje  och  .andras  nöje 
min  tiinga  Nni  hlefven  mogen  och  redetogen  att  ' 
6Jiinga*  2,  Dom  säg,  dom  gift  Säg,  men  dock'  på 
olika  tider.  Dom  get  no  hä,  när  som  hjerte  äl-  , 
skar  och  svider;  Fast  lika  myttje  (mycke)  men 
jag  som  tyttje  om  Mesdmmarn  Ska  vackrest  vara 
att  makar  para  tillsamman  y  &cc«  Mera  i  Bihanget* 
Visans  författare  var  en  blind  man,  hvilken,  likt 
en  annan  Homér,  vandrade  kring  landet,  diktade 
och  sjöng.  Det  var  hans  lif,  och  dermed  uppehöll 
han  sig  också.  Sjöng  han  det  sorgliga,  då  rördes 
alla  hjertan,  då  stego  tårar  i  åhörarenas  ögon* 
Sjöng  Ijian  det  glada,  då  fingo  alla  lungor  luft, 
då  måste  barden  stundom  hålla  uppe,  för  att  låta 
åhorarena  skratta  ut.  Det  var  den  Angerman- 
ländska allmogens  skald,  och  den  har  honom  att 
tacka  för  många  visor.  Passerade  någon  märkli- 
gare händelse  i  hans  väg  och  beröring,  så  blef 
den  igenom  en  feång  öfverlemnad  ät  minnet.  Af 
honom  är  visan  om  ynglingen,  som  dräp  sin  älska- 
de. Ehiiru  egenteligen  allmogens  skald,  hördes  han 
likväl  med  obeskrifveligt  intresse  äfven  i  bättre 
hus.  Såsom  Ångermanland  egna,  och  af  tiden 
och  tillfället  lånande  mycket  af  sin  intressanthet, 
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emedan,  de  UppehÖilo  sig  mecl  hrad  som  for  (ill«« 
fallet  mest  sysselsatte/  sinnena ,  kunna  hansk  sån-^ 
ger  naturligtvis  icke  hafya  just  något  allmänt  in- 
tresse.  Men^onekeligen  måste  de  for  den^critisk^  . 
kännaren  röja  en  skald,  och  for  de  A  historiski^ 
forskaren,  som  icke  blott  fäster  sig  vid  Konunga- 
I>edriftef  utan  qcJc  villse  folk-lifret,  äga  ett  vär- 
de* I  den  Forn-oiordiska  il^ungass^len  skuj^le  haQ 
eäkert  Iiafvä  'Imed  värdighet  intagit  skaldens  plats, 
och  man  på  honom  kunnat  lämpa  det  dei;:  "Och 
Skalden  tog  sin  harpa  ^  Han  satt -vid  Kungen^ 
hord,  Han  sjöng  ett  hjertligt  qväde  Om  Kärle- 
'  ken  i  Nprd^  Om  H^gbart  och  skön  Signe,  Och 
vid  hans  1  juf va  röst  J)e  hå^Sa  hjertal}  ig^mälte  i 
^tålb^klädda^  bröst>"  Honom  hörde  Ångerman^än-  . 
ningen  med  samma  känslor ,  som  StOGkhQima]:en 
sin  Bellman.  Men  i  stilla  dalar  gnolar  hyddan^ 
obemärkte  son  sin  visa,  sjelf  snart  okunnig  om 
dess  författare,  och  när  den  framtida  forskaréii 
samlar  forntida  runor,  förblifver  han  dock  okunr 
nig  om  hvilken  som  dem  ristat.  »Skrifver  jag  ock 
h^r  det  namnet  Jonas  Roden,  då  föres,  det,  som 
en  liten  fjeder  bland  mycket  rosk,  upprördt  af  en 
liten,,  hvirfvel- vind;  men  faller  ner  i  glömskan^ 
floder,  fder  samma  hvirfvel-vind  sig  npplöser*. 

Rödeh  är  död*  Han  kan  således  icke,  med 
mången  annan,  förarga  sig  öfver  att  af  mig  nam^ 
nas.  Om  en  sådan  förargelse  är  med  eller  utan  skäl, 
är  jag  icke  competent  att  afgöra ,  men  hvad  jag 
med  visshet  kan  försäkra,  är,  att  jag  ingen  nämnt 
«  med  ondt  uppsåt,  men  mången  med  synnerlig  akt- 
•ning,  och  en  och  annan  med  den^ största  vördnad 
och  högaktning.  Aldrig  har  sistnämnda  förhål-^ 
Jandt  i  högce  grad  inträffat  än  nu,  då  jag  ick.e 


^  käii  »kil]a  mi^  ifrån  ået  mig  så  kära  Aif germaÄ*' 
)ancl,  utan  att  ihågkomma  dess  så*allmänt  hög-» 
biktade  styresman,  Baron  Hampus  Mörner  i  Her- 
nösand.  »Såsom  ingen  bör  Vata  stött  öf ver  att  af 
mig  hafva  blifvit  Hämnd,  så  kan  icke  beller  nå- 
gon deraf  yara  sihickrad,  och.  så  Väl  jag  inser  min 
skrifts  ringa  halt  och  värde,  vill  jag  dock  ické^ 
tända  den  till  fåfängelig  rökéisie.  Ämnad  hnf-- 
vudsakligen,  att  upplysa  det  närvarande  förhål- 
landet i  de  trakter  jag  berest  och  fäst  uppihärk- 
samhet  njppå,  bör  den  icke  lemna  obemärkt  ^tt 
forhållande,  som,  efter  mitt  begrepp,  just  i  när- 
varande ,tid,  då  folken  tyckas  stå  i  en  viss  gas- 
ning  mot  sina  regeringar  och  dtyresmän,  högfé 
och  lägre,  bör  vara  en  glad  företeelse,  nemligeii 
Ångermanlands  eller  i  allmänhet  Wester-Norr- 
lands  läns-  synnerliga  aktning  och  tillgifvenhet 
for  sin  Landshöfdinge.  Att  sådant  förhållande 
Icke  blott  här  äger  rtim ,  derom  är  jag  M  mycket 
mera  öfvertygad,  som  det  väl  skall  förete  sig  än- 
nu en  gång  i  denna  skrift,   om   den  hinner  den 

,tid,  då  jag  blef  innevånare  i  Norrbottens  län,  och 
kom  nnder  Grefve  Carl .  Sparres  styrelse.  Må 
det  vara  ett  bevis  derpå,  att  Svenska  folkel  icke 
är  så  oförfiöjsamt,  att  det  ej  forstår  Värdera  en 
god  styrelse,  när^  det  har  en  sådan*  Äfven  den 
minst  uppmärksamma  resande ,  som  endast  skyn- 
dar sin  landsväg  fram,  utan  att  vika  till  höger 
eller  venister,  skall  i  sina  händer  fidna  ett  bevis 
på  en  sådan  styrelse  i  Wester-TTorrlands  län,  om 

^  han,  under  väntandet  på  häst,  tager  och  läser  ige- 
nom stadgarna  för  resandes  och  skjiiCsandei^  ömse-* 
sidiga  rättigheter  i  dagboken;  ty  svårligen  lärer 
han  hågonstädes  finna  dem  mer  bestämda,   mer 
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Yl  ofta  utiatta  för  krångel,  for  det  två  äf  o%k  mk^ 
ste  åka  efter  en.  häst,  ehurtl  vi  likväl  alfo  tré 
knappt  uppvägt  en  massivare  person.  Vi  fingd 
också  ofta  vänta  6  å  7  timmar  på  häst,  och  dé 
12  milen  mellan  Hernösand  och  Anundsjö  npptoi* 
go  aldrig  mindre*  än  3  dagar.  Det  stod  ä^nnit 
icke  i  dagboken  bestämdt  inom  hvilken  tid,  ettet 
den  tesandes  ankomst  till  gästgifvaré-gården,  den 
bådade  skjutsbonden  der  skulle  inställa  sig^berät^ 
nadt  efter  hans  aflägsénhet  derifrån^  När  man  fick 
höra  att  det  var  bara  några  små  djeknar,  så  gjor- 

,  yde'  man  "sig  icke  så  brottoin.  Icke  hellet  hade 
skjutsbonde)!  någon  garanti  (oi  att  ej  häris  häst  af 
oförnuftigt  körande  skulle  fÖrdérfvas,  hvaroi^  nu 
de  mest  bestämda  stadganden  finnas  upptagna  j 
jemte  det  den  resande  övilkorligén  berättigas  att 
hålla  tömmarna  öm  han  så  vill.  Saknaden  af 
det  sistnämnda  stadgandet  gjorde ,  att  vi  arma 
små  djeknar  fingO  med  tålamod  och  undergifren- 
het  se  huru  hästen  på  den  bästa  väg  tillhölls  att 
gå  fot  om  fot.    Derför~gi:tifvade  jag  för  den  korta 

,    och  lätta  resan  mellan  Anundsjö   och  Hernösand, 

långt  mera    än   sedermera  föt  de   argaste   Lapp^ 

itoarks-resor  i  storm  oc|i  urväder  méd  paqkning  på 

^  ryggen.  Hvad  betyda  kroppens  strapatser  mot  sjä« 

lens  lidande  vid  pbillighet  och  ogent  bemötande? 

*  Men  den^'  som  sjelf  for  fram  som  en  Tutkisk  Pa^ 
soha  6ch  som  ett  rytande  lejon,  kunde  natiirligtviS 
icke  komma  ihåg  de  små  krypmaskar,  äoiai  också 

*  skulle  fara  fram  efter  landsvägen.    Nog  var  ä^t 
/  deremot  ihågkommet,,  att  hålla  landsvägen  i  godt 

istand,    såsom  en  jemnan  stig  på  märkena,  utan 
knix-^  och   grep,    Deröfver   vakades  med   yttersta 

»träng- 
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itrahgliet,  ickö  utan  f8rtj«nsf,  ier  den  ef  ftr  öfrer- 
^rifven.  Snöplogens  spets  var  belastad  med  den 
»raraste  tyngd,  och  måste  vara  bredare  än  jagnå-^ 
gonätäded  förr  eller  ^^dnare  sett  Ajn.  Det  vår  ert 
ömka  att  se  de  arma  bönderna,  med  Kvilken 
mä9gd  af  *iäslar  och  folk  de  måste  arbeta  med 
»nött  på  landsvägen.  Detta  är  i  Norrland  ett 
oaus,  som  de  sydligare  landskaperna  föga  känna 
till  eller  kunna  göra  sig  ett  Begrepp  om.  I  Sk^l.* 
lefte  socken  uppgår  kostnaden  för  väghållniilff 
vintertiden  till  1000  Rjdr  B:co  om  åtetl  Att  ^lU 
OTän ,  landsväg  måste  hållas  öppen  ^ch  farbår  Sr 
«n  gifven  sak,  men  ^tt  göra^  eA  hél  allmoge  tiH 
txäl  för  någon  då  och  då  passerande  resande,. så* 
€rom  dei  för  15  å  20  år  tillbaka^^  tycktes  vara  i 
Wester-Norrlands  Län,  är  ändå  en  orimlighet. 
Den  resande  måste  fram,  men  bonden  måste  w;k- 
«å  få  lefva.  Väl  kunna  vi  icke  just  mycken  meiti-. 
niskokänn^dom  inhemta  på  landsvägeu,  mfen  när 
vise  €n  menniska  der  fata  fram  våldsamt,  iså 
ijlla  vi  Iionom  gast;  se  vi  åtet  någon  der,  örd- 
•iingöfuU  och  afböjande  allt  ofog;  så  fetta  vi  re- 
dan ^n  god  opinion  om  honoiö.  B^tyrkes  dett 
«edermer^  af  alla  soln  kanna  tonofii,  då  blir  den 
fast  och  ortibbelig.  Är  det  eljest  sannt,  att  nö- 
den pröfvar  vännen,  så  torde  Wéster-JVorrlands 
X*än,  under  dén  «ista  hårda  tiden,  hafva  fått  ett 
hytt  prof  på  sin  Landshöfdinge^  öch  om  nykter-  ' 
-hetsföreningen  der,  hvilket^  om  någonstädes,  är  att  . 
hfippas,  uppreser  ett  varaktigt  monument,  så  koih- 
met  det  att  fiireviga  det '  namnet  Hampus  Morncr. 

Men  det    kan  nu  vara   tid    att  resa   vidare* 
fiå  ogerna  man  skiljes  ifrån  Härnösand.  Jag  sfkref 

Lapptnarken*  Il  OfftH^      -  11 
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åe  sufta  raderna  i  betänkandet  om  Lappska  Cate« 
chei^n,  och.  inom  några  min  äter  yar  jag  i  slädan. 
Mest  var  min.Imstni  ledsen,  att  vi  ej  Lade  gått 
och. «  betackat  oss  i&r  så  mycken  hevilsad  godhet , 
och  tagit  afsked  som  ciriliseradt  folk*  Men  Lap- 
!pen,  yid^afresan  i  allo  liknande  skepparen,  som 
lyfter  ankar  Bums  när  han  får  yind ,  tyckte  den  , 
gången  ingen  tid  rara  att  förlora,  och  mannen  är 
qvinnans  hnfTiid*  Yi  hade  nn  ändå;  dröjt  öfrer  den 
tid  jag  hade  utsatt  för  Laris  Pehrsson  att  vara 
mig  till  mötes  på  Hornäs  gäslgifvare^ård  i  Själe- 
Tad.  Jag  skickade  nemligen  honom  med  Slom- 
pen,  förut,  med  nppdrag,  att  ^  fara  till  Ånnndsjo 
och  hemta  derifjrån  den  på  ntresan  lemnade  hä»- 
sten.  Gerna  hade  jag  också  gjort  den  omvägen 
till  Anundsjö,  men  jag  skyndade  för  att,  om  möj- 
ligt, hinna  till  Arvidsjaur  till  Påsk,  hvilket  var 
af  stor  vigt,  för  att  kunna  begagna  det  spår,  söm 
då  af  kyrkofarare  möjligen  kunde  köras ,  upp.  Pi 
färden  mellan  Piteå  och  Arieplog  hade  jag  förra 
år^t  fått  erfara,  hvad  det  ville  säga  att  färdas  en- 
sam på  okörd  Lappmarksväg.  Derföre  vågade  fag 
också  icke  nu  fara  den  långa  förden  genom  ,Lapp- 
;markerna  från  Anundsjö,  utan  hade  beslutit  re- 
sa till  Skellefte,  hvarifrån  man  vid  denna  ti- 
den  lättast  kommer  upp  till  Arieplog.  Yäl  är 
den  vä^en  hela  12  mil  längre,  än  när  man  far 
g^nom  Lycksele  och  Asele,  men  snöns  djuplek 
är  i  Lappmarken  det  hufvudsakligaste,  som  må- 
ste beräknas.  Gerna  hade  man  oc]iså  i -Anundsjö 
velat  se  Sörländskan,  som  vågade  sig  upp  åt  Lapp- 
lands isiga  fjellar.  Den  yngste' bland  der  varande 
Presterskap,  tillförne  min  discipel,  nu  sib  faders 
adjunct,  gjorde  också  en  enkom  resa  till  Hörnäs, 
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4  mil,  på  den  mellan  Lars  Pefirsson  och  mi'g  be- 
jstämda    motes-dagen.    Men   sedan   den   rene   ocli . 
älskvärde  ynglingen  väntat  en   dag,   måste   han 
vända  om  med  oförrättadt  ärende.    Så  mycket  jag 
skyndade^   Blef  det   ändå    sluteligen   omöjligt^  att 
hinna  fram  till  den  tid  jag  önskade.    Det   insåg 
jag  redan  i  Umeå,  och  gaf  det  hoppet  forloradt.  . 
Äfven  i  den  staden,  hade  jag  ett  litet  Lappmarks- 
bestyr,  som  sltlteligen  blef  rätt  vidlyftigt.    Hvat 
helst  jag  passerade,   hade  jag  Lappmarken   med 
mig,    likasom  jag  ock  här  i  be^krif ningen  dragit 
dem  alla  in  i  Lappmarken*    I  Upsala  grasserade 
jag,  för  att  få  reda*  på  Lappska  Handboken,  hvil-  . 
ken  der  blifvit  tryckt  år  180  ?  men  förgäfves,  Ii- 

^  kasom  t  Hernusaiid.  Af  denna  bok  jBnnas  på  sin 
höjd  20  elcemplar,  deraf  ett  vid  hvarje  kyrka  i 
Lappmarken.  \  Arieplog  "finnes  också  icke  mer 
än  detta  ena,  hvarigenotn  presterskapet  har.  en- 
ötor  olägenhet,  och  jag  har  vid  tjensteförrättnin- 
gar  nnder  missions-resQr  fått  hjelpa  mig  genom! 
extemporerad  Sfversättning  nr  Svenska  Handbo- 
ken. Den  är  för  öfrigt  högst  illa  ofversatt,  och 
röjer  i  allt  ett  shirf,  som  icke  bör  vara  i  en  så- 
dan bok.^  Man  blir  strax  i  början  frapperad,  då 
man  i  Trosrartiklariia  finner,  att  Christus  blifvit 
lielt  simpelt  dödadt  och  hegrafven,  och  saknar 
ogerna  horset  i  en  bok,  på  hvars  permar  det  éj- 

.  jest  plägar  vara  intryckt.  Värsta  slurfvet  är  det 
ändå,  att  hela  upplagan  alldeles  försynnnit,  utan 
ätt  någon  vet  hvairt  den  tagit  vägen.  —  Men,  fSr 
att  återkomma  till  Umeå,  så  var  der  icke  frågan 
öm  böcker,  utan  om  skjuts.  Innan  jag  ie^te  från 
Arieplog,  bad  Lappska  allmogen  mig  på  det  en- 
trägnaste, att  forhjelpa  dem.  ^rin  Borgar^skjutsen* 


Under  denna   benämning  forstodi  ea  forsHng  af 
Piteå  handlandei=i  yaror  till  och  från  Arieplog.  Den- 
na /'yaruforsling  ^orde  måhända  härleda  sig  ända 
ifrån  Birkarlarnas  tider,  om  hyilka  längre  fram, 
och  var  i  det  fallet  en  qyarlefva,  yärdig  sitt  nr- 
sprwt^g.    Aldrig  hade  jag  hört  klagomålet  deröf- 
vér.  starkare,  än  i  min  barndotn,  då  mången  fat- 
ti<»"are  Lapp,'hvars  kör-renar  hlifvit,  så  till  sä- 
gandes,  röfvade  till  borgar-skjutsen^  icke  allenast 
var  for  tillfället  blottställd,  i  afseende  på  sin  egen 
hemresa,  ntan  äfven  begret  dem,  såsom  för  alltid 
förlorade.    De  svaga  kräken,  spännda  för  lass  öf- 
ver  deras  förmåga,  ledo  till  den  grad  af  den  svå- 
ra forsliiigen,  att,  om  de  ock  återkonmio  till  sin 
ägare,  de  likväl  frapi  på  våren  störtade  af  följ- 
derna. -  Genom  kronö-betjeningen  blefvcT  nemligen 
4e   renar,   med  hvilka  Lapparna  sjelfva  åkt  till 
marknads-platsen,  eller  fört  fram  sina  varor,  tag- 
na till  denna  ^  skjuts,  hvarfore  också,  vid  en  Prost- 
visitation  i  Högströms  tid,   bittra  klagomål  deröf- 
ver   fördes,   med   tillägg    att   Lapparna,  på  detta 
Tis  berofvade  sina  dragare,  måste  till  fots  återvän- 
da till  sina  aflägsna  hemvist^  och  bära  sina  små 
barn  p|i  ryggen.    Men  förhållandet  med  borgar- 
skjutsen  ntredes   bäst  igenom  den  skrift-växling 
derom,  som  föranleddes  af  min,  nn  hos  Lands- 
hÖfdinge-embetet  gjorda  anhållan,  att  den  måtte 
afskaffas;  och  som  saken,  utom  sin  reella  vigt  for 
orten,  äfven  kan  hafya  sin  stilistiska  märklighet, 
och   gifva  hvarjehanda  npplysningår  om  forhål- 
landet i  landet  inom  den  juridiska   sphapren,   så, 
har  jag  ansett  icke  otjenligt,   att  i  Bihanget   in- 
fora handlingarna  i  detta  mål,  dit  läsaren  således 
anvisas.  '  ' 
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Om   Umeå  tror  jag  mi^  för  ofrigt  ej  B9ra 
mycket  säga,   emedan   det  för  mig  komtmft,  att 

,  inin  Journal  derstädea  blifvit  i  allmänhet  illa 
upptagen  och  ansedd,  såsom  ^t  det  privata' lifret 
gifvande*en  offentlighet,  i  der  varande  läsares 'tan- 
ka, anstötlig.  Också  är  det  långt  ifrån  mig,  att 
Tilja  indraga  någon  mot  sin  Tilja  in  i  den  mnn- 
tra  dansen  kring  den  Norrländska  brasan,,  deri 
man  icke  kan  deltaga  med  högtidsdrägt  och  kyrkd« 
mine.  Låt  ock  Tara,  att  denna  dans  i  vissa  sväng- 
ningar  kan  Tara  något  hacchanalisk,  så  tror  jag 
dock,  att  man  lika  lilet  bor  blygas  derför,  som 
foMom  David  >för  sin  dans  omkring  arken  ^  och 
den  öppiia,  fria  och  glada  Norrländska'  gästfri- 
heten har  intet  skäl  att  rädas  for  Ijns  och  jandras 
blickar.  Måtte  menniskoUfvet  i  sin-  hvardags- 
drägt  allestädes  vara  så  älskvärdt  som  här;  hvar- 
fore  då  måla  det  endast  nnder  tillgjorda  och  .ste- 
la miner?  Måtte  derföre  d^  vänner  och  många 
aktningsvärda  män,  hvilka  fag  indragit  i  min  be- 

•skrifning,  icke  tillräkna  mig  detta  till  ondo,  ty 
inför  tänkande  och  opartiska  menniskor  kan  det 
väl  aldrig  lända  dem  till  Tanära,  hTad  miss(tyd- 
ning  än,  mindre  af  vägda  ord  kunna  vara  blott- 
ställda för,  der  rätta  synpuncten  antingen  oskyl-* 
digtvis  förfelas,  eller,  af  små  pas^sioner  sårade,  små 
intressen  och  dylikt  afsigtUgt  ignoreras*  Det  är 
eljest  hufvudsakligen  de,  Lappmarks-marknaderna' 
besökande,  handlande  i  Piteå  stad,  hvilkas  repu- 
tation  man  ansett  vara  af  mig  sårad.  Att  nu 
skrifva  en  apologie  derför,  det  anser  jag  öfverflö- 
digt,  helst  den  vänskap,  de  mig  bevisat  och  fort-' 
far^  att  bevisa,  icke  kräfver,  och  den  vänskap 
och  högaktning-  jag,   lika  med  hvar  ooh  en  som 
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Uimér  deiu^  hyser,  icke  tilUter^  att  jag  stiiller 
mig  i  en  till  afbQfi.  dömd  delinqyents  positnre, 
helst  jag  tillräckligt  ådagalagt  mitt  tänkesätt  för 
dem,  äfveii  i  det  enda»  som  oslS(  imeljan  yatit  tyi- 
stigt,  nemligen  den  nyss  omtalade  borgar-skjutsett* 
Den  skrift  i  detta  mål,  som  står  undertecknad 
med  d^iras  namn,  lärer,  lika  med  mig,  ingen  tro 
vara  af  sin  författare  underskriften,  hyilken,  ehu- 
xu  äfven  fSr  mig  obekant,  synes  vara  någon  xmg 
adrocerand^  jurist,  hvilken,  såsom  beklagl^en  of- 
ta nog  händer,  förbiseende  en  täflan  i  vett,  trott 
det  yata  en  syånerlig  ära  att/  öfverträfTa  i  ovett. 
Fordom  fördes  krigen  folkslag  imellan-  med  stor 
förbittring,  och  det  ansågs  höra  till  sakens  natur, 
att  mörda,  härja  och  bränna,  så  mycket  som  möj- 
ligt. En  .sednare  tids  upplysning  har  afska|Pat 
detta  omenskliga,  oförnuftiga  och  barbariska  krigs- 
sitU  Måtte  deii  ock  lyckas  en  dag,  att  från  en- 
skildas tTJster  aflägsna  det  dåraktiga  modet  af  bit- 
terhet i  ord,  såsoni  i  sjelfya  yerket  lika  oförnuf- 
tigt 4>ch>  ofruktbart!  Måtte  icke  Lagstiftaren  '  en-, 
sam  yrka  moderation  och  anständighet  yid  pro- 
cesser, utan  ock  sfikförande  parter  fatta  den  öf- 
vertygelsen ,  att  målets  ahdragande  och  upplysan- 
de, till  alla  sina  omständigheter,  är  det  enda  yä- 
sendteliga,  och  icke  onödigtyis  sätta  passfioner  i 
rörelse  i  en  verld,  der  de  tyenne  krafterna  mitt  och 
ditt  redan  äro  allt  för  tillräckliga  att  sätta  menni- 
skor  och  medborgare  i  harnesk  mot  hyarandra. 
Mest  böra  de,  som  antingen  redan  tillfälligtyis 
sutit^  eller  framdeles  yilja  iBitta  på  den  allyar- 
samma,  den,  framfor  allt  annat,  lugn  och  opar- 
tiskhet fordrande  platsen,  att  afdöma  menniskors 
tvister,  härutinnan  yisa  eftérdömen. 
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Påskhelgen  är  1828  infSU  rii  bSrjuaf  Aprili 
Den  tillbragte  jag  med  mitt  Tes«säll3kap  i*  Skel« 
lefteå:  längre  hade  vi  icke  Lunniu  Allt  luttills 
hade  resan  rarit  den  nöfsam^aste  som  |ag  någen- 
sin  gjerty  och.  de  dagar,  ri  här  tillbragte,  yero  de 
ferra  lika.  Men  nn  måste  yi  ofVergi{Va  landsyä-* 
gen  och  jlaga  äf-tiU  skogs  på  en  yäg,  som  skuHe 
räcka  24  mil,  itaan  yi  uppnådde  målet»  Ända 
till  Aryidsjanr.  yar  den  imellertid  ganska  &rhar,  i 
ehnra  djup : .  joaötte .  man  någon ,  aå  yarr  det  ieké 
godt.  att  köra  om  hyarandite.^  Nn  började  mam 
också  atr  få  se  någon  Lapp.  Händelseyis  yat  j^st 
en  af  de  råaste  och  osnyggaste  Ejell-lappar  iägrlEid 
rid'  yägen.  Jag  gick  in  i  kåtan ,  ^en  min  hn^ 
Stru  knnde  icke  fdrmås  dertill.  Den  förfärliga 
fijpintsigheten,  s<iin  var  ntiJAredd  ofyer  både  an^igté, 
l^äder  o^h  allt  som  tillhörde  boet,  £^orde  på  hezb- 
.  n^  oyana  öga  ett  högst  yidrigt  intryck,  och,  sedan 
yi  åter  satt  oss  i  slädan  och  börjat  fortsätta  resan, 
had  hon  mig  hjerteligen,  att  j^^snart  skulle^  sö» 
ka  mig  från  Lappmarken.  Att  yistas  bland  sådar 
jia  menniskoi:  föreföll  odrä^gt.^  Jag  försäkrade 
henne  likyäl,  att  hon  inom  ett  hälft  .^r  jckehelle^ 
skulle  längta^så  mycket  från,  Lappmarken.  Uti  en  ^ 
by,  ännu  inom  Skellefte  soekens  område,  blef  hon 
utkommen  for  sjelfva  det  Srenska  folket,  emedan 
Jion  icke  förstod  deras  språk.  Jag  och  Lars  Pehcs- 
son  hade  nemligen  gått  ut  att  oippsöjk^  en  ^med,  för 
att  betinga  några  lior,  och  det  beskedliga  folket  yil^ 
le  imellertid  muntra  henne  genom  samtal,  men  hon 
förstod  icke  allt  hyad  de  sade.  Landtfolkets  dia« 
lect  i  Skellefte,  så  yäl  sopi  åtskilliga,  andra  sock- 
nar i  Westerbotten,  afyiker  i  betydlig  mån  ifrån 
det  allmänna  Syenska  skrift-språket.    AUrastörst 
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Ux  flfirikelMii  i  Ofvek**CaIix  sockea^  lirars'dialect 
^  lik»  egen,  söm  Dalkarlenis^'  I' Lappmarken  ta* 
•  la&J.älli|iänket<rtiiafe  Sven^kat-^ai'  -på  Bedra  lan* 
^et^  hyarföire^cksåriEaiii  husera  Uef  angenämt  o& 
"v^eiVaskail,  när  hon   kom  .npp  till   Arioplog  och 
fänil  att  folket  deristädes  talade-^r^tt-SveHiska.'  Or- 
-sisrkeii:  till  denna  omständighet  är 'den,  ått  Lapp-*> 
markens  Svenska  inneyånaré  filt  en  stor  del  här- 
stamiåa   från   présterliga  slägtir^  oeh  sedermera, 
«åsbnr4aHftets'inf(idingår,  ispråkeVhaft  Qfverhand 
4(fver  ide  0m^niiigom^4nfljttahde'fremlingarnaé  *  I 
AWM^a^r  talas*  likväl  helt  och  hållit  Skellefte 
dialectf  emedan  der  inga  Svenska  innevånare  fnn<^ 
nos,  ftlrr  »äH'  infiyttningarna  frän  Skellefte  började 
befölka  isocknen.  -^  Vi   ankommo  till  Arvidsjanr* 
EtifOd^t  åtta  éch  en  half  mil  återstbdo   numera  af 
fkn  långa  rej9ftn,'men  dessa  voro  likväl  de  svåra- 
iifie»    Vid  ArHdsjaini'  tog  den  väl  'uppkörda  och 
flE(rhärfi  vägen  tiStt  slut, /och  nu  gällde  det  de  ut- 
*tröttadéifästai*na  ått  vada  i  djup  snö;   nu  måste 
^t>ckså"jag' förse  mig  med  skidor  och  ränna.  Slom- 
pén  stod  likväl  på  dig  rätt  bra,  då  deremot  den  an- 
dra, som  icke  vandniit  hälften  så  långt,  började  uppå 
^att  gifvas  upp  redan  första  dagen,  så  att  vi  uppnåd- 
"dé  med  plats  Ii|ngträsk  (2,  mil  från  Arvidsjaur). 
Följande  dagen,  d$  vi  skulle  öfver  Storbod-skogen, 
lejde  jag  en  häst  från  Långträsk.  Men  fastän  dra- 
gande endast  obetydlig  tyngd,  tröttnade  ändå  mitt 
gråa  sto,  ty  sto  tar  det,  fastän  jag  hittills  kallat 
'iJet  häst,  vi  måste  spänna  löst  det,   och  låta  det 
^gå  alldeles  ledigt,  men  kreaturet  seg  ner  på  vägen 
och  förmådde  icke  resa  sig  upp  mer.   Då  affärda- 
des  Lars   Pehrsäon  till  Långviken,  som   är   del 
nästa  nybygget  och  dit  vi  stäfvade,  med  bud  att 
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man  ierifr^n^  mätte  köra  emot  oss.  I  vår  räg  rar  ' 
Storboda  så  kallade  hållstuga,  hvarom,  i  min  förra 
lok,  pagl  77.  och  fletesfädes  är  taladC  Den  ^r  be- 
lägen något  drygare  än  ^n  Éniit  ifrån  Långviken, 
och  vi  hade  ännu  vid  ^ass>  en  half  mil^qvar  dit, 
när  Lars  Pehrsson  affärdades.  Efter  någon  stund  , 
fortsatte  ti  färden  med  våra  öfrigä  dragare  Slöm- 
pen  och  Långträsk*hästen ;  vi  lyckades  äfven  att 
'ännu  en  gång  få  vårt  aftröttnade  sto  på  benen 
och  drifva  det  fram  ännu  en  f jerdingsväg ,  men 
då  störtade  hon  ohjelpligt,  och  vi  måste  leinna 
henne.  Andteligen  kommo  vi  fram  till  hållstu- 
gan. Der  gjorde  vi  upp  eld  och  jag  bad  Carolina  ^ 
stiga  in  och  roa  sig  der  så  godt  hon  kunde,  me- 
dan jag  och  skjutsbonden  rännde  tillbaks  för  att 
ännu  en  gång  se  till  om  vi  kunde  få  lif  i  det ' 
störtade  hästkreaturet.  Hon  fann  likväl  detta  ug- 
gel-bo  alltför  otrefligt,  heldst  det  led  emot  natten, 
och  lade  sig  hellre  i  f ärdskrindan ,  fick  likväl  in- 
gen blund  for  ledsamhet  och  ängslan  i  den  hem- 
ska ödemarken,  dér  hon  iiu  var  alldeles  åt  sig  sjelf 
lemnad.  Yi  funno  stoet  ännu  vid  lif,  lyckades 
att  få  det  på  benen  och  i  sakta  mak,  med  mycket 
Jivilande,  drifva  dét  framtill  hållstugan."  Det  är 
afven  ett  stall  här*  Det  insatte  vi  stoet  och  jag 
rafsade' ihop  de  få  höstrån,  som  ännu  toro  q  var 
på  botten  i  fardskrindan  och  gaf  det  äta.  Mot, 
morgonen  kommo  båda  Långviks -Nybyggarena 
xned  hvar  sin  häst,  bch  Långträsk -Nybyggaren 
fick  v^nda  om.  Lars  Pehrsson  hade  rännt  vidare- 
att  arrangera  om  hästar  i  väggen.  I  Kasker,  en 
och  en  fjerndels  mil  från  Långviken,  voro  hästar- 
na lika  bedröfliga  som  våra,  och  kunde  omöjligen 
sättas  åfttad,  men  Nybyggaren  i  Koroqueik,   som 
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I^ade  en  god  häst^  körde  empt  oss  til)  Rasfcer,  2 
mil.  Mitt  gråa  sto,  som  jag  nu  måste  agera  åsne- 
ärifrare  åt,  ^m  icke  allenast  till  Långviken)  utan 
äfven  till  Kasker,  p4  den  dag  vi  körde-från  Stor* 
l)odan«  I  Långviken, qv^rlémnades  alla  tnnga  sa- 
ker till  bättre  tider /så  att  äfven  Slopipen  fick  gå 
nästan  lös*  Följande  dagen  begåfvor  vi  oss  från 
'Kasker,  men  Olof  Olofsson  fråii  Koroqneik  Be- 
friade mig  från  åsnedrifvareskapet^  i  det  den  vet- 
tige mannen  bad  mig  köra  med  'sin  bäst,  att  jag 
fortare  måtte  konpna  frani  med  min  hnstrn,  då 
'  deremot  han  ville  blifva  efter  och-  söka  få  fram 
det  trötta  stoet*  Han  kom  också  icke  fram  till 
Koroqueik  förr  än  midt  i  natten.  Jag  körde  der- 
emot fram  till  Arieplog,.  sedan  jag  länge  forgäf- 
\^es  väntat  på  hans  ankomst.  Vi  ankommo  såle- 
des till  Arieplogs  k:yrkoplats  ( Jonrn.  68),  denna 
gråstens-stad,  med  hns  stora  so^  stenar  och  ste- 
nar s^ora  som  hns,  detta  huller  om  buller  liksom 
min  bok,  denna^  minnesvård  af  den  Sfvenska  Lapp- 
marks-cultnrens  nijorgongryning,  genom  sin  grå- 
het bevittnande  sin  åld^r  och  genom  sina  koJ9r 
sin  fattigdomt'  Yäl  hade  jag  i  förväg  forbefedt 
Carolina  <derpå,  att  hon  icke  skulle  komma  till 
slott  och  palat&er,  väl  hade  hon  förklarat  sig 
nöjd  att  följa  om  ock  till  Spitsbergen  eller  Nova 
Sembla,  såsom  fordom  Ruth  sade:  dit  du  går,  dit 
går  jag  ock;  der  du  blifver,  der  blifver  jag  ock: 
ditt^  folk  är  mitt  folk  och  din  Gud  är  ^in  Gjdd% 
Men  första  anblicken  af  den  skrala  boningen,  den 
eländiga  meubleringen ,  det  alldeles  främnlande  i 
hela  hushålls- väsandet,  gjorde  ett  alltför  starkt  in- 
tryck uppå  hennes  sinne:  med  tårar  bad  hon,  att 
jag   så  snart  som  möjligt  skulle  söka  mig.  från 
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Lappmarken.    Tag  bad  henne  gifra  sig  tillfreds  ^ 
försäkrande  att  den  dag  skulle  komma,  då  hon 
kanske  icke  sknlle  vilja  utbyta  Lappmarken  mot 
något  annat  land*    Eknrn  detta  då  föreföll  henne 
omöjligt  y  dröjde  det  likväl  icke  länge /innan  hon 
fann  Arieplég  lika  trefiigt  som  någon  annan  ort, 
och  icke  hyddan,  icke  orten,  utan  endast  mitt  is^ 
rande  lif  gaf  anledning  att  önska    någon  förän- 
dring af  det  närvarande.  Sanningen  att  sSga,  höU 
jag  mig  likväl  heinma   så   mycket   som   möjligt 
under   första  året,  troende  mig  Jer  vid  försvarad 
af  Mose  lag,  der  följande  stadgande   finnes:   Om 
någor  bafver  ny  liga  tagit  sig  hnstrn,  han  skall 
icke  draga  ut  i  härfärd,  och  man  skalL  intet  läg^ 
ga  honom  nppå:  han  skall  vara* fri  i*  sino.  huse^ 
ett  år  igcjnom,  att  han  må   vara  glad  med  sine 
hustru,  som  han  tagit  hafver.  '5  Mos.  5.     Efter 
detta  årets  förlopp  tillkom  också  en  person  ^  som 
for  Carolina  gjorde  ensligheten^  under  min'  från« 
varO  mindre  känbar,  nemligen  en  liten  dotter,  som 
föddes  i  Mars  1829.    De  gamla  Grekerna  plägade 
i  de  namn,  de  gåfvo  sina  barn,  ofta  uttrycka  någon 
sin  förhoppning  eller  önskan  i  afseende  på  deras 
framtida  lefn^id.     Så  förekommer  tilL  exempel  i 
Aristöphanes^s   Comoedier   ett*  parfolk,   som   voro 
osamse  i  afseende'  på  deras   nyfödda  sons  namn« 
Mannen  föreslog  JPA^f<^oif^PA^fi2oii»^no«  och  dylikt, 
betecknande  sparsamhet  och  tarflighet,  men   den 
lystra  och  eleganta  frun  ville  att  han  skulle  heta 
Philippos,   Hippomedon  och   dylikt,  betecknande 
ett  elegant  och  ridderligt  väsen.    De  gingo  slute« 
ligen  halfva  vägpn  hvar  och  åsämdes  sOm  Pheid'-^ 
ippos  (huld  om  hästarna).     För  mig   syntes  der- 
emot  i  afseende  på  min  lilla  dotters  tillkommande 
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léfnad  både  önskningar  och.  förhoppningar  i  for- 
Täg  afskurna,  och^  endast  en  stflla  nndergifvenhet 
for  Försynens  skickelse  återstå.  Tag  gick,  att  ifrån 
Uoster-rninerna  framleta  ett  namn  åt  den,  som 
icke  syntes  född  till  denna  yerldens  fröjd  ochlyc- 
ka^  åt  ett  väsen,  Kyartill  kälften  feltes;  ipiin  dot- 
ter, född  med  blott  en  }ia,nd,  blef  i  dopet  kallad 
Heloisa*     Hnru  nnderbar  är  dock  naturens  ord- 
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ning  och  menniskolifvet,  både  i  sin  tandning  och  i 
sitt  utslocknande!  Sjelfra  phaenomenerna  se  yi,  och 
knnna  historiskt  relätera  deras  utveckling,  men 
•hvilkeu  kan  dock  på  ett  fullt  tillfredsställande 
sätt  förklara  ^em?  Troende  oss  visa,  än>  vi  oss 
sjelfva  ännu  en  gåta.  Att  vi  oro,  det  märka  vi, 
men  huru  vi  äro,  huru  \i  tillkommit  och  huni 
vi  upphöra  att  vara,  det  förstå  vi  icke,  och  förstå 
det  just  allraminst,  när  vi  säga  att  saken  ar 
klar..*  Man  talar  om  att  fö'rse  sig  på  något,  och 
att  modrens  känslor  och  sinnesrörelser  inverka 
på  fostret,  är  ett  observeradt  factum,  men  dock 
icke  förklaradt*  Att  något  såäant  förseende  här- 
vid ägt  rum^  kunde  vi  till  en  början  icke  kom- 
ma ihåg,  men  någon  tid  efteråt  kom  en  Lapp- 
gosse, som,  jemte  några  andra  fattig)a  Lappbarn, 
hade  varit  hos  oss  en  tid  bortåt  under  föregående 
året,  emedan  jag,  i  stället  för  att  jemt  resa  om- 
kring, hade  tagit  sådana  till  mig,  som  jag  då  un- 
det  tiden  underhöll  och  undervisade.  Denne 
Lappgosse  förnyade  då  ett  honom  vanligt  tempo, 
att  draga  in  ena  armen  inom  sin  vida  pels,  och 
klå  sig  om  kroppen,  hvarigenom  pels-armen  blir 
hängande  lös  vid  sidan.  Detta  frapperade  Caro- 
lina, såsom  något  som  hoå  förut  föst  en  synner- 
lig  uppmärksamhet  uppå,  och  det  upprann  för 


i73r 

rf  * 

osft,  att  här  var  orsaken,  hvarfore  lilla  Helolsa 
Iiade  blott  en  handT.  Pels-armen  räckte  icke  fullt 
fram  till  handleden,  och  när  goi^sen  drog  in  sin 
arm,  s^  slank  den  förra,  som  «n  kort,  klumpig 
nubh  rid  sidan.  Så  rar  också  barnets  venstra 
arm  danad,  slutande  litet  fram  om  avmbågs-leden, 
mfed  en  kort  men  klumpig  nubb,  utan  tecken  el- 
ler  ämne  till  hand.  Dock  tyckes  hon  i  denna 
arm  hafva  lika  styrka  som  i  den  andra,  och  be- , 
gagnar  den  ine4  undransvärd  skicklighet.  Det 
stackars  barnet,  som  redan  kunde  tal#i  nå^^ot,  när 
famillen  ökades  med  en  liten  syster,  uttryckte 
I  straxt  sin  förundran,  att  "lilla  syster  hade  två 
händer.^\fik  relativt  är  det  att  vara  vanlottad  här 
i  yerlden!  Visste  man  icke  utaf  något  bättre, 
-så  trodde  man  att  all  ting  vore  bra.  Beredvillig 
att  uträtta  hvatje^nda  små  ärender,  undanbeder 
sig  lilja  Heloisa^dem,  hon  ej  tror  sig  kunna  gå, 
ut  med,  i  en  rörande,  sorglig  ton,  med  da  ord^n: 
'Sag  kan  inte;  jag  har  bara  en  hand."  Hon  har 
nu  redan  märkt,  att  barn  icke,  såsom  hon  tycktes 
tro,  medan  hon  var  ensam,  ^Ä7t^//^  hafva  blott  en 
hand!  , 

Den  här  omnämnda  gossen  var  son  till  MuU 
feny  om  hvilken  i  min  förra  Journal  (pag.  373) 
är  taladt.  Han  åtföljde  sin  far  på  det  rofdjurs- 
lika  lifvet  kring  skogarna  och  f jellen  vid  Piteå 
elf,  och  jag  ansåg  n^ig  böra  upptaga  honom  fr^im- 
for  någon  annan,  på  det  han  måtte  blifva  menni- 
ska  i  stället  för  djur.  En  sådan  varelse  kunde 
aldrig  blifva  ett  föremål  för  Catecheternas  under- 
visning, ty  hvem  kiinde  finna  Mulfens  hem,  och 
om  man  ock  kom  till  rofdjurets  kula,  hvarmed 
skulle  man  der  lefva,  medan  man  dresserade  un- 
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Iiiifrudsakligt    atläUnde    blifvit    meddélaclt,   ock 
ledde  ut  honom,   sägande,  jag  skall  skjutsa   dig4 
Huru   lian  ock  derom  bestyrde,,  så  blef  Mulfen 
fraktad  öfver  sjöarna  Ilornafvan   och  Kakel  och 
landsatt  vid  Kaltisberget,  hVarefter  han  fick  sjelf 
förfoga  sig  till  sitt  eget  land.     Han  kom  då   åtet 
till  sjön  Tjbggelvas  på  Pite-elf  och  tillbragte  der 
större  delen  af  sommaren    jemte    andra   Fiskare- 
lappar.    De^-a^  lefnadssätt   härstäde»  har  Mulfen 
sederi;vera  for  mig  beskrifvit,  och  man  kan  icke 
neka  att  vissa  vackra  drag  der  vid  förekomnka,  som 
man  icke  skulle  vänta  sig  hos  sä  i  allmänhet  il-* 
la  beryktade  menniskor,  som  d€;ssa  voro.    Tvenne 
af  dem,  Jon  Benctsson  'och  Anders  Nilsson  Tjånk 
Sjånja,  ägde  samfäldt   en  gammal  dålig  not;  de 
öfrlga  endast  några  nät,  en  af  dem  blott  tvenne 
och  dem  ändå  gamla  och  söndrigat  detta  var  n{i 
deras   väsendt eligaste   egeijidom,    och   som   skulk 
.rendera    dem  deras   lifsuppehalle !     På    Fiskare- 
Lapparna  äger  just  det  der  Taciti  foeda  paupertas 
(en  ohyggeli^   fattigdom)  sin  räjtta  tillämpnings 
såsom  väl  uti  min  Journal  redan  är  visadt.     Hos 
dem  kan  det  väl  passera   för   rikedom,  om   ihan 
eser  en  not  värd  20  R:dr«  Derföre  var  också,  så* 
som  mig  blifvit  berättadt,  en  sådan  Lapp  forlägen 
huru  han  skulle  använda  50  R:dr,  hvilka   han 
hade   fått   för   ett  nybyggsställe,  som   han   hade 
försålt.    Nu  har  jag,  Gud  ske  lof!  så  mycket  att 
,  jag    pä   utkomstens   vägnar  Ifan  vara  obekymrad 
för  min  och  min  hustrus  Sfriga  lifstid,  men  huru 
skall  jag  kunna  förvara  och  använda  dem!   hade 
han  sagt.     Tjeggelvas-fiskarena  hade  nu  om  rå- 
ren, det  vill  säga  något  öfrer  midsommaren,  up- 
pehållit 


^eiiåilit  éig  med  8iha  nat,  "méii  näi"  sjun  oUdade, 
A.  ä«  här  dén  tiden  inträ JFade,  ätt  fisken  e|  inet 
feick  på  nät,  Kyilket  &t  i  syhneirhet  {  Jiili  öch 
AngnstiihåMde^,  tö  hade  de  intet  annat  |:åd»/^ 
att  sälla  sig  till  dé  dei^  tréhhé  som  Kådé  not.  Tkl 
kunde  de  sjelfvä  sköta  sin  nöt/  öcli  äfven  orka' 
ii^ed  déh  fisk  de  ktitide  fä;  iheh  de  iipptogo  lik-» 
Väl  dé  ölriga,  öch  nil  léfdé  alla   isamfäldt   i   én 

*  'filags  communio  primaera.  Ileii  fisk,  sörÉk  fick^, 
delades  chlästéligén,  så'  ätt  den  enå  fitk  äta  é^ 
'mätt, Jnä^  d^A  dttdrå  Äbk  äta  sig  mätt,  öck  nar 

-den  lenk  svalt,  så  ^valt'(^cktö  den  andr^  Dock 
Isammknblaildädes  icke  hiisliåll^ii,  utah  ^yåt  oek 
en  kade  Jsin  särskilda  gryta  eilet  kittel  /fop  ,^ig^' 
^å  att  den  éöäi  'm'ed  åta^ka  {iå  morgondagen' något 

'  )iejdade  sin  kppetit,  hkÄ'  liadé  något  ^var^^*^^Ä 
*ien  éöxtt  gläftte  i  sig  allt  på/en  gålig,  han  fick 
lefva  -pä  huUet^ils  man  IkärAHst  f ek  någon ^sk. 
Dock  lyckades  fåiigstelti'^Sg^n"'gån^  H,  att  '^W 
lick  kuiidé  ^iip  nj^]^ T^kgo.4  fesk  till  framlidande-   • 
Kof.    I  besväret  ätt  draga  nWjtck  tnåh  nätarligt- 
iriÄ  tön^vis  participera.     Gemenisamt  rådslog 'om 
•ställena  d^  man  skulle  drå^.   Begicks  vid. sjfeif- 
va  vérksl!alIiglbLéten  något  fel,  dä  vankades  n^gon 
gång  ett  rapp;  af  pinkei-skaftet..    i>mjrf^  Yr  en 
uppå  en  14ng  men  sinal  Btång  fästad   trädklump, 
hvarnied  >ian   skräinmeir^krf^en  in  i  k^len:   ett' 
jppérligt  vapen  i  notkungens  händera  foynnerhet 
JeklagadÄ  sig  gamla  Miilfen  öfver  Ibä  Ä^nders  An- 
dersson Sjaibiiia,  såsom  en  särdeles  Käfti^  general, 
den  der   Vid   mmsfa   inanquement   strax  grep  till 

•  pinkeln.'  Allt  sådant   var '^6ck   glömd  t  så  spart 
^et  passerat,  och  man  gMd««  %er  de^ "lyqkade , 
tappmavken.  jl  Z}c('etf  .^    ,  \  42 
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der  tiden  blef  håB  försonad  med  rerlden  ock  rerl" 
den  méd  lioném.  Ingen  hatade  eller  misstänkte 
honom  mera.  Man  erfor  att  det  fanns  andra  tjuf- 
rar  än  JltJfen»  oc^  ^^^  tyckte  sig  hafva  gjert 
<gubben  orätt,  då  han  fått  bära  hundhufvudet  för 
alla.  Efter  tyénne  år  rar  jag  tvungen ,  af  omtan- 
ka  for  en  förökad  familles  bergnii^g  nnder  de  in- 
trä£Pade  svåra  tiderna ,  att  uppsäga  ,  h^nom  gäst- 
ningen.  Det  var  ganska  påkostande,  ty  en  mera 
trogen  och  tillgifven  tjenare  får  )ag  aldrig, ,  om 
blott  förmågan  hos  honom  svarat  mot  viljan.  Den 

,  gamles  sorg  ofver  skilsmessan  var  obeskrifveli^. 
Han  blef  dock  icke  ofverlemnad  åt  sitt  öde,  utan 
jag  hade  anmillt  honom  på  socknestämma,  ock 
som,  ingen  mera  hade  något  emot  Mulfen,  så  blef 
det  beramadt ,  att  lian  tills  vidare  skulle  fö  gå  pi 
socki^en ,  det  vill  säga.  resa  omkring^  hos  Nybyg- 
.garenaoch  uppehålla  sig  någon  tid  på. h vart  ställe. 
Ingen  har  ännu  haft  något  att  anföra  mot  hans 
forhållande,  och  sjelfva  Hiskelig  .  t^rde  .  e j  mer 
väja  svänga  sin  ståf  öfver  honoiWv.i  Afven  hans 
/son  kom,  sedan  han  varit  hos  mig.  och  lärt  läsa, 
i  t  jenst  hos  Svenskar  i  egenskap  af  vallH  jon.^  Sani- 
ma  utväg  togo  också  hans  hustru  och  dotter*  t)^^ 

^gainla  fÖirbannelsen  öfver  namnet  Mulf,  denna 
¥^arg  i  yeum,  var  upphafven.  Det  namnes  ej 
mer  söm  förr  med  hat  och  afsky.  .  Hvarje  gästfri 
hyddas  Alkr  stod  för.IjLönom  och  hans  fäinille  lika 
öppen,  som  för  någon  annan,  och  man  ville  icke 

^mer  som  förr  jaga  bort  honom  ifrån  menniskors 
samfund  till  ödemarken.  Lapparna  -gladdes  att 
de  blifvit  befriade  ifr$]^  en  *'Hufvuå^varg^\  Sa- 
som  fordom  Ulyssis  kamrater,  så  var  nu  oclc 
dei^Ha  rofdjurs-fanulie  ^11  menniskor  förvandlad. 
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Stimre  var ,  deii  méfl  Mnlfen  befiryiiclade , 
slägten  Sjoihmas  dde.  Den  gamle  Anders  Pehrs- 
son  Sjoiibma  vår  fordom  såsom  Mnlfen  en  rik  man^ 
men  hade,  såsom  han,  förfallit  i  Ihttigdom,  och 
hade,  såsom  han,  varit  en  "Hnfvnd-varg".  Som 
nu  lika  trifves  bäst  med  lika,  så  sällade  sig  Mnlfen 
och  Sfoibmeh  tillsamman  och  plägade  isynnerhet 
mot  hösten,  medan  marken  ännu  var  bar,  till- 
samman tillbringa  sitt  lif  i  skogarna,  utanaltt  nå- 
gon visste  hvar.de  uppehoUo  sig.  H varje  ren,  som 
föll  i  deras  händer,  var  deras  byte,  och  de  frossa- 
de ^och  gjorde  sig  glada  dagar.  »Sluteligen  blef 
den  förre  måg  hos  den  sednare.  Deras  ^gna  rena- 
hjordar af  tynade  dock,  hvilket  kan  synas  besyn- 
nerligt, efter  de  så  mycket  lefde  på  andras  bekost- 
nad. Men  det  är  varseblifvit  att  stora  rentjufvar 
vanligen  blifva  fattiga,  och  det  kan  möjligen  for- 
klaras  på  det  sättet,  att  de  först  och  f^mst  for- 
summa sina  egna  renare  skötsel  under  det  de  jaga 
efter  andras,  och  för  det  andra  vänja  sig  vid  ett 
frossande  och  lättjefullt  lif,  hvarmed  ingen  Lapp 
kan  bestå.  När  rof  tryter,  frossa  de  af  sitt  eget 
och  tänka  litet  på  morgondagen  ^  emedan,  efter  de- 
ras, som  efter  vargens  lefnadssätt,  det « gäller  att 
lefva  endast  för  dagen.  Flera  gånger  tilltalade 
Kt  stöld ,  hade  de  dock  aldrig  kunnat  riktigt  bin- 
das. Mulfen  hade  sålunda  helt  och  hållet  und- 
filuppit  laTgens  näpst,  utom  hvad  efter  gammal 
landssed  plägat  ådömas  der  skäliga  misstankar  och 
allmänna  rösten  upphäfva  sig  mot  någon,  såsom 
att  icke  få  vistas  i  byalag  med  en  annan  på  sam- 
ma sätt  misstänkt,  att  söka  sig  in  hos  någon  an- 
Bai^  väl  känd  nian  för  att  vara  i  byalag  med  ho^ 
nom  och  derigenom   stå  under  en  slags  uppsigt 
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O.  8^  Tw  Straffad  pi  aimat  sStt^  npplefd»  ha»  sin 
omvändelse.  Men  ^^foiSmen  mfete  på  aina  gand» 
dagar  kläda  pålen.,  sedan  baj^a  tvanne  saner  le- 
dan  fornt  yarit  deran.  1827  om  Tintern  fanni» 
han  död  i  sin  ensliga  ko}»  i  skogen  på  Kaådo* 
TjavéUe.  Man  fann  honom  helt  naken,  med  en 
Tanlig  r^e-sack  {Paricu^uossa)  på  i^Jgg^n,  och 
pfi  ett  beejiinerligt  tis  med  händer  oqh  fötter  in-^ . 
snärjd  i  säekbanden»  Hans  både  säng-  och  gång* 
kläder  Toro,  såsom  det  tycktes,  n.ppbrända*  Def 
gissades  att  han  i  någpn  feberyisel  sjelf  g)Mrt 
denna  tillställning.  Ebns  söner,  nppfo^rade^  i  fa- 
drens  schola,  hade  ook  troget  triitdt  i  hans  fotspås. 
Den  äldre,  Pehr  j^ndersson  Sf^Mma,  om  hril» 
ken  mera  Jängre  fram«  blef .  1830  dömd  till  tre 
års  fästning  och  bortfördes;  den  yngre  fiKrtsätter 
än)iu  sitt  gamla  lefnadssätt  i  skogarna  rid  Tjeg- 
gélvas,  och  gör  det  förmodligen  tilldesa  natnren^ 
ordning  slutar  hans  bana,  eller  också  lilläfven- 
tyrs  något  ''Hkkeligf'  påkommer. 

Stöld  är  det  brott  sorm  allmännast  (oröfTas 
bland  Lapparna,  och  förorsakar  myidi^en  ond  blod,, 
någon  gång  också,  åtminstone  fordomdaga,  blods^ 
ntgjutelse.  I  Qvickjook  hände  för  30  ä  40  år  ^e* 
dan,  att  tvenne  bröder  af  Sirkas  by  eller  S^m, 
Lammah  benäibnde,  h|ide  nppe  i  fjellen  drifvit  ea 
hel  sko<^  af  renar,  tillhöriga  en  rik  l4app  af 
ToMrptm^S^ammen,  benämnd  J^mma^PimmaU  j  njiqp 
i  ett  berg  mellan  klyftor,  och  ämnade  förmodeli- 
ge|i  vid  tillfälle  slagta  dem*  K^um  .saknade  dock 
genast  sina  renar  och  giSisada  qr^^en  tiU  de^aa 
försvinnande.  Han  samlade  någm  <mf^n  af  Timr>^ 
pun.  Man  räckte  spårren  och  fim»  t^imri^,  m^ 
mÄn   var  dock  icke  dermed  b^åtfA,  nitn  yiUe 
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ätrkn  hämnas,  och.  begaf  sig  derföre  till  Xom- 
f»aAv  by.  De  båda  Laimnah  togo  géttaét  fSl  flyk^ 
ten  och,  de  andra  forfolf^dé.  Lainma's  '&ilde  sig 
åt  och  forfSljarena  äfven.  En  af  de  sistnälnnda 
Husi  Pettar,  en  af  mina  sagesman ,  höll  pnÉt  np^ 
på  att^  hinna  npp  den  ena  Lamma,  då  denne  liar 
stigt  rände  sig  om  och  slog  till  med  sin;  spjut- 
staf.  Detta  slag  imed  bart  sp]iit  måttadtåt  ^ån-* 
nan  hade  kanske  gifrit  Hnsi  banensåret,  om  han 
icke  hastigt  ryckt  sig  nnldan,  så  att  endast  U&defha: 
ristades,  och  spfntet  slog  med  sin  fiilrt  i  matkeh* 
Men  nn  kom  Husis  iouty  och  hän  slc^  siii^mM^ 
ståndare  till  märken,  lemnade  hononi  icke 'hellen 
fSrr,  äii  föga  tecken  till  lif  förmärkte#.  Derpå^ 
bégaf  han  sig  att  sSka  Kouéo,  Honom  fann  htoi' 
dod  på  marken.  Hans  hnfmd  var  kroiäsadt.  Den 
andre  Xramiita  hade  mot  hotfom,  med  bättre  lycktf^ 
brukat  samma  grep,  som  dén  fdrre  Inot  Husi^  och 
hade  fuUkomligen  dödat  honom.  När  Husi  så^ 
detta,  f ände  han  oAi  till  åin  man,  t>ch" ämnade 
släcka  lifiréts  qvarleiiinädé  fjnista,  till  offer  "åt  den 
fallnes  skugga.  Men  Lämniå  haAe  tfriekilat  «nd^ 
ocli  dragit  sin  kds.  Man  bär' vm  Ao»néir  döda 
kropp  till  eiiödest&endi^  kåta,*  och  Husi  blef*  der 
lemnad  öfVélt  natten,  uti  läasdm  Vakta  likett 
man  tyckte  sig  nemligen^  kälttna,"att  hjertat  ännu 
klappade,  oich  tänkte  att  hanUktfjligett  knnd^  qvick- 
nå  irid.  Dén  datten  var  doek  för  Husi  €n  fUr<- 
färlig  natt;  ry  han  hörde  att  personer  kamUM  tijl 
kåtan  och  giu^o  omkring^  deh.  Han  föreställda 
sig  att  det  var  fienderna,  steg  derföre. geiiast  up^ 
och  ställde  sig  midfikåtän  i  élddtaden^  '  Som' jag 
Yill  minnas,  berättade" hah,  att^^de  hlir  «eh  dér 
rännde  in  ispjut  ^tnaik  tältet,  utan  att  likväl  träf- 
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ti  honom,  emedan  han  stod  midt  i.  Ingen  viga* 
de  éig  doQk  in.  Det  torde  också,  i  anaeende  till 
Hn^i^  båjde'  fara  och  beslutsamhet,  hafv^  kostat 
dei^  fcirata,  som  tittat  ii^|  lifvet.  Jag  rar  barn, 
v&x  jag  af  detta,  åsyni^  yittne  och  personliga  del-i 
tagfire  hörde  berättelsen,  och  kunde  4erföre  icke 
bå  noga  fösta  mig  rid  alla  omständigheterna.  Som 
det  Yi|I  tyckas,  roro  de,  som  flytt,  flere,  och  de 
fleste  af  förföljarena  torde  med  dem  hafva  spridt 
sig  ix  flere  håll,  samt  blifrit  öfverraskade  af  nat- 
ten, CK^h,  ntan  att  yet^  hvart  de  öfriga  tagit  Vä- 
gen, återrändt  hvar  till  sitt  hem;  nuen  Kauno, 
9om  fallit  till  äfvcntyrs  icke  så  l^gt  från:  Lam-t 
imairn^s  kåta,  torde  hafra  blifviit.  jnst  dit  buren, 
och  Lamma's  yarit  de,' som  om  natten  återkom-* 
mit,  men  icke  Tågat  #tiga  in,  af  frnktan  att  fien* 
4erna  voro  der.  Så  mycket  är  säkert  och  allmänt 
bekant,  att  Kouno  Uef  på  detta  sätt  död,  och  att 
hans  baneman  några  år  bortåt  höll  sig  undan  deU 
i  Norrige  dels  i  4e  aflägsna^  fjelltrakterna  inom 
Svenska  gränsen,  men  återkom  sedermera  och  lef<« 
de  utan  åtal  bland  de  öfriga  Lapparna.  Han  ha-i 
de  ock  utöfrat  blott  sjelf-försrai»  och  det  var  räl 
så  mycket  i  det  ena  partiets  intresse  som  i  det 
andras,  att  saken  Uef  tyst« 

Det  passerar  nog  ock  ännu  mycket  i  dessa 
vilda  och  aflägsna  nejder,  som  lagen  icke  kan  ta* 
ga  reda  på.  Anim  inom  detta  mitt  quinquenniiuA  • 
Jiände  det  sig,  att  Sjffggo^  en  rik  Lapp  från  Arie- 
plog,  nämnd  på  åtskilliga  ställen  i  min  Journal, 
hade  råkat  i  ofrid  med  några  Nybyggare  inom 
Jockmocks  socken,  i  h vilkas  grannskap  han  H 
lärer  hafva  haft  sin  by.  Ha|i  lärer  hafva  i  n&^ 
got  rusigt  tillstånd  skuffat  eller  sh^it  en  Ny* 


I* 


.    '        .  185  , 

fcyggare-hustru ,  eller  hutn  kan  elfest  må  hafva 
förolämpat  henne,  allt  nog;  tre  män  komma,  tiU 
hans  by  for  att  hämnas,  och  Sjaggo^  som  icke 
anade  godt  af  besöket,  begaf  s|g  genast  på  flyk« 
ten*  De  andra  begåfvo  sig  efter,  nnder  hotelse  att 
döda  honom.  Men  att  hinna  npp  honom  var  icke 
6å  I4tt,  ty  mannen  rar  vig  och  en  forträ£FeIig 
skidlöpare.  I  längden  hade  de  likväl  tröttat  ut 
honom,  emedan  han  måste  ränna  fornt  i  snön, 
och  de  hade  förmån  af  hans  skidspår.  I  ångest 
^ch  bäfvan  spännde  också  hustrun  skidor  på  föt- 
terna och,  följde  efter.  När  forfoljarena  sågo  hen- 
ne komma  efter,  frågade  de  hotande  hvad  hon 
ville.  Hon  svarade  med  ödmjuk  och  sörjande 
stämma,  att  hon  ville  se  hyart  de  gjorde  af  hen- 
nes man,  på  det  hon  åtminstone  måtte  hafva 
den  trösten,  att  få  hans  döda  kropp  under  sin  om- 
vårdnad.  Men  Sjaggo,  lika  slug  som  vig,  förstod 
att  gäcka  sina  fienders  bemödanden.  Han  ^änndé, 
utan  att  de  observerade  det,  en  vidsträckt  cirkel*^ 
peripheri,  så  att  äfven  han  fick  skidspår  for  sig, 
pch  att  då  hinna  honom  rar  för  de  ^tunga  och 
oviga  Nybyggarena  en  omöjlighet.  Det  blef  en 
har-jagt,  men  som  måste  misslyckas,  emedan  ja- 
garena icke  kommo  under  fund  dermed«  De  af- 
stodo  ock  sluteligen  från  det  fruktlösa  förföljan- 
det, äfven  af  fruktan,  att  Sjaggo  kunde  få  un- 
derrättelse till  sin  trogna  vän  Nils  Pålsson  Kad* 
dekf  som  äfven  lärer  haft  sin  by  der  i  trakten, 
och  om  de  båda  männen  förenade  sig  och  bjödo 
dem  spetsen,  var  utgången  högst  tvifvelaktig, 
ty  deras  styrka  och  vighet  var  i  Jockmock  all- 
mänt känd*  ,  . 

Dråp  och  mord  hafva  eljest  i  Jockmock  tidi 


och,  ofta  inträffat,  oph  tyckas  en  stor  del  af  Ny- 
byggarena  ilerstädes,  Jielst  i  de  BLedra^  trakterna, 
till  seder  och  lynne  vara*  nästan  mera  yiWa  och 
grofya  än  I^apparna^  Det  hände  si^  der  af  ven, 
inom  dessa  5  åren^  att  en  Lapp-^ubhe  Wef  fd^ 
såtligén  mördad/ af  en  ^yhyggare,  hvars  forgängs- 
maa  han  på  yis^t  sätt  var,  i  det  Lappen,  nnder 
3in  lifstid,  skulle  få  begagna  en,  nybygget  eljest 
tillhörig,  slottesinyra,  hvars  årliga  afkastning  lä- 
rer  värderats  till  2'  R:dr.  Så  litén^  förmån  kan 
förmå  den  ena  mcnniskan  att  afhändä  den  andra 
lifvetl  Mycket  förklarligare  och,  om  jag  så  får 
säga,  naturligare  är  då  en  sådan  expedition,  som 
kostade  Kouno  Hf vjpt.  Lappar  emellan  plägar 
också  tvist  om  renbetes-land  förorsaka  mycken 
fiendskap.  Af  sådan  orsak  blef  också  for  40  å  50 
år  4sedan  Lars  Olsson  Panzi  ihjelslagen  af  sm 
nästgranne  i  renbetes-landet,  Amund  Pcrta.  Per* 
ta  blef  för  denna  gerning  straffad  med.  40  par  spö, 
ty  dråpet  skedde  i  bråd-skillnad.  Han  lefyer  än- 
un,,  eller  åtminstone  for  ett  par  år  sedan,  äfven- 
5om  den  ihjelslagne  Pantsis  bröder,  JoifochPfl«- 
na,  ipcn  :p^ellan  hojOLom  och  dem  är  likasom  ett 
stort  sjal^  befästadt;  det  är  som  hätska  fiender, 
endasjt  af  en  större  ma  g  t  skillda  "ocfi  tvnngn|i  a*^ 
nedlägga  vapen.  Lagens  mäktiga  arin  kom  emel- 
lan och  tillegnade  sig  blodhämden,  "derigenom  Hef 
den  dém  betagen.  Men  när  de  träffas,  éasomt.ex. 
på  kyrko-platsen,  sa  glimmar  den  nnder  asKan 
köm^a  elden  äjtida  någon  gång  fram.  £n  gäng 
snto  Perta  och  Pantsi^Panna  i  Qvickjock,  ock 
•]iade  något  aljvarsanit  samtal  med  hvärandra,  <J» 
sade  Pautsi-Panna:  ja  kan  då  vara  jag!'  Jag  w 
i;en-tjuf,  jag  l^ar  klädt  pålen;  hvar  mån  yeti^^ 
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mm  hjisA  Sf  ju,  iSg  på  snittvete:  byad  »r  dé? 
Pert0s,  86m  ^  %fttod  memBLgen,  f^arade  saliLtar 
jag  St  oadrdaffe.    Då  sade  da  tickså  ett  ^saimt  ^rdy 
avnt^^  PaAt«i>  a$h  båda  gubbarna  tystnade  ock* 
talt^  ,ej  ridare  vid  föf   den    gången.      Gnbben 
Pa«fsi*jPa[iifiia  hade  TCf kaligen,   ehnru  i  sfelfva 
"ref ket  ingalunda  tjnfartad,  atnlit  en  ren  ock  der- 
Site  alitit  apo«    Men  denna  atöld  hade  han  for- 
afV^t  endaat  för  att  hSmnaa*    Renens  egare  hade, 
såaem  haA  lar^dde,  8t$dit  m&aga  renar  af  honörn, 
0€h  4et  rar  i^ka  j^si  af  begärelse  till  renen,  xitanr 
|,af  agg  till  tgarjatt,  aem  han  dagtade  den.    M^n, 
,  oo&rad  i  kffnaten,  blef  han  fast  på  aaken.    Det  är 
i  ^j^lfva  verkat  hämden  aom  gör  inånga  till '  ren- 
tjnfrar,  aah  kanske  äfven  h$3r  sin  betydliga  andel 
d^  att  ödkiMlda  tjnfyar,  a&som  af  van  är  anmärkt, 
T94i}igf n  bliCrA  Ja<MJga<    Här  Kr  till  »ärksindea, 
atf  när  jag  ^Uar  asa  en  Lappa  rikedam  eller  fat- 
tigdon^i,  e4  9$  d«t  alltid  m^å  afseende  ^  hans  re- 
naji^    j^n  aådan  ^U«  tjnf  är  af  Lapparna  ansedd 
$4^n^  en  Targ)  o^h  när  hans  ren  koniiner  sprin<r 
gand^  till  en  stain  tror  ^ig  af  hanoin  yara  be£tu- 
lan,  så  kan  hin  fött  fäj^ika:  aha!  nn  akaU  jag 
gä^a  niig  be4al4  nf  den  skurken.    HänL^ena  ari 
är  ock  a^n^  att  ni^  viU  pfir^r träffa  och, tillfoga 
m^ni  andt  ^n  m^  »jplf  lidit,  4crfw  tärda  nog 
.  m&ngan »  |iär  b^^  §å  k^n  komm^  pfr^r,  ^lagta 
fleir^  xemit  af  J^n  fodras  ^  än  han  <?ns  ni?ssläiik«r 

att  de?i  andm  s}^W  »(  h^n*>  0ch  ändÄ  '^  Mi 
juat*  ingeji  g^f9»  *4^  #tj;  djon  andra  yedteJigen 
stnlit  al#  ««ni  han  migg^änke^  fiir.  lör  den,  aom 
icke  ifcänner  X^lxiMl^^ål^f  h^  h^^^ma^  kan  dje* 

«JW#  ^fffiBÖgt  ^hnjii  4#r^nÄji  Vi^^  Ägi  någon 
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många  fall  icke  srårt  Kär  en  tm  skiljt  sig  från 
iijorden  tfch  sprungit  bort,  följer  Lappen  spåren, 
lieda  de  till  en  annans  rentraf,  så  rét  han  att  den 
komi^t  in  i  kans  renakjord*  Blir  kan  sederme- 
ra krarken  der  eller  aniiorstädes  sedd,  så  fattar 
h,SLn  icke  utan  skäl  misstänka  till  mannen.  Ob- 
serveras sedan  allmänt  det  factum  att  renar,  som 
sålunda  bortlupit  ock  kommit  i  den  mannens  ren- 
traf,  försrinna,  så  triflar  ingen  mera  på,  att  kan 
Sr  rentjuf  ex  professo. '  Man  är  också  angelägen 
att  snart  skynda  till  en  sådan  illa  beryktad  man, 
for  att  taga  igen  en  dit  lupen  ren,  men  det  kän- 
ner att  svårigketer  dertid  uppkastas  ock  att  det 
till  ock  med  är  farligt  att  komma  i  sådant  ären- 
de. Hrar  ock  en  anser  for  en  slags  skyldigket, 
att  skilja  ifrån  kans  kjord  icke  blott  sina  egna 
tenar,  utan  ock  alla  andras,  som  kan  der  finner, 
isynnerhet  »om  Lapparna  ranligtvi»  anmoda  hrar- 
andra  att  ^gora  det.  Men  kärrid  uppkastas  af  den 
andra  icke  sällan  kinder  ock  srårigketer,  ty  kan 
Till  gerna  bekålla  sitt  rof.  Aro  tyenne  eller  fle* 
re  rentjufrar  i  complott  ock  Jigga  i  ett  byalag, 
då  kafva  isynnérket  skiljarena  att  befara  kugg 
ock  slag  i  stället  för  renar.  Hrarjekanda '  srep* 
skäl  uppkittas  krarfore  man  ej  yill  släppa  den 
eller  den  renen, ^ såsom  ett  ej  nog  tydligt  märke, 
som  ger  upplysning  om  ägaren,  eller  ett  forégif- 
vande  att  renens  ägare  vill  att  kan  skall  qvar* 
blifva  under  dennes  vård  o.  s.  v.  Eller  också  ne- 
kar kan  nu  vilja  samla  ikop  sina  renar,  kvarige- 
nom  skiljarena  icke  få  tillfälle  att  se  ock  från- 
skilja sina,  eller  låter  kan  någon  skock  drifras 
bort.  kemligen  ock  lagar  så  att  de  främmande 
renarna  tolja  med  den,  så  att  när  den  egenteliga 
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hjordea  konmitr,  finna,  skil^reng  ingétk  ten  4cm 
Häraf  gräl  oqk  slagsmål.  Man  kan  således  Jb^f-^ 
va  allmänna  dkäl  nppå  en  att  rata  rentjnf >  utan 
att  lagligen  kunna  öfrerberisa  Jionom  om  någon 
spedel  stöld.  Men  det  liar  rarit  en  gammal  lands^ 
sed  att  dömma  sådana  personer^  som  allmänna  opi- 
nion ntmärkt  så^om  rentjufvar,  att  skiljas  &t.ocli 
rid  Tite  förelägga  dem  att  ej  få  vistas  tillsaniman* ' 
På  sådant  sätt  bafva  ofta  .&der  och  son,  »rärfar 
ocli  måg  måst  åtskiljas.  M&n  är  då  icke  i  fara  att 
blifva  öfVermannad  ock  slagon  af  dem,  när  znan 
kommer  och  rill  skilja  renar*  —  Tag  har  nämnt, 
att  rentjufnad  ofta  nog  härleder  sig  af  hämd  oéih 
af  den  tanken,  att  man  endast  gör  sig  Betalt  för 
hyad  den  andra  tagit*  Deraf  nppkommer  nndan 
for  nnd^in  ett  .ömsesidigt  stjälande,-  ty  när  menni- 
skan  börjar  nppå  att  sfelf  och  efter  eget  godtycke 
söka  nt  sin  rätt,  så  mätes  ickeboten  så  noga  ef*- 
ter  skadan,  och  3tnan  glömmer  hrilken  soloi  först 
förolämpade:  Debet  och  Credit  vill  aldrig  gå  jemnt 
ihop,  så  att  miii|  fjir.af^lnta.i^kningen.  Ofta  kun- 
na också  inisstankama  om  rentjufnad  rara  ogrun- 
dade, såsom.  <mi  en  ren  sommartid  bortkan|met, 
utan  att  spårr>  eller  andra  skäliga  anledningar  äro 
fer  handen  att  jnisstänka  någon  yiss  for  i^tt  hi^f- 
va  stulit  den;.  Misstänker  tean  ändå  någon  yiss^ 
iSår  kalla  Lapparna  ået  hit  misstUnia  blindt  {hadået 
yeuiU$  Umai)  '^misstänka  i  möriL  rerld."  Sådana 
lUnda  misstankar  kunna  lätt .  göra  grannar,  till 
hvars  annans  t^fvar.  Man  kan  lätt  finna,  att  dft 
måste  rara  en  ganska  väsendtelig  skillnad  mellan^ 
egenteliga  tjufrär  och  sådana  sla^s  tjufvar,  ty  be- 
Tekelsegrunderna,  som  gifra  menniskans  handliu- 
{ar  deras  rätiUt  charakt^r,  äio  helt  olike  hoaf  de 
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*fSttSL  ik^h  höl»  dé  sédiiäre»   Siv  Li^^ir,  som  itta- 

-lit'r^4r^  kofiftiiit  fest  och  fått  slita  «pS,  så  bafra 

a&  irätt  dfte  derigénéin  blifdt  fd^btttråde.    Någras 

0pi^tlraff  har  gjört  att  stdldertia  afståniiat.    Bja- 

liäném^aiHien  BémdtiBnatt^Soii  i  L<>hte  af  Ariepk>g 

sade  mig  cfH    gång,  att  kan  föti^dradie  sig  hnm 

T^iu^lder  nti  föl    tiden  ir«)ro  >så  sällsynta,  mot 

hrad  (fe    för  någéfn  tid  %édan  oéh  i  Irans  yngre 

dagar  yete.    Oni  tå  len  ^n  itprang  ^{JFrån  hjorden, 

Väir  inan  ^ni^tån  ilftkér,  saée  hah,  ^U  aMH^  mer 

fk  igete  den,  InMi^^fei^mi^  nian  htlt  ^tfgg  att  man 

'åtei»finner  -honem   Ism  ^ri^nai^nä.     låg  fann  att 

jgnbben  Ve^li^n^ade  rfett*,  enligt  hvad  fag  ris^e, 

förhål  det^iäg  i  ^nfo^tndéin,'i^entrtfkt  åer  han 

yi&^eHy^tmmm  han  Jbeski^ié;  Mik  %Lär  fag^hlhr- 

-jåfde  tänka  efttr  ^orildc^ft»!^ ,  ^fisttn^tjläg  4efii  hcHt  ina- 

^t^ne^.   ^fitt  aHhtäiit  ^t^kmde  h^isalte  «ft  ikt^n 

-grarmiktipiet  n^p^ili^oni^t  miést^ts^nA»  JoA^en  ftrih- 

'  vande  isf^lfhiknd.    M coi  älttdne  Xa^an  ^ndelin 

»f^^téäde  läågrå  'år  IPiftgen  i  Aäepltfg:  dét  ^ar  en 

%^lb»i&r  iflia  ^Mnt^frar.   'Sjäf ^Md  i  Soéknen 

-4§eh.  på  det  «m;wtte  :|»ekant  med  ^Mens  fdrhållan- 

'  déte ,  f&r  det  tiéUA^Mf^n  känflKamfe^  sfjelf^a  perse- 

Itei^na/och  dé»^s  f4äi«kterér,  tag^tian ^rfttt  ^^åtfaf- 

-^^nadei;/  som  i^n^iikt  ingen  afnnswti^^  tonnnat  taga 

.»^  pä«    Han  t«ir  iMk,  mig  T^t^rlig^M,  'den  enie 

DMttalre,  mm  hiétillsvk&aiit  Lapp^ka  i^råket  eeh 

iljke  hehöfdetolk^  ^  Hvar  och  en  kan^nse  af  hrB- 

ken  vigt  sådant  äir^  isynnerhet  vid  broltmål8-«an- 

•  ^^^l^ngar  af  «å  dm^el  lieskaffcdhet  sam  renstä- 

'^er*    Den  ena  Lappen  efter  den  andra  och  flere 

jÅ  «n  gång  hMv«^  dOtnda  till  sp(^.    Sklflena  4«tde 

icke  alltid  haffa  nrarit  så  bindande  ^  efter  >l»|;ens 

hokataf ,  4nen  ^att  Wlgon.led  -aiE^yilligty  ^har  i«ke 
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Kort0  utaf.     De|iii9  radicalisme  hade  den  effect, 
att  de^  som  icke  yoro  e^enteliga  tyafvar,  upphörde 
att  stjäla.    Pq^s  fann  man  yäl  att  det  rar  yådllgt 
att  p^  c{ådf^nt  sätt  taga  sjelfh&md,  dels  yar  anled- 
ningen dertiU  försvnnnen^^då,  l^gen  trädde  emel- 
lan ^åsom  hämfiare*    Många  Xiappar^  soin  undi^r 
den  tiden  sl^etOi,spq$traff^  haf^ra  atlt  sedan  ansetts 
för  ärliga  män  oclii  man  har  icke  haft.  anledning 
^i%,  misstänka  dem*     Men  4^  eg^nteliga  mäst^r- 
^tjufraroia   Tar   h^n  icke  i  stån^   att  komma 'åt«^ 
„iy|i^f(^^,  fastän  flera  gånger  lagförd,  knnde  do^ 
aldrig  bindas.    Imellertid  yar  mjcket  yunnit  M' 
^,Ten  i  afseende  på  dem,   ty  dels   måste   deltaga 
,  jräddhåga  till  sig  för  lagen,  detls  ock  för  hämde^* 
.  Medan  alla  stnl»,  knnde  också  de  stjäla  m^ed;  stö^r- 
jre  säkerhet.    Misstroendet  til4:.4.e^  far  icke  stöf- 
..jjre^än  misstroendet  till  andj?a«.  Itfen  ^edan  ^e  sön- 
dra npphört,   knnde  de  ej  ^mera  stjäla  på  deras 
.  haliS,  de  h^de  nti  det  åter^dmna  företroendet  mel- 
lan de  öfriga  ,en;;ick9,  mindte  frnktansyärd  hän|- 
.  ntare   än  lagfuru.    Inför   domstglen   gällde ;  det  att 
neka   och   fordra  .beyis,  metf  på  fjellet  yilit^a^^ 
^  opinionen,  hatet  4ömde^  och  hämden  yerkställd)B* 
Pe  hårda  björkstafyarna  V^nro  fj  mindre  fr^iktaikS- 
yärda  än  de  y^9;;Spöeiia« 

Näfrätten  tillhördcr  dén.gxA^  fornåldem,  man 
ryser  öfyer^den,  men  den  har.  doc^  sin/grnnd;i 
^sakens  natnr,;och  hps  folk)^  a£ ofrihet  och  .jemlik- 
het  är  deii;4tmiB^tptieJcke:iiier%  yidrig  äif^tyiran- 
nie  ochrlag^shet  i  lagbundnn  samhällen*  Bjipdig 
ocl^  ytterlig,  ^rden  dock  i^xkp^  hyad  man  egente- 
^  ligen  kan  kffUa»  orättyis;  ty  ojfättyisa  är  nppjiåt^ 
lig  afyikelse  från  lag  och  rätt,  men  hyad  näfrät- 
ten och  hämden   rasa,  det   rasa  de  i  yrsel   och 
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mecl  forbnndn^  ogöii.    tTäl  kan  mäh  ^skjfcligtTi# 
träffas  af  dess  släg^  men  xilaii  Mlér  i  strid;  man; 
'dragés  itke  bundeb  med  snalror,  é^  offer  fot  slaf-*^ 
vars  njtker  éllet  J^åsiftioner.     Man  kan,  af  hi^d 
som  redan  är  anfordt,  finna  ätt ,' KTä^^teii  äiånn  j 
"nfigon  mån  gäÉter  i  Lappmarken.    Délk  M  Iik^räJ 
'icke  att  betrakta^  såsom  en  gammal,  siÉ  tid  ofvér->' 
lefrad,  qvariéfva  af  forntiden,   ntän   fast  heldré^ 
Såsom  en,-s}élfta  förhållandena  ännn  i  Aa^   na«^ 
tnrligen  tillhörande,'  omständighet,  tj  ännW  ^åi^ 
*  i  Lappmarken  den  gråa  forntiden  q  var  i  sin  gåm« 
malmodiga ,   dels  vérdnadi^h judåndé ,  dels  ^  fasarSe-^ 
kände,  gestalt  i  sina  djilpa  skogar  och  dälder  med 
föga  spåt  till  mennisko-odling,  ännxi  med  all  sin 
tmderharhet  elter  ofVe*tro,  d^  osynliga  Täseiiden 
stå  i  närniaré  förhållande  till  menifiäkåh.    Detta 
'närmare  forhållande  må  rara  inbillnihgéhs  eller 
'  verklighetens  eller  ett  fostet  af  bådas  vexelrer-' 
kiin  -^  Hvat  är  rätta  gränslinieh  m^ellan  det  re-« 
ela  och  det  ideelaT  Har  ännn  deti  djtipaSte  forsk- 
'^iiing  funnit  den?  Oth  onk  den  äl^  uppdragen,  må 
'  d^n  icke  är  såsom  Påfveil  Alexandet  Ylfs  upp- 
dragna gränslinea  2  011  oupptäckt-  verld?  Ar  Väl 
blött  det  verkligt,  som  vi,  med  dessa, våra  lekam-' 
liga  ögon,  se  Och^  med  dessa  våra  händer  gripa? 
Den  forna  tiden  skulle  hafvasVtirit  tippa,  att  det 
icke   på   andra  sidan  jorden  fanns  ett  lä^d  med 
inäe vanare,   antipodér  mot   oss;  den  närvärande^ 
tiden  torde  ock  t^ra  färdig  att  svärja  på,  att  det 
icke.  finnes  eu:  (»ynlig  verld,  med  sina  varelser* 
M^en  såsom  déii  sedermera  uppläektå  och  derföre 
^  så  kallade  Nya  Yierlden  existerade^  trots  den  förra 
«den,  så  kan  ock  den  osynligf»  eller  $å  kallad« 

Ande* 


Andeverlden  existera  liH^tfe  åiä  ieåt^te.-  VSl  kää 
menni^kans  föreställning  i^kapa  sig  yerldar/  i&L-én 
den  kan  icke  tillintetgöra  Verldar,  andra  äiideiii' 
den  «jelf  «kapatv  De  'kallas^  in()illade,  emfedan  'de 
existera  blott  f'6t  ook  i  dén'  ffliåntaiiksfidni  i^kapat 
dem,  ntan  attsjelfva  hafra  i^ågot  medvetande  af 
sin  tillYar«,';oclL  ntan  att  kwnna  manifestéiti  sig 
för  någon  annan.    Såsom  isådan  t31  *mah  i  all^ 
mänkef  förklara  AndeVerlden^  9ied  allå^éiss  phae^ 
noinener,.oek.^^än  tror  «ig  s<<ck^  kunna  heta  upp-* 
lyst  utan -att  fuihieka  den«i  ^l>e^na  f^ekelse  be^ 
Ttsar  likväl,  enligt  min*  lanke,  ^ftnn  iékc  e*h  vét- 
kelig  uppl!jsi]Ei:ttg  ook  iolee' heller  erkännandet  Wist 
på« upplysning.. I. Del   tMde  tcke  låtä^si^  ditå  att 
pjrodiiGcra  lett.  fuUk^Biligt'  bevt»  att  ett  aniJéVerid 
icke  iÄ^tft» ^ finnas,  f så  lälige'  ffefdér,  fö^'^éd  ih^in^ 
getting  fimi^'bgt y  står  fest*»»  fin  myckéidiéft' feci» 
teelser,  som  för  somliga  förekommit  ^fi;t«f^ll^ttA^li>^ 
ga,  kvaoå.  vtttieiUgen*  på;tefit'ifatttrligt?'9äirifö!^kla-» 
rasy  oeh*  mUigfi^   ja   väl  > de  flesta^  htilförl^^om 
ftpöken^  ^stas.  och  hv»d  )iét>:äUt  hetei\  m^^  MM 
inhillniAgens  Bsler.:  Bermed^bev^sdb  lilt  4^ae^ 
spökena,  gastaniiL,  m.iké^rukei^hm  ixuså^^åéti^^å^ 
gen,   mem><ey  att  dei^iekri  .finniais;'    Häivti 'jM^ne 
tfovärdiga'*  p^xs^ner.   seit)  n#j;ot;'dck^vi«tna^*<terA^^ 
det   vitti^jiliördet'  gäller  Anför*' domstoleH^^lramfS]^ 
10,QOOi3,  blftUnpå/ e^A  Q£tårty|^»ls«.^néid&;  pä'* 
stående  att  del  aiåa  äcvaattittsndei(tO|OOQ»  ^rittire^*' 
bord   kan  *«j,  gälla   för:;mor,ttmn  .»ll^daMieltie^sét); 
det^  nlen'«%m'dé'  ej  TOro^^laeende  kad^detiiie)  he^ 
visa  attrdetiuej.äi^^vedklj^    Jd)|^.1harfiliti^   skirt 
eller, erfariti^ågot^fvél^hatnniigl^rifistäa&iudft;  Upp^ 
mi  och;  Hänge  'iVistaM^Å!id|^[ig^la:^n«lI^ii«: 
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det,  triflar  på  åll  ting  maH  jég  v&M  l^aii  inse  ftk&* 
lena  till,  men  det  liörer  till  natnren  af  en  sådan 
tvifvelprincip,  att  lika  litet  förneka  soin  bejaka, 
hvad  man  icke  kan  förklara»  Men  facta,  som' af 
trovärdiga  personer  berättas,  måste  antagas  såsom 
sanna  och  yerkliga;'  förklaringar  och  slnts^ttser 
kan  hyar  och  en  g#ra  efter  sitt  h«fv.iid.  Derom 
lir  jäg  imellertid  öfvertjgad,  att  ået  jinnet^  mycket 
i  Hifnmeien  och  på  Jorden,  sam  Seholmästaren 
icke  vet  utitf,  såsom  ordspråket  lyder*  Mycket 
finnes  i  okända  omiråden,  mycket  diktar  phanta- 
si^n  ot\  fSrtäljer  sagan:  aomt  måste  man  tro; 
somt  a^se  for  di^t,  så^om  Herodotos  berättelsen 
om  förvandlingen  från  jaenMiska  till  varg  och 
åter  till  menniskahos  JVi^ift^itaf  somt  lemna  der^ 
hän,  såsom  Tacitus  berättelsen;  ém  Oxiani  och 
Jlellnsii,  som  sknUe  hafva  mennjsko  ansigten  men 
djmrs  lemiÉiar.- 

Liaaren  torde  icka  inse  hvad  sammabang  detta 
hafyer  med  ynitt  ämne^  men  jag  har  trott  mig 
boia'  ^ga  ilet,  emedan  jag  så  väl  nis,  vid  fotteätt- 
ning^  af  befätttlsett-^iaiL  de  blodiga  uppträden, 
som  stpiM^  hos  Laj^Murn^  förefallit,  som  ock  till^ 
äfve^yrs.  längre  fram,kémmcir  att  omtala  åtskil- 
ligt somhorer  till  dtt  öffernatnrHga  och  myi^ 
ska.  lag  hav  omn^tinffit  några  mordiska  händel- 
ser iteom  <Ioekmo€k«'  Der  hafva  dock  ännn  fiere 
^  passerat  inom  mannaminne*  Bhind  annat  har  jag 
hört  berättas  om  ett  mord  sem  lärer  skett  for  70 
å  80,  år  sedan.  En  jiybyggare,inSrdad#sin  hnstm 
och  dtff  ^sin.  forbittrii^wså  långt,  att  han  äfvem 
skait  péh  :stynip(a4^  -fteu  däda  knqppen.  H^oidet 
skeJUe  på^^ii  SenidaigtaibrgSMi»  Af  ep*  tUlfilNighef 
'  komcfrannhustrun  in,,  ook*  ääi^^hoift^Båffl^i!^  som 
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ViLt  iskett,  utropade  hon  fSrskrScktt  nA,  gl^anne,  hrad 
i  Jesu  namn  har  du  g)^rt!  Jag  har  gfort,  svara^ 
die  den  andre,  hvad  jaj^  länge  tänkt  gSra*  '  Hatt 
'  iBämlade  imelléi*tid  ihop.  sina  penningar  och  dyr-* 
barheter  —  han  lärer  hafva  varit  en  förmögen 
man  -^  och  rodde  med^  båt  till  en  holme.  På 
eftermiddagen  kom,  enligt  berättelseii,  jsammå  båt 
6]dF  till  hemstranden,  ntan  ått  någon  réddé  den^ 
I  stammen  låg  ett  par  Lapp-kängi^kor ,  isom  man- 
nen om  morgonen  hade  tagit  på  sig»  Dé  roro 
då  alldeles  nya,  men  nntdtalt  ntnotta.  I^å  hol« 
inen  hade,  randt  omkring  rid  istriinden^  en  gång-  ' 
Btig  tippstått,  men  mannen  hat  sedan  «ldrig  blif-.' 
vit  sedd  eller  f tinnen.  Omisskännéligén  har  dik- 
ten gifvit  delina  berättelse  sin  anstrykning  !af  öf- 
vtnrnatnrlighet*.  Det  är  sannolikt  att  mannen  i  en 
filags  tirsinnighet  spraiig  omkring  holmen,  och 
man  vet  att  menniskan  i  ursinnigt  tillstånd  ibland 
förmår  vida  mer  än  i  sitt  naturliga*  Han  kan 
Vérkeligeu  hafva  sprungit  kring  holmen  uså  att 
det  synts  spår  och  hans  skor  bUfvit  ndtta.  %e» 
dan  torde  han  hafva  dränkt  sig  och  derigenoln 
forsvunnit,  meil  båten  helt  naturligt  drifvit  i 
land.  Men  folktrons  stämning  ftfr  det  (ifvernatur- 
ligä  kan  man  deri  se,  likasom  i  den  forn-&reki- 
ska  betätteläeii  om  OresteS'  och  hans ,  furien  .  lag 
kan  icke  heller  vara  säker  uppå  at^^ndin  sage»*^ 
jnan  troget  gifvit  mig  berättelsen  sådan  den  hos 
Allmogen  icirculerar,  ty  personen  var  Icke  af  det 
trovärdigaste  slaget. 

Inom    den   nat]arliga    verklighetens    område  . 
ligger  deremot  berättelsen  om  ett  ungefär  fSr  50^ 
år  sedan  forofvadt  dråp  af  Lappar.    I  Arieplogs 
Socken  vår  en  rik  JLapp  ^  benämnd  Svdrt^Anu^å. 
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Han  hade,  trenne  sonor,  som  o'ckså  voro  fall  växta* 
Ofy^rxHodiga  öfver  rikedomen,  tegåfvo  dessa  sig 
till,  en  Lapp 9  Itmmi  kallad,  med  hvilken!  de  ha- 
de någon  fiendskap,  antingen  i  afseende  på  Renbe- 
tes-land eller  Rentjnfnad.  Han  var  icke  sjelf  hem- 
ma, men  de  n€fd)*efvov  och:  ,f örstprdé  hans  kåta , 
ui^er   grufveliga.  hotelser  ix^ot .  h^nqm  d^jejf ,  om 

,  de  skulle  få  i  honom»:  Lyckligtvis^  söker  hämn- 
den hos  Lapparna  endast  den  hatade  personen: 
män  har  åtminstone  aldrig  hört  att  depi  sträckts 
till  hans  ]barn  eller  ,  anli^^^iga  och  att  man  velat 
hämnas  på  honom  g^mom  att  göra  dem  något  ondt. 
Någon  af  kåtafolket  skyi^d^de  ti}l.Lanni  och  var- 
nade honom ,,  att,  icke  begifv^  sig  hén|,  me;n  Lan- 
ni  sade:  *'hffva  de  aifvit .sönder  min  kåta,  måga 
de  ]n  rifva  sönder  n:iig  också,"'  och  begaf  sig  dit* 
Det  gällde  Jbanf  lif :  ick^  ett  ben  fanns  i  hans 
hjufvudakåL,  som  icke  U^f.  ^söndeprkroi^sad^. .  Bud 
kom  genast  till  Arieplfig,  qch  Länsman  begaf  sig 
till  dråparenas  by  med  några  handfasta  karlar, 
ty  det  V9r  e\  rådUgt;  att  komma  svagt  rnstad*  Att 
de  varit. sinnade  att  göra  »motstånd  kunde  man  se 
^eraf^  ^tt   en  ^r^g^  s^m,  de  hade,  genast  grep 

^till  yxan»;  Han  nedlali^ . dock  gevär,  och  de  andra 
funno  sig  väl  fÖr  Svaga  att  göra  'motstådd.  De 
blefvo  stralEEade  med^pö.i^h  fästningsarbete,  isom 
jag  vill  minnas,  påö^r,  hvarefter  de  återkommo* 
Man  vill  påstå  att  deras  rikedom  verkat  till  någon 
lindring  i  straffet,  men  det  kan  vara  osäkert  hu- 
ruvida gerningen  till  sin  rätta  beskaffenhet  kun- 

'de  utredas  vid  ransakningen,  emedan  vittnen  sak- 

ifiades.    Rikedomen  stannade    icke   i   deras,   hus, 

.   ty  afkomlingarna   äro   fattiga,  ^en  det.mnrdiska 

sinnelaget  tycktes  hafva  qvarblifvit.  .Den  äldste 
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brodertis  dotter  omtala  Lapjparnå  isåsom  foi^fålrlig 
att  slåss  ocfi.  i  aetta  afseende  ofta  i  förd  thed  l^arlar. 
Hon  v^r  dock  död,  itiiidii  jag  kom'  till  Afieplo^; 
kanske  Hade'  det '  inträffat  med  kenné,  att  ^^huru 
länge  krukan  går  tålt  hrunfiy  ^år  hon  sönder*'* 
Hennes  yilda  sinne  gaf  också  anlednfllg  till'  ett 
dtäp;  Iton  kom  ]emte  en  aifnan  nng  Läpp  till 
^nderh  £nctr$son  Skotsks  By'  for'*  art  skilda'  rebar. 
Der  började  hon  efter  vanligheten  lärik  Ock  grSL  ' 
Skaloks  hiistrii,  som  tiMtetiie  varit  gift 'med  henr 
nes^a^edné  farbror^  Äggadc^  Sin,  icke 'tellei*  eljest 
saktmodige,  man  att  éfå  henne,  Mg^iidét  ''*no^ 
har  han  jarnkloi*  att"'dagligen  dags  handtéra' oss 
här,  men  kan  icke  ^ifva  den  som  Itdiiiöier  lift 
ätt  gräla  ett  slag  pi»  käften;''  Då  bJfrjkdei  lelterf» 
Den  fremmande'  mannen^  som  tyckt^^^att  ägan 
fclef  för  häftig,  trodde  sig  skyldig  att  fSrsvara 
qvinnan:' 'det  kostade  honom  sjelf  lifVét.  Något 
slag  lärer  väl  hafva  gif rits  i kåtan,  som  do6k  icke 
hade  någon  efPect,  mcfn  Skälok  begaf  léig  nt  ^å 
marken  6ch  tog  sin  staf ,  och  när  den  aUdra,  som 
förmodligen  ansåg  rå(iligaré  att  gifVa  si^  nt  -^  . 
fria  fältet,' tittade  nt  nr  kåtadörren,  kom  ett  slag, 
som  likväi  till  en  délafvärjdes  af  kåtastängerna, 
af  hvilka  det  afferöt  3:nef.-  Meä  hän  strä'tktes  dWtfc 
'siiart  tillinkrken;  o^h  bäktadt  han  bädömlifvetd 
försköning,  lemnades' likväl*  deraf  iikfe^en  gnii^ 
qvar.  En  icke  ännn-MlUélesfnllväxt  Kicka,  soiÄ 
vat  der,  ville  han  éek  feläihje|såsom*farlig,  eriie- 
dån  hön  scftt  hvad  soiii  var  hä^dt.  Hon  knäfoll 
och  bad ,  sSgande  sig  icke  vara'  vitthesgild,  émediak 
hon  ej  gått  till  skrift.  'Den  föreställningen  veif- 
kade,,  Den  andifa  qvinnali  låg'  vanfo^gtig  i  si^t 
blod  i  kåtan  och  troddes  icke  hafva  haft  siansning 
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npder  det  4i*Apel  skedde,  derlore  0ck  hpn  också 
lefvst  Skalokens  jstr^ff  är  iKmtaladt  i  min  Jour* 
nai,  fte^  4$3.  H^ndeJsen  intiräffade  vid  fjeljet  Saiil» 
nära  N.orr$ka  gränsen*  Ai^^  l'^^^^^»  ^^  gauska 
troväjpdig  man /har  berättat  mig,  att  han,  året 
före -4enna  händelse  y  jnsl  på  samma  dag^  såg  ett; 
svart  m#la  sänka  sig  ner  på  stället  der  det  seder« 
mera  hände,  och  hade  han  gifvit  derpåakt,såsdm 
på  ett  sjni^cii*lig^n  märkvärdigt  pheAomen.  På 
Årieplogs  Kyrkoplats   hade   han  ock  förgående 

;    mark^l^deii,  när  han  iemte  en  annan  var  nte,  vid 

'  mjdnattstid  hört   skramm^l  likasom  ^f  arrestan^ 
ters  k<edjor  ^ch  fetjäjnj^  de  ha^e  begifrit  sig  att  se 

,  ^fjteri  .men  allt  var  tjsi.  Den  efter(ol>ande  markna* 
dett  Toro  denne  Skalok.  och  4era  andra  arrestan-^ 

/  ter  der,  som  med  sina  hojor  gingo  oc)^  ski^ml^d^ 
,    ^Q^ellan  Ai;resten  ^ch  Tingsh^set. 

'   'Jag  har  ,nn  länge  tak  om  menniskor^  fallna 
^enom  mej|;iiiiskors  t^ede  och  hämd,  fag  må  ock 

'  tala  om  en  *som  foU  genom  Guds.  I  Qtickjock 
Tair  m^der  min  barndomstid  en  Lapp,  som  kalla« 
^des.  NaMa  J^nni,  en  ganska  aktad  och  väl  ansedd 
m^n  af  Tnorpnn,  Afven  han  hade  varit  med  i 
färdeji  vJix  Kouno  föll,  och  jag  hörde  honom  flera 
g^ger  berätta  deroucn.  Han  flyttade  i  början  som 
andra  Fjell-Lappar  af  och  an,  men  började  slute- 
ligen  att  te^ga  fast  boningsplats 'vid  sitt  höstställe 

•  och  inrättf  der  ett  Nybygge.  Det  vaj?  en  och  en 
hf^f  mili  vester  från  Qvickjock,  vid  ett  fjell  som 

'  kallas  Njnnnas»    Här  nppehöll  han  sig  nu  både 

vinterrock  sommar.    Han  hade  en  son  vid  namn 

,     Pål  eller  Pålso,  som  han  kallades.    Denne,  ehn- 

m  något  äldre  än  vi,  var  dock  ofta  med  vid  våra 

lekar  i.  Qvickjock»  och  tycktes  Tara  en  hyggelig 


t    - 


199 

«  -  / 

-I  \ 

•jrnglingé  N&t  han^  blef  fnllrSxt^  gifte  lian  tig 
med  en  itng  I^ppflkka  yid  naian  Christina  eller 
idstinj  som  Joektadocks^Lappårna  tittala  det;  Hon 
hade  dock  varit  älskad  af  e^  annan  yngling,  he^ 
Bämnd  Anders /eller  Jthtä^  hade  ^  kanske  också 
gifrit  honom  löfte  em  ftgtenskap*  Men,  som  jag 
i  min  Jonrnal  beskrifvit,  håfra  sjelfva  contra- 
henterna  icke  mycket  att  säga  i  afseende  på  sitt 
li'gtenskap,  och  kärlek  äf  en  sak  som  väl  temme- 
ligen  sällan  kommer  i  fråga.  Här  var  han  dock 
med  i  spelet,  och  de^  arme  ^nfa  Uef  vansinnig, 
när  han  fick  veta  förlusten  af  sin  älskade.  Han^ 
kom  om  våi^n  till  Qvickjock  i  sitt  galna  tillstånd. 
Der  tag  hän  sin  vistelse  på  den  så  kallade  Ros- 
hacken.  Han  gick  der  af  och  an  på  ett  StSUe,  > 
sjungande  och  ropande  oupphörligt,  dag  och  natf« 
Han  åt  sällan,  hvilade  nästan  aldrig,  till  båda 
delarne  måste  han  tvingas.  Han  talade  onpphor» 
ligt,  men  utan  mening  eller  sammanhang.  När 
man  började  pl5|a  åkera  på  Rosbacken,  der  han 
var,  tog  han  sig  for  att  kasta  stenar  på  hlisten. 
Då  blef  h^Hi  tagen  och  bunden.  Man  lagade  till 
en  bädd  åt  honom  i  en  h^ada  och  band 'honom 
der:  innan  morgonen  var  han  likväl  åter  på  Ros-. 
backen.  Man  band  honom  bättre,  så  att  man 
emoj]igen  kunde  tro  att  han  skulle  slippa;  icke 
desto  mindre  var  han  innan  kort  åter  lös»  På  Ros- 
backen vittnade  en  väl  trampad  gångstig  om  deÄ 
olyckliges  beständiga  vandring.  Slnteligen  kommo 
hans  anförvandter  och  togo  honom  med  sig.  *Men 
efter  2  å  3  veckor  kom  han  åter  vandrande  och  ii^tog 
sin  plats  på  Rosbacken.  Han  hade  då  blott  ett  en- 
da klädplagg  på  sig ,  nemligen  en  liten  kolt :  mossa , 
skor,  byxor,  barmlapp  hade  han häf rit jbort.  Slag- 


tiugarna  kanuno  iler  och  hemtiitU  i^P9pm^  Åfvem  ,' 
dev^  Jlos.  dem  i  plägade  Iian^siaom  det  sades ,  ej  äta 
ppaet  ,$ii*.ivP(geförlig^B  en  gång  i  veekian*  .De  kunde 
^ter  ej.  länge  beliåUa  )ie];iom«   Men  denna  gången 
kom   kan  icke    mera   till    QFickjjOck»   ntan  lié 
borta*  .  Om  IjLÖsten  f^nu  maii  ]^onon|  ded  på  f  jellet. 
Han,  kade. af  stenar  mnrat  npp  likasom  en  liten 
kammare   åt   sig)   ock   di^r   låg  kan»    .Hans  deda 
^ropp,v  berättade  man.  Tar  -oförmtiltna^:   jag  så^ 
den  icke.    Hans    rival  .  Påho   skulle   Jikväl  icke 
heller  blifya  gammal  på  jorden*    Annan  ^ag  Jvi 
^föl^nde  året,   nnder    det   vi   höllo  ,^ppå  att  Sia 
middag,  skulle  jag  gå  genom  farstngan  ,tiU  koket. 
Då   sjtodo   i  farstngan  trenne.  gråti^de   qvinndr. 
Väl  har  jas:  både  förr  och  sedan  sett  menniskai 
gråta,  men  så  djnpt  intryck  har  dft  aldrig  gjort 
på  m%^   en   så   djup^  smärta  har  jag  aldrig  sett. 
De  Toro   klädda  i  de   smutsigaste  hyardags-skin* 
polisar,  gingoipkein,  lUan  stodo  i  farstngan,  ipider 
snjftningar,  som^kjinde  genomtränga  hjertat.  Jag 
såg   icke   der;^   ansigj^^,^^,  emedan   de.  höllo  deini 
^ömda,  så  att  jagj  i|cke.  kände  dem,: men  JAg  v^ 
$å  betagen,  när.  jag  kom  in,   att   jag   icike  kom 
mig  för  att  omtala  hrad  jag  sett*    När  vi  slutat 
ata  och  andra  gingo  ^t,  blefvo  de  för^t  bemärkta 
och  införda.   Det  yar  den  olyckliga  uintas  fordna 
älskade,  RistiHj  och  hennes syärmoder,  den  gamla 
Stggttm    Deras  männer   ^ade   forsyunnit.    Såsom 
de.  berättade,  hade  de  dagen  före  Jujafton  farit  till 
ep.  bäck  att  se  efter  bäfrar,  men  hade  icke  igen* 
kommit,   utan  yoro  oCeljbart  omkomne.    Enkorna 
kunde   nu   icke   hjelpa    sig  der  under  den.  svåra 
vintern.    3Iin  bro?  C.  E.  Laestadius ,  som  då  var 
Prest  i  Qvickjock,   skickade  bud  till  Ristins  far 
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Sataö^j4dda*9  vth'  hsiå  hoiiom  fara  tiircJémoci 
hfelpa  åtm.  Dét  fjärde  han  också,  ocL  af  hbntftn' 
fick  man  veta  rätta  saiUmanhanget.  NaltäLanni 
Kade  Tarit  eli  stbr  rentjuf ,  mén  så  slng  och.  för^ 
sigtag  äerrid,  att  ingeii  hade  éns  kunnat  miss- 
tänka honom:  mim  hade  ingéÄtittg  Vetat  åerom', 
om  ef  hans  död  hade  npptäckt  förhållandet.  Yäl 
hade  Ra&sä  Anders ^  en  Lapp,  I^afyande  sitt  hos):-* 
1  Yiste  restan  för  honom,  for  en  par  år  sedan  misstänkt 
honom  för  en  i  hans  siahnr  begången  stöld;  men 
lianni  yisade  den  största  harm  oph  förbittring 
i)fver  en  så  dkamlös  beskyllning,  och  skulle  nog 
veta  tukta  honom  derfÖr,  om  han  kommé  förbi 
hans  hem*  Dén  vägen  plägade  alltid  Rassa  jåin- 
ders  fara,  tiär  han  sktäle  till  Qviiokfock.  Nu  vå- 
gade hän  likväl  icke  fara  dén  for  Lånnis  hotel- 
ser, ty  han  hotade  äfven  inför  min  bror,  att  han 
skulle  mörbulta  honom.  Min  Sror  varnade  honom 
för  sjelfhämd,  sägande:  Du  har  ju  lag' och /rätt; 
har  Rassa  Anders  gjortdignågot  för  när,  så  kan 
<lu  ju  lagfora  honom*' Nej;  Fader,  svarade  Lanni, 
man  måste  stundom  bruka  sin  egen  lag.  Gernå 
skulle  han  också  hafva  brtlkat  sin  egen  läg  emot 
en  Wybyggareson  i  Qvickjock,  som  en  gång  sade 
åt  hans  son:  nog  får  flu  lof  ännu  äta  några  kit- 
telfyllor  med  tjuf-kött,  innan  du  rår  med  mig, 
xnen  denne  var  en  af  BéWa*  7  söner,  som  alle- 
samman voro  starka  och  mägtiga  män,  och  det 
Var  fara  värdt,  att  den  der  egna  lagen  kunde  kom- 
ma i  svallvågor  tillbakas*  Detta  var  dfeck'  allt 
misstankar  blott  *'i  mörk  vertdy^  och  Nalta  jÅnni 
passerade  i  det  hela,  allt  till  érn  död ,'  fur  eti  ärKg 
man.  Men  dSden  öfverraskade  honom  på  tjufgodset 
och  röjde  honom*  *  Han  och  hans  son  hade  slagtat  en 
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htl  bop  stulna  renar  uti  en  dfild  mellaa  å» 
tirenné  höga  Qellen-  Njnnnas  ock  Kaskaiyo,  »ch 
nedergräfvit  köttet  der  pi  stället.  Dagen,  (ore 
Julafton  rännde  de  dit  for  att  hemta  någet  ^raf « 
^en  bäst  som  de  hSJlo  Hppå  att  gräfva  npp,  ra« 
sade  snön  ned  ifrån  Bida  Rallarna  ock  Begrafde 
dem.  Det  yar  tvifrel  nnderkastadt «  kumyida  maA 
någonsin  knnde  få  rätt  på  dem,  ty  hnstrarna 
Tisste  icke  fnllt  bestämdt  stället,  ock  de  lågo  nu 

'  under  flera  famnars  djup  snö«    Om   Tåren  blefvi^ 
de  likräl  igenfunna,  kvilket  gick  till  på  det  sät- 

'tet,  att  en  björn  kom  eck  passerade  fölrbi  stället 
der  de  lågo.  Han  började  på  gräfra  der  med 
sina  ramar,  men  afstod  snart  från  det  frnktlosa 
arbetet.  Imellertid  gissade  Studo^-Adda,  att  de 
lågo  jnst  der  björn  börjat  gräfva:  kan  fortsatte 
derföre  ock  fulländade  arbetet  eck  fann  Nalta 
Itanni  ock  kans  son  PMso.  Den  sistnämde  tjck-^ 
"  tes  kafra  lefrat  någon  stund , '  ty  framfar  näsber- 
rårna  var  ett  litet  tomt  rum,  såsom 'upptinadt 
genom  andedrägten.  Ingendera  hade  dock  käft 
tillfälle  att  röra  kand  eller  fot,  så  kårdt  rar  snön 
tillpackad  omkriiig  dem*  Det  påbörjade  Njnnna» 
Nybygget  står  nu  öde.  Endast  gamla  Sigga  plä- 
gar stundom  tistas  der  som  en  vålnad.  Alldeles 
stendöf ,  torde  kon  ej  kttnna  köra  nödropet  frå^  d^n 
djupa  dalen,  som  andra  berättat  sig  kafva  kärt,  när 
de  nattetid  passerat  der  förbi»  När  kon  kommer 
till  Qrickjock,  spår  kon  i  känderna  åt  flickor 
om  deras  tillkommande  giftermål  ock  öden.  Men 
Qvickjocks  ynglingar  visa'  på  den  romantiska  kyr^ 
kogården^  afsides  på  norra  sidan  om  kyrkan ,  JVo/f a 
Lannis  och  Påhos  graf,  såsomt  deras,  krilkaGuds 
hämd   grep  på    bar  ge^ning.    QvickjodtJS  Kyrka 
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och  K.yrk<»gåjrd  är  belägen  på  en  angenäm ,  nästan 
rund' knlle  ,^  på  no?ra  och  östra  sidan  beväxt  tncfd. 
tät  björkskog)  hvaremkring  en  sorlande  bäck  sling- 
rar sig,  på  södra  och  yestra  sidan  med  fri  ntsigt 
Sfver  blomstrande  ängar,  och  längre  fram  länder 
och  sjöar*    Denna  Vackra  belägenhet  torde  rara 
orsaken^  hrarföre  Qyickjocks-boerna,  mera  än  nå- 
gon annan  aAm(^^  bry  sig  om  de  dödas  grafvar* 
för  hrarje  meianiska,   som  begrafdes,  nppsattes 
ett  kors  på  graft^en,  med  dödsåret   och  initial- 
jboMtäfyerna  till  namnet.    Dem  plägade  man  gå 
och  läsa  nppå,  odb  dén  som  yisste  något  om  den 
döda   personen,    berättade  det  för  de  andra*    Det 
naknas  icke  exempel ,  att  Lappar ,  som  dött  på  sfélf-* 
ya  Jockmocks  Kyrkoplats,  foi^ordnat  att  ^e  sktille 
foras  till  Qyickjock  och  begrafyas  der:   afståndet 
Hiélls^n  kyrkorna  är  13  miU  Nybyggarena  i  Qyick- 
jock hafy^  på  kyrkogården   derstädes  en  familje- 
l^raf:  de  ntgöra  också  blott  mi  enda  slägt.    Ofyan 
jord  står   ett  hus,  och   derunder  är  en  djup  graf 
med  golf  och  yäggar  af  träd,  såsom  ett  under  jor- 
diskt hus:   der  nedsättas  liken.    Hela  ^olfvet  ar 
xedan  i)etäckt  med  kistor,  och  man  lägger  nu  det 
andra  hyarfyet  tvärs  öfver  det  förrar    Dehafya 
äfven  nppgräfyit  sina  förfaders  ben  ifrån  ^amla 
kyrkogården  på  andra  sidan  elfyen  oc|l  lagt  dem 
Kär  i  ett  horn  af  grafren*    Om  Nalta  Lanni  och 
Pålso  berättas  det,   att  den  sednare  ofta  satt  sig 
emot  den  förres  tj^fnader,  men  blifrit  af  honom^ 
dels  med  hotelser,  dels  med  hngg  och  slag  tytm- 
gen  att  deltaga  deri*    Småningom  blef  äfyen  hån 
tiyrai^d.   En  gång  hade  lystnad  efter  fårkött  falKt 
p^  Lanni,   och  hap  sackade  sin  hnstru  och  son 
till  Qyickjock  att  stfSla  ttt  får  utur  fårgård^n  yi^ 
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fHbodama';  - '  Haiir-  •bwle'  föjMianat  iem.  'att  ■'  ite 
skvlle  tagar.utåf  présf ens  flv, '  icke  af  den  andra 
grspinen^y  enftedas' det  rvoré  ^n  fattig  n^n  nted 
mån^ga  barm  De  fiLHgjorde^  dekså  sitt  uppdraga 
-och.  m^a  saknade. Vät  fåret,  meii  ingen  menniska 
anade  att  Kalta  Lahm  kade  stnMt  dét.  Efter  hans 
död  återfieks:  skinnet.  Besynnerligt  nog,  ^orde 
iian  aldrig  em  dét,  eknrn  -det  rar  den  lättaste 
.sak  i  verlden,  onedan  fakodåma  verb  en  fjer^ 
'dijags  Täg  från:  sjetfva  Qvickjöck,  ock  jngen  men- 
niska  rar  der  om  natten*  En  gäng,  Om  en  Kost, 
tycktes  likräl  ödet  hafvti'  bereät  konom  tillfälle 
att  göra  ett  meia  förmåiiligt -capw  Qriekjock»- 
boernas  oxar  ock  nngboskap,  som  plägade^  lemnas 
lösa  på  mibrken  yid  fiikodarna  nnder  nätterna,  ka- 
de farit -bert,  ulan  att  man  kade  den  minsta  spa- 
ning efn  kvart  de  iagit  vägen*  'Man  sökte,*  m^en. 
JTann  dem  icke,  oekde  voro  länge  1)erfa%  De  kade 
^ommit  till.  Lannir  hem :  det  •  var  likasom  att 
stekta  sparfvsir  viUe  flyga  i  mnn  på  konomt.  Han 
slipade  o(ikså  sina  knifvar  ock  ämnade  följande 
dagen  företaga  den  stora  slagteoé  Men  om  natten 
inträffade  eii  i  dessa  nejder  tillfÖfné  dkähd'  hän- 
d^tJse:  en  jerdbä&iing«  Den  fi^rskräckte  Lanni, 
ock :  kan  trodde  det  vara  en  effect  af  Qvickjocks- 
JK^ybyggårenais  trolldom ,  som  "kade  afseende  på 
.hans  företag  mot  i^eras  oxar.  Så' vågade  kan  icke 
slagta  dem.  ■  Samma  jordbäfning  kade  vid  ett 
JTy bygge  i  samma  Qvickjotks  Socken  en  annan 
-effiect.  Nybyggaren  derstädes  var-  elak  både  Äiot 
sin  knstru  ock  sin  gamla"  moder.  Han  koll  fnst 
mppå  att  träta  på  den  sistnämnda,  sent  om  d val- 
len, då  kantigt  huset  skakades  och  de  lösa  hn^ 
gerådssakerna  bösjadé  röra  sig  på  golf  vet.  D^t  tog 
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han  såsom  ett  tecken,  till  Gndo  onjd  ^mot  sig 
och  sitt  fureli  af  vande:  i  stället  för  träta  jfdretog 
jxxsin  ^i^  att  £ålla  bön,  ocli  sinnena  yöro  mexa 
skalcade  än  liiiiset.  Men  |ag  liar  nn  nog  för  en 
^ång  syäf vat  inom  dessa  osammai^häni^ande  ock 
till  en  del  ohyggeliga  berättelser:  jag  må  nu  ö£^ 
yergå  till  något  annat* 

Ifet  är  redan  anmärkt,  att  vintern  1828  yar 
för  liapparna  jen  sv^r  ock  olycklig ,  Tint^er.  Vi4 
Andersmäss-tiden  1827  inträtfade  ett  töväder,  som 
till  största  delen  bortsmälte  snön.  Det  deraf 
tippkpipana  vattnet  ff'ös  på  marken  till  flen,  ock  der-* 
igenom  blef  Renbetet  förderfvadt.  Sedermera  föli 
myckel  djup  snö,  som  förökade  svårigketen.  !N^är^ 
Renen  icke  kan  krafsa  upp  mossa  på  marken  ock 
detaf  kafva  sin  föda,  så  lifnärei^  kan  sig.  med  lö£ 
på.  träden.  Detta  |ir  likväl  en  svagare  ock  sämre 
föda  än  Renmoi^san:  den  är  också  mera  sparsai;»^ 
Det  g^ran  när  snön  icke  är  djnp^  så  att  Renen 
obekindradt  kan  springa  omkring  åt  alla  kall  ock 
få  iiti  en  laf-flinga  kär  ock  der  på  träden ,  men  när 
snön  är  djup,  då  svikta  isynnerket  de  små  Renarr 
na  ikjjeL;  Dels  nå  de  icke  så  kögt  upp  på  träden, 
delsv  orka  de  icke  springa  så  vidt  omkring.  Renens» 
långa  ben  ock  stora  klöfvar  göra  val  att  kan '  al" 
drig  kelt  ock  kallet  kindras  af  snön  att  ströfva 
omkripg,  men  det  är  konom  dock  tröttsamt,  kvar- 
fure  kan  vid  djup  snö  icke  far  vidt  omkring.  Stadd 
på  resor,  kan  man  då  tryggt  släppa  sina  korrenar 
kelt  lösa,  der  man  tager  sitt  nattläger,  ock  är  sä-, 
ker  att  finna  ^em  på  i^amnia  ställe,  när  man  åteij^, 
vill  fortsätta  resan»,  Men  är  det  litet  snö,  m^^te 
man, binda  dem  eller  också  vakta  att  de  ej  må  far. 
ra.ain  kos.    Yid  dju.p  snö  krafsa  v^l  ändå  de  af  o.-} 
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m  Renarna  ned  till  marken  ocl^  Si  nti  mossått) 
men  de  små,  som  icke  forma  det,  hålla  sig  yanli^ 
gen  i  groparna  som  de  Stora  tippsparkat,  och  måste 
hålla  till  godohradde  lemnat.  Ar  det  tillika  fles) 
måste,  såSöm  redan  Sågdt  är,  hade  de  stora  och 
de  små  hålla  sig  endast  till  träden*  Lapparna 
pläga rdå  fälla  en  myckenhet  kf-träd  till  bete, 
och  icke  ohetydligt  skpg  forodes  derigenom*  Det 
Till  ändå  icke  förslå  till  kreaturens  h^hof.  Gra-* 
nen  är  hättre  laf-träd  än  tallen,  säges  äfren  haf<« 
ya  mera  födande  laf*  t  synnerhet  är  den  gröna 
lafyen  berömd  framfor  den  sr^rta,  men  Renen  blir 
fort  ledsen  vid  honom»  När  nn  den  sråra  Ren» 
betes-bristen  inträffade,  flyttade  somliga  Lappar 
tillbaks  till  fjellen,  i  förhoppning  att  der  finna 
bet.  Men  redan  nnder  flyttningen  förlorades  myc» 
ket  renar»  De  redan  ntmagrade  kreaturen  iithär» 
dade  icke  den  forcerade  mareken:  de  dogo  sdm  fla« 
gor  efter  vägen»  I  fjellen  blef  det  ännn  värre» 
'Äfven  der  var  flen,  och  dértiU  ingen  resonrce  i 
Lafträden,  ty  träd  finnas  der  icke.  Bland  de  Lap» 
par,  jag  här  fornt  nämnt,  förlorade  Jon  Oloféson 
väl  hälften  af  sin  Renahjord,  Limsji  och  flera 
andra  säkert  två  tredjedelar»  De  som  qvarblifvit 
i -skogarna,  förlorade  också  mycket,  men  bergade 
sig  dock  vida  bättre  fÖr  lafvens  skull.  De  kunde 
d6ck  icke  sammanhålla  sina  hjordar,  utanmåstei 
isyånerhet  mot  våren,  då  snön  tillhårdnade  och 
bättre  uppbar  renen,  låta  dem  skingras,  för  att  på 
det  sättet  läjttare  förskaffa  sig  födan.  Det  står  icke 
heller  vid  sådana  tillföllen  i  Lappens  förmåga  att 
sammanhålla  och  sköta  sina  renar,  om  han  än- 
aldrig  så  gema  vill  det,  ty  instincten  och  hungern 
drifver  dem  att  springa  omkring,  utan   att  brjr 
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»ig  om  någon  «anihSlU^het»  t^appaMa  itetkoiimö 
således  detm  åi*  till  fjellen  endast  ined  smä  ren-« 
skockar,  en  och  annan  till  ock  med  alldeles  ntan» 
Aenarna  sprnngo,  till  Skogs-Lajpparnai^  stora  ffir*^ 
argelse,  öfverallti  skogarna,  likväl  ständigt  sträf- 
rande  vesterut  till  fjellen,  der  de  voiro  vana  att 
vara,  och  nnder  dennu  vandring  naitade  de  äf'^ 
ven  Skogs-Lapparnas  renar  med  sig,  hvilka  eljest, 
vana  att  vara  i  skogen,  icke  pläga  draga  sig  till 
fjells.  Stora  hopar  af  renar  kommo  nnder  som<« ' 
maren  till  trakterna  af  Arieplog  och  snmmo  öf-- 
ver  sanden ,  str äfvande  vesternt.  Så  återfingo  Fjell- 
Lapparna  småningom  sina  renar,  så  vidt  de  voro 
vid  liK  Följden  af  ett  sådant  hård-år  är  äfven, 
att  de  kalfvar,  som  då  om  våren  fddas,  ickeMif* 
va  vid  lif.  De  utmagra  vajorna  hafya  ingen 
mjölk  och  sjelfva  fostren  torde'  våra  svaga  af  m8«« 
drarnas  lidande  under  vintren*  Det  fanns  Lappar  | 
som  fSrr  om  åren  haft  50  å  60  kalfvar,  mein  nu 
endast  2  å  3.  Lapparna  pläga  i  allmänhet  nnder 
sommaren  lefva  med  mjölk,  men  nu  lät  det  sig 
icke  göra.  De  som  hade  fiskredskap,  stannade  till 
stor  del  vid  fisksjöarna,  och  blott  de,  som  nöd« 
vändigt  behöfdes  för  renarnas  skötseL,  följde  me,d 
till  fjellen.  Sommaren  var  deremot  både  för  Lap" 
par  och  Svenskar  ganska  god.  Renarna  voro  fri" 
ska  och  blefvo  feta.  Årsväxten  biel  god  och  ymnig. 
F(ir  Svenskarna  hade  ännn  icke  de  svåira  tiderna 
börjat.  I  Arieplog  lida  de  i  allmänhet  ingen  nod, 
så  länge  Lappen  är  behållen  och  sjön  icke  sviker^ 
ty  fisk  och  kött'  ntgör  ännu  deras  hnfvudsakli*^' 
gaste  föda.  Okså  såldes  ännu  slagtrenat  gernä, 
emedan  mången  >  som  fönit  icke  velat  iföljå,  ehuru 
han  kunnat   det   med   fördel,  var  uppskrämd  a£ 
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^e;pi  förflutna  vi^om)  SQm  Kade  Doecltagit  4e  renar  ^ 
han  spart  blott  till  ögonfägnad/.  När  renarna  äro 
fetta,  då  är  det  god^-år  för  den  som. står  i  handel 

^  m^d  Lappen*  Renen  är  då:  nästan  dubbelt  så 
dryg,  som  när  han  är  ^ager,  men  priset  rarierai 
icke  i  proportion  derefter,  likasom^  sädespriserna 
också  icke  rätta  sig  efter  sädens. godhet,  ntan  man 
(å]:det  ena  året  betala  väl  mera  för  den  svaga  k,orn<* 
.  tnnnan  än  ett  annat  år  for  den  gpda^  Den:  Nof- 
ra  trakten  ^f  Arieplog  ha4e  icke  lidit  så  mycket 
af  den  förflutna  svåra  vintern,,  som  de  öfriga, 
,  Der  Toro  förmögna  Lappar,  som  gerna  ville  sälja, 
9m  blott  någ^n  köpare  infann  ^ig«  ^  Men  deras 
vistelse  är  så  aflägse  från  Svepskai*,  att  sällan 
någon  sådan  besöker  dem.  Om  hösten,  vid  Anders- 
jnäss-tiden,  besökte  jag ,  derstädes  min; egen  ren- 
skötare, .föratt  utse  8l2^t-rena,r/^  mina  egna,  och 
jag  köp^e  då ,  också  några  af  en  vid  napin  Jon 
'  Jjar^spn  yuojvqi^  som  då  böd  ut  åt  mig,  och  af 
jLvilken  jag  sedermera  ofta  handlat,,  men  aldrig 
så  stora  och.  feta  renar,  som  dessa.  Yid  denna 
färd  låg  jag  en  gåi^  *  ^^^  kåta.,  der  »vi  , voro  in- 
'  packade  inalles.  15  personer  utom  hundarna.  Om 
någon,- såg«  ett  sådant  kyfl^e,  skulle  ha^  e)  tro 
att  5t  personer  Ivunde  få  rum  der.    På  vägen  ^it 

\ '  passerade  jag  Fiskare-Lappen  \Innas's  hemvist 
(Journ,  ,434).  F^stä^  det  var  C^ll  vinter,  gick 
gumimän  i  vall  med  4 sina.  getter:  och  en  ho,  ty 
det, var  obetydligt  spö  ;på,  marke^».  Starf-stråena 
vjd  sjjif tranden  i^k^r^iji  med  en;k|iif,och  gaf  kon 
att  äta.  Det  v^j;,,ett./E;get  sätt,^tt; J^erga  boi^aps- 
fqderj  Jag  har  h(|f t  berättas,  aj^^ii^n  fordom  i 
Arieplogj  ;när  m^n  ,i^log,  myijrä^g^rna, .  pl^a^ 
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skaka  bart  fornan  eller  förra  årets  forvissnade 
gräs  ntur  h8et.  Det  måste  naturligtvis  medtaga 
mycken  tid,  som  kunnat  eljest  nyttigt  användas. 
Derföre  hade  Nybyggarena  den  tiden  endast  fä 
kor  och  bergade  sig  ganska  dåligt. 

Boskapsskötseln  är  i  Lappmarken  det  vigti- 
gaste  näringsfånget.  Dernppå  hvilar  Nybyggare- 
nas existence.  Värdet  af  ett  Nybygge  beror  hnf- 
vndsakligen,  äfyen  i  Lycksele  och  Åsele  Lapp- 
marker, nppå  den  myckenhet  boskap,  som  der  kan 
födas.  Ännu  mera  är  detta  förhållandet  i  de 
^  nordligare  Lappmarkerna,  der  åkerbruket  ärmin- 
!  dre  för  sig  kommet.  Man  frågkr  icke  Kurti  stort 
utsäde  Nybygget  hafrer,  utan  hurii  många  kor  der. 
födas.  Kor  äro  den  rätta  charakteristiken  pa  Ny- 
byggaren. Den  som  har  sådana,  är  étationair  vid 
ett  bestämdt  hemvist.  Hvarken  synehandlingar 
och  immissioner  på  Nybyggen ,  ej  heller  den  Sven- 
ska härkon^sten,  utgöra,  i  äldre  tider,  något  säkert 
k^ännemärke  på  Nybyggare;  ty  många  Nybyg- 
gare äro,  änliu  i  dag.  Lappar  till  härkomsten,  och. 
inånga  voro  fordom  Nybyggare,  utan  att  hafv^a 
immission  eller  handlingar.  Dét  är  isvått  att  af- 
göra  hvilken  som  varit  dfen  första  Nybyggaren'! 
Arieplog,  ty  Nybyggena  äro  derstädes  från  början 
uppkomna  af  Fiskare-Lappars  hufvudvisten;  Uti 
en  af  H:r  Holmströin  i  Lycki^ele  författad^'  och  i 
Westerbottens  Läns  Hnshålls  -  sällskaps  HandL 
införd,  i  afseende  på  Nybygges-culttitehs  början, 
förtjenstfull  Af  handling,  upptages,  i  en  bifogad 
tabell,, först  1810,  en  Nybyggare  i  ATieptog.  Men 
man  skulle  mycket  misstaga  sig,  om4nan  antoge, 
att  Arieplog  ej  fdrr  än  då  börjat  b^efölkias  af  Ny-' 
Lappmarien.  TI  Belen.  '      '      '  ^^    "^14-' 
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byggare.  Forfattareit  har  sannolikt  grundat  sin 
tabell  på  Jordaboken,  och.  upptagit  endast  skatt- 
lagda  Nybyggare;  endast  på  det  sättet  kan  den 
uppgiften  förklaras.  Men  Jordaboken  gifver,  till 
och  med  ännu,  ganska  litet  tillförlitlig  åsigt  af 
culturens  tillstånd  inom  Arieplogs  socken,  men 
ännu  otillförlitligare  ont  dess  uppkomst  och  fort- 
gång; ty  Ariepiogs  äldre  Nybyggen  hafya  icke 
tillkommit  genom  ordentligt  insynande  af  Ny- 
bygges-lägenheter och  införande  i  Jordaboken,  utan 
Lapplandets  innehafyare  har,  såsom  sådan,  be- 
gagnat de  Nybygges-lägenheter,  i^m  på  hans  Lapp- 
land funnos^  och  blif vit  Nybyggare  utan  att  såsom 
Nybyggare  inkomma  i  jordaboken.  I  anledning 
af  hvad  ofvanföreär  sagdt,  gäller  frågan :  när  bor' 
jade  Nyhygges^culturen  i  uirieplog?  i^tsamiaiSi  som 
frågan:  när  började  man  i  uirieplog  föda  kor? 
Den  första,  som  i  Arieplog  födde  kor,  var  presten: 
han  är  Nybyggare-culturens  stamfader,  och  det 
icke  blo^t  i  Arieplog,  utan  allmänhet  i  hela  Lapp- 
marken, fast  i  mer  och  mindre  mån'.  När  Lan- 
det försågs  med  prester,  som  der  togo  sitt  be- 
ständiga hemrist,  så  måste  dessa,  som  icke  kunde 
ingå  i  det  Lappska  lefnadssättet,  medföra  så 
mycket  af  det  Svenska,  som  land  och  lägenheter 
tiUäto.  Hvar  och  en  hushållare  oeh  matmoder 
känner  ganska  väl  hvilken  oumbärlig  sak  mjöl- 
ken är  i  ett  hushåll.  Det  dröjde  säkert  icke  länge, 
innan  presten  försåg  sig  med  kor,  och  man  kunde 
så  mycket  lättare  falla  på  den  idéen,  som,  enligt 
SchefFeri  utsago.  Lapparna  fordom4ags  äfven  bru- 
kade köpa  kor  från  Norrige,  dem  de  mjölkade 
om  sommaren  och  sls^tade  om  hösten.  P'resten, 
$oni  äfven   om  vintern    kunde   herbergera  kon, 
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.nndeirlät  väl  »å  mydtfet  ini&dre  att  gifta  iletj  som 
de  naturliga  ängarna   tillbödo  ..ymnigt  foder,    ocTi 
han    behofde'  icke   inskrabka-  isig  till  någon  viss 
iraki,   ntan  kunde  bergä    k^^r^  heldst  lian  ville 
inom   sockneö.    ,PiiBSten   var  •  isåledes  i  t<appniar'> 
k^n  den  första  Nybyggaren  och,  på  tfeina  ställen^ 
länge  nog  den  enda*   Ja,  icke  allenast  Nybyggare» 
tultuteu,  utan  af  ven  sjelfva  'Nybyggärena,   hät> 
stamma  på  de  fleBta.  ställen  tilL  stor  del  från  pre»- 
.  sten*     Sådaut  ar   forhållandet  isyniierhét  i  Arie-* 
plog.   Det  fick  stationair  prest  vid  ihedlet  Af  1600 
talet :  1640  utfärdades  af  Drottning  Chri^inas  för- 
myndare en  forordning  om  4  J&y  rkors  uppbyggande 
1    Piteå   Lappmark ,    nemligén    vid    Axvidsfaur, 
Arieplog,  Silbojock  Och  NasäfjelJ»    Det  stadgades 
tillika  huru  stor  Lon  Pjresterhk  skulle  få  af  Kro- 
nan, samt  att  de  skulle  förses  med  prestebord>  och 
^641  torordnade   Erke-Biskop^U  Laurentitts  Pau- 
linus  GothuS  prcster^  vid   dessa   Kyrkor*    »Serie» 
Pastorum  upptager  JToA.  Otal  Itapsiadius  såsom  för- 
ste  Pastor  i  Arieplog  och  Jlbf.  Snfetim  i  Sil- 
1)0)ock»    Deras  t)enstetid  bléf  dock  icke  låugvarig, 
ock  hade  på  JVybyggare-CToitureiis  uppkomst  ingen 
inflytelse.    Efter  dem  kommo   Hfic   No^cem  till 
Silbojock  och  Jtoh*  Ntcotai  Lwstadius  till  Arieplog. 
De  voro  båda  födde  i  Ångermanland,  deu  förra 
i  Nora  socken,  deu  sednaro  i  Läi^ta  by  i  Ytterlä- 
näs,  de  hade  studerat  tillsammans  vid  scholan,Tid 
Gymnasium  och  Academien,  blefvo  nu  prester  i 
en  och  samma  Lappmark  ^^  Socknarna  aro  sedan 
1734  förenade  —  lefde  der  tillsammans  i  största 
vänskap  och  sämja  i  40  år,  gifte  sina  Söner,  ;goin 
bleifvo  deras  efterträdare,  med  hvarandras  döttrar, 
blefvQ  vid  samma  tid  döda,  och  på  samma  gång 


212 
.»        ^  •  •      . 

begrii£aa  under  altaret  i  Arieplogs  Kyrka.    En 

Pjrost  ifrån  Piteå  Begrafde  dem  och  hade  till  in- 
gångsspråk i  sitt  Liktal:  Saul  och  Jonathan^  Ijvf" 
lige  och  tache  medqn  de  lefdc,  aro  icke  heller  % 
döden  åtskillde  2.  Sam.  !•  23. .  Det  är  sannolikt,  att 
redan  nnder  dessas  tid',  äfren  ntom  Prestehnset, 
någon  började  att  kafya  kor.  Nasaffells  silfyer^ 
Terk  drefs  sedan  1640  med  stor  ifr^r.  Jag  kar 
hört  berättas,  att  400  man  ständigt  vistades  yid 
NasafjelL  Der  rar  ock  både  kyrka  och  begraf- 
ningsplats.  Men  obegripeligt  är,  hnm  menniskor 
der  knnde  uppehålla  sig  vintertiden,  ty  det  ar 
midt  på  kahla  sno^ellet,  just  yid  sjelfva  kammen 
af  Seye^^åsen ,  och  det  ^finnes ,  på  flere  mils  afstånd, 
icke  en  yedsticka*  Min  far  berättade,  att,  under 
hans  tid,  man  yid  Näsa  gräfde  upp  lik-kistor 
ur  gamla  kyrkogården  och  brände  som  yed.  Med 
hyilket,  allvar  bruksrörelsen  härstädes  drefs,  i 
Drottning  Christinas  tid,  bevisa  ännu  en  myc« 
kenhet  kafvelbroar,  lagda  of  ver  myrorna 'på  vägen 
till  Piteå,  och,  såsom  jag  hört  sägas,  äfven  till 
Skellefteå.  De  till  Piteå  har  jag  sjelf  sett.  Blott 
här  och  der  framlysa  de  i  dagen,  men  äro  for 
öfrigt  öfverväxta  med  mossa,  och  till  och  med 
betydliga  tallar  hafva  uppväxt  på  dem.  De  haf- 
va  icke  utan  högst  betydliga  kostnader  kunnat 
anläggas.  Sannolikt  var  väl  ickekärrväganlaggd, 
ehuru  man  på  dessa  broar  allt  for  väl  kunnat  kö« 
ra  med  kärra,  sjelfva  det  torra  landet  är  alltför 
Stenigt,  att  man  der  skulle  hafva  kunnat  köra 
med  kärra.  Förmodligen  skedde  transporterna  me- 
delst klöfjande  på  hästryggen.  Men  icke  blott 
till  de  stora  sjöarna,  utan  ända  fram  till  Näsa, 
synes   man  hafva  begagnat  hästar^  ty  äfven  på 
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fjell-bergen,  tM  sodra  fÅAixL  af  Hornafvan^  bar 
man  funnit  tecken  till  Hästräg  ock  fällda  Iiästskor. 
Enligt  hvad  min  far  rille  reta ,  skulle  Bruksfol- 
kef  rid  Näsa  till  största  delen  varit  Tyskar.\  Svårli- 
gen torde  någon,  vid  de  tiderna,  frivilligt  hafva  gif- 
vit  sig  till  det  så  illa  beryktade  Lappmarken.  Yid 
de  dåvarande  utskrifningarna  till  det  Tyska  kri« 
get,  och,  den  ännu  ringa  befolkningen  i  Sverge, 
torde  icke  heller  så  många  lediga  personer  hafva 
funnits.  De  hSr  arbetande  Tyskarna  voro  kan- 
hända, åtminstone  tilL  någon  del, krigsfångar.  På 
Lands-culturen  hade  likväl  denna  Bruksrörelse 
icke  det  ringaste  inflytande.  Af  den  tidens  Bruks- 
folk  finnes  hSr  ingen  afkomling;  ingen  bosatte 
sig  i  landet,  undantagande  en  viss  JBlgidius  OttOy 
som  uti  Silbojocks  Kyrko-böcker,  på  sednare  hälf- 
ten af  1600^talet,  oFta  förekommer  först  såsom  Be- 
fallningSman  och  slutligen,  om'  jag  ej  bedrager 
mig,  under  charakter  af  Bergmästare.  I  Konung 
Carl  Gnstafs  tid  blef  Bruket  förstördt  af  Dan- 
skarna 1658  och  både  Nasafjells  och  Silbojocks 
kyrkor  uppbrända.  Den  förra  blef  aldrig  iséder- 
mera  uppbyggd,  och  äfven  Silbojocks  kyrkla  låg' 
länge  i  ödesmål.  1679,  när  Scheffems  akref,  vär- 
den ännu  icke  uppbyggd,  åtminstone  visste  han 
icke  deraf.  Den  har  dock  sedermera  Wifvit  upp- 
^ygg^j  åratalet  vet  jag  icke'.  Under  hela  tiden 
fortfor  ändå  Eric  INToraeus  att  ^ra  pastor  i  Silbo- 
jocks församling,  och  Silbojock  synes  icke  haf- 
va  blifvit  lemnadt  öde,  ehuru  man  äfven  har 
anledning  att  tro,  det  ptésten  i  Silbojock  vin- 
tertiden uppel^öll  sig  i  Arieplo^,  åtminstone  un- 
der någon  tidpunct.  Lapparna  flyttade  ock  då, 
så  väl  som    nu,   från   fjellen  under  vintertiden, 
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och:  pastor  i  Silbujpckt  Ifjkf  då  ntöii  £ursamlhi^« 
Det  kan  hända,  att  hs^n»  ju^C  för  lorsamliagens 
skull,  flyttade  efter  till  Arieplog«  Det  oaktadt^  torde 
han  hafra  lemnat  tjenstefolk  i  Silbojockatt  $kuta 
kreaturen.  På  4^ådant  mätt  flyttade,  ännu  för  40 år 
aedan,  pastor  i  Jockmock  mellan  lockmock  och 
Qvickjöck,  j^idius  Otta  tyckes  deremot  i  Sil* 
bojock  hafya  haft  $an  beständig^-  ^fttelse.  Han 
hade  inånga  barn,  lOtch  tycke3  på  ^e^,t;^den  bafya 
varit  eA  ganaka  betydande  man,  Utan-  fill  t^ifyel 
hade  denne,  i  landet  med  sifojc  famille  bosatte,, 
men  Iranske  icke  pied  så  stor  lön  försedde,  man^ 
äfven  nötkreatur.  Utan  ladugård  kaa  jag  icke  se 
någon  möjlighet  för^houom  att  berga  sig  med  si 
många  barn«  Hans  fortsatta  vistande  ^  vid  Silb<H 
jock  gifver  anledi^ing  att  txQy  det  bruksrörelsen, 
efter  det  Danska  ströftéget,  jicke  h^It  och  hållet 
upphörd^e.  Men  att,  den  icke  mers^  dr^fft  med  nå* 
got  allvar,  ^som  tillförne,  är  säkert^  Min  far 
trodde,  att  man  transporterade  malmen,  och  att 
lyian,  vid  sjelfva  Arieplog,  hade  någon  anstalt  att 
xensa  den.  IS^anske.  fördes  den  sedermera  ner  och 
smältes  vid  något  annat ,  silf ver  verk.  Men  medan 
Bruket  var  i  fuU  ifång,,  sIk  var  smälthyttan  i 
SilboJQck,  och  Lapparna,  kalla  detta  ställe  ännu 
for  ffuttoun  På  skog  var  väl  icke  heller  det  sär* 
deles  tillgång)  ty  Silbojock  ligger  d  mil  bortom 
Arieplog ^. ända  in  i  fjällen,  men  der  är  dock  än* 
nu  barrsk;ogy  ty,i  efter  de  stora  hufvtidvattudragen, 
tränger  skogen  otroligt  långt  upp  mot  fjellryggen, 
och  Silboj($ck  är  beläget  vid  den  stora  sjön^  Säd* 
va  på  Skellefte  elf.  Denna  malmtransport  sked- 
de otvifvelaktigt  §jjSledes  efter  HornafVan.  Att 
större  fsirkost^r  en  d^g  varit  begagnade  på  denna 
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stora  sjo,  devom  h^irn^mjietSieppsviJkenYiåArie^ 
plog  ett  ojäfa(kt{gt  yittnesbörd;  Skeppsviken  är  rid 
Östra  ändan  af  Hornafvan^  just  vid  Arieplog»  kyr- 
ko-plats,  en  fSrträffelig  hamn..  En  hog  holme^ 
Skeppsholmen  kallad ,  gif veir  fullkomligt  skygd  för 
de  häftiga  vestanvindarna.  Denna  kolme,  som 
1)estår  af  tv^nne  afdelningar^  förenade  med  ett 
Bmalt  ed,  förenas  med  fasta  landet  medelst  ett 
6tenskrafvel,  som  endast  vid  hög  flod  står  nnder 
vatten.  Yiken  är  på  alla  sidor  omgifven  af  ett 
otillgängligt  stenskrafV^el ,  som  icke  gifrer  någon 
tjenlig  landningsplats.  Endast  på  ett  ställe  ^år^ 
igenom  steiiskråflet,  likasom  en  Canal  ända  till 
lands,  och  det  är  icke  osannolittt)  att  denna  är  af 
menniskohänder  Bildad,  ehnru  idet  närvarande. 
Arieplog  icke  skulle  hafva  förmåga  att  åstadkom- 
ma en  dylik.  Den  går  till  lands  just  der  när- 
maste och  beq^vämligaste  öfvergången  är  till  den 
på  andra  sidan  belägna  Drifbus^viken^  hvilket 
namn  äfveb.  rö^r  någon  för  bruket  varande  an- 
stalt. Hurudan»  fartyg  man  haft,  gifver' skepps-, 
vikens  Lappska  namn  tillkänna:  den  heter  på 
Lappska  Hacksä  LubJcta  (Hackse-viken).. 

Vid  Silbojock  måste  sjelfta  naturen  uppmun- 
tra till  boskapsskötsel ,  ty  den  yppiga  f jell-vegeta- 
tionen  erhfudér  der  förträffeliga  både  Itetesmarker 
och  hösloger..  Man  hade  också  lätt  att  förskaffa 
sig  kreatur  från  Norrige^  dit  man  hade  endast 
en  par  da^leder.^  Härifrån^  hemtades  också  helt 
visst  boskapskreaturen  från  börfan,.  ty  ner  till 
Westerbottens^  bebodda  land  hade  man  åtminstone 
lO^dagsleder.  Man  kan  således,  vid  sednare  hälf- 
ten af  1600  tatlet,  med  all  säkerhet  antaga,  tre 
Nybyggare,  d.  ä.,  härstädes  bosatta  familjer  med 
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Svenskt  lefnadssätt,  nemligen  Pastorerna  Job^ 
Nicplai  LaestadiTis  i  Arieplog  och  Eric  JVoreus  i 
8ilbo]Ock,  samt  Befallningsmannen  ^gidius  Otto 
i  Silbojock*  Från  de  ^  tvehne  förstnämnde  här- 
stamma  till  stor  del  de  nuvarande  Nybyggarena 
1  Arieplog,  men  hvart  £gidii  Ottos  familj  tagit 
vägen,  är  mig  obekant:  från  honom  härstammar 
ingen.  Förmodligen  flyttade  han  derifrån.  Bruks- 
TÖrelsen  afi^tannade  fullkomligt:  pär  det  skedde, 
vet  jag  icke*  Kanske  var  det  blott  iBgidiua  Otto 
som  ännu  i  någon  mån,  uppehöll  .den.  Min  far 
hade  af  sina  förfäder  hört  att  han  dragit  fördel 
af  det  Danska  infallet,  och  det  påstods  till  och 
med  att  hela  händelsen  varit  en  tillställning  af 
honom.  Brukets  redbaraste  efi^ecter  skulle  då  i 
förväg  hafva  varit  af  honom  undanskaffade,  och 
sedan  fienden  fått  skulden  att  hafva  förstört  dem 
och  Bruket  upphört,  hade  de  blifvit  hans  enskilda 
egendom*  Något  dylikt  inträffade  vid  jden  Sednare 
Bruksrörelsens  upphörande.  Det  är  således  icke 
omöjligt,  att  hvad  i^om  sedermera'  fortsSttes  af 
Bruksrörelsen,  skedde  blott  fi^r  ^gidii  Ottos  en- 
skilda räkning.  Han  torde  hafva  tagit  den  redan 
uppbrutna  malmen  och^  på  sätt  som  sagdt  är,  trans- 
porterat den  utf öre.  Hacksefärden  på  Hornafvan 
existerade  sannolikt  redan  förut  fqr  proviant-trans- 
port och  dylikt,  men  han  begagnade,  den  nu  till 
malm-transport.  Att:nå^on  msjim  blifvit  vid  Näsa 
bruten,  eftei;  det  Danska  infallet  och  hyttans  vid 
Silbofock  förstöring,  är  icke  sannolikt.  Sagorna 
veta  derom  ingenting  att  berätta,  ofih  säkert  är, 
att  de  yid  grufvan  byggda  husen  icke  åt^r  upp- 
byggdes, hvarförutan  grufai^betet  omöjligen  kunde 
fortsättas.    Till  och  med  vid  den  sednare  Bruks« 
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rörelsen,  som  1>or]acIes  vid  1770  och.  drefe  af  ett 
enskildt  bolag,  bl^f  foga  malm  Bruten.  Man  nöjde 
sig  med  att  ^mältla  den  malm  som  de  förra  för- 
kastat, eller  som  eljest  blifvit  qrarlemnad.  Detta 
fiolagets  tillgångar  yoro  ringa,  och  man  yar  icke 
i  stånd  att  få  rörelsen  i  gång,  på.  långt  när,  med 
sådan  drift  som  i  det  förra  århundradet.  Man  fick 
icke  heller  nu  införa  något  slafreri,  ty  annat 
namn  torde  tyångsarbétena  yid  förra  Bruksrörelsen 
icke  förtjena.  Att  gruf«tarbetarena  yoro,  åtminstone 
till  någon  del,  krigsfångar  är,  såsom,  jag  redan 
anfört,  icke  osannolikt,  och  ^nan  hade  här  då  ett 
yerkeligt  Nertschinsk,  ja,  sannolikt  något  syårare 
än  Nertschinsk.  Men  landets  infödingar,  La]p« 
parna,  behandlades  påSpansktyis:  de  tyungosatt 
med  sina  renar  fora  malmen  från  'Näsa  till  Sil- 
bojock.  Man  yar  icke  nöjd  med  4)x-renar  endast, 
och  med  biträde  af  för  renskötseln  ^  oumbärliga 
personer,  utan  man  tyang  alla  att  arbeta  dermed, 
man  tog  äfyen  ya jor  att  draga.  Transporten  Synes 
hufyudsakligen  hafya  skett  om  yåren.  '  När  nu 
de  arma  yapraa  under  strapatsen  och  misshand^ 
lingen  framburo  sitt  foster,  skulle  det  yräkas  uridan 
och  malmkörseln  icke  dess  mindre  fortsättas.  Tred- 
4(kades  nu  Lappen  att  yerkställa  den  ålaggda 
transporten,  så  uppfann  tyranniet  medel  att  göra 
honom  mjuk  och  undergifven.  Det  berättas  att 
man  yäckte  upp  tyå  brunn  på  isen.  Nu  band 
man  ett  rep  oni  Lappen,  stoppade  ner  honohi  i 
det  ena  brunnet  och  drog  fram  honom  i  det  3ndra , 
Qch  sålunda  tyang  honom  at4  i  döde^ns  käftar 
syärja  en  obrottslig  undergifvenhet.  Aldrig  har 
en  iiendtlig  inyasion  yarit  for  något  land  merd 
yälgörande  Sn  Danskarnas,  när^e  förstörde  Näsa- 
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fjella  silfreryerk^  rar  för  Arieplog.  Det  skulle 
icke  hafva  dröjt  länge,  innan  Lapparna  på  detta 
sätt  varit  fullkomligen  utrotade.  Afren  i  Luleå 
Lappmark  kar  ^ilfrerirerk  varit,  och  Lapparna 
Iiafva sannolikt, /äfren^ der,  på  enahanda^ sätt  blif- 
vit  tyranniserade:  åtminstone  hysa  de  lika  stor 
fruktan  för  upptäckten  af  några  ädla  metaller  i 
4eras  land,  som  Arieplogs-Lapparna.  Helt  an-^ 
norlunda  förhåller  det  sig  med  Gellivs^  fern-^ 
verk,  der  malmtransporten  är  fullkomligen  fri^ 
så  att  blott  den  som  vill  och  har  lägligt,  får 
tr^sportera ,  och  erhåller  sin  betalning  derför.. 
Sådant  är  för  landet  välgörande;  det  felas' icke 
de  som  söka  f örtjensten ,  så  snart  den  nemligea 
ordenteligt  utfaller,  och  i  den  mån  ^transporten, 
kan  af  landeta  innevånare  hesörjas.  Yid  Näsa- 
fjells  sednare  hruks-rörelse  kunde  ^  s«m  sagd  t  är^ 
ett  ftådan  tvång  icke  införas,  som  vid  den  för-^ 
ra.  Carl  XI:s  solida  incättningar  hade  ändte-^ 
ligen  tryggat  Lappska  allmogen  for  plundring 
och  tyranni.  I^an  kunde  ej  mer  åberopa  kro- 
nans auctoritet.  Kyrkan  hade  ock  imellertid 
upprest  sig  och  stod  på  fast  grund  t  den  kunde  i 
nödfall  bli&ra  en  tillflykts  Skickliga  och  kraft- 
fulla män  föréstpdo  den,  och,  genom  Directionent 
for  Lappmarks-Ecdesiastik-verket,  stod  den  under 
Regeringens  synnerliga  hägn.  Huru  Tnycket  storb- 
ro eonsideration  måste  män  icke  hafva  för  det 
christna  folket,  än  for  dét  ochristna!  Lapparna 
undsluppo  således  alla  elaka  följder  af  den  nya 
bruks-inrättningen.  Men  här  hade  imellertid  upp* 
stått  Nybyggare,  och  det  nya  bruket  räknade  på* 
.d?m  sin  uppkomst.  Man  inledde  dem  på  det  sät- 
tet, att  gifva  sig  under  bruket,  att  man  gaf  dem  Ii- 
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tet  spannmål,  såsotn  åejt  berättad')  en  half  tunna  <H)h 
nå^a  -daler  i  penningar:  dermed  städslade  eller 
likasom  ^öpte  man  dem.  De  skulle,  med  lika 
egande-rätt  som  förr,  behålla  sina  hemman^  och 
endast  mot  betalning  rara  skyldiga  att  bet  {ena 
bruket.  Yilkorena  tycktes  vara  goda;  man  förlo- 
rade ]u  ingenting,  utan  fick  tvärtom  utsigt  till 
föttjenst«  Men  man  kom  icke  ihig,  att  man  ju 
icke  behöfde  ikläda  sig  någon  förbindelse  att  for- 
tjena:  fann  n^an  någon  verkelig  f&rtjenst,  så  sök- 
te m?in  'den  nog  sjelfmant  af  eget  intresse,  och 
liade  bruket  behof  af  deras  tjenst,  så  behöfde  de 
ju  dock  icke  gifra  sig  under  bruket  for  attfåför* 
tjenst.  Nybyggena,  så  yidt  de  voro  genom  nå-* ' 
gon  oifentelig  act  auctoriserade,  voro  af  krona- 
natur,  men  kronan  öfverlät  sin  rätt  åt  bruket^ 
Qch  de  blefvo  bergsfrälse*  .  Den  frälsningen  fingo' 
de  snart  känna  följderna  utaf,  och  de  bytte  her- 
rar, som  när  lomen  bytte  f9tterna«  På  kallelse 
^ulle  de  vardf  skyldiga  att  betjena  bruket;,  deri 
låg  knuten:  de  skulle  erhålla  sMtig^  vedergäll- 
ning; huru  mycket  som  var  skäligt^  derpå  kom 
det  an«  Hufvudbestyret  vid' anläggningen,  och  ar* 
betet  vid  bruket^  hade  titHX  Johan  öhrling^ymm 
sedermera  blef  Lapp-fogde  och  sist  Landskamrer 
i  Umeå.  Han  var  illa  understödd  af  bolaget,  man 
hade  icke  beräknat,  hvad  en  sådan  anläggning 
skulle  kosta,  men  man  var  angelägen  att  så  myc- 
ket'som  möjligt  isolera  sig  om  vinaten  ^  hvarf öre 
man  iband  annat  hade  beslutit  att  ingen  "Sör- 
länning", d.  ä.  ide  fFesterhottninge^  skulle  få  va- 
ra med  i  bolaget.  Det  uppstod  strax  svårighet  i 
afseende  på  proviant  för  arbetsfolket,  men  man 
pretenderade  att  Ohrling  sjelf  skulle  af hjelpa  den  » 
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emedan  hans  far  rar  pastor  i  Arieplog,  och.  '*nog 
hade  tid''  att  härutinnan  nnderstödja.  Min  fader, 
Carl  liCBstadtus  y  kom  1772  till  brnket,  och  skalle 
nn  hafva  hnfvud-Bestyret.  Han  hade  stnderat 
be^gs-vettenskapen,  och  såsom  "Westerbottninge 
hade  han  fiirmodligén  blifvit  nppisdkt  för  detta, 
blott  Westerbottningar  tillkommande,  företag. 
Bruket  kallades  .Adélphsstrdm  och  var  icke ,  såsom 
fordom,  yid  Silbofock,  utan  vid  Lais-elfven,  som 
•utgör  en  gren  af  Vindel-elfren ,  hvilkén  åter  för- 
enar sig  med  Umeelf.  Arbetet  drefs  nu  en  tid 
bortåt,  men  med  förlust  för  bolaget,  oaktadt  gan- 
ska^  ringa  foner  bestodos.  Man  hade  till  arbets- 
folk dels  Dalkarlar  dels  Westerbottningar.  Man 
bestod  de  förra  högre  aflöning  än  de  sednare,  för- 
modligen emedan  man  trott  dem  yara  skickligare, 
men  det  förtröt  Westerbottningarna  så  mycket 
mera,  som  de  i  sjelfra  verket  lära  hafra  gjort 
bättre  skäl  för  sig  äh  de  andra,  och  sluteligen 
lärer  man  hafva  ^ort  sig  lika  om  Dalkarlarna» 
Hurn*  bolagets  styrelse  rar  ini^ättad ,  känner  fag 
icke.  Man  fann  imellertid,  ätt  det  icke  kunde 
rara  Söiflänningarna  förgodt,  att  också  bKfva  rika 
rid  Näsa;  och  tillträde  till  bolaget  blef  äfren 
dem  öppnadt.  Det  rubbade  bolagets  hittills  följ- 
da jsystem  af  inskränkning.  Yerk et  skulle  drif- 
yas  i  större  scala,  men  tillgångarna  voro  äfven 
nu  knappa.  Min  far  kom  ifrån  befattningen  med 
hruket  och  åtskilliga  Herrar  reste  dit  tid  efter 
ani  '^n,  och  somliga  uppehöllo  sig  der  ett  eller 
ännu  år,  men  ingen  blef  varaktig.  Bland  dessa 
nämnas  isynnerhet  en  Maior  Carpelan,  sederme- 
ra Landshöfding  iUmeå,  en  Capitain  Palmstruch, 
en  Major  Sta^l  von  Holstein,  en  f.  d.  Bruks-Pa- 
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tron  Horneman  och.  en  Notarie  Tonsson.  Mest  af 
alla  omtalas  Major  Stael  von  Holstein  och  No^ 
tarien  Jonsson.  Den  förre  nppehöll  sig  fleira  år 
vid  bruket,  och  beskrifres  såsom  en  ganska  akt^ 
ningsrärd  man*  Han  ifrade  för  åkerbruket,  an« 
såg  landscultnrens  npphjelpande  såsom  ett  oefter« 
gifveligt  Tilkor  för  bruketis  uppkomst  och  bestånd , 
nedlade  ock  mycken  kostnad  på  myrors  uppdik- 
nlng,  men  hann  ipke  draga  någon  nytta  deraf. 
Man  lärer  rid  hans  tid  anlitat  Staten  om  under- 
stöd  och  relät  indraga  den  i  odlings-forslagena.  Då 
lärer,  på  hög  befallning ,' Landshöfdinge-Embetet  i 
Umeå  låtit  besigtiga  lägenheterna,  och  sedan  den- 
na tid  tyckes  Arieplog  derstädes  varit  ansedt  så- 
som icke  susceptibelt  af  någon  odling.  Säkert  är, 
att  alla  understöd  a  Statens  sida  uteblefvo»  Major 
Staél,  hrars  affärer  lära  kommit  på  obestånd, 
flyttade  från  bruket  omkring  1810  (jag  har  ej  så 
noga  reda  på  dato  i  denna  brukets  historia  och 
saknar  all  upplysning  af  handlingar).  Han  stod 
i  skuld  hos  Hyttmästaren  Carlberg,  och  igenom 
ett  bref  till  den  sistnämnde  upplät  han  honom 
all  sin  enskilda  egendom  rid, bruket,  till  godtgd- 
Tände  af  denna  skuld.  Det  brefvet  blef  ett  yig- 
tigt  Document  i  brukets  sednaste  historia.  !Efter 
Major  Staels  bortresa  afstannade  bruks-rörelsen. 

Jonsson  åter  charakteriseras  temmeligen  väl 
genom  sitt  förslag,  att  igenom  Arieplog  öppna  en 
segelled  mellan  Bottniska  viken  och  Norska  haf- 
vet.  Naturligtvis  skiille  detta  colossala  verk  ske 
på  Statens  bekostnad.  För  denna  segelled  skulle 
Götha  Canal  hafva  varit  en  småsak*  Att  segla 
midt  öfver  Norrska  fjell-ryggen,  och  det  på  ett 
ställe  der  den  ingalunda  är  låg;  det  vill  säga  nå- 
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got!  '  Det   måste   man   likväl  bekänna  t   nog  väf 
det  ett  radlcalt  medel,  att  npphjelpa  både  bttiket 
.och   landsorten.    Men,  genom  användandet  af  all 
verldens  skattet,  kan  man  väl  befolka  sjelfva  »Spits-* 
bei^en   och   der  inrätta  bruks*rorelse»    Förslaget 
blef  förklaradt   såsom  overkställbart.    När  Jons* 
son  kom  till  Arieplog,  lofvade  han  både  sig  sjeK 
och  andra  gnld«  och  gröna  skogar.    Min  far  följde 
honom,  då  han  första  gången  reste  till  brnket t  han 
ville  åter  engagera  honom  dervid»  På  vägen  träf- 
fade de   några   Nybyggare  som  buro  spanmål  of- 
ver  en  mörka.     Han  frågade   hnm  stor  betalning 
de  fingo  för  detta  arbete,  de  nppgåfvo  den  högst 
obetydliga  summan:  han  korsade  sig  derofver  och 
lofvade  att  gifva  3  å  4  dubbelt.  "Nu  har  Gud  sjelf 
kommit,"  utropade  en  af  dem  på  Lappska.  Jons<* 
^     .  son  och  min  far  fortsatte  färden.    De  hade  ingen 
skjutsbonde*    Min   far ,  bar    sin  matsäck  sjelf  och 
Jonsson  -hade  ingen.    Man  har   från  Arieplog  till 
bruket  dels  ro-led,  dels  landväg  att  gå.  Nu  skulle 
på  ett  ställe  båten  ^dragas    uppför  en  ström  ifrån 
en  sjö  till  en  annan.  Min  far  klädde  af  sig  byxor-» 
na   och  vadade  i  strömmen   (öt  att  skjuta  båten^ 
och- göra  honom  lös,   när  han  fastnade  på  någon 
sten.    Han  hade   gifvit  Jonsson  "det  uppdraget  att 
draga  båten  med  ett  rep,  som  var  fästadt  i  fram- 
stammen^   och   förmanat   honom   att  icke  släppd» 
Men  när   Jonsson  tyckte   att  strömmen  blef  ho- 
nom för  våldsam,   släppte   han  repet,  och  båten, 
med  både  byxor    och  matsäck,   drog  nach  HöUet 
han  ble^  krossad  i  spillror.   Visst  var  nu  Sansen- 
lott^mes  tidehvarf,  men  att  just  här,  och  på  detta 
viset,  blif va  Sansculotte  hade  min  far  icke  räknat 
uppåé  Det  halp  dock  icke :  han  måste  promenera 
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vidare^  som  han  var*  Man  ämnade  fortsätta  fär- 
den till  fejrnkett  dit  hade  man  närmast.  Vid  öfra 
ändan  af  strömmen  var:  ett  litet  båthus,  der^i^un- 
nos,  till  all  lycka,  ett  par  gamla  tjäriga  blag- 
garns-byxor  j  som  någon  af  arbetarena  vid  bruket 
hade  kastat  efter  sig:  dermed.  fick  nn  min  far 
equipera  sig*  Efter  man  nn  var  bl^fven  ntan 
håt^  måste  man  gå  öfver  ett  fjell,  innan  man  kom 
fram.  "När  nu  de  båda  vandrarena  kommo  uppå 
fjellet,  och  den  herrliga  utsigten  samt  den  yppi- 
ga fjell-vegetationen  träflFade  Tonssons  ^ovana  öga, 
slog  han  förtjust  ihop  sina  händer  och  utropade, 
att  här  voro  ju. ägor  for  Säterier!  M|en  pengar^ 
pengar!  svarade  den  andre.  Här  behöfs  ju  inga 
penningar:  sade  Jonsson,  här  är  ju  all  ting  förut* 
Fjell-vegetationen  kah  i  sanning  bedraga  ett  ovant  . 
oga.  Man  ser  de  herrligaste  lunder,  der  björken, 
frodas  ända  till  timmers  storlek,  gräs  och  örter 
uppskjuta  ända  tjill  manshöjd,  såsoin  Angelica,, 
Aconitum  och  atidra  bladiga  örter,  men  till  bo- 
skaps-foder öfver,  vintern  äro  sådana  af  ringa  nyt- 
ta. Yäl  äro  således  dessa  gräslunder  goda  betes-^  , 
marker,  i  anseende  till  de  mindre  bemärkta  gräs- 
slagen, men  de  äro  ändå  mer  pragtfuUa  än  nyt- 
tiga. Mest  frapperas  man  likväl  af  de  vidsträckta 
myrorna,  som,  på  afstånd  sedda,  då  de  stå  i  sin 
bästa  grönska,  synas  som  herrliga  ängar^  men> 
när  man  kommer  närmare,  ofta  befinnas  odugliga  , 
att  slå,  såsom  oländiga  och  glest  beväxta  med 
några  korta  och  magra  starr-  och  scirpus-arter. 
I  stället  för  ett  fält ,  som  synes^  öfvergå  Kungs- 
ängen vid  Upsala,  finner  man  en  oduglig,  fiaqk 
myra,  och  Säteri-utsigterna  up|tl9sa  sig  i  drömbil- 
der*   Med  tarflighot;  arbetsamhet  och  ihärdighet 
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l^ommer  dock^^lmyekét  till  nytta,  men  Till  man  i 
hast  göra  storrerk,  så  måste  man  hafra  omäteliga 
resourcer,  och  räkna  på  att  kostnaderna  icke  er- 
sättas^ eller  att  frukterna  åtminstone  icke  skördas 
af  den  som  plantetade.  Ingen '  lärer  häfva  på 
Lappmarkens  och  angränsande  trakters  uppodling 
nedlaggt  så  stora  kostnader,  som  Friherre  Her- 
melin :  visserligen  har  dermed  mycket  uträttats,  och 
•  lands^culturen  har  genom  honom  märkeligen  blif- 
yit  upphjelpt,'men  sjelf  ruinerade  han  sig.  Aans 
Verksamhet  inskränkte  sig  dock  till  Lule  Lapp- 
mark, Han  hade  ock  något  i  handom,  men  hrad 
dessa  Nasafjells  disponenter,  och  isynnerhet  Jons- 
son, beträffar^  så  voro  de  alltför  medellösa  for 
att  uträtta  något  stort,  och,  såsom  det  tyckes,  till 
och  med  en  del  af  dem,  alltfi>r  hufrudlösa  att  ar- 
rangera det  lilla-  på  god  fot.  Onekeligen  y^r  det 
en  dålig  tillställning,  som  vållade  att  spanmålen, 
soni  skulle  vara  till  proviant  for  Bruksfolket,  må- 
ste sommartiden  bäras  på  menniskorygg  öfver  land 
och  moras*  Dock  torde  brist  på  iillgångar  kanske 
äfven  varit  i  någon  mån  vållande  till  denna  olä- 
genhet. Hade  man  kunnat  hafva  ett  års  forlag, 
så  hade  man  kunnat  göra  en  icke  obetydlig  be- 
sparing i  transport-kostnaderna,  derigenom,  att  man 
det  ena  året  på  vinterföret  fört  spanmålen  till 
Afvaviken  och  sedan  om  sommaren  sjöledes  till 
Botsjargn  eller  första  markan  på  vägen  -mellan 
'  Botsjargn  och  bruket,  hvarigenom  man  haft  en 
oaf bruten  farled  af  8  å  9  mil.  Om  hösten  hade 
man  sedan  kunnat  föra  denna  spannemål  till  bru- 
ket med  häst*  Yid  bruket  var  ofta  smått  om* 
Hade  man  icke  haft  goda  fisksjöår  och  ängar,  så 

hade 
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Kädé  niati  icfce'*'klihnkt  tipfeiiåila  feig  dev.^  Mest 
ledo  likväl  de  jarma  Nybyggareha.  »Sommartiden , 
Som  var  dem  «a  oumbärlig  liemmä  för  fiske,  liti- 
tergning/öctij  om  d^  Så  vél^at  och.  liäft  tillfälle, 
"arbete  på  åkern,  måstede  fö^rHÖtaiBrnketö  arbete, 
i  det  de  blefvd  kallade,  äiiatt,  påsatt  som  sagdt 
Sr,  bara  fepailraål  öfveir  måtkörna,  an  ätt  med 
sina  hästar  ^löfja  transporter  till  grufVan  vid 
Wasa  och.  arbeta  dérstädeis.  *  Den  der  sVéliga  ve* 
åcrs:allnihs;cn\  soih  de  skulle  få,  blef'liÖ2:Vt  oT^é*^. 
tydlig  och.  på  'slutet,  iéyriiiérnet  Sedah  Jonsson 
kom  med  1  laget J  utföll  den  i^ldrig,  Yi4  ^^  mau- 
gä  Bruksherrarnas 'mänga ^  reispr,  skulle  dé.alliitl 
stå  till  tjenst  att  skjutsa,  älh  på' framtida  Hqvid: 
^skjutsuinga^na  \  betraktadfeis"  såsom  dagsverken.  I 
40  år  varade  bruks-rÖréls^n  ,*"  och  i  lika  lång  tid 
Stod  Nybygg]5-cmturen    naétaii'  i' stagnation. 

Ar  1827  blefvo  Nasafjells  silfvervérks  Bergs- 
frälse-hemmäiA  5  utan  afséeu^é  på  Jonssons  prote- 
Statioii,  af  Kc^ngt.*  Majestät  forklara*de  för  JRrbno: 
det  vair  isistk  slaget  för  fcrttket,  se^ah  Set,  redan 
1  nära  2Q  kH  tid  hviWt^  och,   såsom  en  egendom 


faffor ^ ,..  ^..^^  ,..._™  .^.,. 

åt  honom,  såsötn  hela  brukefs  egare.ocli  dispone- 
5rade  helt  oéh  hållit  efter  gödVycke  W  dess  egen- 
dom, sålde  och  förströdde  tit  och  dit.,  fiyttan 
hrantf  upp^  icke  utan  rtiisstankä  att  den  med'  Hit 
blifvit  antänd,  på  det^  i  händelse  bruket  åter 
komme  att  sättas  i  verksamhet  och  fråga ^skulle 
uppstå  hväH  invetitarierna  tagit  tagen,  inan'skul- 
le  häfva  ■  något  att    skylla^'pa.'   *^lier  Vai*'  ej  mera 

Lappmark^u  If  DäcH.  *"'  ^*    '/-       ^*-    ij)    " 
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att  taga^-sadé  ijufr^n^  nar  Han  tog  d8rr«n%  lyder 
ordspråket ,  och  det  har  i  sanning  besannats  i  af- 
seende  på  Adolphströms  l>ruk.  Carlberg  är  död 
for  många  åt  sedan.  En,  som  satt  sig  ned  tid 
brnket,  bar,  såsom  det  berättas,  brutit  nt  jern- 
smidet  nr  mnrarna  och  sålt,  samt  till  och  med, 
fast  det  låter  otroligt  och  nog  väl  också  kan  yara 
diktadt,  uppbränt  något  af  bräder  ihopslaget  kol- 
hus för  spikens  skulL  Det  har  för  några  år  se- 
dan blifvit  syn  t  till  Nybygge,  och  har  en  åbo, 
isom  bor  i  något  ännu  ej  förstördt  hufk*  Den  ford- 
iila  kyrkan  eller  bönehuset  lärer  begagnas  till 
lahus*  Man  kan  härrid  ej  annat  än  oyiillkorli- 
gen  ihåghomma  det  der:  J  hafven  gjort  det  till 
en  röfyarekula.  Så  hastigt  och  så  i  grund  kan 
en  egendom  Tuineras,  som  dock  kostat  betydliga 
Capitalér!  Ingen  menniska  har  någonsin  uppstått 
att  bieyaka  brukets  ratt.  Intressenterna  hafva  foN 
modligen  icke  ansett  det  löna  mödan  att  berga 
ruinerna  af  ett  fÖro^yckadt  T«rk,  och  dirideBdea 
af  de  försålda  elPecterna  hade  också  i  sjelfva  ver- 
ket Tårit  alltför  obetydlig,  att  man  derf öre  skulle 
gjort  sig  något  omak*  Men  till  lii^yiderande  af 
de  fattiga  Nybyg^arenas  små  fordringii^,  jpru|ida- 
de  på  så  stora  uppoffringar  och  lidanden,  hade 
de  troligen  yarit  t^illräckliga ,  om  de  till  jsådaiit 
ändamål  af^iåtts  .  och,  ick«  blifyit  leninadev  for 
vind  och  våg  till  rof  och  plundring.  —  Så  slutade 
den  sednare  bruks-rörelsen  i  Arieplog  med  fog<^ 
mer  välsignelse  än  den  förta,  och  fastän  icke 
fiendernas  eld  denna  gången  furhärjade  briil^^ 
så  har  dock.  förydel^en$  styggjelse  likaväl  gå*t 
deröfver,  pqh,  efter  ,fiagra  dcMcenpier  torde  spå- 
ren af  Adolphströms   bruk  rara  lika  omärkeliga 


,        -  ■  '         .227    ■ 

8Mft  äf  Silbéjockp^  Om^åa»  klr  j&g  4»g%idei  mia 
|ag  veU.^Det  kattinöjIigtÉn^imtÉessera,  kumman-  , 
^e  tidler  att  ägia  jiennft' Ifll^  tiiideirrätiieke.iOi^  en  . 
förtttidå  fcrtikö-röreliseiiEappmåfke»^  4<)öi^  likt  ett 
S  ISrtW  f(JÄt  foster,  iar  fciétt  lill  -Wsv^rs  »clt  dog 
i  siÄ  liiida^'  HA^ti  kostade  isin  mockr  Jåaigliv^tiirre 
v^^iVBÖda  HH  ^H^  det.fddts  fuUggngfet. ooh  bllfvit 
>rid  lif*  Jaf^må  sltita  bérältéli^^  im^^ii  liten 
aiiecdot.  ?    I '  ^      -  .'         '*  <f  "  i  •'    .;.•:' -4  >.'  '? 

HyttnnXstafeJti  *AI)Kaliaiii  Cärlbevjg  Dar  en.uC- 
inHrkt-ädMg  ooh  irerksam  måfi.  I>erföi*e  stodh^^ 
sig ^ook^Ktttre  dnriiigote  jtif Bam^  af  br^sfolket  ^  « j?|f- 
4 V»  l^mkelsillérTav  0Gii:idisp#«^iit4r  icke  Mcl^^tagtta, 

'«å  läng*ye*iwmligea  vib»«ide»<vid  brukiet.  \  De<rå- 

■  kAde'ii«mligeii -kos  hoiM«LiiobI]gatioiief  ock  till  nå- 
^o»  de^  ijoi?deittel]g^Tild.    D^t  yart likväl  icke  4^ii 

^onagra  k(n^ks*>rörelaéiL'8om  liöU  honom  nppe:  d^n 
Yerksainme.ocli  tilltågsit^  mannen  sökte. sl^kerg- 

-ming  på  iBängaliaiHlä  ^ätt,  och  oin  inedlen  var  han 
fällan  nogräknad.  Han .  ^ägaide  idka  någon  han- 
f3«l  på  M^orrige^  gjötde .  smiest  årligen  en^efsa  dit, 
kupfe  HSsiar,  -Brännvin^  :Rimi,.iåLräékv.Caffe  och 
Socker  m«  -m.  Denna^handel  yar  ortens  ordenté-  . 
liga  iiandlandv,  Piteå  JBoi^^skåp)  nalj^i*H|gtyiB 
-en    nagel  i  %at.    i.ir^'^^   marknad  hade   någon 

-afnndsam:  granne    nndérrättat     vederbörande    ait  ^ 
hanisi  varor,  som   tranapoif brädes  nied  renar 4*  veco 
i    annalkande,  .  Dåvarande   Lands-vfiscalen   B)örk. 

^ -satte  »ig  derföre  i  rörelse^  iafsigt  attgiikra  beslag, 
'Han  begaf  ^ig,  åtfö]j|d  af  en  och'  annan  handJan- 
tde,samt  Jiandtlangare,  åt  det  håll  hvarifrån  tr^ins- 
|iérten  Täntades,t  nemligenive<»terttl.  på  vägen  till 
bruket.' 'Man  ko<m  tilLRackijåJtip:,.^!!  .nril,j[}Ve&ter 
från  Arieplog,  JsSrdé  der  iijtp  på  gåtdeit  och*<$.taii- 


•        ' 


228  ' 

hadeTen^,  stulit    iilieffiftvtid   kom  Cåéhtffg  t^et 
iutnA^mkd-  kraå  «oia^£ifé]iadea* .  Hiftiiitog  e|i^ 

tjåim^  oeii  körda  förbk.Yäl  fifige  de  bnåu  om  att 
Bätta^^eftef^,   men  Xarlberg  h^ni^  liky^  fon;  ftam 
till  géd&d.    Sam  Jban  nu,  koin  ocK  s^g*  att  de,(i& 
riga  Voro  idke  långt   cAer^   så  teg  ]bån  u^.y^tan 
ecK  hagg^^  mycket^an  iiaitiiy  ^sön^b  kaggatna 
och  lät  jbränn vinet  och  det  öfriga  ''starka. vattnet'^ 
rinna  sin  kes.    Eådast,eiL«h)&l   anka^:  rarl:ännu 
^<^kadd   när  »do  öfriga  •kommO':  <den  4iOgfi  itfiinar 
tillika  med^lét  ofoiga^- godset»  somrriokd^lSlrifrovarit 
af .  såfdeléi  betydénketé:   Man  rände^Hl  omvock 
kom   i   ett- sällskap  41}!.  Backt jlJm*  .^Aetf^ikötde 
man  åter    itpf   ocI^l   stanikade.     CarH>ei;:g  isade  na, 
man  bérde  Täl  eft^r  sSdåa:;&rd  smaka  ttpjp&liTad 
den  liäi-   kaggen  kunde  innehålla  för.  .fodt^    Han 
t6g   en   stekpanna   och   gjorde   min  »af  att  gå  odi 
tappa  brännrin  i  den,  i  hvilfcet  förehofrjande: in- 
gen keller   hindrade  honom*    Men  som^Carlberg 
fått   tag   i  ankaren)   Ijfte   han   och  kaatade  deii 
med  sådan  héftighet  mot  knutäteheni  huset,  att 
ankaren    gick    sönder   och    hrännyinet    sin  kofl. 
''T^ar  nu  så  goda  och  Sttp,/go^  Herrar*")  sade  han. 
Tre  ankare  hade  likväl  Carlherg  räddat    De  vo- 
ro  sankta   under   isen   vid   vagén  mellan  A^ek- 
t^Im  och  Arieplog.    liten»  visste  besl^rgar^na  icke 
utaf  och   kunde  icke  ^na.     Men   de  fingo  icke    ^^ 
heller   myckéi;i   fromma  af.  det  Mvi^    beslaget,   jj^ 
Man  satte   in  Varorna   i  ett  rum  i  prestegården 
Det  hade  varit  en  kanamare,  menbegi^nadas  ntt    ^ 
som  visthus  dch  låg  i  ea  särskild  byggiiing.  W^ 
hlef  fetiiiltet  uttaget  ^am  naiten  och  vätorna^  bert- 
tagnaé  .Det'  hade  vlil  icke:>  Garllietg  gjort >.  i  ^i^^ 
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rar  [^ed/ honom  i  godl ;  f6r§t!ån4«  jg^^ti^  ^dagek: 
xsa  CarlWg  idke  nnex  i  An^flfg*  oo)k.;bIef  der 
idk^  JieU^T;  .synlig,  «å  l^ng«  jimget  ooh  pii^AkMdeii 
'  påstodöw.  ,  Beslaget  i^^e  y^Sl  fillsj^y^dal  honörn 
föi;li^s^f>inei^beslagare&ar  ingeaviiist^  ocAi^dét  räk- 
nade lKaii,44  godt  .som  yxnfit:fö«  sigf 

MeJIaq^uJbri^et.  ocli^  Ifoi^rjje  wr  temjDseligen 
liflig,  coonxn^IcatioD^,  oofo  Adolpli^trövh)   nwra-* 
rande.;  åilH3»  fortj^tteji^  .den.r^  Han  fUrsJ^W  «j^  till 
ock  med  snannemål  derifcånsomnlarlid^Biii  medelst 
klofjande*    Han   )äggerr  clå   en,  tui^n^:  jpi^^^liiyarje 
kä&t.;    ^%e^    andw  W/i^t^bygjtaff^  i  Arieplog^ 
d^Ieaga.ib)f|nd.i>  de$^a.  Norriges-färder.    Men  be- 
tjdfig^  ^närmare   är. från   »Silbo]ock    till  Norrige, 
än .  från. .  A'do]pbstrUm;j    Sf^nolikt  införskaffades 
mtder  Brhksticlen  mycket,  brännyin  från  Norrige, 
såsom*! 'ioiankLan  finna   »{)  det  omtalade  beslaget. 
Deri   .Tar  >¥lil   icke  heU^r   något  att  klandra,  om 
man  ^lotl:  inskrSxkkt,  sig  till  brnkets  egnabehtof- 
retj  mfen  det  lärer  nog  äfyen,  bafva  minuterats 
"Qt  åt  J^pparna^/lJti.  visitatjons^acterna  fini^£8  pa^ 
stor  bestämtigt  hafra  fört  klagan  öfter  brä|inyins 
kr^ri  inder   1790:tålet  och  början  af  iSOO»  nien 
efter  brukets  uppkörande  förekommer  samma  Ua- 
gau  „ické,    Ingenf  af  brnksfolket  dref  dock  com- 
municfttionen  med*Norrige,så  lifligt  som  Carlberg« 
Hikttxai^  der  o^k,  i  de.  hil  angrllnsande  trakterna, 
allmänt  känd,   yar  äfyen  der  lika  dje<rf*ock  till- 
tags/an. som.  bär.    En:  gång  berättas  det  airt  ban^ 
stadd  på  Återresan  med :  en.  kop  hästar,  som  han 
köpt^   köbi  till  en  gård.  der  mann:en  var  död  och 
man  just  då  höll  uppå  atl  förrätta  arfskife^.    Jag 
känmcir  icke  inrättning^uina.  i  Ilamgey>  mfin  ^Qt  ^ 
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berättas  ^'ftA  ftftiS^geiidbmåriitf,  i  ^ennå'  tt^kt^iraf 
landet,  af ^ittäéliafVtfriÅai^ék^  besattas  mrder  irfte- 
lig  bfsiAnifigsi^tt,  fttta^  Inåsté  rii  inneHafyarei» 
aodd^ft^V  tåsomåei  h^tetj  hvilkét  låi^r  inite- 
fatta  ett  fornjadt  Köfj  på  lifstid,  åettii  def  lära 
stå  hTilkeÄ 'éom  ]ielrfse^6ppet  utt  &ojr7a.  "ACdén 
lösa  egendomeil^  åt^rlM^r;  fikåsom^  mled  likstol 
hos  oss,'*<én  ké  elléj^' oxe'*  yarr^ittéareii^!  ortea 
f örbehålléÄ.  TPu/riife  Ckf Ibeife  Mr  köpa  é^  oxe, 
jnen  B*al^^  »ratade  *^*it'  dén*Var  TindslntÄgeii  for 
Soren$l^ifOé^'''(DoinäTevs)  t^kiiing,  CafrfbergTis- 
ste  att-Ettka&  var  i  torftiga  Omständigheter.'' Han 
gaf  henne  i  héMlij^^H  l^tålnlni^  för  Hi^etf •  Der- 
på  tog  Kan  den  tippt^ilbatli^  i  de  iittrVafatides 
åsyn,  sägande  sig  hafva  Htta  stot  r^ttigliet  tiH' 
honom  99m  soretkslLtiftW:  dlfH 'ena  hade-  lika  litet 
svettats  för  honom,  'i^oin^dem^^ndta^^^lbh^^^häba 
SorenidLrifvfer  btt  CaFlbék^en  tog  dea.'*  • .  ^Kär  han 
Un  följande  åset  kem  och  Soienskrifviareii'^  trä£Fa< 
de:  hxHf^mvv^^  kle£  äetfi^åga:  omidenl  dtfv  oxcfn, 
och  hnni>*CavI«)erg>lKide;«mdcf stått  si^  a4t  taga 
h<mpmi^.  iiien':€arlberg*^Tfigom'  aldrig  van*  föi^ägea 
om  '^rd^  hijll'  *  för  StMrbåskrifver'  eh  ^Baidn^^aff- 
predikad  'em-  Enköi^s  'och  ».Fadérlu^as^) »skamlösa 
plnndrrng^^^tt  Sorendkrifver  lätepr  tyclot  f sig^  itki 
kunna  hafra.  några  hähder'*méd  heiwh.  ferinod- 
ligen/Jliade^cCarlberg  understöd  i  de  öbriga:  J»ärva- 
randssi4Apitiion^  kan^ock  vara  ovisst  på  hvad  grvn* 
der  iSoifenSkTifvers  rätH'  tiH  oxen  stödde  sig:  Äf- 
ve  ir  i  S^renska  Lappmarken,  trsnrpetas  rftttighetcrj 
somi  torde  hafva  svårt  att  hälla  proC  inför  liagen* 
Huru  grundad  hela  beräkelsen  för  ÖXrigt^är^  lem«< 
nas  derbän^  -^  »Bland  de«}måii^a  ^åhécdétema  ont 
Carlb^^  äi^^£veik  ett  svar^  sonnJxacä  »kall  äarfva^ 
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gifvit  en  texnmeligen  letydande  man,,  som  en 
gång,  i  egenskap  af  att  hafra  någon  slags  in«* 
spection  öfver  Tnllräsendet,  Ibesökte  Arieplogs 
marknad.  Han  hade  ingått  i  Carlbergs  stnga  och 
fiait  cler  vårdslöst  till  hälften ,  på  diskeh.  Na 
var  Carlberg  känd  för  begifvénhet  pä  starka 
tycker  och  kom  in  väl  beskänkt.  Då  i^ade  den 
andre:  "nå,  har  Carlberg  nu  frukosterat?"  "Ja 
väl,  svarade»  Carlberg,  men  icke  ännu  tillräck- 
ligt, så  länge  skinkan  är  på  bordet."  —  Allt  hvad 
denne  man  företog  sig',  skedde  med  drift.  På  flu- 
tet, sedan  ingen  sahnélikhet  var  att  bruket  skul- 
le åter  siktta»  i  gång,  började  han  upparbeta  sitt 
förut  under  bruket  lydande  Nybygge.  Marken^ 
var  den  argaste  stenkläpp,  men  han 'bröt  upp 
den  till  åliier  éfih  mian  sår  der  nu  två  tunnor, 
JLorn  och  Potäter  dessutom.  »Skördas  annorstädes 
godt  ir,  nog  skördas  der  också.  Ehuru  bland 
hans  sednastf  arbeten,  torde  detta  blifva  det  var- 
aktigaste, och  göra  honom  mera  minnesvärd  i 
afseende  p&  Arieplogs  cultur,  än  den  fordne  £gi- 
dius  Otto. 

iEgidius  Otto  var,  såso^  jagofvan  sagt,  jem- 
te  Joh.  N«  Laestadius  och  Eric  Noraaus,  sannolikt 
den  förste  Nybyggaren  i  Arieplogs  Lappmark. 
De  båda  sistnämnda  dödde  1697.  Oin  JBgidins. 
Otto  här  dödt,  eller  när  det  skett,  vet  jag  icke; 
men  inga  afkomlingar  efter  honoäi  finnas.  Der- 
«mot  namnes,  på  ett  och  annat  ställe  i  kyrkoböcker- 
na, en  klockare  vid'  namn  Noréns -i  Silbojock, 
och  denne  var  otvitvelaktigt  son  till  Eric  Norsaus, 
och  bror  till  Herr  Pehr  (Petrus  Noreeus  Fjéll- 
ström),  som  i  Silbojock  efterträdde  sin  fader  i 
egenskap  -af  pastor.    Klockaren  Norseof  vår  ock- 
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så  naturligtvis  en  Nybyggare  såsom  p^esten.  Han 
Iiade  irke  så  stor  löii  och.  det  yar  honotti  derföre 
så  mycket  angelägnare  :att  lefva  |;enoin  bosk^ps-^ 
'  skötsel.  Af  JqIi.  If.:  I^sestadii  söner  åter,  blef 
s^onen  Xoban,  som  bibehöll  namAet  jAcestadius^ 
pastor,  och  Olof,  som  antog  namnet  Lcestander, 
BLlockare^  Prestvlirdighetens  tillfälliga  ärft^lig* 
liet  skapade^  en  viss  ärftlighets-åsigt  i  afseende 
på  prestebordet,  Petta.  var  ett  Iiapplaii^  n^ed 
goda  fiskelägenheter  ^  som  förmodligen  fbmieligen 
blifvit  anslaget  ochnipplåtit  af  kronan.  Det  be^ 
gagnades  nu  af  pr^^si^n.och  klöckareii  gnemensamt* 
Båda  .betraktade  det  såsom  ett  arf  af  deras  fader, 
och  de  hade*  sipa.  gårdar  helt  n|ira  hvarandraf. 
Vid  början  af  1700  l^a^,  man  således  åtminstone 
4  Nybyggare  i  Arieplogs  I^appmark,  nemligen 
klockaren  och  presten4.  Arieplog,  samt  klocka-^ 
ren  och  presten.i  Silbojock,  »Såsom  Nybyggare 
betraktad  måste  klockaren  gå  framföre,  ty  hans 
embete  kunde  lättajte  gå  i  atf,  •ch  han  ^oh.  hans 
familj  vara  mera  att  påräkna  såsom  beständiga 
innevånare  i  Lappmarken.  I  Silbojocks  socken 
,hann  Nybygges-culturen  icke  längre  äjo^  så.  Sil* 
bojöck,  blef  på  1730-talet  forenadt  med  Ari^plog, 
derm^d  upphörde  presten  att  vistas  der.  Klocka- 
ren Noraeus  lärer  r^dau^  förut  hafva  begifvit  sig 
till  Norrige.  Tid  för^iamlingarnas  förening  var 
Pehr  Zaehrisson  klockare  i  »SilboJQck*  Han  flyt- 
tade då  till  Arieplogs  socken  och  bosatte  sig  i 
Racktjålnif  en  mil  vesttr  om  Arieplog^  Hai^  var 
oäkta  son  af  Herr  Pehrs  idotter  Justina  FjeU- 
ström  oeb  en  Lapp,  Stor  Zachri  kallad.  Olof 
Lbstander  och  Pehr  Zaehrisson  äro.  de  j^enl£J]ga 
stamfäd^vna  för^  Nyhyjfgårena  i  Aridplog.    M«» 
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Bfy  byggare  Srp  oippkomiui  kke  Wolt  af  Srenskar 
utan    ock   af  Lappan     Fib^kare^^Lappatim  i9$åg<» 
snart  huru  vigtigt;det  var  att  liafva  kreatur.  San- 
nolikt  skaffade  >»dé  sig-  a£  pp^sten  eller  klockaren 
en  kalf  att  börja  med,  ock. uppfödde  den  i  så  fini-» 
go   de.  en   ko^    Då.  uppfödde  de  sedan  kalfvar  éf* 
ter  den  kon,'Så  att  de  fingo  flera*   Just *på'^ sådant 
sätt.  härunder   min,  tid   Fiskare-Lappen  U^nar», 
mh  >äfven  en  antran  Laj^  Tid*  namn  Hebjp«  Qis» 
son   börjat  tifyergå    till!  PfyJiyggare,     Scdah   nii 
Lappen   fått   ekt  ^o^.bléf  det   honom   nödtgit 'Ott 
uppsätta   ett  >  litet  .fähus,   och.  att   ristas;,  på  nett 
ställe   öfyer   vintern.    Jfär   niau  nu  på  detta  sä4t 
fött  ett   befstämdt  hemvi^,  fatin  man  snart  skaf 
ligt  att  der  byggbi,  en  stuga. ^å^om. varmare  och 
be^viimligare  Ättk  bo  uti,'  äii  kåtan.  ^  J^g,ha^  be<* 
skrifv^  (XouTB*  pag.  437)  Uiuias's  hemvist;  deraf 
kan  man   sluta  huru  dessa  äldsta  Lapp-JJiybyg- 
gen  voro  bei^affade.    Ett  sådant  skall  hafv^  fuiv"' 
nits  i  Macitjålm    redan  före  Pehi:  JZachmson)^ 
och  i.Kajfker  förr  än.  Lars  Lseatänder^  en  Hb>  aS 
kloekaren  Olof  Löständer,  dfef  JiosJitte*sigiidhtvil4^ 
ket   äfven.  måste   hafva.  ^kett '  på    1730«taiH4  -  I 
Koroqueit  var  i  ^n  fars  barndom  en  TSyhj-g^SiTé' 
beoämd'  Olof   Jacobsson, :    Haai'"  var)  Tings-tolfcy 
och  hans  furfödef^^  som  hMalH^Jaeoh  Olo&»#n  3o,c}i 
Qlof  Jacobssotr^  hade  äfteh  varit  dei   }ag'J^ii^0|^ 
med  visshet  sä^a  om  dé  vofo  Lappar  eller  Sven-, 
skar   till '  häorkoix^sten ;  det  fön^  '6r  sannolikast* 
Man  bor^^.fi}ru«{dra  sig  at^  ovissheten  gar  så  stör, 
fastän   det   gäller   blott   ett   århundrade   tillbaka^ 
Vall  manr^bPrja ;  dppé   ^^  inreda  en-  albnåges  ge- 
nofdogier  ^  *^9il  Iman  >  nog .  råka  i  lika  dunkef  oeh 
ovaashet  Jt^YarrfiÉmlD^dst,  <€&  snart  man^gått oelt. 
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irhundrade    ifrån   den   a^nrarandé  tiden.    Tradi- 
tjtfnens  större' yaVaktigket  uti  ett  land,  der  skrif- 
.ten  annn  icke  ntträngt  sagan,  har  liian  att  tackii 
fSr  de  ändå  t^mmeligen  fullständiga  och  tillför- 
litliga  underrättelserna. om  én  tid,  som  går  ända 
till   ett   öch   ett   hälft   århundrade  tillbaka.    Jag^ 
Tet  Täl   att  mången  skall  anse  denna  berättel^ 
om  gamla  klockare  och  nybyggare  alltför  mager, 
eeh   ingalunda  fert)eht   att    tryckas    eller    läsa& 
Det   kan   väl   ock   på   sitt   sätt  rara  rätt,  och  de 
flesta  toffde  fara  om  d'e  blad  ^  som  afden-upptaips. 
Men  den  tid  kaii möjligen  koinnla,  då  dei|sa  bla- 
den  skola    anses  -såsom   de   enda  läsvärda  i  kela 
Boken,  såsom  de^  d«t  gifva  upplysning  om  Srén- 
ska*  folkets   bosättning  i   ett  då  ka«she  betydligt 
landskap   i '  Fäderneslandet.    Den  historiske.  for^ 
skaren,   fåfängt  g^io^Ietande  urknnderna  för  att 
finna  en  tilifSrlitelig  och  fullständig^:  Archeologie 
öfrer  de  mesi  namnkunniga  ock  eljest  till  de-mJn- 
eta' »omständigheter  kända Jänder  på  jorden,  skall 
kanske   med   tillfindsställelse  läsa   den  öfrer  ^t, 
det  kalla  ilVordens  aflägsnaste,   land,   éom  snart  i 
*   tnsende .  år   varit'  fSremål.  för  främliagars  vidun^ 
'   derliga  sagor,   men  i  sinom-  tiftrsjelft,  igenom  en 
inföding,  förtäljde  »in  saga  utan  dikt.   'Cultureni 
,   uppkomst  ock  franiskridande  i  ett  land  synes  inig 
vara. det  vigtigaste  i  det  Jaiidets  hjstoria,  och  se*» 
dan   man   pfrerallt  läst  huru  etöftere  slagit  ner 
härar  och  förödt  riken ,'  kati  dét  för  nitiby tet  skall 
roa  atC  se.  huru  Nybyggi^re  rödja  skog  och. graf*' 
va  tdiken.  .     .; 

Med  att  rödja  sMg  ééh  gtsjfva  diken  befatta- 
de sig  likväl  desse  Arieplogrlfybygg^re  ann» 
ick«.     Fisket    var    deras    liufv«teäfiiqp,  rdecu)^ 
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lMM9ka|WftkotMl  todi'  jågU  Dtras-ffybyggen  haJe 
TMit  ]?iskåt^Lapp(iT)3^  knfHidTistim ,  och  Toro  idte 
Keller  inDstovt^cmbtv^Miii  ISdite  nåffta  kof ,  matf 
Hfttaie 'iéke  af  p^K  aii^^iiipiti  Lapp-faindet:  deti 
låg  i^e»' vMsendtéliga^  sktllnäibn.'  Deok  Kade  man 
om*  isommaren,  'ftKsoiai>  äviiii,  »iita  fäbodar,  der 
aotan  attnBiain  xippehSll  6ig,  så  att  nybygget  iUaiiA 
stod  alldeles  öde.  j^pillniBgeii  tindan  kreatnreii' 
fBrstod  xyian  så  '  Iifet  »tt  THrdera,  att  den  till  ei^ 
dél  Tt&ktes  i  ^jön^  •plidet  man' skulle  blifra  den^ 
qritt.  Likväl  ionfci  små  täppor^  vid  gårdarna  ii-^ 
digt  nog  Kafva*  begynnt  upptagas,  Min^  far  berät- 
tade att  Kans  mor,  som  var  pastorska  i  Arieplo^, 
Kade  tagit  npp'  några,  små'  åkertäjipor.  Det  är 
eckJså  natufligt  *ått  ingen  sknlle  knnna  förr  falla" 
på  /idéen  att  ;foft5(lka  jorden  >#ii  preatensKnstrtf^ 
som  liBigt  måste  '.  känna  bekofret  af  en  lit^n' 
kry^dgåvds-täppa.  Ja^  kan  ej  förmoda  annat  än 
att  förs£»k  denneA.  måUe  hafrsf^jo^^ts  redan  j'«^d€0 
fcorstå  presternasvocK  JBgiåu  Ottos  (tider.  Afl^ 
skaffa '  sig  några  >  frön  af  rotkål^  *  morot  ^  persilja' 
ni.>jn«  :rar  en  aUt  för  i  lått '"Stf k:  äitt- mån  sknlle 
itnderiålitrdet^  KeMst^dessj»  prestKnstrnr,  Komna 
£pån' 'iledre  landet,  sannolika  roro  derméd' Viet^e. 
fhrån  .prestknstmn  Kärleder  isig.^såleäiesy  enligt 
niin.  tanke ^!  Lappmarkens  första  åkerbruk,  men 
jnst  derfftre  .torde  det  ock  länge  Kafva  stannar  vid' 
små  kryddgåiNstäppor^  OcK  när  mam  ändteligeh 
fick  det  infallet:) att:  försöka  äfren  med  korn,  så 
stanvade  låkerbntket  ändå  länge  vid  blotta  täp-' 
por*  Att  befatta  sig  med  åkerbrnk  ansågs  i 
Arieplog  länge  %ka  Keter^gent  för  en  karl,  som"^ 
att  spinna  oeK  rilfva.  Den  idéen  Kar  fätikt  frém 
nästan  ända  till  mitt  minne,  OcK  Sif  till  ocK  liied^ 
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firån.  qvin^nftiiia*)   Barn  Xvaå^^é^iw^^i^  täl  \fA^U 

titt^  annat  /diigde.c?tjttf  tliiidefij^CTB  soatrsagi^^ 
airpåta   upp  nég<in  «te«i   c»K  ^ {»öka:  tipp  etiv-lit^ii» 
|»]KUiäck,   naén.Jktttli&r  hade!  toÉ]ii{t|  gara»  ftnr  befatta 
aig^  med  ^ådaivf  :iisa«b»L:fi9^Äi  TÄr  deras  tcdskftft 
i^ke   gräfvjet  .f  IJer  spadoiVé   ul^klrtd^kapen,   ^A 
diLaffadi^  någdt   f  ^ytan)^  déi^f dr^faade  .j^&tninéJ- 
fildecna  (TuliU^ch  alniutjttk}  béf^at:'  degftbbatifia 
Ti9fiit«   nogjitéd.de  gJ3orde*,"P^ipn  Behöfde  icke 
.^eUer  yara'  stov^  innan  Itaiti.aii^ågfuaig  för  g«d  att 
smnlfiiär  suia.irKtodér  med*  qirinnfolks  sysslor.  ;'Si 
siiårl  baii  dugde^  tilLnågaty  'dcnUe  jbtjii  fulfa  B^ 
];a   far  :i  .fiake^.!  Biet.  var    oclif/.jiélt  A^tnrli^  att 
élu^britl^et   fin»fQl/|#  lång^itidiidDeknndcrV^mnur 
^  .lor-  och  Vintla   nif^i  ^j<troende«)    NyVfggs- 
atftHeii^  .▼•ra^ffi^lda.injed  a&eendé  -på.  &ästa'^fisket; 
men  icke:  ålla  .bnSkösule  på  någotcåkeribritb  »^1^ 
^  iA>ifpI^i'&li  ^pl  d^iirgaste.  'lätenl^pp^'  Kasktr 
s^]i]gtiiaIiäde/99  *^K<>^^^ik*  i^lklytfébr.ook  fyoMländi^ 
hetc^ :.)fitajDk^jilm:»>ke  ^tort.bitjlie^'  Deasittésåtlb|fS 
ntsäAet.från..iiedjra  kli^^^det  gick  föv  sakta^att 
klLi9iia   ms9ill r4i^.. mognad    rid; %demia    IMb^t^ 
Horn  Iéng4r-«éker1ir«ket  kuBnit.'Yi^.l77CH£aIet^  vi- 
sar Sam*   Ökrliogs   JDisputatiob  sÄfver  Jtrrépfos, 
ntg^fven  und^r  J^h.  l4>^o]3;u»^<prJK*diKxtm  ifUpsaJb 
1773.     Nybyggarena  .TOto  .då^/f  ntenk»  pastin^^  och 
scbolmt^stare  y  étt»4  Kiisket^ifäknitides)  för  ^ot  'M6I» 
BTybygget,  :  Der,  var  litsädet  ickefnllt  enAunna, 
vid  de  öfdga. ungefarlige»  eja  luilff  timiis^    <jbp- 
ling,.  nppti^^i^  j  i  séJie^eis  j  b^a,   ao^knertsn  ntaäde  trö"- 
fyra.  och  :en   t^ejjj^d^lft  tu»i«j,  idtrit  Jik^l  ick® 
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Jtté^' delta  Vår  c*k^:hj>gst  4>l)#t5^öy|fj^,s^M^tt :I»^b 
åtminstane  ioke  ki^&.ialiUijga  d^t*  ;tm  najer  itkifi 
«ia  kii|d'tyÅtEed^deJa  tniaia^  att  maa  således  nnå 
larJallt  fenu  Vid  Wttilktdii^e.  af  ](»»istäiidighet^ma 
Jc»m  äaan f iMlkså  iok^niviera  täntnji-räl  nog  att.ä^ 
ixdan  Jiunait  ai/Uiiglft  -.Men/ni^tii^räffar  fajrukj^ 
tiden,  ^h:  ^Ky.bjiJKSa^cnltn|^n.^  bUf  qrarståend^ 
n^stftn  pl  $ajlii:il»a  j>i^cjb  ä^d^  tijil  Jb<$r jan  af  1800r 
teiet».        '  <       .  ;      .      .    .^ .  . 

^  Den  gamle  Olof  'I«9e$tandef  ^l^ade  lefrat  anda 
xai  oiÄkring  1760..;  På  Ohrjing^  tid,,  eller  J773, 
y^ro  h^8  s^^f^r»  JUft»s|iai<^)a  La/f  liSÉfitmåev  i  Ka-* 
i5kli'4  oeh  Pettei?  Xidegtandj&r  i  Buokt.  Lars  Lse* 
«tandiQrs  6op,  OJlof  Las^tander,  \slk  klockare*  Af 
Kekr  i^ajsluris^opft  §äDii^r  var  Zackiri  Pehrsson  fa« 
direns  efterträdare ,  i  RadsLtjålm,,  de  ipfr^voro  Iknr 
nu  ic]^  i^ina  egna»  Af  r  A]'iepl^s  i^urarande  40 
NybyiMSiyce.  ärp  7  med  namnet  Laest^nder  pck  5 
af  Pekri^  Zachxisseos  .  manliga  afkofulingar ,  ,me4 
iatet  enda  SvoAskt- ktis  finneii,.  $oij^  ieke  genpm 
^iBnolinien  är  i^Yeiokladtfi  de  båda  stamfäder- 
nas  slägt,  och  kär  Uifrit  deri  iika9am  natntaJLv- 
seradt,  flå'  att  säcktiena  350  ^ve^aka  in Ae  rånare  i 
(s^^cdfva  verket  nrigiSra.en-.eii.da  slä$t«  Det  ar  ock 
tiU.mlirkandes.^att  dbn\gamle  Olof  Laestander  ook 
Peki:  Zackrisaon  -y-trtt  sina  imel)an'«l^gt,  -på  det 
sättet,  att  den  Uirjre  rar  broder  till  Herr  Pehr# 
Jknstruy  Agathaliggstadia,  som  var  Peki*  Zackyjs* 
sons  mormor.  All^  hittills  har^  inig  vetterllgen, 
ingen  af  .Ariep)ogs«  svenska  innavånare  varit  häck** 
tad.  eller  tilltalad  för  ,något  gröfre  brott ^  Utom 
tvenne,  som  just  i  ir  (1833)  sleio  spösjtrafE  f$r 
stdld«    Af  dessa  var  .den  ena  en  nyss  inkommen 
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Nybyggare^  bördig  Mtk  Ard<k)aw  •ch  nied  Udtf 
språk,  ock  seäor  icke  paturaliserail  i  församlingeify 
d^tt  andra  en  fiSh^Tenskad  Lappgosäé. 
'  •  Icke  heller  har-sedan  atamfadern  Pckr  Za« 
chrisson ,  nug  retterligen ,  nAgot  sv-enskt  o&kta  barn 
bUfric  fodt,  ntoin  af  trenne  olyckliga  qvinnar, 
som  båda  [nst  derföre  äro  märkTärdiga.  Dea  ena 
rar  en  piga  ifrån  nedra  ian«bt,  tom  dolde  sät 
tillstånd,  födde  i  Idndott  ock  -  dödade  fbstret  på 
det  förfärliga  sättet,  att  kon  tog  det  i  benen  ooli 
slog  mot  Taggen.  Hon  förnyade  slaget  2  å  3 
gånger  inan  det  arma  fostret  förlorade  lifv^el;.  Bar* 
fotad  skn^le  kon  nu  genom  snödfifrorna  rada  nef 
till  strömmen  fSr  att  kasta  Imrnet  dit,  men  fSr- 
mådde  icke  komma  fram,  nian  rände  om  ock 
lade  det  nnder  ett  golf*  Om  morgonen  röjde  de 
blodiga  spåren  ock  hennes  sjukdom  kändi^lsen. 
Hon  bekände,  dog  i  barnsängen  ock  begatfdes  i 
•  galgbacken.  Den  andra  olyckliga  bamfoderskaa 
var  en  af  Pekr  Zackrisidons  afkomlingar  beåämnd 
Martka.  Hon  framfödde^  *jag'  kesnnier  ej  säkert 
ikåg,  om  det  var  5  oller  6  oäkta  barn  tid  ef(fer 
annan.  Sista  gången  rar  mävkrärdig.  förskja- 
ten .  af  alla-,  ville  räl  den  olyckliga  mlsnniskan 
nppekålla  sig  på  kyrkoplatsen,  men  blef  förme* 
deligen  tillsagd  att  förfoga  sig  dädan.  '  Yäl  hade 
hc(n  många  slägtingar,  men  kon  yisste  väl  Jmni 
välkommen  hon  skulle  vara  efiier  så  många  före- 
bråelser, förmaningar  och  varningar,  så  ofta  ock 
så  fljrgäfves  gifna.  Utskjuten,  såsom  hon  tyckte 
sig  vara,  från  menniskors  samfund,  ville  eller 
vågade  hon  icke  begifva  sig  till  någon  menni* 
ska,  utan  begäf  sig  till  ea  vdsligf.hoime  i  H^prs^ 
afran.    Ett   barn   fiirde   kön;med.  sig,  det  andra, 
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rantade  htm],  ock  födde  det  eek  rérkéligen  på 
Jiolmen.  Intet  råld  bar  hon  hvarken  pfi  sitt  eller 
på  barnens  lif,  men  hennes  afsigt  yar  att  der  d5 
med  dénu  Hon'  hade  ingen  ^at,  men  tillbragte 
på  holmen  flera  reckors  tid^  och  det  är  obegri» 
peligt  med'  hvilken  ståndaktighet  hon  knnde  gå 
den  långsamma  hungersdöden  till  mötes.  På  is*, 
föret  hade  hon  kommit  till  holmen,  men  nn  ra^ 
islossningen  imellertid  skedd  och  sjön  öpfttn,  så  . 
att  det  stod  icke  mera  i  hennes  fria  val  att.  be« 
gifra  sig  deriifrån.  Likväl  torde  hon  icke  hafrå 
saknat  tillfälle,,  att  anropa  hjelp,  om  hon  så  ve- 
lat^ ty  båtar  passeiade  ofta  i  farvattnet  på  så  nä*  . 
ra  håU  att  hon  säkert  kunnat  gifva  sig  tillkän* 
na«  Lifvet  uppehölls  hon  imellertid  genom  att 
äta  tallkottar,  bark,  sofva  o»  s%  v.  Slnfelige^ 
blef  hdnrid  midsommarstiden  funnen  åf  någi;^, 
som  kommit  på  holmen  för  att  söka  ägg,,  och 
kom  på  det  sättet  till  rätta.  Båda  dessa  h&ndel* 
ser  hafva '  pKSserat  inom  mitt  minne,  nemlxgiHi 
mielli^n  1810  och  16S0.  På  den  föregående  tiden 
var  således,  under  mer  äibrlOO  år,  intet  svenskt 
oäkta  batn  födt;  i  Lufvudstaden  Hr  mer  än  tre- 
djedelen jaf  barn  som  födas  oäktltl  Och  dock  lig-  , 
ger  här  umgdom  af  båda  köMn'  ofta  och  uppen-* 
bart  tillsamman;  der,  pi  sätt  och  vis,  aldrig  I 
Hvad  kan  nu -Tara  orsaken  att .  stora  hufvudatä* 
der  >i  allmänhet  öfverträjBPa  i  denna  slags  iinmo- 
ralitet?  Det  kan  ^väl  komma  deraf  att  en  myc- 
kenhet slödder  drager  sig  ditåt,  såsom  Sallusliub 
säger  om  Rom ,;  att  allt  förderf vadt  pack  drog"  sig  . 
dit  lika^ojipL  i^enlighetema  ner  på  kölen  i  ett^far? 
tyg.  Plebs  Urbana  var  således  icke .  jyst  något 
hedersnamn,   liksom   hos   oss  mobben.    Men  det 
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Iftr40  Vaca  temiiieligeii.  säkBft  ått  Jet  icke  äi^  eget^ 
t^ligen;  xnolbbeiL  som:  fyJbr  banthnigeÄa.  Dén  sto^ 
r»  -^khfitexi  i  stånd  ooh  viDkor»  bcyctskyinm^f 
£i>r  i^åHg^  ögon  éct  -aJb^oluUt^  .jdét^iindeif  tcasörna  . 
eller  ptii^ptirn  ättdåriika  heliga* ménniskorärdet* 
Mast  beisiimår  icke  att  tiggare-fiickanst  ärttathet 
och  dygd  är  lika  ^yl^bar  och  höi^  Uka  anspråk  på 
helgd^somdottreniridetfotnäiiista  #ch  rikaste  hnsi 
Namiiet  Piga  gifvecden  obetanksaitojtne  yngUngen 
oller :  f örderfvade  mannen ,  såsom  >  han  s jelf  tyo> 
kei^,  rättighet  till  ^llt,  éch  under  namn  af  ma 
friheter  begås  det.  adla  rofverL^  som  berofvaf 
den  srag^  dess  enda  ''^dyrbarhet,  såsom,  i  propK^ 
ten  Nathans  liknelse,  den  fattige  desS:  esda  £ir. 
Dock  blifrér  det  ädla  rofveriét  ipke  ohamnadt^ 
tj  så- fortfar  propheten r^^Thetta  sä^or  Herran:  Si 
jag  skalL  upprätka  ondt  ofver  ^fg^  åf  ditt  egii 
hus,  och  skall  tagi^  dina  huAtrtiir  för  din  ögon 
och  skall  gifva  dinom*  nästh  att  ham' skall  U^gl 
näi;  dina  hustt m*  om  l|usa  dageti«'^>  S%ism  ädta 
rS^wttra  nf^»iÅtt  och  det  icke  är  någöii  skam  a^ 
rara  det^  så  göra  de  ädla  röfraffonå  ock  infall  i 
hvars  annans  huiery  oeh  propheteM  Sioceise  gåri 
fuUbovdan*  ^vinifa^  ärbarhet,  till  pris  Itfverlein' 
Badntan  hägn/afr^nioaien,  blrfi^er  1^  tillgäi^^* 
lig,  och  qvinnan  d|e}f  förlorar  sitt  i4ifde.  Beifsä" 
kerhet  till  egendom  icke  finnes^dér  $r  man  lele 
heller  mån  om  att '  förskaffa  sig  ^egendom,  m^ft 
lefyor  heldre  för  dagen,  heldst  när  man  har  iiU" 
fälle  dertilh  Man  rill  ej  haftu  ^tiU  häek  åtn 
buske,  hrars  löf  och  roÄor  straic  borttagas  af  ^1*^- 
den  5  men  som  sedan  rispat^  med  sina  baggar.  >^d 
iliinskas^  i  stora  och  f^trderfvade  stlMet,  år  för  åf 
'   ^  ".      .         .   >  antalet 
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imtalet  af  ingångna  äktenskap,, och  de  börja  upp- 
lösas äni^u  under  båda  makarnas  lifstid*  Så  må- 
ste i  det  gamla  Rom  strafflagar  mot  coelibatet 
gifvås,  och  den  stora  staden,  ändå  tärd  af  sin 
egen  kräfta,  stod  ödslig  och  folktom,  i  stället  fur 
en  skräc^k  for  folken ,  blott  såsom  lockmat  för  de- 
ras  plnndringsbegär*  Så  straffar  synden  sig  sjelf , 
såsom  det  heter,  och  varder,  ytterligare  straffad* 
Menniskans  heligaste  rättigheter  föraktas  icke 
ohämnadt  och  trampas  nnder  fötterna*  Afven 
det  privata  lifvet  får  erfara  det,  ty  den  husliga 
sällheten  flyr  den  husliga  sällhetens  förstÖrare, 
med  förslöade  sinnen  och  förkolnadt  hjerta  sÖker 
han  forglifres  skingra  lifvets  ledsnad,  vid  dess 
pdsliga  tomhet.  "Snart  från  din  hjessa,  snöbe- 
klädd. Den  unga  glädjen,  yr  och  rädd.  Skall 
med  behagen  fly  till  rygga.  Och  ingen  Ijuflig 
sömn  mer  trygga  Och  inga  kärlekar  omskygga 
Din  ensamma,  din  kuln^  bädd." 
\  Dock  hvi  sväfvar  jag  kring  tie  stora  städernas 
gyllene  palatser,  och  spökar  omkring  deras  hvit- 
menade  grifter,  fulla  af  de  dödas  ben?  Det  torde 
icke  höfvas  mig  att  gråta  öfver  Jerusalem,  om  ock 
hvarje  rätt  Israelits  hjerta  lågade  för  Israels- 
hufvudstad,  denna  hela^  folkets  föreningspunct, 
hysande  i  sitt  sköte  forntidens  minnen,  nutidens 
verklighet  och  framtidens  förhoppningar!  Xag 
återvänder  till  den  gamla  gråstens-staden  Arie^ 
plog  och  mina  fäders  låga  hyddor,  inom  h vilka 
dock  lyckliga  familjer  lefvat  och  ännu  lefra* 
Man  må  dock  icke  göra  sig  ett  alltför  lysande 
begrepp  om  folkets  dygd  och*  moralitet^  ty  mått* 
lig  kan  dygden  vara^  fastän  icke  mannen  blir 
Lappmarken*^  II  Dcteiu  16 
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hängd  som  tjnf  ech  qvinnan  litefiinneii  med  oäkta 
barn.  Det  fullkomliga  lifvets  id^l  skall  alltid 
förgäfves  sökas  inom  verklighetens  område,  och 
det  finnes  mycket,  ganska  mycket,  att  anmärka 
emot  den  församling  jag  beskrifver.  Men  gifve 
Glid  att  alla  fitrsaml^ngar  dock  yore  sådana  som 
denna! 

Jag  har  i  det    föregående  visat  Nybyggs-cul- 
turens   upprinnelse  från  Presterski^pet ,  och  hnrn 
Presteslägterna  började  befolka  landet.   Från  dem 
härieder   sig'   dock   Nybyggare  -  befolkingen  blott 
till    någVn    d^l.     I  de    närmare   åt    nedra   landet 
belägna     Böck^årna    tyckas   till   och  m!^  prest« 
slägterna    blott    till    obetydlig   del  hafra  befolkat 
landet.    När  inflyttningar  började  ske,  togo  de  si 
^fverhanden ,  att  man  för  dem  knapt  upptäcker  den 
äldre  colonisationens  gång.    De  nedre  Sockaarfiatf 
närmare  läge  till  nedra  landet  lättade  både  prest- 
slägternas   ,utflyttande   efter   presternas   död»  och 
ändras  uppflyttande.  ^  De   nya  sedan  1790  bildade 
socknarna,   Fredrica,  Dorothea,  Wilhelmina  och 
Stensele,  äro,  af  lätt  begripliga  orsaker,  icke  be- 
,  folkade    med  prestslägter.     Åsele    och    Lycksele 
érhöllo    tidigt    Nybyggare    från   nedra  landet.    I 
Arvidsjaur    voro    presten    och    klockaren    CBsa»- 
me    allt    till    1760:talet.      Det  var    en   liten    för- 
samling  och   presterna  der  erhöllo  derföre   trans- 
port-, så  att  de  kommo  att  flytta  derifrån  med  sina 
familjer.     Men  uti  de  gamla    öfre  socknarna^  der 
N^byggarena  icke  så  snart  kunde  ökas  genom  an- 
komlingar  från  riedra  landet,  föröktes  de  i  stället 
igenom  'Lappar 5  och   icke  så  få  Nybyggen  hafra 
att  tacka  dem  för  sin  tillkomst^  äf ven  som  många, 
numera  fullkomligt  Svenska  slägter  till  ursprun- 
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gét   äro   Lappska.    Många,    söm   på '  manli^^a    si- 
dan   räkna  Svenska   forfäder    ända    från    bcJrjan, 
härstamma   dock    på    mödernet   från    Lapp:    och 
härstamningen  på  mödernet  at^  såsom  hvar  män 
vet)  åtminstone  fullt  tit  ^å  säker  som  d^n  på  fä- 
dernet, fastän    ättartalena    icke '  egétitfeligen   .npp- 
tättai^  efter  dené     Således,    éhnru   slägten  Laesta- 
dius   ät  »Svensk,    harstäiHihar   dock   jäg   hååe    på 
Farmors  öcli  Motinors  sida  från  Lapp^  'Min  far- 
'moif' hette  Catharina  Gran,  dotter  till   K.vi*k()liér- 
den   Olof  Gran   i  Néder-Calix,  éöin   vät   söhfeön 
till  Olans  Stepnäni  Gran,  Pastor  i  Lyckééle  och 
född    Lapp*     Min   mormor   hette    Catharina   La3- 
stander    och   var   dotterdottet  till  Sjul  Granberg, 
h. vilken   var   Pastojr   i   Arieplog   och   Lapp  född. 
Så  gå  Lapp^    Prest  och   Nybyggare  6m  hvärtan- 
nat  och  härstamma  från  hvarandra.   Måhgen  vill 
e|  Vétä   utäf  Lappsk   liärstämniiig)    tnéti   jag  ser 
é|  hvad  öndt  käö  liggä  deti  att  éns  förfäder  varit 
h(  Läppsk  iiåtiom    tieti   étiå  stämi^ädern  vär  lika 
god    som    den   ändra   nar   hän    lemnäde     ilngliga 
ättlihgan     Mycket    bättre   ar   att   gifva   än    låna 
glans   af  förfädrens   namn,    och  så  snart  vi  icke 
äro  mnlatter  eller  mestizet,  kaii  det  qvitta  oss  tem- 
Hieligén  lika,  hnru  våra  förfäder  sågo  ut  och  vo- 
to  klädda^  antitlgén  de  buro  skinnpels  eller  kapp- 
rock.    Igenom  prosten  ar    slägtskäp  knuten    mel- 
lan Lapp  och  Svensk ,  öch  skulle  ihan  börja  upp- 
Iratta  stamtaflot,  så  skulle  iiiången,  som  icko  anar 
åen  minsta   fötvandtskap  med    Lappmarken,  med 
föt^våiiihg   fiiinä   sin  härstamning    rent    äf    från 
Lappsk  härkomst.  Den  gamla  preste-slagten  Gran 
var,  såsom  jag  rWan  nämnt^  Lappsk  till  sitt  ur- 
sprung.   Flere  andra    prestei*  voro  ock  i  äldre  ti- 
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^er  fodJa  Lappar..  Ull  minclre  antal  har  Jock  Läpp 
ufvergått  till  Svensk  på  det  sättet,  än  genom 
Jfy by ggs-cnl turen,  som  dock  äfren  hår  sin  första 
upprinnelse -från  presten.  Att  Kasker  och  Räck- 
tjålm  i  Arieplog  sannolikt  voro  påbörjade  a£  Lap- 
par ,  har  |a]^  redan  nämnt :  de  <jf vergingo  dock  ti- 
digt antingen  genom  köp  eller  genom  den  Lapp- 
ska familjens  utslocknande,  i  »Svenska  händer. 
Koroqueik  deremot  är  ännu  inom  första  anläg- 
garens  slägt,  och  derifrån  äro  flere  Nybyggare  ut- 
gångna till  andra  lägenheter.  Nurrholm  uppträ- 
der'såsom  Jfybygge  vid  medlet  af  1700-talet,  ock 
då  varande  åbpen-  hette  Jon  Pehrsson,  var  Lapp 
tilL börden,  men  blef  Svensk.  Han  hade  en  bror 
vid  namn  Pål  Pehrsson,  som  var  och  förblef  Lapp* 
Igenom  ho^om,  Pål  Pehrsson,  har  Arieplog  ock- 
så en  galgbii^ke,  ty  han  blef  for  stöld  och  mång- 
faldiga andra  missgerningar  hängd.  Han  har  plä- 
gat uppehålla  sig  ensam  i  skogarna  och  lefva  nä- 
s'tan  som  en  rÖfvare.  Om  vintern  har  han  uppe- 
hållit sig  i  stenklyftor  på  holmarni^<  i  Udjanr, 
och  alltid  haft  laddad  bÖssa  för  att  försvara  sig,  i 
fall  man  skulle  komma  och  vilja  gripa  honom.  När 
han  skulle  gå  till  döden,  tippgaf  han,  såsom  den 

^  stu^rsta  synd ,  I^an  begått ,  och  som  mest  gravera- 
de honom,  att  han  en  gång  hade.  flått  en  ren 
lefvande  och  sedan  släppt  lös  honom.  Men  renen 
hade  sprungit  efter  h,onom,  låtande  sitt  vanliga  lä- 
.  te,  likasom  gjorde  han  honom  förebråelse  för  den 
barbariska  gerningen  och  fordrade  igen  sin  pels 
af  honom.  Nidingsverket  lärer  hafva  varit  äm- 
nadt  till  hämnd  åt  renens  egare ,  men  när  det 
oskyldiga  misshandlade  djuret  nu  sjelft  \.^^\^ 
göra  honom  förebråelser,  så  kunde  han  ej  uthär- 
da det:  han  tog  och  stack  ner  renen. 
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Ehuru  X^pp  9  tar  Jon  Pehrssoh  på  sin  tid 
▼arit  en  af'  de  förnämsta  Nybyggarena.  Hans 
dotter  blef  arftagersk^  till  Nybygget  och  gifte  sig 
med  en  brukskarl  benämnd  Olof  Burman.  De 
hade  6  ^ner,  och  äro  af  dem  flera  nya  Nybyggen 
upptagna.  Vid  1760  upptogs  Sackavare  Nybygge 
äfrenledes  af  en  Lapp  vid  namn  01  Mårtensson. 
Han  hade  tjent  i  pastors  hus  och  derunder  antagit 
Svensk  klädedrägt,  Dettyckes  väl  vara  en  likgiltig 
éak  hvad  kläder  man  brukar,  men  för  Lappens 
ufvergång  till  Svensk  är  denna  omständighet  van- 
ligen afgörande.  Nar  Jungfrun  förbytt  bindmös- 
san i  hatt  och  plumer,  så  har  man  fui  också  Mam- 
sellen färdig.  Sammaledes  när  Lappen  forbytt 
sin  skinnpels  i  vadmalströja:  då  är  strax  en  ann 
så  god  som  en  ann.  Yäl  hafva  de  födda  Sven- 
skarna ändå  svårt  nog  att  glömma  den  ierdna 
Lappen,  som  går  likasom  en  skugga  bakefter  den 
Äya  brodern,  liksom  också  den  nya  Mamsellens 
fordna  jungfrudom  står  henne  i  fatet,  men  när 
den  nye  mannen  (Novus  homo)  .blifvit  en  verk- 
sam och  duglig  nybyggare,  så  förskaffar  han  sig 
,  så  småningom  jemn]ikhet  med  de  öfriga,  och  hans 
efterkommande  hafva  af  honom  mer  heder  äi^ 
men,  likasom^  också  det,  af  samtida  andryghet 
föraktade,  namnet  ho9  efter verlden  bli fver  ett  äro- 
fullt namn,  och  legitimerar  ättlingarna  såsom  stor- 
ättade  mätt.  01  Måi^ensson  blef  först  Länsman: 
dertill  lärer  han  likväl  icke  hafva  dugat,  och 
hans  minne  i  denna  egenskap  är  alldeles  förgätet. 
Han  lärer  icke  heller  länge  hafv^  varit  det.  Så- 
som Nybyggare  deremot  namnes  han  med  sy n- 
nerli|^  aktning  och  isynnerhet  såsom,  på  sin  tid 
den   första   timmei'karlen ,    hvilket   är   en   vigtig 


l^H  f^r  dem,  som  ^  skola  sätta  yxan  titl  trädens 
rot  jocH  Ijygga  helt  och  hållet  ånyo.  ISackayare 
inhéh^fves'  ej.  mer  af  OJ  Mårten^sqns  efterkom^^ 
mande  9  men  trenn^  andra  INTybyggen  äro  af  dem 
anla^gda.  Bland  Arieplogs  niiyaraiide  iiybyggaro 
ärö  tVenne  fpdd^  Jtappar,  men  försvenskade,  och 
tvenne,  ^om  r.äfven  såsoni  Nybyggare  bibehålla 
sih«  X^appskdL  drägt  och  sitt  språks  ^åda  två  de 
förra  5  sanit  en  af  de  ^ednare  hafva  t jent  hos  Sren* 
skar  och  derigenom  öfvergått|>  men  den  fferde, 
Jon  Tho^assQn  i  (Jarganr,  yar  en  till  Nybygga-^ 
re  förvandlad  fiskarcrlapp^  ^förvandlingen  hade 
börjat  redan  under  hans  faders ^^  Thomas  Olssons, 
tid  och  småningom  framskridit.  Man  födde  nå- 
gra kor,  får  och  getter,  samt  häst,  Sluteligen 
hade  ordentelig  syi^  blif vit  hållen ,  och  immissioii 
meddelad,  Dermed  var  ingeiji  annan  förändring 
skedd,  än  att  hvad  som  förut  jiedan  var  ^tt  Tfy-» 
bygge,  också  blef  förklaradt  för  Nybygge,  och 
innehafvaren  derigenom  försäkrad  om  bibehållan-% 
déjt  af  de  lägenheter,  som  han  begagnadp.  For-» 
dom  hade  man  icke  brytt  sig  om  att  hålla  någon 
syn,  utan  Nybygges  -  lägenheterna  innehades  i 
egenskap  af  Lappskatte-land,  såsom  dé  fornt  va-, 
rit,  och  man  begagnade  de  ängar  och  fiskelägen 
^om  på  Lapplandet  fui^nos.  Men  nnp,  då  Nybyg-^ 
ges^culturen  börjat  stiga,  och  Nybyggare  uppkom-? 
ma,  utan  Lappland,  endast  genom  insynandet  af 
tjenliga  lägenheter,  och  åen  gamla  opinionen, 
att  den  som  rådde  om  Lapplandet  rådde  också 
om  allt  som  inom  Lapplandet  fanns,  fprsvnn- 
nit;  så  blef  det  för  hvar  o,ch  en  nödvändigt  att 
låta  syna  sitt  Nybygge,  om  han  dervid  skulle 
hafva  någon  säkerhet.    Hvarje  .ny  åbo  måste  ock- 
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så  söka  ny  immission,  éhrad  han  ärft  eller  för- 
rärfyat  nybygget.  Detta  hade  dock  Jon  Thoma»- 
aon  försummat  ^  till  sin  olycka.  Garganr  nybyg- 
ge hade  goda  lägenheter  och  någon  torde  derföre 
haft  godt  öga  till  det.  I  åboskyldigheternas  fullgö-  < 
rande  lär^r  ockr  något  brustit,  dock  hade  Jon, 
Thomasson  gjort  mera  skäl  för  sig  än  hans  före- 
trädare, fadren  Thomas  Olsson  och  brödren  Måns 
"Thomasson,  så  att  han  på  den  grundien  svårligen 
torde  kunnat  skiljas  från  besittnings-rätten,  åt- 
minstone icke  på  större  skäl  än  måiigen  annan 
fattig  Nybyggare  som  fått  behålla  sitt  Nybygge. 
Imellertid  troddes  detta  vara  orsaken,  i^är.det 
började  förljödas  att  han  skitlle  mista  sitt  hem- 
man. Man  blef  derföre  helt  öfverraskad,  när 
från  Landshöfdinge-Embetet  en  kungörelse  kom, 
att  som  Gargamr  Krono-^Nybygge  vore  af  Måns 
Thomassons  arfringar  lemnadt  öde,  så  kunde  bö- 
kande dertill  inom  viss  tid  anmäla  sig  hos  Lands- 
höfdinge-Embetet, deryid  borgen  för  åboskyldig- 
heternas fullgörande  borde  åtfölja.  Denna  kun- 
görelse torde  likväl  icke  hafva  varit  beräknad 
af  den  som  till  äfventyrs  stod  efter  Garganr,  ty 
sedaur  det  blifvit  lemnadt  hvar  och  en  öppet,  att 
söka  ett  godt  nybygge,,  sojn  stod  att  erhålla  gra- 
tis, så  hade  man  att  förvänta  en  talrik  skara  af 
sökande,  och  då  kunde  det. Uifva  ovisst,  hvilken 
som  skulle  få  AeU  Endast  tvenne  sökande  infun- 
no  sig.  Att  ett  godt  och  beboeligt  Nybygge  blif- 
^vit  lemnadt  öde,  kunde  väl  ingen  föreställa  sig^ 
och  ett  obeboeligt  ville  ingen  hafva.  De  skälena 
torde  hafva  gällt  för  dem  som  icke  kände  Gar- 
ganr, men  de  som  kände  ået,  visste  att  Joya  Tho- 
masson var  der  9  och  det  hade  ännu   aldrig  hän^t 
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att  en  åbo  blifvit  fordrifven  och  en  annan  fått 
Nybygget  för  intet*  Saken  var,  med  ett  ord,  så 
ovänlig,  att  den  icke,  rätt  nppfottade»  och.  ingen 
kom-  sig  före  att  söka.  Ingen  hade  varit  närma- 
re dertill  än  Jon  Thomasson ,  men  den  arme  man- 
nen lefde  i  den  opinion ,  att  han  blifvit  dömd 
ifrån  hemmanet  for  bristande  åboskyldigheter,  och 
att  det  således  icke  gällde  för  honom  att  söka. 
]^änsmannen,  som  förestod  både  Sorsele  och  Arie- 
plog, och  derfSre  ofta  passerade  förbi  Garganr,  pä 
sina  resor  mellan  de  båda  socknarna,  hade  tagit 
om  hand  de  gamla  handlingarna:  ingenting  hade 
varit  for  honom  lättare  än  att  npplysa  Jon  Tho- 
massQn  om,  att  han  borde  söka  immission  på  Ny- 
bygget, men  i  dess  ställe  beskref  han  det  för  Lands- 
hÖfdingerEmbetet  såsom  ödestående,  oc(l  till  följe 
deraf  emanerade  den  omnämnda  knngörelsen.  Så- 
som sökande  infnhno  sig  länsmannens  båda  fjer- 
dingsmän,  af  hvilka  den  ena  innehade  Nybygge 
i  Sorsele,  den  andra  i  Arieplog.  Den  förre  hade 
vid  sin  ansökning  andragit,  att  han  ville  lemna 
Nybygget  åt  en  barnhnsgosse,  som  ^af  honom  upp- 

.  fostrades.  Derigenom  tog  han  företrädet,  men 
Landshöfdinge-Embetet  ntfardade  immission  icke 
för  hononr  sjelf  ntan  för  barnhusgos^en,  hvilket 
sannolikt  icke  heller  var  påräknadt^  och  det  blef 
ett  icke  så  lätt  problem 'for  fjerdingsmannens  po- 
litik att  knnna  åstadkomma  ändring  häri.  Huru 
länge  han  dermed  bråkat,  har  det  likväl  sluteli- 
gen  lyckats,  och  den  imellertid  myndigblefne 
Barnhusgossen  sitter  nn  vid  Gargaur  i  egenskap 
af  landbonde    efter  att  förut  hafva  förklarat  sig  \ 

.    oförmögen   att    detsamma   såsom   åbo   innehåfva. 
Barnhusgossens  och  hans  fosterfaders  >foFhållande 
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mi  an  imellerlid  vara  hnTH  som  héldst:  den  för- 
re lärer  af  den  sednare  i  alla  fall  hafva  erhållit 
åtskilliga  förmåner,  så  att ^ han  icke  med  skäl  tor-* 
de  kunna  ^  mer  pretendera*  Men  det  yi^rigaste 
var,  att  Jon  Thomasson  måste  från  sina  fäders 
ärfda  grnnd,  som  sparf  från  ax,  uistn  den  ringa- 
ste ersättning  för  de  kostnader  han  der  nedlaggt 
medelst  byggandet  af  åtskilliga  hné,  hvilka  vid 
den  hållna  tillträdes-synen  npptogös  såsom  Ny- 
byggets tillhörighet,  ehnm  de  visserligen  icke 
bort  det,  enar  Jon  Thomasson  icke  betraktades 
såsom  Nybyggets  åbo,  men.  deremot,  i  egenskap 
af  Lapp],andets  innehafvare,  hvilket  han  åtmin- 
stone ostridigt  var,  hade  byggt  på  sina  fäders  ur- 
gamla LappvalL  Han  lärer  väl  ock  gjort  påstå- 
ende om  ersättning  för  hfisen,  men  afspisades  af 
länsmannen  med  det  svaret,  att  han  borde  vara 
.glad  om  han  slappe  betala  något,  långt  ifrån  att 
erhålla.  ^  Det  är  nemligen  föreskrifvet,  att  den 
som  icke  fullgör  de  ålaggda  åboskyldigheterna, 
skall  icke  allenast  förlora  besittnings-rätten  till 
sitt  innehaf vande  Nybygge,  utan  ock  dessutom 
betala  till  sin  efterträdare  hvad  söm  kan  finnas 
vara  eftersatt  i  de  ålaggda  odlings-skyldigheterna 
•^^  en  författning  hvars  orimlighet  jag  fraindeles^ 
vill  reflectera  öfver.  Sålunda  fördrifven,  flyttade 
na  Jon  Thomasson  med  hustru  och  barn  till  en 
annan  sjö,  der  han  tillf örtie  plägat  vistas  någon  tid 
om  sommaren,  och  hade  något  sommarfähus.  Här 
synade  han  nu  ett  nytt  Nybygge  och  bosatte  sig 
så  godt  han  kunde,  beständigt  utsatt  för  fattig- 
dom och  flerfaldiga  olyckor:  den  fattige  kan  al- 
drig blifva  fullfattig,  heter  det.  Imellertid  blef 
Oaxganr   härigenom   nu   fösst  verkligen  öde,  och 


I  • 


25a 

jag  JiFilade  der,  natten  mot  Juldagen  1828,  i  ett 
ko-bås!        ..  '  ' 

Detta  gick  till  på  följande  satt.  Tag  ämnade 
l>egifya  mig  till  Åsele  marknad,  ock  körde  åstad 
kemifrån  den  24  Dec.  med  tFenne  lass,  beståen- 
de af  fisk  ock  len^tektLtj  Utgörande  mitt  marknads- 
gods. Det  ena  lejde  jag  skj,uts  fo,r,  det  andra 
drog  slompen.  På  Udjanr  mptte  jag  några  So^ 
sele-boer,  som  körde  till  Arieplog  för  att  der 
köpa  upp  några  vakror  oék  föra  ut  till  Lycksele 
marknad.  Bland  dessa  yar  också  den  ofvannämn- 
de'nja  åboen  i  Gargaur.  Till  honom  sade  jag: 
'!Nu  ämnar  jag  köra  till  Gargatir  ock  gästa  Jnl- 
afton  kos  er,  .ock  ni  far  till  Arieplog!  Kanske 
finner  jag  icke  enS  en  yedspillra  alt  göra  npp  eld 
när  jag  ktonmer.  Dermed  är  ingen  fara,  svara- 
de kan,  finner  ni  ingen  red,  så  gifrer  jag  er  lef 
att  taga  ock  bränna  npp  någon  bod  som  der  står. 
Nå  godt!  syarade  jag,  så  mycket  ni  kör  det,  gode 
ränner:  jag  kar  fått  lof  att  taga  en  bod  till  ved- 
brand«  Ja,  derom  ingen  fråga,  upprepade  åter  den 
andre;  finner  ni  ingen  ved  i  knäet,  så  tag  ock 
bränn  en  bod/'  Detta  rar  hälft  skämt  ock  kalft 
allrar  å  omse  sidor:  å  min  sida  innefattade  det 
en  slags  förebråelse,  att  kan  tagit  dea  andras  kem-* 
man,  nnder  föi^erändning  att  det  stod  öde,  men 
nu  furst  gjort  det  öde,  sA  att  en  resande  icke 
knnde,' såsom  förr,  finna  der  en  hviloplats;  å 
kans  sida  åter  ett  försvar,  kvarigenom  han  ville 
låta  förstå  att  ved  otvifvelaktigt  fanns  der.  'Jag  kom 
om  afton  till  Sebmeanr,  der  gamle  nybyggaren 
Hans  Hansson  var  kemma, ,  ock  icke  faren  npp 
till  Arieplog  till  högtiden.  Han  var  likväl  kögst 
ohngad  att  far^   ut  och  skjutsa ,   heMåi^  Gai|[tiir 
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nttmeta  vote  8de,  s&  att  han  ibko  skulle  kiinnä 
få  någoQL  äflosninl;  der,  utan  måste  skjutsa  anda 
till  MoskenåiTe,  Och  till  påkäpet,  sade  Iian^ 
finils  det  säkert  iag^n  T?d  i  Gurgaur  att  kuhna 
£i  upp  eld  9  medan  -man  hvilar,  Ah.3  dermed  är 
ingen  fara,  s/vsatade  ]9g;  jag  har  fått  lof  af  ega- 
v>ea  att  bränha^^pp  en  bed,  om  der  ej  finnes  red» 
Gubben  begaf  sig  då  åstad.  En  nybyggarehiistru 
från  Lycksele  var  äfven  med  i  sällskapet.  Så 
.anart  yi  komma  till  Gargaur,  gingo  yi  in  att  se 
efter,  om  der  fanns  någon  red,  men  der  yar  in- 
gen. Derpå  stallade  vi  in  yåra  hästar  i  ett  fähus 
0ch  skulle  sedan  fundera  hyad  utyäg  yi  skulle 
taga  for  att  fö  oss  eld,  ]Vfen  näv  jag  yäl  hade 
3att  in  Slompen  i  ett  bås  och  gifvit  honom  h5, 
3å  tänkte  jag:  här  9r  oss  godt^^att  yara^  och  lade 
mig  lASTept  i  sniu  stora  renskinspels  i  närmaste 
bås  och  gomii^de.  Gubben  och  hustrun  stodo 
emellertid  yid  $tugan  och  yäntade  på  min  åter- 
t^omst;  men  ^äf  jag  blef  borta,  fllll  det  dem  in 
fitt  tro,  det  hästarna  hade  sparkat  ihjel  mig.  Re-* 
dan  yoro  de  rädda  fSr  mig*  såsom  spöke^  De  kom-* 
mo  ängsliga  och  fruktande  till  fähuset^  men  vå- 
gade sig  icke  in,  utan  ropade  utanfure.  Jag  vak-* 
nade  och  gaf  svar^  £.or6  i  alla  tider,  sade  gub- 
ben, vi  trodde  att  ni  yar  död -och  vågade  icke  in! 
Huru  skole  yi  nu  göm?  skc>l0  vi  rifva  ut  en  bod 
"för  att  få  oss  ved?  Nej^  sade  ja^,  det  går  yäl  icke 
an,  utan  ni  kan-ju^sök^  här  omkring ,  om  ni  icke 
finner  något^  gammalt  gärdsel  eller  hässjeverk , 
IM>iH  ui  kan  hugga  sönder.  Det  gjorde  de,  och  fin- 
go  upp  dd  i  apiseln;  men  i  deu  tomma,  kalla 
ock  ödsliga  stugan,  der  hvark^n  fanns  stol,  bänk 
eller  säng,  funno  de  på  akarpa  golfret  ingen  hti-r- 
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la,  hyltket  jag  strax,  såg  och  derföre  fast  heldre 
valde  båset,  der  jag  ock  be£eiiin  mig  yiia.  bättre 
i'  sällskap  med  hästarna,  ihågkommande  just  i 
anledning  af  denna  natt,  att  jag  icke  var  den  för- 
sta som  sålunda  haft  krnbban  till  herbei^e.  Ti- 
digt på  morgonen  fortsatte  vi  resan.'. 

Den  2:dra  Jannarii  1829  ankom  jag  till  Åse- 
le  i  sällskap  med  tränne  Sorsele-boer*  Här  är 
icke  godt  att  finna  herberge  och  isynnerhet  stall- 
rum for  hästarna  vid  marknaden,  tj  denär  myc- 
ket talrikt  besökt  af  folk  från  alla  nästgränsande 
orter,  isynnerhet  från  Ångermanland,  så  väl  Nor- 
danskogs som  Ådalen.  Jag  fick  ändteUgen  pkts 
iiSr  hästen,  men  med  godset  blef  jag  stående  vte, 
lika  med  mina  reskamrater,  emedan  vi  alla  tre 
-voro  här  för  första  gången,  på  marknad  nemli- 
gen,  och  icke  hade  tillfälle  att  pS  annat  sätt  söka 
köpare  än  genom  att  låta  varorna  stå  ute  för 
hyars  mans  ögon.  Ehnruväl  marknaden  ännii 
icke  egenteligen  var  börjad,  voro  vi  ändå  nästan 
for  sent  framkomna;  ty  de  flesta  så  köjiare ^som 
säljare  skynda  sig  att  komma  Nyårs-afton,  och 
afsluta  köp  genast.  Hvar  och  en  sörkörare  ar 
angelägen  att  så   snart   som  möjligt  försäkra  sig 

^  om  lass  för  sin  häst,  och  när  han  fått  det,  frå- 
gar han  ej  9ier  efter  några  Lappmarksvaror.  Det 
är  till  märkandes,  att  dessa  varor  mest  köpas  af 
bönder  från  Ångermanland,  som  sedan  fora  dem 
till  Stockholm*  Dessa  äro  de  mest.ifriga  att  bju- 
da på,  men  när  de  fått  nog,  så  faller  pri^t,  ty  si 

«väl  egenteliga  Handlande  som  ock  de  större  han- 
delsbönderna  i^^Asele  och  aunorstädes,  söm  drifva 
sörkörare •« väsendet  i  stort,  «e.  sig  väl  före  em 
huru  -mycket  de  skola  gilva :  vi  blt&rch  depås  mäta* 
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Nu  Vithr  en  slags  SfverenskonilHélse  hafva  skett 
ett   plåga  oss  igenom  att  ej  låtsa  bry  i^ig  om  våra 
varor,  på  det  priset  skulle  nedsättas*  Yi  flngo  stå 
der  hela  dagen  förgäfres,  och  mina  kamrater,  föf- 
sagda  häråf ,  läto  sina  Renstekar  gå  för  tre  och  en 
.half  R:dr   Rtgda  paret,   hrilket  pris  aldeles  icke 
svarade  mot  hrad   db  nyss  hade  gällt  på  samma 
marknad.    Men    jag  fSrlorade   icke  contenancen, 
svarade  någon   specnlant,  som  föreställde  mig  att 
jag  höll  ett  orimligt  pris,  att  jag  antingen  sknlle 
taga  betalt  för   varan   eller  ock  skänka  bort  den: 
skänkte  jag,   så  sknlle  jag  skänka  helt  och  ^hål- 
let, men  då  komme  icke   han  att  få  något  deraf. 
Som  vanligt   är,   npplfiste  slnteligen   egennyttan 
coalitionen,   det   blef  speonlanterna  för   svårt  att 
hålla  sig  i  längden.    Mot  aftonen  kom  en  gosse, 
hviskade   mig    i  örat:    hvad    är   nogaste   priset? 
Xag  vidhöll  mitt  3  Rulr  B:co.  Tar  ni  icke  4  Rrdr 
8  sk«?  hviskade  han  åter.    Tag  hit  dem!  svkrade 
jag*    Han  betalte  genast,  och  inom   några   ögon* 
blick   var    min   skrinda    tom.     Innan  jag   ännu 
hunnit   begifva   mig   till  qvarters,  kom  den  som 
jag   förut   tält  med   om   att   skänka,  och  frågade 
åter  priset,   men  fick  till  svar  att  jag  redan  sålt. 
Han   syntes   både  flat   och   harmsen,  ville  veta, 
hvem  jag  hade  saltåt,  men  det  visste  jag  icke  sjelf, 
ty  naturligtvis   var    icke  gossen  den  verkliga  kö- 
paren.   Jag  fick  sedermera  veta,  att  han  verkeli- 
gen  fått   uppdrag   att  gifva   3  R:dr  B:co,  hvilket 
jag  hade  fått ,  om  jag  varit  ihärdig  till  slutet.  Fi- 
sken   hade   trög    afsättning,    gälde   1    R:dr   B:co 
eller- 1  Jl:dr  16  sk.  R:gds    pundet,   och   jag  före- 
satte  mig   aft    aldrig   mer  föra  liit  och  sälja  fisk, 
utan  fast  heldre   äta   upp  den  sjelf.   Man  får  nog 
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slita  ondt  på  i6*iMitoc]iraokor,iii]iaii  man  får  dem 
D^nna  gången  fiskkopare-  på  Åsele  jnarknad5 
stod  jag  der  incognito  vid, mitt  fisk-lass^  klädd  i 
renskinspelS)  oeh  de  flesta  togo  mig  för  någon 
Lapp  upp  ifrån  iiiarken*  Likväl  började  snart  en 
ech  annan  hviska  at  din  jämrat,  att  jag  Tore  en 
prest)  och)  då  denne  icke  trodde)  fästa  hans  ttpp- 
märkaamhet  nppå  de  undan  skinpelfien  framstic-' 
kände  kläderna*  De  följande  arena  hafya  betagit 
Ajseleboerna  allt  tvifvel  dfrom^  och  tilläfrentyrs 
inskärpt  det  gamla  ordspråket)  att  man  icke  bör 
skåda  hnnden  efter  håret.  Länge  torde  det  i  Åsele 
omtalas )  att  jag  en  gång  stod  der  på  marknaden 
pch  sålde  fisk,  och  hrar  och  en,  somnti  ett  visst 
förnämt  yttre  väsende  ser  menniskans  värde ,  lä« 
rer  säkert  tillräkna  mig  det  såsom  fel. ,  Sjelf  an- 
seende hvarje  ärlig  sysselsättning  såsom  bättre 
åtminstone  :Mn  overksamhet  och  onyttig  fonströel- 
se,  fann  jag  likväl  häri  något  motbjudande,  och 
har  aldrig  gjort  om  det.  Hnrn  dermed  ock  må 
vara,  lärer  det  likväl  icke  förringa    mig  i  Asele^ 

^boernas  opinion,  sedan  de  numera  närmare  lärt 
känna  mig.  Hvad  för  öfrigt  marknaden  i  Åsele 
beträ£Ear  och  eljest  marknaderna  i  södra  Lapp" 
marken  i  allmänhet,  så  har  jag  redan  tillräckligt 

/talat    ond    dem   och   vill   ej  nu  vidare  uppehålla 

.  mig  dermed. 

1828  var  ett  synnerligen  godt  är  afven  i  LapfH 
marken,  men  var  också  allt  hittills  det  sista  goda 
året.  Frost  är  vanligen  det  som  här  gor  miss- 
växt. Likväl  är  Lappmarken  af  den  beskaffeti-^ 
het,  att  vissa  localer  der  ej  äro  mera  exponerade 
för  frost  än  Westerbottens  kustland.  Vid  väljan- 
de af  Bolstad .  ar  således  ingenting  af  större  vigt 
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ån  att  Tälja   frostfri  locaL    På  lågtänd  mark  och 
isjnnerket  rid   kärr   är   det   alltid  frostländt;  på 
Köjder  och  isynnerhet  yid  stora  sjöar  är  frostfritt. 
Ingenting   är   för   ett   Nybygge  bättre  än  om  det 
kan   hafva   sin   åker   på   holmar.    I  Arieplog  är 
ett  och  annat  af  de  nyare  Nybyggena  anlagdt  pä 
holmar )    och   der   har   man   icke    ens   tinder   de 
aldrasvåraste    missväxtåren  blifvit    alldeles  ntaa 
säd.  De  gamla  Nybyggena  äro  väl  icke  just,  hel- 
ler frostländta,    men  de  äro  temmeligen  otjenliga 
till  åkerbruk,  emedan  man  alldeles  icke  haft  af- 
seende  på  åkerbruket,  utan  allenast  på  fisket,  när 
man  anlade  dem.    Marketi  är  ytterst  stenbunden, 
men  fager   man   sig   blott  till  att  bryta  upp  åker 
der^  så  lönar   det   ändå  mödan.    Den  stenbundna 
marken   är   mer  -  afskräckande    till   utseendet   än 
omöjlig   att   uppodla   i  sjelfya    verket.    Sten  är  i 
det    hela   mindre   svår   än    tallroten,    och  passar 
man    på   om   våren   vid   tjälskottet,   så  kan  inan 
göra  underverk.    Hvad  som  blifvit  förklaradt  for 
odugelig   mark   skall   man   med   förvåning  finna 
förvandladt   till  den  yppersta  åker:  kan  man  en^* 
dast   bryta    upp   den   stenbundna   marken,  så  är 
jordmånen   vanligen    god.    Jag  har  nämnt,   huru 
Hyttmästaren  Carlberg  arbetade  upp  sitt  Nybygge. 
Det   tycktes   vara   ett   otacksamt  arbete,  men  för 
hans  efterkommande  likväl  otvifvelaktjg^  det  nyt- 
tigaste   som    han    någonsin    gjort  ^    och    alla  hans 
handelsresor   till    Norrige    hafva  säkert  icke  till- 
sammans  importerat   så    mycket    sum  detta.    Det 
är  väl  sannt,  att  man  är  exponerad  för  missväxt, 
att    man    till    och   med    sällan   skördar   god  säd, 
men  åkerbruket  har  ändå  sin  stora  förmån.     Låt 
vara ,  att  man  måste  köpa  något  spanmål  från  He- 
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dra  landet,  så  hat  man  dock  af  ftin  égeii 
det  så  kallade  brödamnet.  I  Lappmarken  yan-* 
kas  icke  rågbröd,  än  mindre  hvetebnllar,  utan 
af  agnar  och  slösad  bakas  brödet,  Hvad  syinen 
eljest  få  ferk  väl  ntaf,  det  taga  menniskorna 
Kär  sorgfälligt  reda  nppå  for  egen  del.  Yid  goda 
år  kastar  n^an  kornet  som  ranligt,  och  tager  det 
särskildt.  Dermed  hushållas  strängeligen,  och 
det  första  missväxtåret  drabbar  dertore  Lappma^ 
ken  mindre  kännbart  än  någon  annan  proyince 
kanske  i  hela  riket. .  Gröt  är  i  de  nordligare 
Lappmarks-socknarna  en  synnerlig  raritet.  I  min 
barndom  fick  jag  gröt  2'  eller  högst  3  gånger  om 
året,  såsom  t.  e.  Jul  och  Påsk,  högtiden  till  pryd- 
nad. Att  baka  bröd  af  rent  kornmjöl  är  en  miss- 
hushållning,  som  väl  icke  mången  tiUåter  sig, 
utan  sedan,  som  sagdt  är,  kornet  är  kastadt  och 
aftagit,  så  blandar  man  ihop  agnarna  och  slosä- 
den.  Detta  sammanmales  och  kallas  mald  eller 
brödämne,  och  deraf  bakar  man.  Nu  är  till  mär- 
kandes, att  mstn  här  icke  brukar  gäsit  bröd,  utan 
yanligen  så  kalladt  tunnbröd ,  hyilket  bakas  på 
ioljande  sätt.  Degen  göres  utan  gäst  och  ugnen 
eldas  icke  upp  i  förväg,  utan  man  underhåller 
jemnt  eld  deri  medelst  en  par  stycken  vedträn, 
som  brinna  innerst  uti  ugnen.  Nu  stå  tyenne 
personer  vid  ett  bord  och  baka,  den  en^  kaS*' 
ut  brödet  till  ungefärligen  gråpappers -t jockkK, 
den  andra  tager  då  emot  det,  naggar,  lägger  in  i 
ugnen,  och  vänder  det  tilU  det  blir  gräddadt  ^^^^ 
den  inifrån  ugnen  -  utgående  eldslågen,  soiu  O'" 
vanifrån  steker  brödet.    Inom  en  minut  kawh'^ 

det   vara   grUddadtf    Man   vänder   icke  brödet  så, 

att 
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att  den  sidan  som  legat  ner.  må  komma  upp,  ntan  - 
så,'^tt  den  kanten ' som  legat  ntåt  må  komma  in- 
*öt,  Iivilket  är  nödigt, ^jm  jdet  ej  den  ena  kanten 
må  brännas  ocli  den  andra  fufblifra  rå.  Brödet 
naggas  med  en  knippa  af  fjädrar^  tagna  nr  stylet 
på  tjädrar  eller  annan  fogel,  och  så  tjock,  att  man 
med  handen  kan  taga  omkring  den.  En  sådan 
tingerst  kallas  nagga.  Bröden  mtlbakas  mycket 
vidare  än  variiiga  kakor «  och,  sedan  de  blifvit 
gräddade^  vik^S  de  ihop  fyrdnbbelt,  så  att  de  se' 
tit  som  *  qvadranter.  Sådant  bröd  brnkas  mycket 
i  hela  Norrland,  ijsynnerhet  Westerbottenj^äfven 
1  bättre  hiis,  likväl  icke  utaf  n^fild  i^åsom  i  Lapp- 
marken." *Der  det. bakas  af  fint  skrädt  kornmjöl, 
ntbakas  det  nästan  till  jiiostpappers  tnnnhet  och 
vikes,  såsom  fag  stnndom  sett,  å|tadubbelt.  När 
Professor  Schubert  från  Tyskland,  litet  före  1820, 
reste  i  Norrland,  isåg  han  för  första  gången  tnnn- , 
bröd  i  Skellefte  preslg^rd,  der  Doctor  Ström  för 
sin  egen  del  alltid  hade  det  finaste  tnnnbjöd  pä 
bordet.  .  Schubei:t  skall  då  hafva  frågat:,  är  detta 
^rodet  bakadt  ntaf  näfver?  Förmodligen  trodde 
han,  att  det  var  det  omtalade  barkbrödet.  Men  ^ 
der  är  en  himmelsvid  skilfnad  imellan.  Man 
kan  lätt  föreställa  sig  att  maldbröd  icke  kan  va- 
ra för  rart,  men  det  har  likväl  ett  betydligt fiire- 
träde  >  framfor-  barkbröd.  Barkbr<^det  är  nästan 
mörkbrunt  till  färgen  ,och  beskt  till  smaken.  Af 
idel  barkmjö!  kan  bröd  icke  bakas,  emedan  det 
«j  håller  ihop,  ntan.mau  måste  blanda  till  något 
rågmföl  såsom  caement.  Backbrödets  större  eller 
-mjndre^dhei  beror  nu«n{ipå  hnrn  mycket  rågmjöl 
dbån  blandad  lill,  men«dé^  arma  fol^,  «om  griper 
;  1  Lappmåtkehl  JI'*Del€nt  17  , 
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till  bark,  kan  icke  hafra  tåå  att  bcaska  itppå  9a 
mycket  med  rågmjöl;'  att  'få  brödet  ti}]  att  hilh 
ibop  är  hufyudsaken ,  och  rågmjölet '  måste  maa 
naturligtvis  hushålla  med^  «Å  mycket  som  möj- 
ligt* Jag  hade  en  dräng,  som  tillförne  hade  tjent 
lios^en  Nybyggare  i  iSorsele,  boende,  i  I^raddsele, 
som,  enligt  Herr  Holmströms  uppgift',  ligget  7 
mil  i  nordvest  från  Sorsele  kyrka.  Här  hade 
man  icke  tillgång  på  maldbröd,  u4an  måste  hålla 
sig  till  barken.  Men  när  någon  gå^g  Nybyggaren 
for  till  kärJkeSy  såsom  det  heter,  hade  han  ibland 
med  sig  hem  några  maldbröd,  som  han  på  kyr- 
koplatsen elfer  ui^der  vägen"  kunde  hafva  fått:  det 
rar  för  hemfolket  en  förthäffelig /(;/«ttff  /  iTälmat 
eller  rättare:  fiirdmaty  &t  egenteligen  resekost; 
men  som  det  arma  folket  till  resekost  vanligen 
tager  och  utrustar  det  bästa  som  finnes,  dels  så- 
som mera  födande^  dels  fiir  andras  ögon -^  hvaresi 
göres  icke  det  mesta*  afseendet  på  andras  ögon?  — 
så  har  fälmät  fått  betydelsen  af  en  särdeles  god 
mat.  När  någon  kommer  hem  y  då  gäller  det  att 
taga  fram  fälmat,  såsom  marknadsgotta,  och  bar^ 
nen  stocka  sig  omkring  matsäcken.  Den  fälmat,  som 
Kraddsele-Nybyggaren  hade  att  gifva  åt^  de  sina, 
var  maldbröd :  bröd  af  agnar  och  sådor  kunde  od;:- 
så  passera  för  marknadsgotta  i  stället  för  bakel^ 
och  confect!  Svårligen  kunna  bättre  lottade  orter 
^öra  sig  ett-  begrepp  om  huru  man  mångenstädes 
i  Lappmarken  lefvér,  och  doek  spSrjfer  man  icke 
mera  nöd,  icke  större  klagan :än  an^orstädei4.  Hu- 
ru litet  behöfver  dock  menniskan  att  lefya  ett 
fornt; jdt  lif !  I  Lappmarken*  har  man  eljest,  isyn- 
nerhet under  dessa  syåräiåcen,' försökt: iniltfJti^ 
och  olikt  ^  såsom  det  het6i,'tSll  *lkröd.*  'Man^här  ma- 
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lit  fiskben^  ocli  detta  l)eromine8  8yiinerligen;kott« 
heuj   som /nog;  också  lärei^: gå  an,  Mött  man  är  i 
.stånd  att  få  söi^der  dem;   man  Mrer  till  och  med 
hafva  försökt  ined  sågspån*   Pot^ tes-knoppar  taf- 
va  blifvit  bakade,  (fWj|i^eittf(Kpilol)inm  Angnsti- 
folium),   Brh^barberblad    (Rhenm    Raponticnm), 
llofkål  och.   Rotkål,   Renmossa,  —  Hvilken  kan 
ih^gkomma  allt!  Sland  alla  dessa  nödbrödsämnen 
intager  rof-  ock  xotrkålen,  tnligt  mintank^,  för- 
sta rui](iniet*    Den  ,liar  oekså  på  sina  smällen  ra- 
rit  länge  begagnad^  äfYi^ni^pda  år*  P^n  kokas, 
hackas  och  stö.tes,   och   $edaiij  ^Sr,  man,  medelst 
tjUblandning  ^f  något   mjö4«>^f g  <^erutaf  och  ba^', 
kan    Brödet   har  e^   tiss  .sjrjig  ^fn^ak^  som  lik- 
räl  icke  är  alltför   obehaglig:  det.  smakar  Jtminr 
ston^  bättre  äA^både  barkbrö4  och  mi^Ubrödy.^ch  . 
torde  vara  åtminstone  iitllt  ut  så  fodande^som  nå-  ' 
^otdera  af^  dem.    J^töi  af.allmycke  har  alltför 
mycken  grässmak,   och  förmodligen  knnde  |^yil- 
ken  annan  bladig   grässort  so^^eldstjpöra  famn 
ma  gagn.    Bröd  af  rewnosW  liar,  jag^  i<jkje;  «9iar 
kat,,  men   det   skall   icke /Tara   så  dåligt   hejl^r* 
Renmossa  och   isy^ner^et.^lj^l^m^sfnojssa  ^ar  man 
eljest  sett  mycket  utropas  och  beprisas  såsom  nöd-, 
brpdsämnen  eller,  eljest  sv^rpgat  f^rsg^ninAl)  och 
att  sluta    af  hvad   som.   deiom  p% ett. eller  annat 
ställe  .blifvit  skrifyit,   skulle;  ms^j^  fara   frest^ 
att  tro,  .det  norrlänningarna  hade«. att  skylla   ^g 
sjelfva^  oi^rdejaågpnsin  lede  hui^ersiiöd ;   ty  .det 
ser   ut,  som  da- ej  béhöfde   mer  äp.  g^  |ill  skog$, 
så  vore  d^  ge^ijtast  i  Guds.  J&4*«a'å»i  ocfe  sknlle  må 
soÄi  i  eWl^nd^der   smör  ^^ifismmez  ^kéi^M^* 
J)éX)  ^uUeuJmji  i-enc^  Aai5|t  4:i%r^g|jl*^^ar-<jil. jki^ 
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inång  åt^  så  äti  Ihäfii  8e'ii  knude   s^ga:  min  i^jal^ 
St,   drick  och  got  Jig  é^åda  dagar.    Det  rärrsta 
härvid   ät  likvSlj^att  de  arma  Notrländiiin^riia 
ickfe   ändå    häfta   precist  samma  natur  som  deras 
renar,  fastän  de  foréöka  till  ihats' snart^sagdt  allt 
hrad   som   på   jOrdeH   växer."  Lika  lätt   kan  jag 
också  'anvisa   folket  i  Upland,  ;Westergöthland 
^iler  Skåne,   nodbrodsämne.  ^' De   skola   till    och 
Wéd  icke   behSfya   gl  tillskögs^  om  de  blott  rit- 
va  sina  halmtak   och   mala    npp   dem,  så  brister 
dem  icke  mjöl  åtminifcone  for"  ^ett  åi^;   6m  de  der- 
af  ktinna   lefva,  dét  hlir   en  annan  fråga.    Att 
renmossan    odi.    ifAandsmossan   äro  födande,  vill 
Jåg.  visst  icke  neka,  fa  Väl  att  de  Sro  det  till  hög- 
re ,grad'8n  de  flesta  andra  växfer,'som*  vaka  vildt 
1  'iko*g  oéh  märkt  men  for  att  bimna  lefya  déraf 
fordrades   nästan  att,   som. renen,  hålla  nppå  att 
^Väfva   och  böka    jemt.    Hvad   iélandsmossa   be- 
straffar ,*  så-^rekommer  den  till  så  obetydlig  mängd, 
åtminstone  Bå^^idt   jag  vandrat,  att  deia  alldeles 
ieke'  förtjeiiaT  ens  nämnas  såsdm  något,'  som  kan 
samlas  sjlsom  nödbrodsämne.  Rennioi^san  åter  kan 
man  väl  under  eh   och  annaii'  bergbrånt,  der  än- 
nu  hvarken  skogseld .  härjat   eller   renar    betat, 
'siiärt  nogmamla  én  ti^nnsäck  full;  men  man  kan 
omöjligen  ahvähda  dén  orehsäd:'icke  ens  renen  g^r 
'dets*^  han  '^kntfj[)prai^  så  behändigt  och  skaflar  bort 
:^et  svarta  Asket»'  -Att  å.ter   rensih  renniössan  mit- 
sb  iligä   en   otrolfglid*,  i  anseende 'till  de  niång- 
tfjEilldigt  -invecklade   grenarna-  öch'^ 'dét,  i  tofvorna 
'öfverällt^befinteiiga  roisketv-sonr^ör  att  man-^må- 
Wte' tagÉ^^  söttdéf ^efey   skräda,   plégfcrf^öch  btåsa 
hoiit.» *5ii*'l> s^lv^i^^MnWa-MY^ha^^äxa  oftaét 

"i&hdraq^lllgd  BiWi^^8åéo:iu4^i^g^^i>^A^^^^^^'^t- 


lika^  Mi^mpf sq?«.  Der  befinnes  för  Stfrigt  dorg  (Barr) 
af  gran  eller.  4f  11 9  ocK^alleliandafQrTiasiiaiide  pch 
till)  jord  öfvi^?;gåeiide,  ägmen,  som  man  icke  så 
gfexna;  Iur.,I|q£fi  att^baka  .jtjll  bröd,  jemte  skqrfVar 
9c|l  inse€tei:,r  åpt  må  laiu.^.Tara  så  8o&relf^k%t. 
och.  iodande /^^sonik  h.eldst«  Kei^mossan  blir,  med 
^k  ^r^,  ,jrpr  »^Jinisl^aii  et^  dfjct  .födoämne,  som 
^jtminst^oii^  Mtbyggate  i  l4af pmarken  icfca^  böra 
lieii^ttft.  pig^mela  'sf  l^#ge  ,ta^ej^  är  grqjqi.  Medan 
ge  jamlfay  ett  ;pnnd  arenmoii^sa,,  torde  de  knnna  npp- 
btryta  så  stor  åkérfläck.  att  de  derpå  .ki^ina  skör- 
da  ett  skäl  korn,  eller  åtminstone  mald*  Yida 
bättre  är. da  att  tillgripa  tallen;  han  har  i  Jång- 
I  lig^  ti4^r.  yarit  yåra  fäders  tillflykt  i  nöden,  ocb 
koinmer ..  sannolikt  icke ..  heller  framdeles  att  ut- 
tz^gaS::af  .|r;Qmno;|S^n«  De  som  lefya  af  jordens 
frakter  ocii  äta  bröä  af  säd,  hafea  sin  skördj^tid 
pn^  kösl^Q^  M^*^  i^®>  som.  hafvatallskpgpn^. till 
åker  iil^å^e-^^örd^  om  råren*  När  tallen.  löper  ^ 
d^-äro  49i«te  ocl/^^hafya  sin  .anc|rtid«  Man  hug-p 
ger  nt^tallej^^och^ned  en  Hten  spade  af  ren^hern, 
243  JBht^g^r-bre^  och  nngefärlig^li  ett  qrarter 
lång  me4  ^kaJftet^;  flår  ma^^  ntaf  bai^ken.  »Spaden 
kallas:  McA:/4U<m;Kt  är  gjord  af  ett  korrt,  bredt  offh» 
platt  hQrp.,«pif'å^|kiUigä  iitenar  hafva  fram  i  pan- 
nan. Pen  bark,,,  sojn  sJ^all  malas  till  mjöl  och 
tjeiia  menniskpr  ^11  föda,  täljes^den  yttre  barken 
eller  flaren.  furst  bori  ntaf,  så  att  mai;i  har  en-» 
dast,  den.  Kyita:  b^irken  ell^r  bastet  qvar»  Denna 
torkas,  S(inderstö^e9.,joch  ni^ales  tipmjöl,.hvarmed 
icke  så  Jitet  besvär: haller  är  föFÄnadt.  Barkbröd 
var  tillförne.. mycket  mer^  jallmänt  än.nn,  då 
man  «  ^Umänhetj  har  stprre  åkrar. .;  I .  Arieplog 
har  ma|i  >}B£yen  både  förr.  och  äf^en  ^nu  bakat 
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bröd  af  fisk,  byarniedF  risserligen  iHycket' liifol 
bespares^  men  dereinot  så^Dijcket  t^erä  fisk  ödes; 
Det'  kan  aldrfg  komma  itiider'  nanln  af  fomnfiig^ 
Kushållning,  ty  jäg  lan  jju  'så  gerna  torka  inin^sk 
ock  äta  honom  såi  stSHet^dr  hxHl  keldre  än  att 
liälla '  nppå  att  kiiåda  sonde^  oek-låkd^npp  ko-^ 
nom.:  I  jdstnämndä  Mlei  kiikas  lisk^  obk  be- 
nas, samt  stampas  soittdet  ock  itpirp^es^med  vat^ 
ten,  kvai-fefter  matt  med  tillsktti  af  nlial  kor  Åeg^ 
Man  bakar  deraf  äfvlettgäslt  >i*8d,  ogk^kvtlketdera 
man  bakar,  kakor  eller*  hittnbrödjlsåjbLarman,  nå- 
6om  hyar  ock  en  lätt  ktin  föreställa  Ulg^  ^étt"^  ganska 

.  gödt  ock  födande  Ibröd.  *Små  fisk  anV^ndes  keldst 
till  detta  bekof.  Deii  benas  då  icke^'  Wak  stam- 
pas  sönder  med  Denen,  men  brödet  biir  tnindre 
godt  ätt  äf  sttfr  :åsk,  de  iftbfitkade  béAfeii  äro  sva- 
ra  ock  besrärligå  att  ta^asmed.       '    '*''  ^ 

pet  som  numera  allmännast  brnkaisätt  blän- 
da i  bladet;  och  äfVen  är  natttrligast  'dertill ,  är 
j^tates.  Detta  är  den  y^xt^  son^  'bäst^^syneis  löna 
mödan  att  odla  i  Lappmarken.'  ^^{'ötdtes-odling 
är  foröiåttligt  Man  kali  räkna,  ^.dé  till  föte  kir- 

^net,  alltid  utsädet**  yttrar  sig  H-rr  Pjelhiér,  äfren 
om  Jukkasjerfri  i  Tårtte  Lappmsfrk;  IJti  Uts- 
jocki,  80  mil  ndrt  om  Tårne,  Élfer  'i'ättare  nord- 
ost, berättade  H:r  Pastor  Fellman  sig  hafva  for- 

'sökt  potates,  men  de  hade*  ej  blifnt  större  änär- 
f er.  Man  kan  väl  också  icke  Just  m jjjket'  mera 
hafva  att'  vänta  ai  en  ort,  soih  l^ger  vid  70:de 
gradett  och  helt  och  hålliet  under  inflytande  af 
fshafvet.  Vackert  nog,  att  Jukkasjerfvi,  som  lig- 
ger mer  än  30'*mil  norr  omTårne,*  kan  få  så 
pass  vitsord*  I  ^vickj^ck,  som*  äfven  är  Beläget 
inom  polcirkelén,  växa  och  trifvas  potates^forträf- 
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'feligt.    Min  Bror,  som  var  der  c^mminister^  fick 
der  20,   en  gång  till  och.  med  28  ti^inor  efter  en 
tunnas   ntsäde*     Likral   är   att  märka,  att   han  : 
«atte    mycket   fpl^st   meUan    stånden,   samt  hade 
sädespo täterna   länge  *i  fähuset.  aU  gro,  så  att  de 
hiadeändfftiU  .q^yarters  långa   stänglar,   när  man 
satte  nt  dem,  och  till   och  med  nya  potater  hade 
börjat   växa.    Med   en   sådan   method   torde   man 
i  sjelfra  Utsjocki  icke   Mifva   utan  potates.    Det 
fir   likväl   inge»  gifven  .jsak^  att  det  är  dess  for- , 
manligare^  ju  mera   m^n  får  efter  utsädet;  jord- 
ridden,   gödselmänj;den  och.   arbetet  måste  också  ' 
komma   m/jd  J  beräkning.    Om  jag  på  ett  skäls- 
land  (ett  åttondedels  tunnland)  får  20  tunnor,  eller 
får  ii)  tnnnnr;  der|é  ligger,  ^eftermitt   begreppV 
^lycket   niera   vigt,'  än  uppå  den  omständigheten 
att  få   to  tunnor    eller  2p  tunnor  efter  en  tunna. 
Heldre    sättet   jag  på  ett  skälsland  3  tunnor  och 
får  30,  än  én  tunna  och  får  20,  förutsatt  att  icke. 
jorden  lider  deraf.    Fastän   jag  i   förra   fallet  får 
blott  lOule  kornet  men  i.  sednare  fallet  20:de  kor- 
net,   så   vinner  jag  ändå  8 ^tunnor.    I  Qvickjock 
fick  min  Bror  äfven  |if  korn  en   oerhörd  skörd 
«fter   utsädet,    nemligen  Aihåe   kornet    på   de   så 
kallade   elfsbackaraa.    Desfta  bestodo  af  en  ovan- 
lig bördig   jordmån,  och   voro   bildade   af  ^elfven. 
Så  ofkntelig  afkastningen    var,  i   for  hållande   till 
u^tsädet,   så   var.  den   dock  icke  alldeles  så  stor  i 
förhållande    till    vidden.     Man  måste  så  så  tunnt 
som  möjligt,  ty  utur  ett  enda  kom  uppskjöto  flera 
stånd,  som  af  rågen,  och  blef  det  för  tjockt,  ,s& 
lade   sig   åkern    och    mognade  aldi-ig.    Imellertid 
var  åkerbruket  der  lönande  och  är  visserligen  så 
öfverallt  i  Lappmarken,   der  tjenliga  Ibcaler  väl- 
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jas   och  man  handhafver  saken  m^  (ofständ  och 
drift.    Huru   forhållandet   rätt   kail  vara  i  Tame 

'  XäSLffmsLvk^  lemnar  jag  derhän^  äfvenså  huruvida 
Lappmarken  någonsin  kan  komma  '|itt  producerar 
spannmål,  äfren  med  den  största  ispärsi^iiihet  och 
hushållning,  tiUräckligt  för  iiyievånarenius  be- 
hof,  isynnerhet- om  vid  folkmängdens  tilltagande 
och  de  nuvarande  näringskällornas  förtynande, 
jordbruket  der  som  annorstädes  skall  föda  folket. 
,  S^käll  detta  stå  till,  så  måste  map  ,sätta  största 
fortroendet  till  potäterna,  ty  de  äro  mindre  expo- 
nerade för  missväxt  än  kornet»  Har  mån  tillräck- 
ligt med  potäter*  och  mald,  så  behöfrer  man  ej 
vara  forlägen  om  bröd.  Kär  po  tåtes  blandas  i 
bröd,  så  sker  .det  'på  det  säeftet,  att:  man  ^kokar 
potäterna,  stöter  sönder  och  låter  dem  kallna*  Se- 
dan knådar  man  något^^jöl  dernti  och  bakar  så 
tunnbröd.  Men  man  får  ej  gör^  stor.  deg  i  sön- 
der, utan  helt  obetydligt,-  bliöt  till  en  10  å  12 
bröd^  så  att  inan  hinner  baka  upp  den  i  en  hast, 
ty  får.  deii  stå  länge,  så  Jblöttnar  den  'upp  och  be- 
höfver  mera  mjöL  Yilh  man  lägga  gaj^t  uti  och 
baka  Jjockbröd,   så   gör   man   sig    ett 'stort  oråd, 

.  ty  jdegen  blöttnar  upp  och  det  åtgår  mycket  me- 
ra mjöl  än  om  man  hakade  .med  bark  vakten.  Ba- 
^ar  man  af  rejit  kornmjöl  och  potatesi,  >å  blir 
det  4)ättre  bröd  än  ensamt  åf  mjöl ;  så  att  potä- 
terna, långt,  ifrån  att  försämra  brödet,  tvärtom  för- 
bättra det  "^  en  egenskap,  som  säkert  intet  annat 
nodbrödsämne  eger.  För&r  man  på  det  här  upp- 
gifha  sättet,'  så  är  mjölbesparingen  högst  betyd- 
lig: åfgången  är  kanske  icke  stort  större  än  när 
man  bakar  af  barkmjöl,  ty  dervid, måste  äfyen,  % 
såsom  anmärkt  Hty  mjöl  användas,  om  man  skall 
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knima  få  ilijbp  hooåi^ ,  m^ n  8kiI1'iiad«n  är  deny  att 
xnan  Yi4  baiidke^  »åéte  jrnvän^ilÅ  rågmfOl^  men 
Tiå  potatesei^är  man  Imlpeq^i^ed  nialdiujöl,  ooh. 
ändå  är  bröd^  bakadt  é£  pUates  och  maldmjulv 
Tida;, bättre  äh' barkbröd.'  D«fci  förra  är  ganska 
Ityelpeligt  både  på  smakens  och.  födans  väg^näf, 
det  är  äfven  vida  bättre' ä^  det  eljest  ölveralk 
hos  Njbyggarena  ranligia  maldbrödol.  Skulle  tnan 
alltid  kuni^  yiira  säker  rippA  att.  få  skörfla  pota* 
tes,  så  borde  nian  ick^  i  Lappmarken  hafva  att. 
grnfva  sig  för  brist  på  bröd;  naen  dessa  sista^åren 
Ka£ra  visat  «tt  *  äfven  ^potf^Sfrskörden  kan  slå 
felt.  Detta  sker  likväl  hvarken  så  ofta  eller  så 
t«telt  som. ni^ed  kornet,  Är^^SSl  led  potatesen  aif 
torkan,. 1832  af  kölden:  båda  åren  blef  på  de  fle- 
sta ställen  niissväxt.  På  J^trJi^plQgs  ^kytkoplats 
$log,  skörden  dock  Itotetd^a  året  alldeles  felt* 

På  Ari^epl^gs.,.kyrkoplats  har  af  åldej  pastor 
ensam  varit  boende*  Honom  lärer  ett  Lappland 
Iiafva  btifvit  anslaget  till  ett  sjiags  boställe,  hvil- 
ket  torde  vcira  förhållandet  .med  filla  gamla  pre*- 
stebord  i  J^appmarken.  Den  tiden  kunde  ingeii'^- 
ting  annat  än  "fiskiet  komma  i  fråga,  hvilket  då 
pastor  flck  idka  så  långt  Lapplandet  sträckte  sig. 
Under  sådaipta  förhållanden  var  sannolikt  Arie-^ 
plog  det  första  prestebord  i  Lappinarken,  men  de 
ytterste  skola  blif^a  de  främste  och  de  främste 
skola  blifva  de  ytterste,  heter  det,  och  d«tta  torde 
i  sinom  tid  här  inträffa,  och  har  nog  till  en  del 
redan^inträfPat*  Under  det  de  andra  presteborden , 
åtminstone  i  södra  Lappmarken ,  avancerat  framåt, 
och.  åtminstone  i  driftiga  och  verksamma  mäns 
hände^  varit  förmånliga  och  allt  framgent  torde 
mer  och   mer   blifva   det,   så  har  Arfeplögs  huf- 
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vndsakligén   stått "qrar   på  sämMsr' |>nn€t.    I   de 
äldsta   tiderna   larer  man  btttkat  vräka  gödseln  i 
sjön:  man  var  endast  dérom  angelägen  att  skaffa 
undan  den,    men  hade   icke  kommit  nnder  fnnd 
med  Kvad  nyttä^  man  deråf  ktinde  hafra.    På  den 
tiden  for  man   ocjkså  vida  onikriAg  lånden  för  att  . 
slå   myrli^:    myrorna   i   hela    landet  -stodo    ännu 
ahef^agnade.  Men  som^i  Arie^1o^'^Dfyl)yggen  ii)>p- 
€todo  af  Lappvistén,  och  de  der'Nybjtgj»ftrena  ock- 
så behufde  berga  åli  sina  kreatur  ^-^^sä  utbildade  sig 
den  idéen  att  den  isom  rådde  otn  Lapplandet^  råd- 
de också  om  de  på  Ibiapplandet '  b^ndteliga   nryr^ 
slogerna,   och   blef  6&   pastor  I  Arieplog,    såsom 
det  tyckes,  bortträngd  ifrån  de  västligare  trakter- 
na ,    men  i  de  östliga ,  der  just  ingen-  Wybyggare 
uppstod,  förblef  han*  i  besittning  af  de  begagnade 
slottesmyrorna ,  vi^  hvilka  odk  gammal  häfd-  se- 
dermera tryggade  lionom,  ehuru  de,  efter  all  san- 
nolikhet ,    ligga   utom    gränserna '  af  prestebordef  s 
Lappland.    På    detta  ^nnas  deremot  nästan  inga 
filottesmyror:    man    hade   sannolikt    icke    strax   i 
början  afsett  sådana :  fisket  var  hufmdsaken.  Ren- 
betet lärer   väl  också- haf va  äfsetfis  vid  kyrko-an- 
läggningarna^    på  det  kyrkofararena  måtte  hafva 
bete  for  sina  renar,  hvarföré  Lappat^a  ännu  an- 
se trakterna   närmast  omkring  kyrkan  såsom  sin 
betes-allmännuig,    och    Häradsrätten   har    i  forxa 
tider  med  vite  forbudit  Lappar    att    vid    flyttning 
med  sina    renahjordar  ligga  och  beta  upp  trakten 
vid  kyrkoplatsen.  I  de  norra  Lappmarkerna^  isyn- 
nerhet   Jockmock  öch  Jukkas jerfvi ,  behöfver  pa- 
stor äfv^en   renbetet,    ty    renar    begagnas,  att  föra 
hem  hö,   som  der    hemtas   på  flere  mils  afstånd, 
ochvman  har  derföre   rei^arna  i  granskapet  under 
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riiitei'n.' Vid  1740  fick.  pastor  i  Arieplbg  en  ptsrn^ 
iie  i  scnolmästaren.   Denne  lärer  Dcksfi  hafva  haft 
ett   Lappland  >ig  '^ppMtits,    ehxinx   }ag  lika  litet 
fannit  någon   urkund,  deirj^å  soin  på  prestebordets 
Lappland.  Af  ett  Häradsrättens  protocoU  på  1760 
upplyses  likväl  att  ett  Lappland  vid  namn  Ripak 
ilå  hörde  scholantill.    Gamla  klockaren  Olof  Lae^ 
stä^nder   lefde  -ännu   vid  denna  tiden.    Han  hade 
tH>tt  'på  kyrkoplatsen  allt  ifrån  hörjan«    Han  var^ 
som  redan  anmärkt   är,  son  tiU  den  första  Johan 
Lsestadins,  och  ptestebordet  hade  likasom  en  en- 
skild egendonr'  giijgt  i  arf  till  Aeiv  sistnämndes  bå- 
da söner:   så  synas   de  ock  verkeligen  hafva 'be- 
traktat  saken ^   och   den  hade  passerat,  så  länge 
Lsestadier    voro»  Pastorer*     Dock   började,   redun 
mot  »Intet  af  ded  tiden,   pastor  känna  sig  besvä- 
rad af  grahskapet,  och  år  1755,  då  Biskop  XLiör^ 
ning  reste  såsom  visitator,  anfördes  klagomål  öfver 
det    intrång   mu\  förorsal^des   af    dpnna    "inhy- 
sin^.^*    Dock   vår   ej  klagomålet  rigtadt  emot  den 
gaiÄle   klockaren,    hvilken    pastor   gerna  fördrog 
såsom   sin    nära   anföryandt    (farbror),   ntan  mot 
hans   son  Pe|ti^   Lsestander    och  dennes  hustru, 
ty    dessa    förestodo   nu   huset.      På    det   nu   icke 
egenskapen    af  klockare   skulle  gifta  Petter  Lae- 
stander   någon  rättighet  att  qvarblifva  på  kyrko- 
platsen, opponerar  sig  Pastor  alldeles  emot  hans 
antagande    till    vice  klockare,  hvarom  den  gamle 
Olof  Laestander  anhöll.  Till  följe  häraf  blef  Olof 
Laestander   den   yngre,   son  af  Lars  Laestander  i 
ILasker   och    sonson    af  den  gamle,   antagen,  och 
denne  bosatte  sig  i  Nybygget  Botsjargn.    Imeller<<' 
tid  förblef  Petter  Laestander  på  kyrkoplatsen  till 
1761,  men'  då  blef  han,,  genom  pastors  och  schol- 
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ittäsHirens  förenade  inaj^t.^  för^riffcii.  Hejsan, nfr 
dömdes  såsom  .stående  för  tkKra  både  KLyrka 'lOch 
Prestesård  wh;  .derfoi:e  farKsa  f$f  ^Id^åda,  m«? 
stot«och  scholmiistape  kla|$a  öficet  ^sina  ringa  ägor^ 
öchi  aU  Petter  I«a5ataBder/.»J^n;.p4gon.räUig^et 
beg:a^nar  sådana  som  eljest.» kimde  koinma  dem 
till: godo,  Lvdrfiice 'y.rk49  »ttjj^.méitte  flytta  till 

'  sitt  innehaf vande  Lappland  B^i^t,  hvilket  ock 
Härads-rätten  ålade  .honom.  .  Man  ser/  häraf  att 
hela:  sjakan  yai^  ^i^.  kamma  åt  Petter  I^stapidera 
ägor^  hFilka  ock -de  bédaalUefade  Sedermera  sinst 
emellan  delade^.  ehnrnvSly.  sapiiÄp^fSii  a^.  ^äga^  de. 
lika  litet  som  han  torde .« hcff va  kunnat  berisa  sin 
egande  rätt  tleriill.  Hvad  hvat  .«c^.  en  först  bör- 
jal  begagna,  del  aiisåg^  ban  vara  egare  till,  så 
hade  pastor. a^lf  betraktat  saken;  ty  såa^^n  schoLr. 
mästare  hadérJian  börjat  sl&  M^ra  små  V^^f^^ 
•stan  för  kyrkoplatsen,  dem  4nnes  han,  då  hdn 
blef  pastor  1758,  hafva,  "skänkt"  till  ScholJbolet, 
oclideryid  har  det.forblifvit  allt  intill d^n na  d^^» 
Igenom  klofj^aren»  eller  P^t|er  ,  Juaestanders  for- 
drifvande  kom  j^choimästa^en  i  besittning  af  den 
sedermera  så  kallade  scholkryddgår4ien^  som.  allt 
framgent  förblé{  scholebolets  nästan  jenda  åker,, 
och  Pastor  af  Galliskuts,.  soin*9.ckjså  allt ,  hittills 
är  den  förnämsta  åkertegen  på  presté]bo]et«  Det 
irar. bättre  att  taga  hvad  en  annan  förut  npparbe* 
tat,  än  att  sjqlf  upparbeta  något,  Tmellertid  hap 
^et  gått  ined  pastor  och  seholmästare  i  Arieplog» 
som  det  alltid,  går   jxi»^    eröfrande  bundsförvandr 

,  te  it:  de  hafva  b^  ständigt  betraktat  hvarandra,  jne^ 
afvogt  iga,  så  att .  dem  imellan  har  f^ldrig  Tf^rit 
fullkomlig  sämja  och  vän^kapi»  Fiskievattmet  har 
varit  det   hufvudsakligaste  XAä^OäpJlet,  och  striden 


2Ö9 

^Började  ffekcJ^låitgt  "efter'  klockarens  förJrffväiiJé, 
Vedan  mcllaa  Johan  öhrling  och  Eric  Ffellstiröm , 
ehuru  slägtfngaf.  'Medan  klockaren  "var  qVar^,  lä- 
fä  ie  alla   tre'  hafva   fiskat    gemensamt,  både  på 
'pastors,  scKolmäfetarens  och  klockarens  Lappland. 
Detvid  *rtmno •  «6holmästaréh    och    klockaren,  ty 
dels    hate   prestebolet    bästa    fisket,   dels   låg  det 
också  närmast  till,  kå  att  man  endast  vissa  tider 
Järer  hafva  fiskat  på  dé  andra   fiskeYattnen,'men 
för  öfrigt   alltid    på  prestebolets.     Men   sedan  "nn 
klockaren  var  uhdanrdid}  synes. pastor  ock^éå  hslf- 
va  börjat    maka  'undan   scholmästaren,    hvatföi^e 
'^enhe*  i  >^  visitalktls^^f  klagar  y   ätt  han  nlåst^ 
^ka  så  -afiägse^  och  begär  att,  i  likhet  m«d  pastor, 
fä  Begagna   fiskevattnet   nftfwHisVTomkring,    Men 
gårdshund   är  en    elak    hund,  heter  det.'    Pastor 
var  första  löart  på   stället  och  dérfoi-e  icke  så  god 
iftt  nappas   med:   han   hade  -varit  dei*  100  år  förr 
*^|i  scholmästaren.    Man  vet,  med  hvilken  vigtig 
mine  den  ena  säger    åt  deft  andra:  det  kunde  jag 
förr   än    du  vai*  född,  det  var  jag  förr  an  jag;  såg 
din  näsa   o.  s.  v.    I   sådan,  positur   tingefärligeft 
«ynes,  också  pastor  i  Arieplog  hela  vägen  igenom 
hafva  bemött  scholmästaretts  anspråk,  under  åbe- 
ropftnde   dels  af  handlingar,  som  likväl  icke  rätt 
*iny eket  haft  med  saken  att  gör^,  men  hvarpå  lik- 
tM  mycken   vigt ,  lagt*,  såiSioin    vanligt   är  då  de 
ej ' i-ätt  väl    styrka   den;  rättighet^  man  'vindicerar, 
luen    äro   till  sina  data  något  gamla;  ^els  ock  på 
gammal  häfdv  hvilk^t  ideremöt  kan  hafva  ett  gäl»- 
lanife  vitsord    så  ^spart?  deC  ej  hiti*  oskäl  med  sig. 
Ar  1776)  dåN^Is  Sitendeliii  den  äldre,  efter  Jnhah 
^h]^iigs.trjiiispiH't^tili|{«)kniocfc>,  varbléfven  pa^ 
4itar^.;ifin]ies  C^hajiu::ind>''vi0itatio»'  liafvli  *tn«d' Eiiéc 
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EfeUstrom  kammit  öfrerensj  att  de.Wd^r  sin  tid 
skulle,    nyttja    fiskevalttnet    gemensamt,    hvilket 
"vackrÄ    drag"  visitatot  (Doctor  ^Theophilns  Gråa 
i  Piteå)   önskar    måtte  bHlFva    perp€t|ielt,  ocJb.  if- 
yen  Consistorinm    nttrycker    sin   tiJIfridsstSllelse 
öfver,  heldftt  man    tillförne    sport  .^eA    obehaglig 
missämja  mellan  pasj(Dj:  och  sipholmästare  i  denna 
deL    Hufrndsakliga   driffjKdern    till   denna  {ore- 
ning torde  likTld  hafva    varit  den ,  att  Sundelin, 
såso^  nykomling,  hvarken  var  kSnliare  af  fiske- 
..rattnet  eller  hadi^  fiskredskap  så  mycket  som  he* 
höfdes.     Det   säkra   är,  att  den    nya    yänskapen 
icke  bl^f  långvarig,  och  af VQgh^ten  däremot  långt 
större  än  tillförne4    Redan  1778,  inträffade  "Ä/p- 
Böndqgen^^  som-:$^edermetra   af  allmogen   en  t|d 
bortåt    räknades   spm  ^B  epoch,   hvartUl  de  hän- 
förde sin  tide^äknii]^,  sägande:    s^  och  .så    mån- 
ga   år   efter   det   der  året    då    Sup^BÖndagen  in- 
träffade.   Dermed,  förhöll  sig   sake^  på  följande 
sätt.     Sundelin.  var   ^ere  i  Piteå  och  ämnade  sig 
upp  till  Arieplog   til}   fursta  Bönedagen  som  in- 
stundade,  men  Gran,   som  var  ,l,rakterad  af  hans 
sällskap,  bad  honom   stanna    qvar   hos   sig  öfver 
böndagen,    och    förmodade    att    Eric    Fjellström, 
som  var  scholmästare  på  stället,  nog  skulle  vid- 
magthålla  Gudstjensten*    Sundelin   deremot,  som 
kände  förhållandet,  försäkrade,  attFjellström  in* 
galunda  gjorde  det.    Gran   lofvade  då  skrifva  till 
pastor  Edin  i  Arvidsjaur  och  bedja  (honom  skicka 
sin  adjunct,    Gavelin,  till  Anéplog'att  tjenstgöra 
om  böndagen»    ^undeKn  lät  på  det  Mttet  öf^ertä- 
Ja  sigjoch   Gran  akiief  .soin  Jagdt^var,  men  Edjn 
tyckte. si^.behöf va  sin:\^junct.  sjelfiio^h.skidkade 
konom.  icke*    Iift^Uejitiii/sabttladea,  .Lafi{iar;na 
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yanligt. —  den  tiden  Koll  man  strängt  liapd  ^tvet 
ben^dagarnes  bevistande,  ocH  Lapparna  vijstadea 
ikiest  inpm  saeknens  område.  —  Ingen  prest  k(>xn, 
4»ck  ängen  Gudstjenst  blef  af.  »Scholmästareji  kun- 
de icke  förmå  sig  ens  att  gå  upp  i  kyrkan  och 
hålla  bön.  Lappafna,  åt  sig  sjelfva  lemnade  så- 
som får  utan  herde,  togo  sig  då  till  att  drygta 
bort  tiden  medelst  stipande ;  —  det  yar  icke  sa 
långt  efjter  marknaden,  så  att  brännvin  sannolikt 
var  att  tillgå  pä:  de  handlandes  nederlag»  Sem 
de  nu  intet  hade  att  göra,  och  ingen  att  frukta 
for,  så  iMra  de  också  hafva  supit  öhejda^dt^  och 
deraf  Atk  bönedagen  sitt  namn.  I  berättelsen  om 
församlingens  tillstånd  det  året  —  sådana  berät- 
telser afgåfvos  årligen,  då  ej  visitation  hölls  ^— 
frågar  pastor,  om  ej  scholmästaren  vore  skyldig 
att  tjenstgera  i  pastors  slälle,  när  h.an  vore  på  för- 
hör, eller  eljest  i  embetsärender  borta.  Hämppll 
i^varas  från  Consistorium  ungefärligen  €å,  att  det 
icke  finnes  n$gon  författning,  som  frikallar  schol- 
mästaren från  en  dylik  skyldighet!  Detta  var 
un<;efärligen  som  i  Kellgrens  saga,  der  en  ba- 
gare dömes  till  döden  för  en  smed,  emedan  sme- 
den, som  foröfvat  ett, dråp,  var  oumbärlig,  men 
bagaren,  deremot,  som^ntet  ondt  gjort,  var  um- 
'  bärlig,  och  ingen  enda  författning  fanns,  som  för- 
bud en  bagare  att  dö  för  en  smed.  Imellertid  synes 
scholmästaren  lika.  litet  hafva  brytt  sig  härom, 
som  pastor,  om  den  förklarade  tillfredsställelsen 
öfvet  föreningen  om  fisket:  hvarken  fick  den  ena 
nrågon  hjelp  i  embeiet,  ^ilér  deh  andra  fiska,' åt- 
minstone med  pastors  »godaj  ibine^^jle  bibehöUo 
en''ifietidtélig^stallnjng  smI  kvdxahdra^  så  länge 
FjéHström    lefde.    Han  gjorde    aldrig  den  minsta 
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haAdräoktiing  i   tjenstgoritigeii^   giek   aldrig- i  'm^ 
cristiari  eller  fram  i  elioret,  titatt  éatt  på  en  bänk 
längst  iiak  i  kyrkan  bland  Lappai^na^^  Der  hSnée 
'det  sig  en  gång,  att.  ett  oljud,  mellan  honpih  •oéb 
en    Lapp  förorsakade  den  sednares  olycka  för  all 
sin  tid*    Det   var  en  nng  Lapp  vid.  namn   Addak 
Pehrsson,    hvars    fader  Pehr   Addakssor  berättar 
bafva     haft    2Ö00    vajor    o%h    900    oxienar,^och 
hrilken    Qckså   hn    sfelf  lärev/  irarit    den   rikaste 
j  socknen:  h^n  kom  i  bruilleri  med  schblmästaren 
angående  en  Scholvaja*    Lapparna  lära  den  tiden 
icke   hafva  yelat  sälja  renar,   kv^rföre*det  hade 
blifvit  statneradt,  att  18  vajer  -ovilkohrligen  skulle 
-presteras  åt   scholmjistaren    såsom   slagtrenar    for 
ischolbarnens  räkning,  likväl  for  betalning.    Des- 
sa  kallades  schotvajor  (Schole  Rctdvo)^  och  skyl- 
digheten   att   lemna  en  sådan  ren  'gick    i  en  viss 
tour  på  Lapparna.  Betalningen  blef  vanligen  icke 
så  särdel^  stor,  men  så.  torde  nog  också  slagtena 
hafva  varit  derefter.    Nu    var    det  Addak  Pehrs- 
solis  tour  ait  lemna  schol vaja,  och  han  kom  med 
'  en  utmärkt  -stor    och    fet  Rodno  (Gall-vaja):  den 
begärde  han  1  Rrdr  för,  i  specie  nemligen.     Men 
Fjellstiöm  ville  omöjli^n  gifva    så    mycket,    se- 
gande   alt    han  kldrig   giTvit  öfver   12    Paler  (32 
-sk.).  AddakPehrsson  stod  dock  fast  vid  sitt  pris, 
och  när  han  icke  fick  såsom  han  begärde y. så  tog 
.han  sin  vaja  tillhakas,    lät*  tvenW  tolfmän  bese 
och  värdera  den  samt   slagtade.den  for  egen  iräk- 
.^ing.    Häraf  uppstod  hätskhet  m^llfin  ho&om^  och 
schoJmästaiien;   Xappen,  stolt  ofver  sin  rikedom^ 
saniioliKt  eckså   af  pasifrr  ^uppmuiitrad    att    icke 
'gifvå  ^eftev^^ifaeldsl!  |»am  i:«jel£^i^verl!ei.Jk^ei0n 
/         •»**'>»    'I    r  .    -4..ii>    t.  .M,^  .    ♦.;  .*       .' r  :    ^'■  rä4tVi4" 
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taHvi»  r  ^k  9  (^  ^^  ^9^^  fursnmma  nåf ot  tillfälle 
iftt  trott8£i:,  Si^Ii^llilästareii*  .Nu  råkade  deiine  en 
H^ing  j  kyrkjIM  sitta  i^Mnkc^  n^ic^t;  1;»akoiii  Addak; 
Pehirfispn.  Lagp«a  rände  4Mg  då  .jdih,  .grinade.  å,t^ 
]M>naiii  och  yi^ada  tänderna,  med jen  tabaks^bnss^ 
Q(Ma  ^fin  h^de  biUt  nti»  Det^ck  passera  fdrst» 
gången  V  mcjx:  han  gjorde  det;,  en  gång  tUL  Då. 
utbrast  schpjLmäst^reii;  nied  häftigket:  '^ketjiit  åU 
n^ah''!  (gif  akt,  karlaf^  ejl.,  go4^. folk).  ,Lappen  ro-, 
p^   OC^Lså  ..^j,  sin   sida:  .''^ejf^,,   it^f^^^^   ålm(;th''t 

m  ^lF,t^  g«  akt;,'  l^lar!),  Jlära?  blef,  Tings-sak,; 
oph  t^ppeii  ,%le«  di^m^  a^^^  ky,ifk^,^^  ^t^ 

^ipj^nbar  kjfjf^wplikt*,  Detta  ^,  ^n  «tolte.  wap- 
i^^  ^MvåuiiXl.sinnefi^jfti,  Mf^n^hhi  vansinnig, 
oiti  färWef^^et  ^  ^l-slnti^;  ;.       .     ^  ;;r:.    s 

^^:  Såsom  ^dpn];.upj^ei^ara,x)v|p^kapei^  mellan  j^a- 

d^.i  4cnn^',i[)lycka|   så  hs^^   den  ^c|^så  eljest  9U 
^?^J5t  ?Ä^  rP*  förs^mji^Rei^,/ såsom  j^ii^-' 
»^ :i^vr%t  äTf.yid  Tf^daiia.  fprhallanden:  ;jri/irf-, 
gttf d.  i^7tr£f/»f  Ti^fff^j  flectuiftur  Jtchivu  Ei'å|i  ^ske»    * 
vattnet^   hnnde ; ;  likyäl .  ick^,  .if  j^str{im    sjäja^as 
så  länge  haiv  kfde:^^Mafi[  ^^e;  och.^ä^de,. 
Bj^n  längre   k/)ntdft    if^Cjj..  flepi    ^terträ.dande^  , 
sckobnä^taren  yille  x^l,J(>J^^å.1^egagna  samn^a  frir. 
heter  -Som.  företrädaren^^  n>j^^  .4^.,  Wef  det  meta 
hett, opi  Öronen,   isy )pnerne t ^,gpin  pastori^  ^»?,^^' 
nu  imel^erCid  upyrux^j  ooh  med  ungdomen^  if|.. 
ver  och  häftighet  yjijle^  ^J^^da  sig  uti  sakem  :Då 
hade  det  händt  en  gåiigy  att  pastors  folk  kom.  ro-^ 
ende   med   en^bét   till   scholmastaiiens  folk,* som 
höjlo  t^ppå'  att  draga  not  i^ppå  pastors  fiskevatten. 
På  denna-  expedition  var  en  af  pastors  söner,  ^å- 
Läppmarken.  JI  Delen*  18 
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stttdent^  ocksä  med,  ehnni  incdgldlo^  liggwde  i 
båten ,  att  han'  ej  sktille  s jnas*  -  Men  éedan  nng  rSl 
och.  oyett  horjat  mellan  folket  å  ena  och  andra 
sidan,  l*este  han  sig  upp  och  ropade:  "här  skall 
blifra  ett  blodbad.^  En -af  schöliilädfarens  dilngar 
t^g'då  en  yxa  i  handen,  som  Pétrnd  srärdét  tttot 
ötversta  prestens  dräng.  Dermed  injagades  nl^ 
gon  respect  hos  den  häftige  ci[fminendanten  på 
andra  båten  ^  sa  s^tt  hant^mmeligeii  saktmodigt 
f rå  firade:  hyad  tänker  du  med  den  dér?  Jafg  tän<« 
ker  försvara  mig, 'staråde  den  andre,  ene^t  |ag 
hor  att  här  skall  bli  blodfbad  iitaf.  Här  bléflik^^^ 
Täl  Intet  sj^sla^  ik&f^  iitair  dé  äi^llande  åjElSgis^ 
nade'  sig,  i^edandé  endast  gfött  det'  språttet  M 
de  andra,  att  de  sku^o  ittåf  liotrepet,  hrafråt  de^ 
andra  åter  ei  knnde-aimat  Sn  skära  tänderna* 
Seholmästaren,  som*  Tår  af  fdgHgt  Ijrnne,'  Krcr 
Täl  slnteligen  hafv^a  fogéft  éig  efter  oinfstänaigbper- 
terna,  och  ofvergif^it  de  farHga%¥^attnena*  Mån 
mä'  Täl  också  med  skäl knnåa  niidra,'htirtt  män, 
som  åtminstone  bort'  Tåri  upplysta  e^ch  ISre^ä' 
alidra  Åed  godt  exempel,  knnde  tillåta  sig  sådaiifa 
ytterligheter,  likasom  for  dem  fef  Tåritlag  och 
rätt  att  tillgå  för  att  slita  i^isten.  Men  saken 
torde  hafva  Tatit  den,  att  ingéindéra  ifätt  Tisste, 
till  hvilken '  Anctorftétf  hsn.heldst  borflé  Tända 
sig  och. livad  forminan  borde  gifva  Ihålet,  hvars 
utgång  man  for  öfrigt  ålldelei  icke  knndé  iffirTäg 
beräkna.  Fqr  pastor'  talade'  oiiekéligen  gaininal 
Lapplands-rättighet,  men'  for  scholmästaren  åter 
en  Tiss  billighet,  och  Lappmarks -reglementet, 
somsVäl  också  torde  bort  hä^  tilläinpas,  och  en- 
ligt hvilket  scholmSstaren,  i  egenskap  af  Nybyg- 
gare i  Lappmarken  I  således  sknlle  hafva  varit 


I  ' 


■      275 


ftérSttigad  ätt  iäka  fiske  inom  en  f  jerdédels  mil 
ifrån  sin  gård,  ]émte  pastor.  I  Qvickfock  hafva 
grannarna  på  sådant  sätt  i  långliga  tider  fiskat, 
iitän  att  den  minsta  osämja  fSi^s^orts.  Alla  fiska 
fillsammanii  oék  dela  f ångesten  med  lottkåstnihg. 
Fä  jsamma  sätt  sämdés  också,  såsom  jag  Ii!är  of« 
van  dmtalåt,  de  råa  fiskare-Lapparna  i  Tjeggel- 
Vas,  men  presteriia  i  Arieplog  hafra  aldrig  kun- 
nat 'Sämjas.  Onekeligeu  ligger  största  sknlden 
Itärtill*  hos  pastor,  ty  på  scholmästaren  bör  man 
ej  tindra,  att  båu*  kké  med  god  min  rodde  ofvér 
åé  närmaste  fisketattnen  för  att  först  pä  en  balf 
Inils  åfstånd  i^ån  sin  gård  få  lägga  sin  fiskred- 
skap i  sjön,  di^ivireit  enda  Nybyggare  rar  berät- 
tiga4  ^tt  fiska  inridsin  gård  oth  öfyerallt  inom 
4ett  fjérdingé-l^flg  derifrån.  Det  rar  att  Tara  Sfirer 
ån  efter  Tätténl  Hade  padtdriiågon  bestämd  nté- 
JBlntaiidé  tättigltfét  till  fiske  inom  sitt  Lappland, 
si  Kade  man^  ef  fiehSft  skära  nfaf  rep  bc&  bota 
med  Iblodbad,'  man  hadcT  blolt  behÖft  risa  rfen. 
och  én  så  foglig^  man  som  ^fiinannel  Ol^rling 
sKiÉiUe  visst  icke  gifvit  sig  lått  bryta  mot  en  gäl- 
lande förffltttiÄiig.  N^ti  vek  tan  så  till  sägarides 
for  våldet,  ocB.  Jians  bådfll  efterträdare  Kindra^es 
nf  sm  egen  losel&et  att  förnya  de  gamla  ansprå- 
iLen,  så  mycket  dé  än  inom  sig  Larmades.  Den 
vednäre  tänkte  likvXl  ^otst  slag  i  saken,  och  ha- 
de kanske  äfvéu  gjo^  det,  t)m  han  haft  nog  kraft 
att  gå  den  bana,  som  han  for  sig  hade  ntstakat, 
och  om  han  ej  varit  allt  för  våtskodd  att  hand- 
skas med  eh  man,  som  stod  på  egen  botten  och 
af  hvilken  han  sjelf  helt  och  håltét  berodde. 
Kort  före  schblansi  Arieplog  vpphäfvande  kom 
Ifandtmälare  npp^  igenom  fiwlioliä&tarens  föran- 
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fitaltande^  för  att  afviuta  åe  båda  ftOBtXUeira»  ScKoU 
mästarens  mening  var ,  att  de  närmaste  lägenhet 
texna  skulle  delas  jemnt  iifiellan  honom  och  pa** 
^tor»  ,  enligt  en  KongL*  Författning,  af  1762,  son» 
stadgar,  att  préstebpl  och  scholseboli  JLappmarkea 
sknll^  utgöra  ett  mantal*  >  B^i^ni  gjorde  han 
oek  påstående)  menmär  pastor  ge^i^ast  på  detkraf? 

,  tigaste  protesterade  deremot^  såsom  mot  en  oer- 
hurd  sak,  fölide  ^an  genast  tpnen^  och  förklarade 
sin. mening, yara,  att,  sedan  pastor ^f  denSrmastt 
lägenheterna  fått{,^inf  i$got,  hai^  då  af:  de  demäst 
närm;i;$te  måtte  £å  sina.  .Att  midt  ;i|iti  en  allmäii*' 
ning  åt  alla  ,hålL  fifnanogmark.for  tye^ne  manf 
1^1,  Vut^il  att  deifc  enas  boUtad  slj^Ull^  ^ås^a  foN 
li^ggas  på  en  mils  af^rtånd  iftåaidet;|i^ras,  sknl)^ 
väl;  icke  yara  någon  konst',  '  torde.^to^hvar  t jck#^ 
mi^p  ^lj.äf ,  är  till  J||$|rh^||£les ,  attp  isjn^an  g^illde  icjw^ 
land'  utan.  fiskevatten ,  fastän  ingendem  ;parte^  n^ 
.ett  .ord  pämnde  derojm:   det  var.^^.  a^ljt  for  omtå^ 

,i^gt- ställe  att  péi  Bfi^fiffta  sätt  TJdrifra^r .  SknUe  pftr 
j?|i)rs,)oUi  scholmttst^sons  samteliga.dit|;Uls  ^eg|g? 
nade  Jl$ge^heter,.;ntpi^  åjkejr  ;Oeh  yajl,  hafva  sann» 
i^s^K^blandats ,.  ocH  ^sedn^  dem  .i^)}fui  j^mX  iof^ 
^lelats^så.  sknlle  pastor  risserligA^;^  icke  blifrk 
missbytt y  ty  Jscholmäst$nrens  mjrslpgar^.  äro  ^  a4f 
^  mjiiihet  af  bättre  beskaffenhet  iin«  pastors,  ehn^it 
^{(flägsnare,  hyilket-^pcJFi  ^^^  &BBBiU§  gem^rn  läb* 
,tad  [hökövs^l  , fr jai. ömse  .håll,  då  ^i^an  håUjt  väg 
med  samfäld  magt.  j^en  fisket!  Nu^  sedan  schol^ 
mästaren  gifvit  sig  åt  botten,  af vitt^adps  prestebor* 
det  v  till  hvilket  n^iÄn,  besyni|prl|gt'  nog,  ickf 
fan^;  ^^gon  åkermark  på  närmajrtf  h^  än  vid 
Gustaf holm^,  mer  ,än  en  fj^rdedelil.inil,  kanslie 
närmar^  en  hjilf  tfkjl  Jr^nholstadfn»  ^Jgnligt  fp> 
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fiittm^  skulle  hSgst  1400tiiiiin€ilandafåk«riiiBifk^ 
äng  ocli  skog,  odngelig  mark  oberaknadt,  få  anslås  ' 
till- ett  mantaL  Ptestebolets  egentdiga  ägor  skulle 
anvisas  på  Öberget,  åt  samma  trakt  som  åkermar-' 
ken  y  och'  man  fann  der  till  ooh  med   något  iiner 
än  de  1400  ^tunnelanden,   men    som   det,   såsom 
nog  naturligt   Tar,  föreföll  orimligt,,  att  pregteu 
skulle  inga  ägor  |iafra  på  den  trakt  ^  der  Kan  ha-/ 
de   sin    gård ,   utan    denna   skulle  komma^  att  stå 
likasom    ländslEilrTist   från   Prestebordet  på  andra 
sidan  om  en  >sjö,    som  hela    yintern   igenom   är 
farlig  att   kdra   öfver,   och   oftast  ofarbar,  så  af- 
£ittades   äfyen  Renberget,    hrilket   är   beläget  i 
sammanhang  med  kyrkoplatsen  och  prestegården, 
och  upptogs  .på  chartan,  hvilken  derigenom  kom 
att  upptaga  något  Utret  7000  tunneland.    Nu  an- 
hölls^ att  man  skulle  uppskjuta  med   råliniernas^ 
uppgående   till  ^^»    församlingen    skulle   hinn4 
ingå   med   en   anhållan    att   hela    denna   terrain 
måtte  anslås  till   presteboed,  på  det  församlingen- 
dér  måtte  -få  hugga  red  för  sina  kyrkobyshus  och, 
om   jag.  minnes   rätt.  Lapparna  beta  sina  renar, 
med  hvilka  de  kört  till  kyrkan.    Man  kunde  så- 
ledes icke  hugga  yed  och  beta  renar  på  renberget 
med   mindre  det  hörde  till   prestebordet!  An  om 
nu  f&rsaililingen  ödde  bort  all  skogen  för  prosten, 
eller    prosten  sade   åt  församlingen^    här  är  mitt 
prestbol ,  här  äielen  J  ingen  ved  hugga  och  inga 
kreatur   beta?  1  Med   den   der-ansökningeu  af  för- 
•analingen^  ^m  akuUe  så  skyndas  med,  har  det 
gått,    som   när   den   ogudaktiga  smeden  fick  tiU« 
stånd  att  hämta   sin  cachett  i&r'  himmelriket,  dit 
han  hade  kastat  in  den:  han.  står  der  rid  dörren 
och  tornar  taga  den,  me^  gör  .sig  icke  .så  brådt- 
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om  (han  hade  fiUl  ideit  domen,  att  kan  ej  skulle  få 
någon  plats  i  binii|ielriket,  meii  under  afkoran« 
det  både  han  kastat  in  cachetten,  och  den  kun- 
de man  iqke  vägra  honom  att  taga  igen).  Nigon 
ansökning  har  icke  ännu  hörts  af,  fast  16  år  ftnr^ 
flutit,  och  hela  afrittringen  Uef  genom  detta 
knep  eluderad^allt  intill  denna  dag.  Ännu  som 
fSrr  utsträcker  pastor  i  Arieplog  sitt  område  så 
långt  hans  fiskarebåt  i  äldre  eller  nyare  tider 
hunnit,  och  till  någon  anlägga  »ett .nybygge,  som 
kan  komma  att  hafra  beröring  med  den  sjo,  der 
han  fiskar,  då  gäller  det  att  protestera  och  yrka 
på  Krono-  och  Consistorii-fuUmägt^és  närr^ro, 
hrilket  är  ,ett  lika  godt  medel  att  göra  om  inlet 
nybygges*synen ,  som  det  anfSrdaryar  att  göra 
om  intet  afvittringen,  ty  dessa  ombuds  resekost- 
nad och  dagtractamente,  som  förmodligen  nybyg- 
ges-^sokanden  får  vidkännas,  ofrerstiga  både  hans 
förmåga  och  kanske  hela  nybyggets  värde.  Scho« 
lan  står  blott  på  pastors  nåde,  heter  det,  och  på 
samma  nåde  äfven  församlingens  kyrkobyhus* 
Så  hette  d,et  äfven  i  Arvidsjaur  f&r  någon  tid 
bort  åt:  kyrkoby husen  borde  bottflyttas,  emedaA 
de ,  upptogo  just  den  bästa  biten'  af  prestebolet* 
De  bortflyttades,  och  man  fann,  att  åén  grund, 
hvarpå  de  stodo,  var  lika  steril  som  den  ifrif^a 
marken,  och  att  den  frodighet  man  förut  såg^er, 
hade, att  tacka  kyrkofararena  och  deras  hästar  for 
sin  uppkomst  och  bibehållande*  Lyckligtvis  lä- 
rer  församlingen  der  nu  nyligen  hafva  fått  fasta 
på  sin  kyrkoplats,  så  att  de  icke  kunna  bortjagas 
atf'  en  pastors  infälle  eller  behöfva  iigga  honom 
om  tillstånd  att  få  sätta  upp  ett  stall.  En  Sådan 
flhrmån  saknar  ännu   Arieplog  ooh  sannolikt  en 
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eller  annan,  fersåmling  dessutom  i  tiappmarkeJi. 
Men  ingéntiiig  kan  rara  orimligare  än  att  i  en 
tralLt,  der  tusendetals  ttinneland  odngejig  mark 
finnas,  församlingen  icke  dcaU:  äga  att  disponera 
ett  enda  att  bygga  sina  bodar  ock  ,stall  nppå. 
Det  är  Visserligen  forsamlingens  eget  fel,  som 
icke  begärt  ^t,  men  af  pastor  kade  det  också  yä-* 
rit  yackrare  att  kjelpa  åeni  till  rätta  deniti,  än 
att  draga  derkän,  at^jt  de  äfren  i  afseende  på  yed- 
Knggning  ock  kyrkofavare^énarnas  betande  skulle 
bero  endast  af  hans  nåd»  Hvilken  kan  garante- 
ra, att  icke  en  egennyttig  man  rid  sådant  förhål- 
lande,  foretager  sig  att  preja  allmogen  både  for 
tomter,  vedkugge  eck  renbete?  Men  efter  natu- 
rens ordning  äro  åtminstone  icke  åkörareaa  skatt- 
skyldiga till  prosten,  utan  när  kan  fått  sig  sitt 
prestebol  anvisadt  ock  afrittradt,  så  bör  kan  ya- 
ra  nöjd  ock  icke  utsträcka  en  orimlig  kerre-rätt  , 
till  en  stenl^cke  eller  steril  ked,  der  de  uppsatt 
sina  kytkobyskus. 

Prestebolet  blef  nu  på  detta  sätt  afvittradt, 
ock  man  talade  om  <  otillräckliga  ägor.  Följande 
året  af  vittrades  scl^olsebordet,  ock  det  befanns 
deremot  kafva  allt  för  stora  ägor,  kvarföre  i^ågra 
|if  de  bästa  ock  närmast  belägna  afsöndrades  ock 
man  föreslog  ett  nytt  K.rono-Nybygges  inrättande 
af  .dem.  Härvid  röjer  sig  omisskänneligen  en 
reaction  mot  sckolmästaren :  det  skulle  vara  be- 
talningen för  det  kan  skaffat  upp  Landtmätare 
ock  så  när  tvungit  pastor  att  få  sitt  prestebol  be- 
-fitämdt  ock  begränsadt.  Om  man  nu  försålt  de 
båda  boställena,  så  skulle  visserligen  kvar  man, 
som  kände  deras  beskaffenhet,  kafva  bjudit  tre^ 
dubbelt^ för  prestebolet   emot  för  sckolsebolet ,  ock 
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(9o<^  var  det  förra  for  litet  ock  ^t  fiedfiare  for 
'Slort}  'Författningsmesälgt  skulle,  de  vara  lika, 
iiiditiligén  ett  niaiitiil  hvardera*  Sobölbalet  blef 
for  l^dirf  ^  det  sattet/  att  mait  på  e»  gra^ndåe, 
belägeå^  en  mil  från'  bolstaden,  famn,  men  jag 
minnas  ej  huru  mångaf  tunueland,  åkermark  ocIl 
ängsmark.  50m  beräkuadeSé  De  fiU^nös  också yer^ 
kyliges:,  men  f $r  whrrarande  toto  de  ing«ntiqg 
annat  än  skog  och.  mark,  kvar  af  sckolsebolet  icke 
hade  dei^  ringaste  nytta;  För  denna, 'so^i  sagdt 
är,  ännu  alldeles  onjttiga  mark,  ^utle  en  myc* 
kenhei;  ängar^  som  »cholmäcftarenbegag^de,  och, 
sanningen  att  säga,  mer  än  iräl  behöfdé,  afsön« 
ilras  och.  anslås  del»  'till  ett  nytt  Myl^ygge^  som 
deraf  skulle  inrättas,  dels  till  ett  äldre*  Man 
kan  yäl,  snart  sagdt,' på^hvilken  egelidom  som 
heldst,  finna  en  myckenhet  skogsmark,  ;som  ge* 
nom  arbete  och  kostnad  kan  förrandlas  till  åker 
och  äng ,  men  tag  bort  den  åker  och  äng  som  2i^, 
månne  då  skogsmarken  kan  vara  ett  surrogat  der- 
for?  Om  män  ock  Tödjar  och  plöjer,  hvar  skall 
man  taga  gödning:  utan  den  får  man  ingen  ^er 
eller  äng,  åtminstone  i  Lappmarken.  .Mau  tala- 
de om  scholmästarenas  försumlighet,,  som  ingen* 
ting  odlat,  ty  om  blott  arbete  och"  verksamhet 
tillkomme,  m  skulle  Scholaebolet  varit  eller  blif- 
va  £^  och  så  dråpeligt;^,men  hvad  prestebolet  un- 
der villkor  af  samma  om  vore  eller  skulle  bliS- 
jra,  det  hördes  ej  utaf^.  lafseende  p£  sehohebolet 
föreiälogs,  ätt  bolstaden  skulle  flyttas  ifrån  kyrkor 
platsen  till  den  nämnda  granudden,  déråkésmae- 
ken  var  utsynt,  och  skulle  detta  onekeligen  va- 
rit en  stor  förmån  för  bostället,,  som.  dédgenom 
kommit  inom  sitt  rätta,  område,  isy pinerhet  hade 
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flerined   vttamtsi   att   Jét  .  der    gamla    tristefröet 
in^llan^  pastor  och  scholinästai*e'  Iiäde  blifvit  upp- 
ryckt  med  Totteh,'  ty   då   hade  äll  anledning  ^ill 
^vist  om  fistfevattnet  iipphort.     Pastor  rar  sålrm-^ 
dia   kommen   nKrk   sitt  mål"  att  ändteligen  Hifvä 
ensam    på   kyrkoplatsen,    »Schoiseböiets  afvittring 
l>Xef  imellertid*  lika   så  litet  bekräftad ,.  som  pre- 
stebolets«    Scholniäistaren  läret  lios  Xandshofdin-^ 
ge-Embetet   hafva   protesterat,!  och  någon  stadfä- 
^télse  kunde   dessutom   icke  niéddelas;  innan  den 
frffgajEi  'blefaTgjord,  om  boUtaden  skulle  flyttas, 
hvilken    fråga    hade   såmmanhising  med  Ecclesia-, 
6tik-yäsendet."   »Scholan   blef  imdlertid   efter    en 
^ar   år  npphäfven,    då'missiönaii;i^-  och  catecKiet^ 
väsendet   sattes  i    stället,   och  sdiolbolet  blef  på 
auction  utbudet  dll  arrende,  och  inropadt  för   en 
arretidésummä   af  först  *  4' eller  *6,  Aien  sedermera 
8  Rtdr  B:co  om  året.    Jiå  mycfkét  var   det   alltför 
stora  mantalet  rärdt !  l)e  bortskräddä  delarna  lo- 
gos   imellertid   i   besittning   af    Nybyggare,   ocl^ 
sjelfva    vallen,   som  dock  samtelige  förrättnings- 
männen  vid'  afvittritigen'  'förbehållit    scholbolét, 
Sfven  om  bolstaden   flottades,  tog  pastor,  föregif- 
'Vande  att  den  hörde  honom  till/      ' 

Så  stodo  sakerna,  då /jag  koin  till  Arieplcig^. 
IMin  far  var  dä  arrendaitor  aif  scholaéboTet»  Ibarn- 
jdomen  vand  att  bryta  upp  sten  och  taga  upp  åker, 
då*  Jag  var  1  Qvickjock  hos  min  bror, ^ lade  fag 
4för  detta  yrke  fattat  ett  synnerligt*  tycke  och  ville 
med  all  ifver  gripa  sakéti  an.  Men  att  arbeta  på 
det"vitkor,  att '  man  sfelf  endast'  skall  vidkännas 
Bvetten.  och  inSdan,  men  andra  skörda  frukten, 
det  vill  ingen  gfern^  gå  in  uppå.  Jag  ville  vara 
iors&kirad  om"a#^få  dkStda(  någon  frukt  af  mööah. 
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Gerna  skiille  jag  Jdafra  tagk  nägra  istenknaUbsir 
ocb.  myror  att  arbeta  upp  såsom  iiybrak.  under 
preste-  eller  scholasbolet,  tmder- villkor  af  besitt- 
niogsrätt  under  vissa ^  Iiögst  50,  år;  men  biani 
akuUe  jag  kunna  få  det!  Det  är  otroligt  hvad 
hinder  författningar  kunna  lägga  i  vägen  for  nyt- 
tiiga  foretag,  då  de  tillämpas  der  de  äro  olämpli- 
ga ,  och  i  hvilka  mångf älldiga  skepelser  resekost- 
nadsväsendet for  publika  tjenstemän  och  ombud 
plågar  Lappmai^en.  Jag  fick  af  en  annan  prest- 
man,  som  också  ville  upparbeta  ett  ny  bruk,  un^ 
der  prestebordet,  höra,  att  han  fått  det  utslag  af 
Landshöfdinge-Embetet,  att  han  skulle  låta  ge- 
nom landtmätafe  uppmäta  och  affatta  den  mark 
han  sålunda  ville  uppajrbeta,  och  jag  håller  detta 
for  både  sannolikt  och  forfattnii^^nligt.  Jag  för- 
modar, att  äfven  Krono-  och  Go^sistocii-fullmägti- 
ge  skola  vid  en  sådan  förrättning  vara  närvaran- 
de* När  nu  depsa  skola  hemjt^på  ett  afstånd  af 
20  å  30  mil  med  sin  dubbla  och  tredubbla  skjuta- 
beräkning  for  hvardera^  eller  huru  mycket  det 
då  må  vara,  så  kommer  syn  att  kosta  flef dubbelt 
mer  än  hela  det  tilltänkta  ny  bruket  är  värd  t,  om 
^an  ock  skulle  ^^  det  under  evärdelig  besltt- 
ningsrätt.  På, sådant  sätt  är  det  otänkbart,  att 
några  nybrul^  .^fi^n^  upptagas  under  prestebol  i 
Lappmarken ,  men  också  nära  nog  otänkbart ,  att 
prestebol,  sådana  som. i  Arieplog,  någonsin  skol^ 
upparbetas,  så  att  de  mer  än*  till  namnet  och 
vidden  utgpra  ett  mantaL  D^ ,  Arieplogs  scholf 
t)ol  af  vittrades,,  så  lieter  det  i  forrättnings^nstrur 
mentet,  sedan  man  förut  funnit  4^  for  ,storjt  och 
afskr^dt  en  icke  obetydlig;  del  ^l  dfs^  ängfir ,  att» 
s?Bj  .4?tta  bwtälle  i  wm^^   tiljti.^»  »F?Ä^  ke- 
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skaffénket  och  ISge  sfl' långt  uppe  i  marken  omo* 
jeligen  sknlte  kunna  bära  s^  eller  äga  béiät$nd, 
nted  ihindre  det  'finge  den  största  ägoridd,  som 
får  anslås  till  ett 'mantal,  nemligen  1400  tunne- 
land,  så  tillstyrkes,  att  1400  tunneland  skulle  an- 
slås scholelK>Iet,  Men  om  man  ock  anslagit  140,000 
tunneland,  bråd  vann  hemmanet  dermed?  -Har 
man  i  Arieplog  skog  till  timmer  .'och  vedbrand 
och  på  samma  skog  mulbete  för  kreåttiren,  så 
kan  man  icke  vidare  draga  någon  förmån-  deraf, 
tj  derifrån  kunna  inga  skogsproducter  förjrttras* 
Tager  man  bort  ängarna  och  gifver  skog  i  stal-, 
let,  det  blir  ett  byte,  som  ruinerar  hemmanet 
kanske  hvar  som  heldst ,  men  isynnerhet  i  Lapp- 
marken» 1400  tunneland  på  ett  mantal  kan  eljest 
i  Lappmarken  väl  behöfvas,  och  anses  väl  ocks^ 
icke  fSr  ettsummum,  utanför  ett  minimum,  fast- 
än man  icke  får  gå  deröfver.  Någon  särskildt 
bestämmelse  för  Lappmarken  i  detta  afseende  lä- 
rcr  också  varit  i  fråga,  och  Landshöfdinge-Em- 
betenas  i  Wésterbottens  och  Norrbottens  Län  ut- 
låtande infordradt,  huru  stor  vidd  högst  borde 
anslås  ett  mantal  i  Lappmarken*  Det  sednare 
skall  hafva  föreslagit  2800  tunneland,  det  förra 
3600;  för  Westerbotten  är  1400  det  högsta,  och 
efter  den  principen  hafva  prestebolen  i  Lappmar- 
ken hittills  blifvit  afvittrade.  Får  ett  hemman 
skog  tillräckligt  till  timmer  ^  vedbrand  och  mul- 
bete, så  tjenar,  såsom  anmärkt  är,  allt  hväd  der- 
utöfver  kan  anslås,  till  alls  intet.  Också  torde 
man  ingenstädes,  vid  skogs  af  vittrande  föf  hem- 
man och  jordbruk,  afsé  något  annat,  och  lära  på 
rätt  många,  kanske  i  sjelfva  verket  dé  A^ita, 
Ställena,   icke   alla   dessa  behof  kunna  fyllas  af 
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hemniaiiets.  egen  s]iog,  utan  allmäiiningen  m$$ta 
anUtas,  isynnerliet  for  tixrimev^kog,  som  ingalun- 
da st^r  stlle^t^ies  tilj  finnandes  der  skog  väx^. 
Det  blefve  yerkéligei^  både  en  oniöjlig^et  och 
orimlighet;  om  man  sknlle  s^  af  vittra,  att  hvarje 
hemman  sknlle  få  timmer. till  hn^behofs  på  egen 
skog.  Hyad  nu  mulbetet  be^Uffar;  så  är  del 
Tifist  icke  flim.re  i  Lappmarken  än  i  Westerbot^ 
t^n  ,o<;h  på  .många,  andra  ställen,  sår -att  för  dess 
$kull*  behöfves  iclpe  här  st()rre  f idd  än  annorstä* 
des, )  om  man  beräljpnar  lik^  myckenhet  boskap  på 
l|ka  ^emm^nsskatt.  Men  som  vid  jordbrukets 
osäkerhet  och  mindre  lönande  besj^affenhet  man 
hufrudsakligen  nyaste  räkna  på  boskapsskötseln^ 
så  bär, också  en  större  vidd  till  betesmark  beräk- 

• 

nas.  Sa^m^  ^V  förhållandet  med*  vedbranden : 
for  kÖ}dens  skull  är  foehofyet  större,  men  skogen 
torde  växa  saktare  ju  närmare  man.kc^mer  den 
grän^/ der  .den  icke  mera  växer.  Imeller^idjLan, 
imellan  Lappmarkens  skogsregion  och  den  i(n- 
gfänsande-  skogsregionen  af  Westerbotten,^  skillna-*' 
den  ick^e  v^raså  särdeles  .betydlig  hvad  växtlig- 
tieten  beträffar*  I  hvilket  fall  som  heldst,  tordo 
mer  än  dubbel  ägovidd  icke  skäligen  ktinna  an^ 
slås  ett  hemman  i  Lappmarken  mot  ett  hemman 
i  Westerfoottea'.af  samma  skatt#  2>800  ti^nneland 
dugelig  mark  för  ett  manta^  tyck^ ,  böra  gå  an, 
o6h  går  det  an  i. Norrbottens  Lappmarker,  nog 
går.det  an  4  .Weste^bQttens.  I  hvilket  fall  aoni 
heldst,  är  (frågan  af  den  vigt,  att  den  synes  I^ra 
snarJ;  afgöras. 

Svårigheten  att  kunna  få.  nybruk  under  prer> 
^t^^b^rl  nljsynta  motarbetar ,  som  sagdt  är,  i  hU§ 
grad  de  sis4;nämndas  upparbetande.    Fordom  lärer 
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wsak  idkeHbftiFTa  ti«}ijtft  sådnili  omriiirBig^r,  och  ige^ 
Imnt  nybm^y  V6m  i  ämom*  dd-Vhdiiifallft;  'hä%4 
^este- och  «c^el9ébale4y  j:syiinerket  i  Å8éU':6o& 
lijeksele,  TMmit  sitt  förk^frAn,  «å  sUt  déii  for»- 
méhlighélt  -^itäririda  framonlutptestebdiet  ivAiÉieplogi 
I  Åsele  köptes  fer:enpait.ir:8edaB  några åiriiålet'^ 
Ktåejade  ^bcssitöiki^s^tt  tillrett  nyhiMik^fSöm.  cjftet 
å^Sfiå»  förlopp  éki^lb  : /hfiBiilaåla  -:  till  prestélboletf 
fiki,  iivA  jagrminiiesirätt^  900  R:dx:B:Oa*  furL^k^ 
«blé  fiohokebdl   hafva  «20äCr.R:dt  hliCyit  Jbödoay 

f9t  Å»ele  s4l»dbol ,  soaf  bMfVit  föMäMt,^^  iiåf^ä 
4000  R:dr  erhållits,  och  bar  ändå  ett  nybifak'  fff 
detisaniBiiä  blifirit^nndaåtaget^'  ajMIjeni^till-iehél-^ 
bol  i  .händfise^  schpla''de«'idiikllé>At0f  Tipprätta«| 
tét  Arii^plogs  i^oholbol dercfAot" betalas^  sonisagd^ 
ar  9  8  R:dr  B:co  i  >arreixde|  éeh^om'  de^såi4^» 
sknller  säkert  :i»g«ti  /b}ndå'^äFr0^^  dOOtRtdrr(|^ 
9x»)  för  d^^  #å'  stor*  ä»Bri6Hliiajaén)på:inMia^ 
och  mantal.  .^Men  4At  yerkBarmma  scWiftäsl»^ 
få  arbeta  upp  'ti^bnik,  ecH^jäf^én^  dett^  söhcriMl 
s^llr  blrfra  4tt  jmantal  inef  än  ijM  naiädHet;  l^å^ 
na^.^då'  ieke*  iptes««»nå  ivpparlSet^  sina\  bMrtdil^ 
Utan  att  taga  -  «ybrnks^rättighe^^  %orde  ma^  «iäg«r# 
-Visserligen,'  {délr  öian  kan^^å  -iiäftä^lor  *iktmfc 
pl^  och  j^i  det  ^sUttét  taga  ^j(^  eker  V  si^^beU 
rÄna  god  åi^ä^ay  ineA  deT,»«äs<y»i  t.  e*  i  'Arfei 
plvgVmaiikcii' är'tö  stenfbundén'^  -att  utan  kkn  (å 
^|naikänBkeio}na<4()  Å  50  dagsyie«ken  jifå  nppbry* 
tandet  af  e^t  eiida  £:appelatfd',  ;bch\dessutiMn'äy 
OKponeirad  för  ^  missyäxt^år ,  »dra/;  långr  ifrån  arfi 
tendöm  något,  icke  återbetala' säden;  kan-öiaii  ' 
«i^Bb'geri  'gå^in  på  a;l;t  btyta'  tipj^åker  på  det.  ril* 
*har,  semi  Lappmarkswregieinifiite^  stadgar,  nemli^ 
ffnL  att  df tet  15  års  begagnande- j^ara  ifrån  ^atbcM 
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tet  lUaB  någcm  ierBätteiiig,  men  om  man  dor  ellef 
fiyttair  fSrr,  att  äå  haCra  ätt  få   "propartionerlig*' 
fietahiiii^  af  föjtflamliogen^  hvilket  aistnämda,  så 
vidt  jag  Yet>  aldrig  kommit  i  fråga  och  icke  är 
rätt   ofYereasMämmande^  med^  naturlig   billighet* 
Yäl  hater  4fit  i. samma  reglemente^  att  "försam- 
lingen kai^  Tara  prestén  -  behfeipélig'  till  Ringars 
|i)pi^äd jand^  efter  handen  och  till  dess  han  knn« 
da  fijså  stort .  äagedand   uppröjt  ^   att  8  kor  och 
^|i>..häA  knåhå  maderMUäs*',   olch  detta  kan  haf- 
ya''silia  skS^,.  tifkeU  aä)c'presteholet.  Se. kommet  delr- 
Kän  5  ^^  hrad  nnitndiga  riTttsgrniidiée  kan  jag  for- 
dta^  *att  f pi^nlliimfen  •  skaU  prestera*  jwig  att  bättre 
pre^tebol  än  minifönetcädare  fibk  emoltagå?   Och 
om  mo.  fö^^^rädaiTQ  ojnedlagt    arbete  till  flere  100 
eUctf  aloM^kft  IQQft   ?l:drs   rärda,  Hå  insör  jag:  ef 
hrairftfe  Socknen'  (dfeaU-  rara .  di jJUig.  att  utbetala 
4essa5  på  distt  jag.geteat,  må  fårÄorda^den  frnkt^ 
som  tl^st  skobå tnrsätla 'hans  mäia.  .Jorden  bär, 
iU&t  min  tånka^y   ajelf  ersätta  den  kostnad,  som 
påi4#.S9-«pp<^i9K  ^1^  nerlagd  i  och*thar  man  sl#- 
aa$i!QrjMig  kostnad  på- ^»tacksam  jord,. så  må  man 
binda  ;  skadan   yijl  t^sH.  ben*  '  S^knabbarna  rid 
A,»eplog  är»  ,id  ,  jifyittringe»    nf^^tagna    sä^om 
odngeUg  mark,  ,och   äro  det  o^så' allt  tills  man 
bryter  tipp  dexfpi  .ti}l,  Åker,   m^n   när  detta  skett, 
$å    eftergifver  den  åkerli   ingen  i  liappmarkea  i 
godhet:  så  mycket  är  af  er£aren)[eten  tttront.    50 
dagsverken  på' ett  kapplands  uppbrytämfie  är  ntye» 
ket ,  men  på  50^  år   måste  likväl   ett !  kappland 
hafra   ersatt  50  dagsyetken.    Till.  nn  efterträda- 
r^iv  geiiast  komma  i  beinttnig  1|taf  hrad  foret^äi^ 
dairen  sålnnda  upparbetat,  då  .må  han  titlosa  före- 
trädaren  eller  å^m  xätts  innehafrare  bäat  dem 


t 
t 


t\ 


287     , 

enieHan  åsämjes*- Nmnéra ,  Moeconomiska bevigt^ 
«  mngar  hvan  5:t#-  årr  sköIa  Jhjållas  é  presteliöleii) 
$å  iftkulle,  enligt  min  lankey  njbrak»-attläggni»^ 
gar  just  d&  kunna  ntsjnas,  nian  någon  s^rA^ild 
kostnad  för  den  sökande^  oekiYbttaskune  otvif<«. 
relaktigt  m^dföua  .en  ganska  stor  förmån.  Det 
b&r.e^  värä  isagdt ,:  att ^^  när fag' Till  göra  en  uppoÅ* 
Kng  nmder  'Yta&  itids  besittnAig^ält,  jäg  d4rför« 
skall  des  n^drändigt  bygga  echbe^  och  om  ock 
jag  ock  minr  rätts  innéhafv^re  .der  bygger  och  bor,* 
så' bot  idet  Itkräl'  kkei  ^modföra  Tidacre  tn  rSttigi^ 
hoten  att  begagnar  hrad  jag  -uppodlat  ^  »on  4iU-' 
délos*  ioko  nAgbt '  annat '  af  •  hvad  "prestebolct  liB^ 
komoneri  ^iHnvavidattilifilbeté  och.^vedbrasd  nlå 
medgifras,  dcfi "in&bero  fk'- omständigheterna, -oe^ 
icke  afgöras^  fl^  fiw  eh  efter^iädite  kommer  och 
får  yttra  sig  i  saken.  Om  niå«  Ate  roréisäker  på  Sd^ 
årä  beOittnittgsrKtt  till  hvad  »som  uppodlas,  på^  så« 
dana  stenbadcar 'sem  ^  rid  Ariépiog,  och  detta 
ehvacl 'Uppodling»!'  är  större  eller  mindre,  oek* 
utan  att  bohofva  -vidkännas  n^glra  serskilda  kos^-- 
liåder  för  att^htUa  on  sådan  besittningstlitt,  så 
sknlk  helt  säkert  prestobdlet  dérstädes  oekiå  i 
sinom  tid  f$  iker  på  närmare  håll  än  en  iodf 
ndl  fråti  bdlstadeti*    ' 

Yid  Arie{»loga  prestebbl  är  för :  närvarande, 
en  icke  obetydlig  raU-Ung,  som  uppkommit  deri-^ 
genom,  .att  maif»fört  nt  gödsel  på  marken  i  stäl- 
let för  att,  som  i  början  lärer  skett,  vräka  den  i 
sjön.  'Siän  har  fyllt  stenskrafV^l  med  gädning^ 
så  att  dé  mittdiW  stenarna  sWiåningom  blifvit  all« 
deleä  öfvertäcl^ta.  Den  härigenom  nppkpnina  gräs«* 
vallen  är  ganska  frodig,  såsom  man  lätt  kan  fö- 
reställa sig,  men  blir  snart  mosslnpen  om  den  ej 
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vi^ma^thålk^rgmofifc  ständig  f;öåBftt^^.  Madi  tk 
såledeb  årlÄ^eii  ^i  gädaéL.  på  yalkn.,  till  ^h  med 
ibland  så  tjeckt  >H  lixtan  får.  befara  det  pSÅBét  ^\ 
Inkall  förmå  sk^ttta  iij^p  igenom. den  tjocka  ged« 
séin.  Dylika  i¥aildi^»äro«ck^  t^fverallt  fpå  cfo 
gamla  Njb^ggena>,  men  de  nja.liafva,  åt|piQtiiQ« 
»é,äjmn>  ing^  iäåd^nayl  emedai^^dcii  beböfia  g^A 
at£n  &r  éke^rnl  4(9  iiafi^a  stråk  dfnåm^  början  aiiU?! 
fl^fen  belt  aMån;  rigtiiing'  än' Ide  ipuudaé.  lÅftfa 
d^jéii^nämndai  baiva  'liKfiäli  aif  tidtn^  .ryckta  iri 
d^  i^mla^tbiimn^i^öL. mtft  éch/m^  böljaL^un^ 
£ECto  ikerbimket^i^^de  gwila.la^pfmllamii  tiU  men; 
mm  med  ^s|elf^:'préistdbol0t?!rill:det  håUa.  b^fadl 
ät^.kénaaåL^Bån^iganda^.takieniu^^^MaftibiLr  åfitrftöni 
^t^isa:  korn-  enidafii:ftfr.atl;  fk  hvfi^gh^njik  {Nf^^. 
riinder fiastor^  barlf^väl  : låtit  vjpp^i^  någc^t^å^i 
mébn*  s^m  det  ^keitt  f  å  :iiftgCja|lÄgM«B.  be}i  fBf^ändl 
imrkv  kan  *d6t.iTaara^.<^ftafit  ]iuru>'i#i|g«KTäi$A  J^ilM 
ksröppän.  J^eitrforförliga  steiahinmåiiBfellv^  hfth 
afodei^  bar '  iafs^Bibkt  ^bodtälk^iomc^fl^aKnfi  ib&i^ 
aife.ni^pjkyta  någtNt  dtr.- ;  Sa«uiiåle^.  :h]^n\  ^\:  Q^k^* 
så>  yarit  med  itebto)mSalai0nai.j  uQhS .  hB^Uniåmt 
Hyilken ,  i  is^BAOt.  \sai^t  all  mi  tid  ^  itfeol  i  Snn^efv 
IindLa:.buset,.0dbieftar  .des9  afflyttftnde  qmrbie^i: 
Ärieplog  ocb,  sedan  en  tilläiiti^jSi^ybyggfiS^Jtw 
låggiuirg:^  ^11'^^d  eti;  ift  pa»twreir»ai«b€>jg«||[nadt.  för- 
månligt fiske,  hiif^it^  ^^  ^o>  »pi^tejL  genom  por. 
tesit  »dh.  ie  förbållauden  jag  luif!  cififApfore  angi.fr, 
^it'f'l)osatte'  gig  på  kyrkopjätssen^böjcjade  dei:«tä- 
'  Aesbryla  tipp  steni/Oicb  liar  ^tt  npj^  åk^rf^il  nå*: 
graka^pelands  yi^^  ¥*d  6f|:9ima:  ti4  '^Jvined  sam-» 
mä :  eBect  bi^r jaderc  «fag«  ackså  de)-mf4^ . . .  Mmisi^H 
Yal  oss  for  dåraktigAr^^JKien  i^är  4^  liårda  åren  in^r 
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traffacle  så  Kade  vi  potates,  då  de  andra  voro  utan, 
ty  på  Arieplogs  kyrkoplats  har  skörden  af  dessa 
ännu  aldrig,  helt  och  hållit  slagit  felt.  Åkertäp- 
porna på  presteoolet  hafra  öck  för  det  mesta  va- 
rit begagnade  till  pota tes-plantering  och  man  har 
fått  yissa  år  ända  till  50  tunnor  och  kanske  nå- 
^on  gång  ändå  något  deröfver*  Men  under  dessa 
«yåra  åren  har  det  hållit  sig  omkring  20.  Der- 
till  hade  Laestander  och  jag  på  yåra  nyuppbrutna 
täppor  också  bSrjat  hinna,  och  han.  har  sålt  sä- 
despotates  åt  nybyggare  i  socknen  med  .synnerlig 
fordel,  ty  bristen  har  ^jort  dem  dyra.  Yid  min 
ankomst  gällde  ett  skäl  (en  åttondels  tunna)  16 
sk«,  men  om  hösten  1832  gaf  man  36  sk.  och 
innan  yåren  torde  det  nog  kanske  hafva  gällt  1 
R:dr  om  n^gon  haft  att  aflåta. 

Fastän  nu  sådana  arbeten  hade  sin  påtagliga 
fordel,  om  man  fått  nedlägga  dent.  på  ^n mark 
hyartill  man  hade  besittningsrätt,  så  var  det  lik- 
väl ohugheligt  att  arbeta,  då  man  ej  var  säker 
att  i  morgon  få  behålla  hvad  man  i  dag  i^pptagi^;, 
och  jag  ville  derfore  till  en  början  «öka  erhålla 
nybruksrätt.  Afskräckt  utaf  omöjliglieten  der- 
af ,  tog  jag  mig  till  att  rent  af  begära  en  ny- 
bygges-anläggning: det  försöket  kunde  ej  kosjä 
så  mycket,  ty  dertill  ^behöfdes  åtminstone  icke 
Landtmätare.  Syn  hölls,  men  pastor  protestera- 
de, yrkande  på  K.rono-  och  Consis^rii-fullmäg- 
tiges  närvaro,  "heldst  som  han  ansåg  de  yif«Ä:e- 
ech  ofvanbeskrifne  lägenheter  lyda  under  preste- 
och  söholaeborden  ,*'  såsom  det  i  syne-instrumentet 
heter.  Det  är  att  märka  att  icke  något  Jiske  var 
begärdt,  men  man   kan   se,   hvad   som  egenteli- 
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g/én  liefaradei,  och  hrad  9om  rarit  rStta  inotiTet 
både  till  denna  och  andra  protester  mot  ity1)ygges>* 
anläggningar  i  närheten  af  Atieplog.  Sreverna 
rille  fordom,  såsom  jCsesar  omtalar,  hafva  ode- 
mark  så  vidt  omkring  sig  som  möjligt,  hvarfdre 
de  forhärjade  och  förödde  landet  alh  omkting.^ 
'Något  när  så  förhåller  dét  sig  också  har  i  så 
måtto  att  man,  så  ridt  möjligt,  hindrar  nyl>yggeiii9 
nppkomsté  Ungefärligen  enahanda  idée  beherr- 
skar  också  de  gamla  Lapplands  nybyggena  i 
Socknen:  de  anse  hela  sitt  Lappland'  for  sitt 
egande  område,  som  ingen  får  tränga  sig  in  nppå* 
Hvad  n^  min  nybyggeä-syn  beträffar,  så  hade 
Täloi^kså  ingen  yarit  så  närgången,  ty  |ag  ville 
hafva  bolstad  heft  nära  kyrkoplatsen,  och  sökte 
en  bit  af  de  der  på  prestebolets  karta  npptagna 
7000  tnnnelanden^  dock  icke  något  soni  blifvit  af 
pastor  begagnad  t,  ntan  htifvndsakligén  blotf  hvad 
som  stod  npptagit.  såsom  odngelig  mark  och  icke 
alls  hade  någén  ber&ring  med  de  1400  tttnnelancl, 
Bom  voro  npptagna  såsom  prestebolets  egentelig^ 
egovidd.  -  Oé^så  förklarade  sig  pastor  ingenting 
hafva  emot,  att  dé  begärta  lägenheterna,  såsom 
**icke  varande  af  synnerligt  värde,"  knnde  npplå- 
ta«  mig  såsom  nybrnk  nnder  prestebolet  med  åt- 
njntande  af  50  frihetsår.  Synemännen  och  Hä" 
rads-rätten  tillstyrkte  också  att  lägenheterna  skul- 
le få  upparbetas  såsom  nybrnk  nnder  preste-  ock 
seholsebolen,  förmodande  att  ett  sådatit  tillstånd 
knnde  erhållas  genom  Landsbofdinge-Bmbetel  i 
<  samråd  med  Dom-Capitlct.  Dermed' skulle  jag 
'nog  också  varit  nöjd,  om  jag  kunnat  lita  på  ett 
sådant  tillstånds  erhållande*  Men  som  jag  tyjf» 
lade  derpå,  och  dessutom  frågam  om  nybruk  rar 
vida   kinjiigare   än   öm  nybygge,   anhöll  jag  hos 
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Lan^hofdinge^Ékttlietft  att  föif  nftrvåranäe  endast 
få  tillstånd .  att  arbeta  nppä   de  utsyntalägenlie* 
terna  V  "  Arieplög»  preste-  och  i^holä^faol,  deras  ta- 
lan oeh  anspråk  förbehållne ,   att  rid  framdeles 
åkeettde  afvittring  téderbörlfgen  ntfora,  komman^ 
de  då  att  afgSriäS  om  de  ifrågavarande  lägetihe^ 
teåia   skola    tiil  ett  kroiio-*lVy%ygge  anslås  ellet* 
Bddtäfléna   tillfalla ,    Samt    i    sednare    kandelseit 
kvilka  ioeh.  hni^ti  St(^a  delar  hvardera  tillkormma  ' 
ttiå)   samt   hntuvtda  mig  for  mitt  arbete  nå^öii 
éi*6ltiiing   elléir'  förmén   fSrnnnaÄ  bSr   eller  ej**^     / 
Jag  oförklarade  tillika,   att  fag  iså-  mycket  teldré 
kojppädes   vi^ha  bifall  till  denna  min  anrkållan^ 
soin'  hyttan   af  ^e<t  sådant  tlp^rbctande  i  bvarje 
fcftfactelse   'sjrn=Ce#''påtaglig,   Hvarföré  ock  ingeri  af 
tedérboranÄ^  '  4t^ft  något  demnot    att    påminna, 
Oék  iek   mig  ^Sfl^éii:  d^abbänd^e  skadan  af  fiH 
aindratf  formåti -fSrsptlW   möda   écb   kostnad ,  fSr 
mig    sknlle   ei^SättaS,  'igenom   étt   liöiligtvis   till 
aHlÉriftnt  Ilasta'  viarkahd^  ef^rdohie  äf  arbetsam^ 
kiet^   äfven  i  den  ätfägsnä  f^elltfålcteii  é]  förspilld 
nftåii^  Irukt)  <mi  dcli   denna  af  andra  komme  artt 
«lirdaS,  "^    '     ^"^ 

-  LäiidsKöf<lmge-E^nbetets  utslag^  på  dei;ina  an-, 
sökning  är  af  folfandé  ordalydelse:  "Hvad  sökan- 
den sålunda  anfört,  samt  synebeskrifningen  och 
Häradsrättens  protOcoU  innehålla,  har  jag  ntf  Ö^- 
Verrägande  tagit  ^  och  emedan  de  »tsynte  och  be-^ 
skrefne  lägenheterna  äro  belägne  nära  och  i  blanda 
ning  med  den  mark,  som  blifvit  npptagen  vid  .^ 
,,  den  för  flere  år  «edan  verkställde  afvittringsbe- 
ifedning  å  ArieplogS  preste-  och  scholaebord ,  hvil- 
kag  områden  ännli  icke  blifvit  bestämda;  ty,  och 
då,  till  förekommande  af  en  skadlig  ägobla^d- 
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Bibg  och  nio jelig.  brist  af  odAiagisbara  lägenKetefi 
angfeläget   är,   att.  sådana   ägor,  som  I^mpeli^en 
kunna   och   böra   berörde  bostäljei^  tilldelas,  icke 
varda  till  andra  ändan^ål  använda  förr  än  genom 
laga  kraft  yunneii   afrittring  sig. visat,  att  större 
eller  mindre  ^^1  af  de  samma  kommit  ntomdes* 
sa  boi^tällens  omrliden,  anser  Jag  ej  skäl  vara,  att 
nu  emellertid  tillåi:a  sökanden,   att  af  de  utsynta 
I^g^nheternn    inrätta    ett   krono-ny bygge,   heldst 
^an,  från  fuUföjden  af  sin  begäran  derom,  sjn^ 
hafva  afstått*  Beträffande  åter  sökandens  anhåUan 
;^tt  få  upparbeta   de  utsynta  lägetxheterna  i  egen* 
s^ap,    såsoxn -^et   vill   synas,   af ,nybruk.  under 
Arieplogs  preste*  och.  schol»Jbord;  så  alldenstund 
lägenheterna;  ick^eblif^it  utiKronO  ochConsistorii 
ombuds   närvaro  afmätte,  och   bej^refne,.  samt  j 
afseende  på  odljngsköstnadeix  uppskattade  i  ofrer- 
ensstämmelse  med  KongL   K.i:ig$-  ,pch  Kami^ar* 
Cf^legiernas  JB^upgörelse  d^n  6:te  f^eptember  1803, 
fördenskull  kan  jag  icke  en^ot  ^ngl.  MajUs  i4r 
diga   Circulair-bref  .  af   den  (.2^;  M^ji  innevaraBdjl 
år  något  hufvudf aklig^  utlåt^^e  d^röfver  medde^ 
la."     Härigenom    blef  nu   denna   tilltänkta  upp- 
odling,  ogjor^ :    Myrorna   och   ste^bafikarna,  som 
jag   hade   begärt  få    blott   nedlägga   kostnad  ^^ 
arbete   uppå,    utan- några   vidare   anspråk,   men 
icke  fick  (!),  förblefvo   i  sitt  odngeliga   tillstånd, 
joch  förblifva  det  sannolikt   för  alltid,  åtmihstone 
så   länge   sådana .  författningar   gälla    och   sådana 
utslag  fås.    För    min  del  har  jag  sedermera  varit 
rätt  glad  deröfver,  emedan  n[iin  verksamhet  deri- 
genom   blef  afledd   ifrån  ett  så  otacksamt  företajp 
till  anläggningen  af  ett  nybygge^  som  redan  ver-' 
keligén  uppstått  oc!h  i  sinom  tid  kanske  icke  viB 
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Wrtby tas  '  mot  ttågötaera   af  de  *ofta  omrörda  bo» 
étällena,    så  ridsträckt  priyilegiiim   4e  än  hafva, 
att   bibehålla    äll  m:ark  inom  sig  och  i  sitt  gran- 
skap i  onppodladt    o.ch   odugligt  tillstånd.    Såsotn 
hrarje    prohibitir-syi^them,   så  snart   det  går  till 
ytterlighet,    är  menligt   for   det   l^nd   till  hrars 
förmån  clét  är  ihenadt,  så  är  det  också  här*    Jag 
har  ej  sett  de  åberopade  författningarna :  de  aro  på 
vissa,    kanske  de  flesta,  ställen   nödvändiga:  det 
finnes  ej  allestädes  prestebol  med  7000tnnnel^ndd. 
ägovidd^och  ett  hälft  tnnne^Iands  öppen  åker!  För 
Lappmarken    äro   de   aUdeles.  olämpeliga,,  om.  de 
nemligen  innehålla  hvad  de  citeras  före*    Svårli- 
gen  kan.   jag   dock   tro   att  de  förbjnda^  på  ännu 
odisponerad  allmänning  befintelig,  odnglig  jmarks 
upparbetande  mot  vilkor  att  genast  afstå  den,  äf« 
Ven  ntan  ersättning, -så  snart  den  behöfver  dispo- 
neras.    Att    uppodlingen 9   såsom   nn  i  Arieplog, 
icke    får   nalkas   kyrkoplatsen  är  eljest  i  mer  än 
ett  afseende  skadligt,  äfven  för  sjelfva  pastorerna. 
Kyrkan  är  församlingens  hjerta  och  medelpnncts 
der  concentrerar  sig,  efter  naturens  ordning,  de$£r 
odling  och  folkmängd,  derigenOm  vinnes  likasom 
lif  och  styrka:  i  motsatt  fall  ärTötsamlingeus  lika- 
som tom  och  ihålig*    Derföre  är  öfverallt  i  We- 
ster-    och    Norrbotten   trakten    omkring    kyrkan 
starkt  odlad  och  befolkad*     Redan  inom  en  f jer- 
dedels  och  en  half  mil  finnes  en  icke  obetydlig  be- 
folkning; inom  en  å  en  och  09  half  mil  kanske  tre    * 
fjerdedelar  af  socknen  på  de  f(esta  ställen ,  fastän 
socknen  sträcker  sig  ända  till  10  mil  upp  åt  lan- 
det.   Uid  Umeå,  Skellefte^  Piteå  m*  m.  är  med   ' 
ett  ord  i  närheten  af  Jkyrkan  en  bygd  som  täflar 
kanske  med  Upland,  Ostergöthland  och, de  bäst 
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bebodda  Preyincer  i  rikets  Men  tänk  om  p?^ten 
gfren  der  hade  varit  första  man  och,  for  att  Ti«ra 
ensam  om  fisket,  fått  hindra  folk,  att  sätta  dig 
ner  på  något  nära  håll  J  På  sknlle  man  icke  haf^ 
ra  den  imposanta  anblicken^  af  idel  uppodlad  och 
med  granna  gårdar  bebyggd  mafk  rid  ^kellefte, 
icke  ÖJebyn  med  sina  50  bondegårdar,  tijl  en  del 
med  herregårdars  ntseende,  ligga  strpdd  omkring 
Piteå  kyrka,  och  deribland  det  «köna  öfrerst0« 
bostället  Gran«  Imellertid  Stiger  pastors  i  Arie^ 
ptog  hela  inkomst  af  sin  församling  väl  knappast 
till  pastors  i  Piteå  inkomst  af  Ofebyn  ensamt 
^ch  hvad  är  dock  hela  hans  prestebol  me4  all  sin 
vidlyftiga  fiskerättighét  yärdt?  500  R:d  B.^  skul- 
le säkert  ingen  menniska  rilja  gifra  for  det  stora 
mantalett  Det  hafrer  ingen  omedelbar  känning 
af  missvK^^tår,  det  är  yäl  sannt,  men  så  har  det 
ieke  heller  någon  omedelbiir  kiinning  af  goda  år, 
och  dermed  är  den  saken  qvitt.  Väl  fiskas  der 
till  öfverflöd,  så  att  man  bakar,  torkar >  saltar, 
och  ©m  vintern  spar  och  låter  frysa ,  samt  för  vit 
på  landsbygden  och  säljer  ^  xntn  börjar  man  nog» 
räkna  efter  hvad  det  kostar  och  renderar ,  så  skall 
räkningen  helt  säkert  Jcke  mer  än  natt  och  jenmt 
gå.  ihop  i  debet  oeh  credit.  Fiskredskapen  kos^ar^ 
skjutsen  kostar,  tiden  är  dyrbar  och  det  finnes 
också  i  fisket  oår,  som  heta^^Aa  hela  natten  ock 
få  intetf  '  Jnst  under  såningstiden  skol^  4  fuU* 
komliga  hjon  vara  sysselsatta. /ned  fisket,  för  att 
ej  låta  den  bästa  tiden  gå  förbi*  Hade  jSkoln^ä* 
staren  vai;it  tolererad  såsom  medintressent,  så  na-* 
de  nian  ej  behöft  skicka  nt  mer  än  2  och  äadå 
fiskat  till  hnsbehofs*  I  Q vickjock  fiskas  viM 
icke  en  tredjedel  mtt  hvad  som  fiskas  på  Arie^ 
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plogs  prestbiol,  ock  likySlvär  clel  ^tijcta,  ett  iiöd« 
torftigt  husbehofs-iiske  for  $  grannar  '•-^  nog  har 
man  husbebofs-fiske  fast  man  icke  bakar  £rod  af 
fisk  eller  äter  torr  fisk  i  stället  for  bröd*  Der  ut- 
skickas, blott  en  person  frän  hvar  gård  till  fisket, 
och.  de  öfriga  få  sysselsätta  sig  me^  jordbruket* 
Frukten  deraf  är,  att  man  der,  13  mil  i  nordvefi^t 
f(ån  Arieplog  och  in  i  splfva  fjellen,  har  åker  9 
och  Åtminstone  under  de  8  år  jag  der  ristådes, 
idkade  åkerbruket  med  fordel.  Och  likväl  är^d^r 
ännu  stenigare  och  mera  eländig  mark  än  pä 
sjelfya  'Arieplogé  kyrkoplats» 

Ofyerallt  i  Lappmarken  har*  prestebolens 
oformliga  bei^affenhet  och  Lapplands  i^atur  ya-» 
rit  för  culturen  hinderliga  hyarfore  också^  kyr- 
korna ännu  på  de  flästa  ställen  stå  uti  en  öde- 
mark,  och  torna  åtminstone  J^yarannan  söndag. 
Först  i  sednaste  tider,  och  sedan  åtskilliga  prä- 
stebol  blifyit  afyittrade,  hafya  nybyggen  Börjat 
anläggas  på  nära  håll.  Det  har  yäl  skett  nog  sent ,» 
men  bättre  sent  än  aldrig.  1 1  en  framtid  kan  ^ . 
också  här  det  naturliga  förhållandet  inträfia,  att 
befolkningen  i  de  närmaste  trakterna  blir  tätare 
än  i  de'  aflägsnaste;  icke  tyärtom.  Lappmarks- 
reglementet af  1749  stadgar  yäl,  att  nybyggen, 
efter  frihets-årens  forlopp,  skola^  geometrice  af- 
tagas  och  skattläggas,  och,  uti  Resolution  på  all- 
mogens ^  besvär  d.  17  aug.  1762  §.  22 ,  utlofvar 
Kpngl.  .  Majrt  att  2:ne  Landtmatare  ^kola  förord-? 
nas  för  Lappmarken  att  förrätta. afvittrlngar  der-  / 
städes ,  men  att  något  sådant  skett  är  icke  bekant^ 
utom  att,  som  jag  tror,  åtskilliga  préstebol  blif-^ 
vit  afyittrade.  J  sjelfva  verket  kan  det  förra  va- 
ra onödigt,  enär   nybyggaren,   enligt  det   citerade 
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Reglementet^  icke  har  rättighet  att  hindra  en  an-* 
nan  *  nybyggare  att  sätta  sig  ned  bredvid  honom 
och  gemensamt  med  honom  nyttja  fiskevatten ^ 
saint  taga  och  nppodla  hvad  den  andra  icke  hin- 
ner med.  Sådana  afvittringar  skulle  for  kronan 
medföra  kostnader  Tttan^  motsvarande  fordelan 
Men  hvad  prestebolen  beträffar ^  så  är  det  hogi^t 
angeläget  att  de  afvittras,  ty  så  länge  det  icke  är 
skett /utsträcker  Presten  sina  anspråk  så  långt 
son^  möjligt,  än  åt  öster  och  än  ,åt  Yester,  an  åt 
Söder  och  äu  åt  Norr,  ällt  efter  som  någon  vill 
komma  qch  sätta  sig  ner.  Yäl  heter  det  i  Lapp- 
marks-Reglejnentef,  att  *'ingen  Prestman,  som 
redan  innehafver  allt  hvad  han  still  Landtbruk 
bete  och  utmark  betarfvar^  äger  rättighet  till  den 
ert. han  allenast  brukat  till  Fisk,  Fogel  och  djur- 
fänge,*  eljer  bete  for  sine  Renar  och  Boskap  och 
är  belägen  öfver  en  fjerdedels  mil  ifrån  kyrkan, •'V 
men  när  han  nu  protesterar,  huru  skall  man  öf- 
» verbevisa  honom  att  han  har  hvad  fSreskrifvit , 
ar,  då  Prestebolet  ej  är  af vittradt :  haii  påstår  att 
just  den  här  marken  bör  och  skall  konlma  under 
Prestebolet,  men  alldeles  icke  den  som  nybyggs- 
sökanden tilläfventyrs  visar  honom  på.  Det  blir 
i  alla  fall  en  tvistig  fråga,  som  icke  kan  afgöras 
utan  Rrono-  och  Consistorii-Ombuds  närvaro,  och 
hvilkcn  skall  bekosta  deras  resa?  Ingen  dnnan 
än  nybygges-sökanden,  så  är  åtminstone  allmän* 
na  praxis  och  theorien.  Då  låter  han  fast  heldre 
bli  alltsammans,  som  jag  ofvanföre  sagt.  Det  är 
likval  icke  heller  rätt  gifvet,  att  han  kan  vara 
skyldig  att  vidkännas  kostnaden  för  dessa  Om- 
bud ,  ty  om  jag  befarar  att  mina  rättigheter  för- 
närmas genom  en  begärd  nybygges --anlägg&iBg» 
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och  derfore  inställer  mig  vid  Synen,  så  går  ingen 
åstad  ock.  betalar  mig  derför;  att  bevaka  sina  rät- 
tigheter,   det   måste   hrar   och   en   göra   på  egen 
kostnad  och  egen  riscjne,  och  )ag  inser  icke  hrar-* 
före  bevakandet  af  ett  Pr^stebols   rättigheter  just 
skall  drabba  den   mot   hvilken   man,   med   eller 
utan   skäl,   bevakar*     Alldra   minst   kan   sådlEint 
vara  händelsen,   der   alla   utsyningar   och   skatt-* 
läggningar   skola,   enligt   tydlig   författning,  ske 
utan  någon   utgii^t   för  nybyggaren.    Uti*  KcngL 
Maj:ts  Resolution  uppå  Allmogens  »besvär  den  17 
Augusti  1762  $•  43 ,  finnes  nemligen  iTöljande  mär- 
keliga stadgande  i  afseende  på  Lappmarks*Allmo- 
gen.  "Beträffande  åter  Allmogens   sökte  befrielse 
att  betala  utsyningar  och  Oetonomiska  förrättnin- 
gar, så  finner  KLongL  Maj:t  billigt,  det  én  sådan 
frihet   må   vederfaras,   så   att   hVarken   Domare, 
Landtmätare,    Fogde   och   flere,    $om   utsyningar 
och  .skattläggningar  komma  att  förrätta,  böra  der- 
före  af  Allmogen  något   begära    eller   utfordra,  i 
anseende  ej  allenast    till   deras  så   'mycket   större 
uppmuntran,   som   nybyggen  i   Lappmarken   äro 
hugade  att  upptaga,  utan  ock  att  Allmogen  utan 
betalning   fortskaffar    dem   igenom   Lappmarken, 
soin  sådane  sysslor  förrätta/'   Lika  i^ed  flera  an- 
dra långt  vigtigare* författningar,  har  dock  denna 
råkat   i   förgätenhet   —   en    omständighet   som   i 
många  afseénden  varit  menlig  för  Lappmarken.  — 
Till  och  med,  så  angelägna  och  vigtiga  acter,  som 
Lappmarks-Jleglementet  af  1749,  som  nödvändigt 
borde   kännas   af  hvarje  nybyggare,    och   Fogde- 
Instructionen    af  1760,    som    innehåller    vigtiga 
stadganden  icke  blott  för   Kronofogden,  titan  ock 
for  hela  Landets  Oeconomiska  väsende  i  allmän- 
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het,  o<:h  s&leJet  Borde  af  alla  kSnna»,  men  i 
synnerliet  af  Kironobetjeningen ,  äro  likväl  i  Lapp» 
marken  al^eles  obekanta  och  finnas  Jcke  ens  i 
E-yrkoina*  Det  må  der  före  ursäktas  mig^  att  jag 
'i  Bihanget  låter  trycka  dem,  jemte  andra  rigti* 
gare  författningar  rörande  Lappmarken,  •  Lapp* 
markens  innevånare  sker  derigenom  en  stor  tjenBt, 
och  äfven  de  som  intressera  sig  fiir  att  känna 
Landet»  skola  kanske  icke  misstycka  att  få  se 
hvad  speeielt  for  Lappmarken  Uifvit  stadgadt. 

Hvad  nu  beträffar  den  ^yss  anförde  författ- 
ningen att  ntsyningar^  och  Oeconomiska  förrätt- 
ningar i  Lappmarken  skola  ske  gratis  >  så  har  den 
åtminstone  i  sednare  tider  aldrig  varit  tillänipad. 
Jag  kan  ntan  särdeles  öfverdrift  påstå,  att  vissa 
ir,  för  sådana  förrättningar^  på  sina  ställe;i  mera 
utgått '  än  hela  ntgiften  till  Rongl.  M aj:t ,  och 
Sjronaii,  ,  Att  författningen  i  sinom  tid  varit  re- 
specterad,  det  kan  man  imellertid  se  af  Herr 
Holmströms  yttrande  om  Kronofogden  Renhorn 
(uti  Westerbottens  Läns  Hushålls^Sällskaps  Han^« 
}in^r),  "Enligt  sin  Iristruction  af  1695  och  1.760, 
reste  han  omkring  Fögderiet  trenne  månader  hvarjé 
sommar )  besigtigade  nybyggarnes  odlingar,  upp- 
lyst^ och  uppmuntrade  dem  i  deras  företag,  samt 
utsynteofta  nybyggen,  a/?^  vtan  hetalmvf; y""  heter 
det.  Min  far  mindes  oc]iså  mycket  väl  till  den 
gamle  och  aktningsvärde  Renhorn  och  berättade, 
att  han  tog  i  Näst  —  en  slags  Tingsgästning  — 
6  styfver,  hvilket  också  var  enligt  med  hans  In- 
structionr;  men  andra  tider  t)ch  andra  seder  häfra 
sedermera  inträffat!  Pock  uppskjuter  jag  gerna, 
så  länge  som  möjligt,  att  vidröra' det  så  ömtåliga 
Nästväsendet   —   det   kommer'  tids   nog   när  det 
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kommer*  Att  mtsymngar  i  Lappmn^ken  »kulle 
éke  gratis^  yore  yisserligén  en  ganska  välgörande 
sak;  men^soni  sakerna  for  närvarande  stå,  så  är 
det  icke  rätt  billigt  att  begära  det,  Synernai  f'6xm 
räntas  vanligen  af  Länsinan  och  2:ne  Nämnde-^ 
jtiän*  .DcÄ  fdrra  här  i  lön  70  H  80  R:dr  B:cö/ 
de  sednare  hafvå  alls  ingen  lon,  I  så  fatta  pm- 
ständigheter  kan  man  icke  begära  att  de  skola 
göra  kostsamma  och  besvärliga  resor  på  egen  be- 
kostnad*  Det  är  tvärtom  fnst  på  »Synerna  ^som 
X4änsmanneii  räknar  dn  förnämsta  inkomst,  hvil« 
ket  visserligen  ocksiå  är  orätt,  tj  om  han  blott 
kan  hafva  s&  stort  årfvode,.  att  han  kan  vara 
skadeslös,  så  bör  ick0  meir  beräknas;  att  hafva 
4Bitt  nppehälle  jnst  på  de  fattiga  njbyggesanlägga*  ' 
renas  bekostnad,  måste  alltid  blifva.  en^orimlig« 
het,  I  sednare  tider  har  också  ett  alldeles  orim- 
ligt Sy  na  väsende,  nemligen*  det  pä  Lappland, 
uppkommit,  hvilket  i  fordna  tider  aldrig  fanns 
till,^  och  hvarken  i  Fogde-Instrtictionen,  eller  i 
någon  annan  af  Regeringen  utfärdad  författning, 
så  vidt  jag  känner,  omtalas^  *Det  är  otroligt  htw- 
rn  mycket  oskick  som  derigenom  uppkommit* 
Att  Landshöfdinge*Embetet  äger  att  fördela  Lapp- 
land ineUan  Byamännen  i  en  Lappby,  är  en  sak, 
som^  efter  min  öfrertygel^e,  hvarkén  i  Lag  eller 
i  sakens  natur  finnes  grundad*  Väl  heter  det  i 
3;dje  $•  af  Fogde<-Instructionen,  att  Fogden  äger 
Ställa  sig  till  efterrättelse  den  Jordebok,  som  nn 
är,  eller  framdeles  genom  Landshöfdingens  föran- 
staltande^ kan  fastställd  varda,  hvad  skatte  Lap- 
parna angår,  så  att  den  summa ,  som  på  hva^je 
By  derutinnan  påföres,  må  varda, riktigt  och'  utan  ^ 
afkortnin^  årligen  uppburen;   men  deraf  kau  väl 
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icke  annat  följa,  8n  a  ti  LandsKSfJingen  må  tillse 
om  den  en  gång  på  Bjama  lagda  skatten  i.  något 
afseende  ma  knnna  niodereras,  förhöjas  eller  {on 
minskas,  hrilket  sistnämnda  också  någpn  gång 
fikett*  År  1695  blef  en  viss  bestämd  summa 
laggd  på  hvarje  så  kallad  Lapp-By,  hvilken  sum- 
ma OYilkorligen  skulle  utgå,  men  fördelningen 
ofrerlemnades  åt  Bjn.  sjelf.  4:de  $•  af  Fogde- 
Instruction  förmår,  att  Länsmannen  (nemligen 
Byns  Länsman,  tj  hrarje  Lapp-By  har  af  ålder 
haft  en  sådan)  med  trenne  Nämndemän  egde  att 
jemka  Byns  skatt  emellan  grannarna ,  efter  hyars 
och  ens  tillstånd  och  yälmåga.  Då  nn  Byn  egde 
att  fördela  skatten,  så  tycks  det  också  följa  att 
Byn  egde  att  fördela  det  Land,  för  hyilket  man 
skattade.  Den  idéen  har  rarit  rådande,  och  är 
det  ännu,  att  den,  som  har  mesta  Renarna,  ock* 
fiå  skall  utgöra  drygaste  skatten,  och  detta  Hr  ^« 
vida  naturligt,  som  den  största  Renahjorden  ock- 
så behöf  ver  största  beteslandet.  ^  Ingen  ting  är  na- 
turligare, än  att  hela  Byns  område  rore  ett  ge- 
fnen&amt  betesland  för  samtelige  Byamännen. 
8å  lärer  förhållandet  också  ännu  vara  i  de  Nord- 
ligaste Lappmarkerna,  och  så  har  det,  efter  all 
sannolikhet,  fordom  varit  i  de  sydligare  äfren. 
7  §•  i  Fogde-Instructionen  tycks  äfven  bestyrka 
detta,  emedali  det  der  heter,  att  Fogden  bör  till* 
se  att  ej  filere  intränga  sig  i  någon  By  än  Lägen- 
het för  dem  finnes,  emedan  de  i  annat  fall  böra 
förvisas  till  den  By,  der  bättre  utrymme  gifvas 
kan.  Hade  nu  Byamännerna  betraktats,  såsom 
hvar  för  sig  innehaf vande  bestämda  skatteland, 
så  kunde  man  ej '  tala  om  att  Byn  blef  lidande 
igenom  en  ånyo  tillkommande  Mpp,  ^y  denne  må- 
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nte  I  eådant  fall  Kalla  sig  tiU  någoH  enskild  Bya-' 

man  i  afseende  på  tillstånd  att  få  vistas  på  Kans 
land.     Men,  eJmruväl  nu  Byn  samfäldt  rådde  om 
ritt   Renbetes  -  land ,   såsom   den  samfäldt  skulle 
ansvara  for  i^^atten,  så  ansågos  dock  vissa,  trak-^ 
fer  vara  Jiyars   och  ens   enskilda    tillliöriglieter^  . 
såsom  t.  e.'  trakterna  omkring  hvars  och  ens  JSöst^ 
viste  9  vissa'  ställen  upp  i  hpg-fjellen^   der  någon 
plägade    vistas  under   Somniartiden,   äfvepsom   £ 
Skogslandet  der  han   brukade   hålla   till  om  vin^* 
tern.  ,Den  trakt,  der  man  efter  gammal  vana  från 
förfädrens  tid  tillbaka  plägade-  slå  upp  sitt   tjäli, 
den  ansågs  man.   vara  e^re   till,   men  gränserna 
voro  icke  bestämda,  utan  i  mellantrakterna  kunde 
än  den  ena  och   än   den  andra 'beta    sina  Renar: 
de   förekomn^a   undeip  namn^af    udllmänning   — 
och  sådant  är  förhållandet  S];l  i  dag   öfverallt  der 
icke  de  ny  modiga   Synerna   bragt   allt  i  ooi:dning 
^och   villervalla.     Att   utstaka   bestämda  jgrä^iser 
för  ett   Renbetes-land  >  är  i  sjelfva   verket  en  o^ 
rimlighet,  ty   icke  har  man   upprest   en   gärdes- 
gård  för  Ren,  dermed  att  man  på  papperet  skrif- 
vit  att  gränseU  mellan  den  och  den  Lappen  skall 
gå  der  ocii  deir;  Ren  spjcinger  i  alla  fall  efter  sin 
instinct  och  betar   än  på    den  ena  och  än  på  den 
andra  sidan.    Deremot  då   det   är  bestämdt  hvar 
Lappen  äger  att  slå^  upp   sitt  tjäll,  och  att  han,  i 
trakten  deromkring   får   beta    sina   Renar,   så   är" 
hanS  egande  rätt  större    ju   närmare    det    är    om-^ 
kring^   kåtan,    men    blir  ^Vagare    och   svagare  ju 
längre  det  bär  derifrån,  tills  den  sluteligen  upp- 
löser sig  i  ^//iTfanniMg*    utan   att    ens    stöta   ihop 
och  komma  i  konfiict  med  en  annan  Lapps  ägan- 
de rätt.    Denna,  likasom  mot  medelpuncten  kon- 
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dénserade  ocli  sedan  i  aftagande  styrka  sig  tttsträc— 
kände,  .äganderätt,   är  också  i  afseende   påRen« 
Betes-land  högst   natnrlig.    När  Lappen  kommer 
flyttandes  och  slår.  upp"  sitt  tjäll  om   qrällen  pä 
en  vanlig  station,  så  öfrerlemnar  haii,  om  det  ar 
•fredstid  (ålas)  d.   a;   om  det  är   fritt  for  Vargar, 
sin  Renahjord   helt    dch  hållet   åt   sig    sfelf  ocli 
egen  instinct,  och   lägger  sig  med   sitt   folk  att 
-sofra*    Renarna,   sotn  i  horjan   äro   samlade  om- 
kring  kåtan,  sprida  sig  då  småningom  allt  vidare 
och  vidare  omkring   och   hlifva   allt  glesare   och 
glesare  i  fullkomlig  öfverensstämmelseT  Ined  jLap«« 
pens  äganderätt  till  Landet.    Men  följande  dagen 
samlar  man  ihop  dem  igen  och  -ätitingen  fortsät* 
ter  flyttningen,  eller  också  släpper  déih  om  qväl- 
len  ånyo.   Som   förra'  gången.    K.om.mer  man  att 
vistas  längre  tid  på  éamma  ställe,  dädrifver  man 
nog  också  Renarna  in  |)å  AUmänningeil,  och  den 
som   forsi  kommer   till   qvarn,   så  får  han  först  ' 
mala.    Lätt  händeif   det   att   några   Renar  stryka 
m  u^på  det. Länd,   söm  ^n   annan   katf  anse  sig 
hafva  någon  ägande  rätt  till,  men  så  händer  det 
•  ock   med   h^ns   Renar  i  afseende   på   den   andras 
Land ,  och  dermed  blir  det  qvitt.    Det  gör  också 
ingen  ting;, ty  i  de  sammanstötande  gränstrakter-' 
na  har  ingendera  så   bestämda   rättigheter,   lika* 
som  ingendera*  kaii    hindra   de    lösa   Renarna  att 
springa  som  dem  lyster,    och  ingen   kan   så  be- 
stämdt  mäta  skadan  som  skett  igpnom  ett  sådant 
ströftåg   af   Renarna.     Sknlk   deremot   en  Lapp 
slå  upp,  sitt  tjäll  just  invid  den^  andras  vist^  eller 
vanliga  station,  det  blii^  ©ä  annan  sak.  Då  tram- 
par ocK  förderfvär  hans   concentreradb   Renahjord 
betet  för  den  andra,  så  att  hans  Renar  icke  ktm- 
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.  na  clér /beta,  nSr  lian  efter  vanliglieten  kommer 
och  lägrar  sig  der.  Man  får  icke  göra  sig  den 
föreställningen  -om   Lapparna,   att  de  flytta  l^ärs 

och  tvärs,  ntan  nägon   bestämd  kosa.    De  hafva 

-  ,1 

sina  bestämda  flyttningérägar  ^  som  de  icke  gerna  ^ 
vika  ifrån,  och  i  synnerhet  om  vintertid  hafva 
Lappar  af  samma  trakt  en  gemensam  flyttnings- 
väg.  Landet  omkring  en  sådan  gemensam  flytt-* 
ningsväg  borde  vara  Allmänning  och  tyckes  verk- 
ligen så  hafva  varit  från  början,  ehuru  det  isyn- 
nerhet igenom  Synerna  i  dessa  sednaste  tider  Vlif- 
vit  slaget  under  eni^ilda. 

.    Anda  till  i790-talet   har  )ag  icke  sett   något 
enda  utslag  af   Landshofdinge-Embetet   angående  ' 
Renbetes-Land    eller  någon   på  sådant  meddelad 
Immlsion.    Af  ven  efter  1790  äro    de  i  början  yt-    , 
terst  sällsynta;  men  nu  .hafva  de  blifvit  så  van- 
liga,  att  det  anses   nästan   lika  väsendteligt  att 
hafva  Landshöfdinge-Embetet&.Immissiqn  på  Ren^, 
betes-^Land,  som  på  nybyggen.    Från  äldre  tide;p 
hafva     Lapparna     Domboks-utdrag     af    Härads-    /  * 
Rätten.     De  röra  likväl  icke  så  ofta  bestämman- 
det  af  ägande    rätten   till   Renbetes-Land,    som 
skadeersättningar  och  vitesförbud  för  olofligt  flyt- 
tande in  på  en   annans  Land.    Den   ena  Lappen 
har  stämt  den  andra  for  det  den  sednare  vid  nå- 
got tillfälle   slagit    sitt    läger   invid   hans    visten    ; 
eller  på  något  berg  der  han   och  hans  fäder  från 
gammalt,  vissa   tider,    plägat   slå   ned  och  uppe- 
hålla sig.    Den  andra  har  oftast  icke  bestridt,  den^  * 
förras  äganderätt,  utan   blott,   att  han  der  uppe- 
hållit sig,  och  utslaget  har  blifvit  att  han  vid  så 
och  så  högt  vite  blifvit   förbuden  att '  hädanefter 
vistas  der^    Likväl  finner  man  att  HäradsvRätien 
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Sf ren  dSmt  ofrer  rättigheten  att  ylstas  på  nigot 
ÉidiWe  och  reglerat  mellan  Lapparna  i  detta  afse«* 
ende,  likväl  ntan  att  jag  någonstädes  i  äldre  Hand- 
lingar  funnit  gränser  utskakade*  ^  Såsom  exem- 
pel, och  till  upplysning  i  ämnet,  bifogas  hosföl- 
jandé  Protocolls- utdrag,  heldst  det,  såsom  alla 
dylika^  iråi^  den  tiden,  är  ganska  kört* 

År  1774  then  28  Xanuarii  på,  Laga. "Tinget  i 
Arieplog.  (*) 

S*  D*  Anders  PeKrsson  Semis  och  hans  Sons 
Ai^ders  \gjorda  anhållan,  att  få  om  hösten  vid 
theras  flyttning  ifrån  fjellen  vistas  på  ett  betes- 
land, som  kallas   Talpok,   hvarest    skog   är  o^n 

•  thesse  finna  nödig^t  bränsle;  —  sökte  väl  Anders 
och  Pål  Påls  Söner  Rika  jemte  Olof  Pehrsspn  att 
bestrida,  under  föregifvande  att  the  samma  Land 
aUéna  skola  bel^öfvav  men  som  therémot  intyga- 
des, att  bemälie  Andefs  Pehrsson  Semi,  vid 
thess  Fjellflyttning  ej  har  annat  skogland  än 
thetta^  och  han  jemte  Sonen  har  långt  mera 
Renar  än' Pål  och  Anders   Påls   Söner,  varande 

,  äfven  Anders  Pehrsson  och  hans  Son  de  största 
skattdr^gande  i  Pforrvesterbyn,  så  bifölls  att  An- 
ders Pehrsson  och  Anders  Andersson  Semi  må  i 
lag  med  Pål  och  Anders  Påls  Söner  å  Talpok 
hädanefter  vistas.  År  och  dag  soni  förr  skrifvit 
står.    På  Härads-Rättens  vägnar 

CarI*  J.  FuRTENBACKt 

Man 


*)  Namnet  ^rieplog  finnes  i  äldre  tider  alltid  pä  detta 
sättet  stafvadt,  s^som  det  ock  uttalas;  i  sednare  tider 
har  man  börjat.  Gud  vet   hvarföre,    tit   skrifva  Afie- 

'    ploug. 
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Mtan  set   haraf  att   svaranclerna  icke   ansågo 
sig  hafva  någon  bestämd  uteslutande .  rätt  till  det 
ifrågavarande   beteslandet,    ntan   allenast  påstodo 
att  de   behöfde-  begagna    det   ensamma,   men  att 
käran^erna  på  den  gmnd^    att  de   hade  mycket 
ilenar,  utgforde    största  skatten  i  Byn  och  voro  i 
stort  behof  att  nndeir   sin   flyttning   tijl   pch  från 
^ellen  få  der  idstas,  fingo*  tillstånd    dertill.    Äf- 
<  ven  detta  taliav'  för  den  åsigten  att  hela  Byns  land 
var  Byns  gemensamma  egendom^  deraf  de4serskil* 
da  Byamännen  innehade  vissa  tracter  blott  såsom 
behagelig  tids  förläningar^   så   länge   de  'behöfde 
dem  och  ingen'  annan  béhöfde  dem  bättre;  Rätte- 
ligen var  väl  icke  ens  Härads-Rätten  rättat  fornm 
att,    åtminstone   i   första    instancen,    afg^ra    en 
sådan   fråga,    ntan   Byn  samfaldt,   eller 'de  som* 
egde  att  reglera  skatteväsendet  inom   By^,    ném« 
ligen   Bya-Länsmannen    med*"  2:ne   iN^ämndemän. 
Dessa  sknlle,  enligt  Fogde-^I^strnctionen ,  fördela 
skatten  på   Byamännen,^  och*^  utgjorde  fordom  en 
verkelig   auctoriserad   Rätt  föif  Lapparna,   såsom 
man  kan  se  af  Bihanget  till  Grränse-Tråctåten  mel- 
lan Sverige  och  Norrige  1751  och  Svea  Hof-Rätts 
Bref  af  den  6  Maji    1752  i  anledning   deraf.    Nu 
har  den   så^i  e^a   som  andra   fallet  blif^t   snart 
sagdt   exauctorerad,   i   det   andra    usurperat   dess 
rättigheter* 

I  samma  mon  som  de  Lappske  Bya-Läns- 
männens  anseende  och  verkningskrets  blifvit  t|i- 
skränkt,  har.  deremot  de  Svenske  Krono-Läns- 
männernas  utvidgat  sig,  och  i  sammanhang  der- 
med  står  Landshöfdinge-Embetets  befattning  med 
Lapplanden.  ^f  2  §•  i  Fogde-Instruction  kan 
Lappmarken'  II  Delen*    "  ,20 
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maa'.  finna    att    Krono-Länfiman  i   Lappmarken 
egenteligen  äro  agnade  åt  nyjbjggareyäsendet,  utom 
att  de,  enligt   21  $•,    också  äro  skyldiga  att  tillse 
det  alla  de  praestationer  och  utgifter,   som  i  sed- 
nalre  tider  kommit  pnder  namn  af  Sockne-onera, 
blifVa  rätteligen  fordehå,  och  att  hvad  soin  i  det 
afseendet  skall  verkställas  blir  verkställt,  äfven- 
som  hafva'  uppsigt   ö^er  skickare*    Jag  vet  icke 
hitru  stor  deras  lön  från   början  varit  >   eller  ens 
rätt  bo^tämdt  h^ru  Stor  den  nn  är^*  den  larer  nog 
vara  olaka  i  olika  Socknar.    Enligt  Kc^ngl.  Bref- 
ven  af  den  2  Mars  175,0  och  20  Jnlii  1756,  hvil- 
ka  jag  dock  blott-  sett   citeras,   skulle   én  Läns- 
mams'  lön  i'  Lappmarken  vara  50  IXaler  S:mt,  och 
nu  lät^  de  hafva  omkring  80  A:dr  B:co.    Ingen- 
Mera  lönen  kan  på  långt  när  anses  sådan,   att  en 
Tjensteman   deraf   skulle   hafva   *sitt   uppehälle* 
Men  en  a^nan  fråga<  blir   den,  om   en  Länsmans 
beställning   i   Lappmarken   är,    eller   kan  anses 
vara  af  den  besktiffeitiheten,  att  man  skall  hfn 
af  sin  lön.    På  den  foten  synes  man  ingenstädes 
hafva   tagit  Länsm«hSTtjensterna,    men  sj)ortel-, 
rese-  och  dag^ractaments-väsendet  har. likväl  mån- 
genstädes gjort  dem   förmånliga   nog,  och  4^min- 
stone   satt ,  dem  i  den   catégorien ,    att    man  kan 
eller  skall  lefva  af  tjensten.  I  Lappmarken  lärer 
det  likväl   på    få    ställen    hafva    hunnit   derhän. 
Efter  tidens  tendence  borde  man  väl  nn  uppstäm- 
ma   en   Jeremiad   öfver    sådant    missförhållande: 
En  tjensteman  så  uselt  lönad,   att  han  icke  kan 
lefva  af  sin  tjenst!  hvilken  himmelskriande  sak! 
Man   skall   ju  ej    tillbinda   munnen   på  den  trö- 
skande .Oxen,  heter  det.   Ja  ja,  det  är  väl  sannt, 
men  se  det  är  den  gången  han  tröskar,  dessemel- 
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lan  får  han  väl  gå  och  beta  sjelf  bäst  han  kan 
eph  gitter,  hyilket  också  ratt  väl  går  ^n,  åtmin- 
stone sommartiden,  då  han  har  gröngräset  tpt 
sig,  och  slipper  gå  och  tröska.  Nämndemän  och 
Kjrkorärdar  äro  också  tjenstemän  och  allmänne-* 
ligen  fullt  iit  så  aktningsvärda,  som  mången  an-  ^ 
n^n,  de  hafva  vanligen  alls  ingen  lön,  och  berga 
sig  ändå  oftast  bättre  än  de  största  löntagare» 
'Deras  embete  är  ett  slags  förtroende,'  söm  gifves 
aktningsvärda  m,än,  och  de  få  endast  en  slatgff 
ersättning  för  hvad  de  i  och  for  tjénsten  måste 
försaka.  Dé  väljas  bland  innevånarena  i  den  ort 
der  de  skola  tfenstgöra  och  öfverflyttas  iel^e.  ifrån 
den  närande  klassen  till  den  tärande:  fust  deri 
ligger  knuten.  Men  låt  äfven  Nämdemän  till-  . 
sättas  på  samma  sätt  som  Länsmän  af  »Skrifvaré,  ^ 
fietjenter  eller  andra  lösa  personer,  hvilka  måste 
hafva  sitt  uppehälle  af  tjensten,  då  skall. mah 
snart  få  se  behofvet  af  löner  äfven  for  Nämnde- 
män, men  också  derjemte  ^mycket  slätare  Nämn- 
demän än  de  som  nu  äro.  Af  den  omstähdighe^  v 
ten,  att  Fog<}e-Instructionen  föreskrifver  det  Läns- 
männerna  i  Lappmarken  skola  särskildt  nybygge 
for  sig  upptaga,  kan  man  tydligen  se,  att  menin- 
gen icke  var  det  de  skulle  lefva  af  tjensten ,  hvil- 
ket  nog  också  visar  sig  af  den  blott  till  50  Daler 
S:mt  anslagna,  lönen.  Också  l(>lefvo  ti^l  en  början 
bland  nybyggarena  sjelfva  eiler  deras  barn  Läns- 
männer  utsedde.  Af  sådant  ursprung  är  ännu' 
den  äldste  och  förtjenstfullaste  Länsman  som 
Lappmarken  äger.  Sjelfve  nybyggare,  behöfde  de 
icke  af  .Länsmans-tjensten  hafva  sitt  uppehälle, 
hade  icke  heller  deraf  så  mycket  besvär  som  nu, 
då  författnings-  och  skrifnings*m^nien  sträckt  sig 


*  I 


• ' 


308 

Sfve^  till  Lappmarken,  åtminstoiie  4en  delen 
,  isom '  lyder  under  Westerbottens  Län ,  ty  i  Norr- 
bottens Lappmarker  tyckes  {orhållandet  ännu  stå 
något  när  på  gamla  foten.  Nn  afgår  vanligen 
hrar  14:de  dag   från  'Landshofdinge-Embetet  till 

Länsman  några  ordres  med  åligger  Eder^  hafven 
J  och  siyndsammeligen  uti  ock  från  Länsmannen 

en  ödmjukaste  Rapport!  ^  att  det  är  allt  yerkstäldt 
eller  också  icke  kunnat  verkställas.  Man  må  decr 
vid  ihågkomma  livad  en  mycket  bekant  Länsnian 
1  "Rester-Norrlands   Län   vid    namn  frisk,   som 
lefde  för   en   30   ä  40   år  tillbaka,   sade  till  sin 
Landsköfding :  "Nog  går   det  an  att  com^endeia 
och  commendera;^|ag   skall  på  en  tinötma  kunna 
commendera  mer  än  Herr  Landshöfdingen  i  hela 
.sin  lifstid  skall   kunna   verkställa."     Den   idéen 
tyckes  snart  i  100  år,  pm  ej  ännu  deröfver,  haf- 
va  varit  herrskande  i  vårt  Fädernesland,  att  man 
skulle  göra  storverk  med  reglementen  och  författ- 
ningar^ och  derhän  har  man  åtminstone  hunnit, 
att  samlingen   af  de  der   alla  .reglementerna  ock 
författningarna  skulle  vara  ett  storverk^  som  icke 
finge  rum  i  små  Bokhyllor.    Men  vill  man  med 
'föreskrifter,   munteliga,  skrifteliga  eller  tryckta, 
uträtta   något,   då   måste   man   framför   allt  akta 
sig  för  löjligheter  och   omöjligheter,    man   måste 
vara  både  varsam  och  sparsam ,  ty  det  ligger  mer 
magt  uppå  verkställighet    än  föreskrift.    Har  jag 
blott  en  dräng,    och  befaller   honom   än    det  ena 
och  än  det  andra ^  än  si   och  än  så;   så    blir  följ- 
den ^en ,   att  han   slutligen   icke    aktar  mina  be- 
fallningar,  han  säger   bland   sina   medbröder  att 
•håns  husbonde  är  som  ett  blås  väder,  och  att  man 
icke  bör  så   mjrcket   höra   efter   hvad   han  säger. 
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ty  han  kommeK  icke  i  morgon  ihog,  hvadi  han  i 
dag  béfallte.  Då  händer  att  äfven  de  nyttigaste 
föreskrifter  a£  mig  blifva  ntan  påföljd:  om  man 
också  någon  gång  måste  r^tta  sig  dereftér,  så  gor  , 
n^an  det  utan  hog  och  utan  förtroende,  i^an  verk- 
ställer blott  till  formen,  efter  det  då  ändteligen 
skall  så  yarä,  man  vill  blott  komma  ifrån  defpå 
god  t  maner,  och  dermed  väl.  Då  kan  jäg  väl 
hafva  den  fägnaden  att  för  mina  vänner  få  om- 
tala mina  förträffeliga  planer  och  hvilken  vacker 
början  som  redan  är  gjord ,  men  de  lysande  résul- 
täterna,  som  jag  väntar,  uteblifva  alldeles.  Så 
händer  det  också,  om  de  styrande  i  samhället  ho- 
pa forfattningar  på  författningar,  utan  att  komma 
ihog  de  förra,  när  de  sednare  utfärdas,  och  ulan 
att  kunna,  vaka  öf ver  verkställigheten.  Det  hörer 
ock  tilt  sakens  natur,  att  mycket  måste  öfverlém- 
nas  åt  sig  sjelft  och  egen  fri  utveckling,  åt  hvars 
och  ens  egen  eftertänka  och  fria  val  att  göra  och 
låta ,  hvarf öre  :  det  också  förtretar  déh  enskildte 
medborgaren,  om  man  å  det  allmännas  vägnar 
vill   föreskrifva   honom   huru  han  skall   förvalta 

'  och  disponera  sin  ensilda  egendom,  och,  med  ett 
ord,  icke  lemnar  honom^  fritt  att  i  sin  sak  göra 
och  låta  efter  tycke  och  sma]^.  IglKnom  sådant 
fjesk  förlora  äfven  nödiga  och  nyttiga  författnin- 
gar sin  tillbörliga  aktning,  och  underordnade 
tjenstemän,  som  närmast  och  i  försjta  hand  skola 
vaka  öfver  deras  tillämpning,  äro,  såsom  sjelfve 
icke  utom  inflytelsen  af  allmänna  opinionen, 
äfven  mindre  angelägne  derom.  Att  återk<^mma 
till  Länsmännerna  i  Lappmarken,  så  hafva  de 
iiiom   Westerbottens   Län   nu    för  tiden   mycket 

t  mera  att   göra   med   allehalnda,    ofta  nog  kanske, 
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rätt  onödigt,  iskrif vande,  ocK  derföre  går  det  icke 
'  ^å  väl  ån^  att  tag9  dem  bland  nybyggare*  Likväl 
'kan  det  icke  vara  någon  omöjligfiet,  att^öra 
skrifkonsten  si  pass  henimastadd  hos  dem,  att 
detta  hinder  kan  npphöra,  och  hvad  öfriga  kun- 
i^kaper  beträjpTair,  isynnerhet  lag-kunskap,  så  for- 
drar man  den  icke  heller  annorstädes  af  Läns- 
män, ehuru  det  visserligen  vore  nyttigt  och  till 
och  med  nödigt,  att  de  ttti  vissa  saker  vore  Lag- 
kunniga. Men  att  fordra  det  Länsmännen  skola 
käiina  hela  massan  af  Sveriges  Rikes  författnin- 
gar, måste  blifva  en  orimlig  begäran*  Likväl 
hände  det  sig  fÖr  icke  lång  tid  ^sedan,  att  en 
Länsman  i  Lappmarken,  som  dook  hade  varit 
skrifvare  både  hos  en  Häradshöfding  och  vid 
Landshöfdinge-£lmbetet,  t>ch  derföre  icke  saknade 
en  viss  practisk  Lagkunskap,  vid  ett  kinkigare 
utmätningsmål  begärde  förhållnings-ordres  af 
Landshöfdinge-j^mbetet  (i  Umeå),  och  fick  det 
besked^  att  han  ägde  att  ställa  sig  till  efterrättel- 
se Lagar  och  författningar!  Sjelfva  Landshöfdinge- 
Embetet  kunde  ju  lätteligen  ibland  stanna  i  for- 
lägenhet,  om  tillgång  saknades  ^  att  för  tillfallet 
consultera  de  der  Lagarna  och  författningarna; 
huru  kan  man  då  begära  att  en  Länsman  skall 
i  förväg  känna  allt?  Fogde-Instructionen  gifrer 
eljest  Kronobetjente  i  Lappmarken  anvii^ning  att 
vända  sig  till  Landshöfdinge-Embetet  och  afbida 
.'dess  förordnande,  om  några  mål  skulle  f[>rekom- 
ma,  soi|i,  isynnerhet  i  den  Instniclionen,^  icke 
äro  beskrifna.  Sådana  fordringar  af  en-  Läns- 
man, äfvensom  det  myckna  skrifvändet  och  åen 
omständigheten  att  man  till  Lappmarken  börjat 
utsträcka  allt   hvad   som  har   afseendé   på  nedra 
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Landet,  gojra  att  man  har  svart  att  finna  Läns- 
mansämneii  Mänd  sjelfva  nybyggarena,  heldst  få 
af  dem  kunna  skrifva.  Uti  ett  Land,  der  Publi- 
ka  Scholor  underhållas,  bör  likväl  detta  icke  va-, 
ra  någon  ohjelplig  svårighet.'*  1  Arieplog'  var 
aldra  först  Olof  Mårtensson  Länsman,  om  hvil- 
ken  förut  något  är  taladt,  dérnäst  Lars  Laestan- 
^er,  så  Daniel  Laestapder  och  så  Johan  Lsestan- 
der  vid  början  af  1800-talet.  Alla  dessa  voro 
förut  nybyggare  och  förblefvo  nybyggare  äfven, 
.  sedan.  ]VyKyggesskötseln  blef  sedermera  som  för- 
ut deras  hufvudsak,  och  Länsmans-tjenstens  små 
bestyr  en  bisak.  Ingen  enda  Lapplands-Syn  före- 
kommer ännu  under  hela  deras  tid.  Anda  till 
1820  och  så  länge  en  nybyggare  var. Länsman, 
voro  de  ännu  ytterst  rara.  Imellertid  hade  Bya- 
^  Rätter^ia  blifvit  rent  af  nedlagda,  hvilket  den 
sist  af  trädde  Domaren,  hvilken  i  nära  50  år  dömt 
i  orten,  sagt  sig  hafva  varit  orsaken  till,  såsom 
ock  troligt  nog  kan  'vara.  Man  ville  väl  draga 
allt >  under  Härads-Rätten.  Perigenom  öppnades 
rum  för  advocaten  att  intränga  i  Lapparnas  tvi- 
stemål om  betesland.  Betviflade  han  att  hans 
mål  kunde  vinnas  vid  Härads-Rätten,  så  ^  tog 
han  den  utvägen  att  draga  det  under  Landshöfdinge- 
Embetet,  som,  afiägset  och  utan  tillfälle  att  på 
stället  ransaka,  var  lättare  att  föra  bakom  ljuset. 
Landshöfdinge-Embetet  åter,  som  denna  olägen- 
het icke  torde  hafva  undfallit,  befallte  sin  Läns- 
man att  hålla  Syn.  Detta  är  enligt  min  tanka 
npphofvet  till  Lapplands-Synerna.  Nm  började' 
ock  Länsmän  tillsättas,  som  icke  hade  annat  att 
lefva  utaf  än  sin  tjenst  och  voro  fränilingar  i 
landet.    Som   de  nu  icke  kunde,  hafva  någon  för- 
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tjensf  gcmom  annat  än-  Sjner,  så  rar  det  en  gif- 
ven  sak  att  de  skulle  i  högsta  måtto  vinnlägga 
sig  om  att  folket  skulle  söka  Syner  iså  mycket 
som  möjligt  y  och  nn  började  Sy neväsendet  att 
urarta  till  ett  riktigt  oräsende.  Så  snart  någon 
Lajip  yille  komma  åt  ett  Renbetes-land ,  som  kan 
icke  hade.  rättighet  till,  så  yar  han  färdig  att 
lägga  in  till  Landshöfdinge-Embetet  och  begära 
Syn.  Af  ganska  naturliga  orsaker  gynnades  van- 
ligen Syne-sökanden  af  Synemännen,  och  Sjn 
blef  ett  medel  att  göra  aéquisition  af  andras  Land. 
För  att  hafva  någon  säkerhet  måste  då  alla  börja 
uppå  att  Syna  sina  inn^afvande  Lappland.  Men 
vanligen  har  det  samgått,  att  hvarje  Syn  har  fodt 
en  ny  Syn,  ty  då,  såsom  jag  sagt,  . betes^landen 
icke  voro  n^ed  bestämda  gränser  åtskilda,  utan 
den  enas  rättigheter  på  vissa  trakter  voro  lika 
stora  med  den  andras,  men  den  ena  genom  Sjn 
nu  helt  och  hållit  slagit  under  sig  dem ,  så  liiåste 

,  den  andra  också  genom  Syn  återvinna  sin  förlo- 
rade rätt.  Exempel  fiiinas  att  en  Lapp  insynat 
hvad  den  andra  blott  dagen  förut  insynat,  att  den 
förra  af  Landshöfdinge-Embetet  fatt  immission 
derpå  såsom  sitt  enskilda  Land,  och  den  andra 
sammaledes.  Deraf  åter  v  ny  tvist  och  ny  Syn* 
Den  i  Lappska  språket  alldeles  okunnige  Läns^ 
mannen  har  kanske  icke  observerat  att  frågan 
gällt  någon  trakt  af  samma  Land  som  han  nyss 
förut  beskrifvit.  De  särskilda  Syne-Instrumen- 
terna  hafva  h var  for  sig  blif vit  granskade  och,  som 
man  icke -funnit  någon  anmärkning  gjord,  be- 
kräftade. Väl  foreskrifver  Landshöfdinge-Embetet, 

.  vid  hvarje  Lapplands  Syn,  granskning  vid  Hä- 
rads-Rätten, men   detta  medför  allsingen  verkan. 
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Syne-lnstrTiittentet  uppläses,  men  söm  parterna 
icke  förstå  ett  enda  ord  der^f;  ty  det  sker  på 
Svenska,  så  gores  ingen  anmärkning,  äfyen  om 
den  protesterande  parten  skulle  råka  vara  narra- 
rand«,  hvilket  likväl  sällan  intmffar,  ty  de  veta 
icke  när  målet  förekommer,  och  Iiafva  i  allmän- 
het den  åsigten,  att. det  ändå  icke  gäller,  utan 
att  hvadf  som  igenom  Syn  är  sl^edt,  det  kan  en- 
dast genom  en  ny  Syn  göras  om  intet.  Sällan 
inställer  sig  ock  motparten,  då  en  Syn  hålles, 
ofta  emedan  htin  icke  vet  utaf  det,  stundom  en^e-f 
dan  han  icke  har  tillfälle*  Kommer  han  ock 
och  protesterar,  så  anvisas  han  att  vid  Tinget 
fullfölja  protesten,  hvilket  af  anförda  orsaker  icke 
sker,  och  han  anses  då  hafva  ^fstått  ifrån  prote- 
sten. Det  hände,  for  ett  par  år  sedan,  att  en 
Xiapp  beg^irde  Syn  för  att  få  under  sig  ett  Land 
hvarom  han  tvistade  med  en  annan  Lapp.  Den- 
na Syn  skulle,  som  vanligt,  hållas,  i  samman- 
hang med  en  myckenhet  andra  Lapplands-Syner, 
och  Länsmannen  lät  från  Predikstolen , pålysa  på 
hvilken  dag  den  skrlle  hållas.  Imellertid  hände 
det  att  en  ^  af  de  Syné-sökande  aldeles  uteblef , 
hvarigenom  hans  Syn  måi^e  inställas.  Men  deri- 
genom  kommo  de  of  riga  Synerna  att  hållas,  en 
vecka  före  den  utlysta  terminen,  och  de  som 
ämnat  protestera  visste  icke  att  inställa  sig  —  så- 
dant har  mer  än  en  gång  inträffat.  En  ytterst 
ifrig  protestant  grälade  väl  med  Syne-sökanden 
hvarje  gång  de'  träffades,  och  man  anviste lionom , 
att  andraga  sina  skäl  vid  Härads-^Rätten ,  när 
Syne-Instrumentet  förekom  till  granskning.  Han 
satt  sjelf  i  !p,ätten  $åsom  Nämdeman,  men  Syne- 
instrumentet passerade,  honom  obemärkt  likasom 
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Ulysses  under  gumsen  nr  Polypliems  grotta.  Det 
upplästes  Ibland  alla  andra  Sjrne-Instrumenter,  utan 
att  han  kunde  veta  livad  som  upplästes-,  om  det 
var  Kungörelser  elle^  hvad  det  kunde  vara,  och 
passerade  således  utan  all  anmärknings  För  Syne- 
sekanden  var  deremot,  såsom  vanligt,  Länsman- 
nen commissionair,  så  att  begära  Syn,  sotn  att 
låta  den  lagfaras,  och  det  blef  naturligtvis  allt  i 
sin  ordning. 

Skall  skick  och  ordning  i  detta  afseende  kun- 
na återställas,  så  måste ^  enligt  min  tanke,  Lap]H 
lands-s.ynerna  helt  och  hållit  afskaffas.  Lappska 
Bya-Rätterna  återställas,  och  arrangerandet  om 
hyamäniiens  betes-land  och  skatt  öfvérlemnas  åt 
dem,  såsom  från  gammalt  har  varit.  Lapplands- 
synerna hafva  också  helt  och  hållit  rubbat  skatt- 
"jämnkningeii.  Den  som  insynat  och  kommit  i 
besittning  af  det  aldrastörsta  renbetes-land,  hat 
stundom  i  skatt  betalat  några  skillingar,  under 
det  andra,  som  icke  haft  hälften  så  stort  land,  be- 
talt kanske  iika  många  riksdaler.  Bya-Länsmän- 
iien  och  BTämndemännen,  som  skulle  fordela 
skatten,  hafva  följt  samma  princip  som  fordom, 
nemligen  att  fordela  efter  förmögenhet;  men  som 
de  förlorat  all  befattning  med  renbetes-landen ,  så 
hafva  dessa  ejblifvit  fördelade  efter  samma  grund- 
satts.  Väl  hafva  alla  Landshöfdjnge-Embetets 
Immissioner  på  renbetesland  denna  formel :  ^'Sa 
länge  han  det  fÖr  egna  renar  hehöfver y"*  men 
huru  vet  Landshöfdipge-Embetet  om  mannen  enS 
då,  när  en  sådan  immission  utfärdas,  behöf^er 
landet  för  egna  renar?  Hvem  upplyser -när  ett 
sådant  behot  upphört?  Här^s-Rätten ?  Icke  har 
,den   räknat   renarna^   de   höra    icke   till  Härads^ 
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Rättens  uppbud,    lagfart  ^ller  intecknings    Syne-  , 
inännen?    Samma  är  förhållandet  med  dem>  och 
för  öfrigt  kan  väl  icke  den  synande  partens  com- 
missionairer  skäligen-äga  yitsord.    Imellertid  har 
det  genom   detta   vitsords    gällanfle  händt  att,  den , 
ena  Lappen  synat  ett  land   och  fått  dét,  och  den 
andra    Lappen   en    par   år  derefter  synat  samma 
land  och   äfven  fått    det,    emedan  han  Un  sknlle 
behofra  det,    och  den  »andra   icke.    H,Tar  och  en 
finner     lätt    hvilken    yillenralla   som    derigenom 
måste    nppkomma*    Visserligen   rättade  sig  äfven 
fordom   renbeteslanden  efter  förmögenheten,  men  . 
bestämmandet  tillhörde  en   anctoritet   som   kände 
både   det   ena   och   det   andra,   och  rid  renbetes- 
landens  obestämda  och  gemensamma  beskaffenhet^ 
begagnades  renbetet  mest  af  den  som!  hade  mesta 
reQama,  .utan   att   man   ens  genom  något  ntslag 
behöfde   bestämma   det*    Tid   skattejämi^kningen. 
^^lättade  man   skatten  från  den  ena'  och  lade  på    ^ 
den   andra*''     Den   skedde   ranligen   med    bådas, 
samtycke,  åtminstone  vetskap,  och  igenom  ét t  så- 
dant öfverflyttande  af  skatten ,  var  också  rättighe- 
ten  att   begagna,  renbetet  på   landet  öfverflyttad: 
MedQi^tressenterna   i   det   ena   blefvo    också   med- 
intressenter  i  det   andra*    Sjelfva   skattjämnknin- 
garna    hafva    nedsjunkit    till   en   tom  formalitet, 
hvilket  är   ganska  naturligt,  sedan  Bya-Rättérna 
blifvit  så  till  sågandes  exauctorerade.    Enligt  4  $ 
af  fogde-instructionen  skulle  Bya-Länsmannen  med  , 
tvenne   nämndemän   jämnka  fiyens  skatt  mellan 
grannarna,  samt  derom  gifva  Kronofogden  besked 
^ill     rättelse  ^  vid    uppbörden.      Nu*  plägar   den- 
iia  jämnkning   gå    till  så,   att  fogden  i  bya-Iäns- 
iiiannens   närvaro   uppläser  förra  årets  uppbörds-/ 
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längd*  Bya-länsmannen  åter  är  ofta  kke  i  stånd 
att  attrapera. namnen,  dels  emedan  Lapparna  haf-* 
va  vissa  öknamn,  hrarmed  de  nämna  livarandra, 
och,  knappast  reta  ntaf  christendomis-namnen, 
dels  ock,  emedan  den  med  Lap^ska  uttalet  ovane 
fogden  prononcerar  namnen  så,  att  man  svårli- 
gen kan  fatta  dem*  Medan  nu  den  ena.  står  ock 
funderar,  förgår  tålamodet  den  andra,  och  han 
säger  sluteligen :  ja  hanske  som  i  fjoKl,  (nemligeii 
att  den  citerade  personen  skall  skatta  lika  myc- 
ket som  förra  året).  Derpå  svarar  bya-länsman- 
nen  ^'jaa^^*  glad  att^  komma  ifrån  saken.  Häri- 
genom hade  det  imellertid  händt  att  i  Arjeplog, 
då  fogden  anmodade  mig  att  vara  närvarande  vid 
skattjämnkningarna,  ibland  de  personer,  son^  cite- 
rades i  Jordeboken  såsom  skattdragande  för  det 
löpande  året,  somliga  befunnes  vara  utfsH^iga; 
andra  för  flera  år  tillbakas  döda  eller  afflyttade 
till  Norrige^  en  till  och  med  bortförd  såsom  fäst- 
ningsfånge, och,  efter  sjelfva*  by  a-länsmannens 
färmodaii,  redan  längesedan  utstruken  ur  skatten. 
Han  stod  der  dock  icke  allenast  qvar,  utan  till 
och  med  på  tre ,,  särskilda  ställen  och  under  tre 
särskilda  litet  varierade  namn!  Fogden  citerade 
dem,  troende  dem  vara  namnen  på  tre  särskilda 
Skätte-Lappar,  ^  men  bya-länsmannen  igenkände 
intetdera  af  dem;  men  igenom  den  vanliga  utvä- 
gen att  komma  ifrån  så  beskaffade  personer  ge- 
nom: ^^hansJce  som  i  fjohV^  och  ^'jaa"  stod  den 
imaginaira  trefalldiga  Skatte-Lappen  ännu  qvar,' 
ehuru  resterande  för  många  Herrans  år. 

Sådana  äro  frukterna  deraf ,  att  de  Lappska 
ofHcianterna  förlorat  all  befattning  med  ^katt- 
jämnkningen   och   hvad   dermed   står  i  samman- 
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kateg  9  titom  en  liten  formalitet  ^  oeh  att  de  Sven- 
ska tjenBtemSnnen  äro  totalt  okunnige  i  språket.  ^ 
'  JDet  rar  länge  m^n   äfven   inom   £cclesiastik-Yä- 
sendet    var   besrärad   med   samma  oknnnigKet   i 
språket :    Först   1723   blef  det  förordnadt  att  inga 
andra  sknlle  Befordras  till  församlingarna  i  Lapp« ' 
marken  än  de  som  knnde  Lappska  språket*  I  af« 
seepde  på  de  civila   tjenStemännen  har  sådant  al- 
drig bUfyit  föreskrifvit,   det  bedröfliga  tolkväsen- 
det  står  der  ännuqvar,  onekeligen  till  stormeIin« 
Man  må  nu  vara  huru  hemma  som  heldst  i  tven- 
ne  språk,   så  blir  en  éxtemporerad  öfrersättning^ 
isynnerhet   der>  ord   och  begrepp   i  det  ena  språ-% 
ket  icke  hafra   något  motsvariuide  i  det   andra , 
ganska  Ömkelig,  ofta  oredig,  någon  g^ng  alldeles 
förvillande.    JVIan   foreställe  sig  ett  vidlyftigt  ut- 
slag i  den  särdeles    besynnerliga  juridiska  stilen, 
med  dessa  stundom  arkslånga  inbundna  meningar^ 
som  af  domaren  skall  afkunnas  och  af  tolken  på 
ståTende  fot  öfversättas.    Afven  for  den  kunniga-» 
ste  och  mest.  bildade  människa  måste  deraf  stun- 
dom blifva  en  rengalimathiasj  ty  ho  kan  ana  den 
hiskeliga  meningeiys  slut?   och  när   man   saknai^ 
ord  att  tolka  verbotim,  hvad  utväg  skall  man  då 
taga?  Man  föreställe  sig  en  kinkig  brottmåls-^ran- 
sakning,  der  domaren  genom  de  subtilaste  anled- 
ningar  måste   leta    sig   fram,   och   får  endast  en 
summarisk,   ofullständig,    kanske   icke   ens   rätt 
uppfattad,   tolkning   af  hvad .  den  lagförda  säger. 
En  enda  domare  har,   så  vidt  jag  känner.  Lapp- 
marken haft,  som  varit  Lappska  språket  piägtig; 
men  så  hade  också  den  korta  tid,  som  han  tjenst- 
gjorde,    ganska   påtagliga ,  och    yigtiga  resultater, 
såsom «  jag   ofvaqföre   anmärkt.     Imellertid   skall 
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han,  såsom  Herr  Häradshofding  Fnrtenlback  en 
gång  sagt  mig,  ha^ya  fått  uppbära  föreställmn- 
gar  af  Hof-Rätten  for  d^t  att  han  icke  nyttjade 
Tolk.     Hvad   anmärkningar   än  må   vara   gjorda 

.  eller  kunnat  göras  emot  sistnämnde  Häradshöf- 
ding,  så  har  han  åtminstone  icke  med  Snndelin 
kunnat  förebrås  för  sådant,  t j  under  håns  lång- 
variga tjenstetid  och  äfven  vistelse  i  Lappmar- 
ken, har  Lappska  språket  for  honom  dock  för- 
blifvit  fullkomligt  främmande.  Allt ,  till  och  med 
sfelfva  vittnes-eden,  har  af  tolken  måst  extempo- 
reras.  Det  förefaller  mig  besynnerligt,  att  icke 
en  ^öfversättning  af  denna  och  dylika  tidt  och 
ofta  förekommande  formulairér,  äfvensom  af  de 
förordningar^  som  vid  tingets  början  uppläsa»^ 
blifvit  en  gång  fÖr  alla  besörjd,  så  att  tolken 
kunde/  få  Jäsa    upp  dem  i  stället  för  att  på  stå- 

-ende  fot  öfversätta,  Ii  vilket  sannerligen  låter 
högst  ömkeligt.  Mindre  olägenhet  har  man  ntaf 
fogdens  okun|iighet  i  språket,  ty  denne  har  in- 
genting vidare  att  göra  med «  Lapparna  än  bära 
upp  skatten,  när.  jag  Undantager  d,en  så  kallade 
skatt jämnkningen,  som*  jag  nyss  omtalat,  och 
med  hvilken   fogden  i  djelfva   verket  ingen  owue- 

.  delbar  befattning  skulle  hafva.  Så  mycket  svå- 
rare är  det  deremot ,  när  .  man  måste  hafva  en 
Länsman  sqm  icke  förslår  språket,  ty  med  ho- 
nom har  allmogen,  naturligtvis  mycken  beröring, 
i  synnerhet  sedan  de  mycket  omtalade  Lapplands*- 
Synerna  uppkommit.    Arieplogs   Socken  har  haft 

^ganska  stor  olägenhet  deraf,  att  de  tverine^ sednast 
tillförordnade  Länsmännen  icke  kunnat  Lapp- 
ska och  icke  vatit  boende  i  Socknen.  Det  är 
märkeligt  nog  att  i  Westerbottens  Län  några  or- 
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dinarie  Länsmän  nnmera  icke  lära  tillsättas ,  ntan 
man  glfyer   endast   förordnanden   att ;  tills'  vidare 
förestå  tjensten.    På  hvad  grun^  detta  sker,  kän- 
ner  jag   icke,    om   icke   för   att   vara   så  mycket 
mindre  bnnden,  närmian  rill  skilja  en  sådan  från 
tjensten,    likasom  en  annan   Landshöfdinge ,  som 
for    ett   par   decennier   tillbaka   styrde   ett  af  de 
Norrländska  Länen,  sägea  for  samma  orsaks  sknll 
af  de'  Länsmän,   som  han  tillsatte,  i  f[>ryäg  baf** 
va   tagit    en  afske^sansökning,  hvilken  han  för- 
yarade,  och.  så  snart  han  blef  missnöjd  med  man- 
nen, afskedade  han  honom,    efter   han  sjelf.he* 
gärt  afsléed.    Det  är  svårt   att  'inse  skälen  hvar-  , 
före   så   ripga   tjenstemän,  som   Länsmän,   skola 
vara   godtyckligt  afsätteliga.     Hvad  våda  kan  väl 
sai^hället  hafva  deraf ,  att  de  endast  efter  lag  och 
dom    skulle   kunna   skiljas    ifrån  embetet?    Men 
när  nu  Länsmän  helt  och  hållet  beroaf  enLands- 
höfdinges  nycker,  såsom  blott  tills  vidare  f omord- 
nade, så  är  för  dem   ingen   annan    utväg,  än  att  ' 
krypa    och   smickra,   att   prisa  alla  Landshöfdin- 
gens    foretag  och  inrättningar,  om  de  än  vore  aj-  . 
drig    8å   otjenliga    och   onyttiga,  om  de  än  aldrig 
så    mycket   hade    allmänna   opinionen    emot    sig; 
Följden  deraf  blir,  att  han,  dårad  af  dessa  rökel- 
ser,   blir   i   okunnighet  om  verkliga  tillståndet  i 
sitt    eget  Län,   kommer  att  anse  sig  sjelf  fii|r  all- 
deles infallibel,  och  hatar  hvar je  anmärkning  mot 
hans    åtgärder,    såsom  endast   utbrott    af    illvilja  ; 
eller  tadejsjuka.    Ett   sådant    system    är   verkeli- 
gen  oförenligt   med  fria  institutioner  och  f order f- 
ligt  för  %samhället.  ' 

Jag ,  har   nämnt    skjuts-   och  dagtractamenls- 
väsendet  såsom  den  väsendteligaste  inkomstkällan 
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för  IfäQsmän,  samt  huru  det  i  Lappmarken  än<' 
då   icke   gifver  tillrackelig  bergning,  emedan  det 
endast  vid  utsyningar   är  tillämpeligt;  ty^ntmät- 
niiigar  hafVa,  Gndi  lof!  hittills  på  de  flesta  stal* 
len   sällan  kommit  i  fråga.    Sedan  nu  Jiänsmän 
tillkommit,   som   skulle   lefra    af  tjensten^  så  är 
det  helt  naturligt,  att  synevlisendet  skulle  på  allt 
möjligt   sätt  nppmnntras,   ock   härigenom   hafra 
de  orimliga  Lapplands-synerna  icke  ](jtet  kommit 
i  gång."   Jag  yill  nu   gifra   läsaren   ett   fiillstän« 
digt  begrepp  om  huru   det  tillgår   med  en   sådan 
6yn*    En   Lapp,   $om   vill  komma  åt  någon  ren- 
betesrtract   som  han  icke  rår  om  *—  ty  utan  an- 
tingen trist   med   andra,  eller  spedulation  på  ån- 
dras  land,   begäres   en  Lapplands-syn  aldrig,  om 
icke  också  någon  gång  för  att  tryggas  n^ot  andras 
tilltag,    sedan   man    sett  huru  det  tillgår,  och^af 
dem  som  hafya  fortjenst  utaf  syneförrättandét  lå- 
tit öfvertyga  sig,  att  '^gamla  papper  icke  ntimera 
duga''  —  går  till  Länsman  och  beder  honom  skaf- 
fa syn.    Länsman,  för   hyilken   denna   commis- 
sioiji  är  välkommen,  skrifver  då  i  hans  namn  till 
Lai^dshöfdinge-Embetet  och  anhåller  att  vederbö- 
rande.  kronobetjente  måtte  förordnas  att  syna  hans 
innehaf vande   Lappskatteland ,    hyarpå   HandUti" 
garna  föriommit   (ovisst    om   de   någonsin   fun- 
nits!),   eller  .också  en  odisponerad  Renbetéstract. 
Landshöfdingen  tecknar   på   denna  ansökning  sin 
remissorial-resolution,    deruti    Länsman   be(alles 
att  syna  de  tracter^  som  sökanden  uppvisar,  hrar- 
efter  Handlingarna  böra  vid  HäradsrKätten  gran-» 
skas  och  sedan  remitteras  till  Landshöfdinge-Em- 
<  betet,   då    dess   titlåtande  skall  meddelas»    Läns- 
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n^an  låter  då  från  Predikstolen  pålysa  ^  att  han  den 
eller  den  ^agen  kommer  att  hälla  syn  på  de  och 
de  lägenheterna'.    I  sinom   tid   hegifver   han  sig 
åstad  med   2:ne  Nämndemän,  och  vanligen  ledsa- 
gad af  synesokanden.    Man  går  då  npp  på  någon 
höjd  och  öfvefskådar,    om  det  är  klart  vädex?,  så 
vid  t  ske  kan,    de  i  fråga  varande  -trakterna,  eller 
också  går  omkring  något.  I  syne-instrumentet  he- 
skrifvas  det  insynade  landets  gränsor,  samt  upp- 
tagas berg  och  sjöar,  som  inom  detsamma  befin- 
nas.  Ofta  nog,  och  isynnerhet  om  det  är  regnigt 
väder,  hålles  syn  helt  och  hållet  i  kåtan  efier  léö- 
kaifdens  uppgift*    Yid^  näst  inträffande  laga  ting 
foretes  syne-instrnmentet  vid  Härads-Ratten,  på 
sätt  som  sagdt  är,  och  öfversändés  sluteligen  jeih- 
te  Härads-Rättens   protocoUs- utdrag  till    Lands- 
höfdinge-Embetet,   som   sluteligen    meddelar   ut- 
slag.   Vanligen  upplåtes  det  synade  landet  åt  sö- 
kanden, så  länge  han  det  för  egna  renar   behöf- 
ver,    såsom   redan  anmärkt  är,  men  kostnaderna^ 
för    en    sådan  syn  får   sökanden   vidkännas^  'Och 
den  blir,  i  förhållande  till  hans  omständigheter, 
ofta  rätt   kännbar.    Jag  vill   såsom   exempel  be-  . 
räkna   synekostnåden  på  ett  Lappland  eller  ren-^ 
betes-tract,  belägen  10    mil    ifrån    kyrkoplatsen, 
hvilket  afstånd   icke  är  ovanligt.    Det  förstås  att 
afståndet  beräknas  på  höft,  tyhvem  harmätt  vä« 
garna  i  öknen !    Icke  heller  är  det  sannolikt,  att 
man  nedsätter  miltalet,  ty  sådant  skulle  alldeles 
strida  emot  synemännens  intresse  i  hvilka  sjelfva 
skola    beräkna   och  värdera  vägens  längd  och  ejr-^ 
hålla    skjutspenningar   efter    miltalet,   men   icke 
utbetala   några«    Man  kan^  nemligen  icke  färdas 
. .    Lappmarken.  II  Delen»  21        , 
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på  annat   tis  Sn  gå  ^Ilev  ro  \  l>åt^  allt  efter  som 
man  har  landväg  eller  ejöyäg  för  sig.    Har  man 
sjÖTäg,   så   fara    både  Länsman  och.  Nämndemän 
på  en  och  samma  båt,  men  hlott  enkel  skjuts  be- 
talas, om  något  alls  betalas,  ty  ofta  hemtas  s]me« 
mänjien  af  sökanden,  utan  att  det  beräknas  ho- 
nom till  godo,  eller  också  frakta  de  sig  sjelfya  utan 
att  anlita  någon;  är  det  landväg,  så  ma^f^degora 
det.  v  Matsäck  bära  de  med  sig ,  och  när  de  kom- 
ma till   sökanden,   få   de  vanligen  gästa  hos  ho- 
nom medan  de  äro  der*  Räkningen  blir  dock  un- 
gefärligen af  följdnde  innehåll.    Skjnts  för  Läns- 
man efter  en  häst  10  mil  å  16  sk:r  —  3:  16«  dito 
för  återresan  —  3;  16.  Skfnts  för  hyardera  Nämn- 
demannen sammaledes  eller  för  fram  och  återre- 
6an  tillsammans  för  båda  13:  16.    Dagtractamen- 
te  nnder  7  dagar   (mindre   kan   bvårligen  beräk- 
nas då  rese-  och  förrättnings-dagar  sammanslås), 
för  Länsman  å  32  sk.  —  4:  32.   ^Dito   för  Tolf- 
männen  å  24  sk.  eller   för   båda  tillsammans  å  } 
Rzdt  x=  7.  —  Syne-remissen   med   postporto  och 
commissions-atfvoden  1 :  16.  Härads-Rättens  Dom- 
boksntdreg  1:   12.    Landshöfdinge-Embetets  Re- 
solntioii  med  postporto   och  commissions-^arfroden 
2  R:dr.    Snmma  36  R:dr  12  sk*  B:co.    I  sanning 
en  summa,  som  mången  Lapp  hat  rätt  svårt  att 
skrapa  ihop.    Om  han  köpte  ett  Lappland,  hvil- 
ket,   ehnrn  ej  tillåtet,  dock  äfven  practiceras,  så 
betalar  han  svårligen  så  mycket,  men  hvad  upp- 
offrar e]  menniskan  för   att  tillfredsställa   passio- 
nen!   Han   kan   hafvä   grälat   med  en  vederdelo- 
man,  och  hotat  att  låta  syna.    Den  hotelsen  vill 
»han  verkställa,  kosta  hvad  det  vill,  han  vill  vi- 
sa sin   yederdeloman  att  han  skall  taga  4et  ost- 
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tvistade  landet  miJt  for  hans  näsa.   TAen  hr  stå 
tjenar  nu  heU  synen  till?    Hvad    skola  de  tven- 
ne  Tolfmannen  göra  med?  AJls  ingenfing,   Häir 
«r  ingenting   att   rärdera    och    i;ippskatta.    Sjelf- 
va  syne-instrttmentet  kan  lika  lättjnpprättas  efter 
fceskrifning   hemma   på  kammaren,  som  det  kan 
tipprättas   i   Lappens   kåta.    Sammankallas  Bya- 
männen   någon   kyrkohelg^    så   erhålles   igenom 
tiem  en  hade  fullständig  och  tillförlitlig  teskrift 
öiög  på  landet,  och  i  hvad  som  mera  är^  upplys- 
ning ktiruvida  sökanden   har  någon  rättighet  trlt 
,    -det^    hiiruyida   h^n  framfor  någon  annan  behö& 
ver  det  o,  s.  y.   Skall  Landshöfdinge-^Embet^t  haf- 
va  någon  befattning  med  renbetes-landens  fördeU 
ning  mellan   Byamännen,  så  bör  det,   efter  min 
i)fvertygelse,   gå   till   på   detta  sättet,  ooh  fördel- 
ningen  af  renbetes-landeA  skäll  säkei*t  blifva  mer 
rättvis  och   billig   än  nn>    Jag  vet  excfmpel  nppi 
Ätt    én    Lapp   innehaft  mer   än'' 10  gånger  Btörré 
land  än  en  annan,   och   likväl   betalt  Motit  hälf- 
ten  så  stor  iskatt  Som  han*    fiet  är  följden  af  syi 
netna  och  dera^,  jatt  en  annan  auctbrit^  ferdélåt 
renbetes -lariden,   an    den  som   fördelar  skatten. 
Viitsa  personer  inkräkta  vidsträckta  ttäkter,  långt 
met   Un.    de    för    egen   del  behöfva ,   och   tvinga 
Btnndom  andrÄ  att  gifvä  'Huir'  d.  &,  ett  slags  ar- 
-tende,  för  det  de  få  Vistas  det^    Detta  förhäUan^r 
de   har  isynnerhet   inträffat  i   grSnse  -  ti»akternA 
imellan  Arieplog  och  Jbckmocfc,   der  några  Lap- 
par,   som   dock   nästan   icke   hafva   några  renar 
insynat  vidsträckta  marker,  sannolikt  dels  på  Ariel 
plogs    dels   på  Jocbmocks   Sockens   område,   och 
lagai^Z^  af  några  Arieplogs  Fjell-Lappar,  som 
Myä   JiiA  flyttningsväg  deråt,  och  detta  göra  de 


ftå  åtjgt^  att  hela  &r<mo-nppb8rcleii  af  Arieplbgr 
}  Lapp-allmoge  ky&rlfge^  lärer  uppgå   emot  krad 
dessa  2  ä  -3^  lata  fiskare«>Lappar  utpressa.  De  lära 
dessutom  £olja~ samma  regel,  som  fordom  Konung 
CKristoffer,  med  forläuiugairit  de  Srenska  magna- 
terna,  nemligcte   att  de    gifya   hvar  ocK  en  till- 
stånd att  uppehålla  sig  på  landet,  allt  i  den  ord- 
ning han  kommer,  och  utan  att  bekymra  sig  cm 
det'  intrång,   som  de  första  måste  lida  af  de  sed- 
naré  aiikomna»    Men  att  genast  i  fory:äg  göra  sig 
hetalta ,   f Örstutuna  d^   aldrig.    Efter  hvad  AnV 
plogs-Lapparna  herätta,  har  Lappfogden  Lindakl, 
då  han  uppgick  gränsen  mells^n  de  båda  Socknar- 
na, bland  den  då  församlade   allmogen .  förklarat 
att  da  ifrågavarande  trakterna  skulle  forblifra  en 
gemensam  betesmark  för  Lokte  och  Måvasyuome 
byar,  som  af  ålder  har  plägat  ristas  under  vin- 
tertiden,  och  att  de   aldrig  skulle  få  intagas  a£ 
någon  enskild   till  förfång  för  de  ofriga.    Ett  fiå 
nyttigt,  och  med  sakens  natur  ofverensstämman- 
de^  atadgande  har  likväl  syneväsendet  gjort  om 
intei*  Länsman  i  Jockmock  och  Länsman  i  Arie- 
plog hafvla  ömsom  för  sina  Lappar  synat  så  yid- 
éträckt   som   möjligt  och  in  på  hiuirandra,  ntaa 
att  kanske  veta  eller  vilja  veta  hvar  gränsen  är^ 
och   utan  att  ena    parten    vetat    när    och   hvar 
den  andra  parten  synat,   och  således  utan  att  nå- 
gon protest  kunnat  ske*   Man  känner  icke  heller, 
åtminstone  i  Arieplog,  huruvida  den  Uppgångna 
gränsen  blifvit  stadfästad,   möjligtvis   be£nnå  sig 
Handlingarna  i  Härads-kistan  ^   men  denna  har  i 
>nånga  herrans  år  aWrig  Varit  öppnade    Det  hem- 
lighetsfulfa   skrina    stå*    såsoni  en   antj^tet,  i 
4'j(eplogs   sactist^.  .  Im^ellertid  Jkafva  sannolikt 
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både  af  Westerbottent  och  IToarbotteiif  Lands*- 
hSfcliiige-^Embetén  Immissionér  MiCvit  titfSirdade 
fer  de  85kBiidej|  emedan  dessa  auctoriteter  af  Syne^ 
beskrifningärna  ej  annat  knnnat  finna,  än  att 
frågan  gällt  en  ihatk  som  ej  var  tvist  underkastad» 
Man  kan-IStt  föreställa  sig,  hvilken  rilJérTälla 
nu  der  eger  mm,  då  fiere  tso  sig  hafya  egande^. 
rätt  till  ett  ^h  samma  land»  8ådana  firo  Lapp* 
land^Synerna*  ' 

Helt^  anndrltinda   (Srhåller  det   sig  med  JN')(- 
'  bygges-Syneirna.  /  Här   upplåtas  odisponerade  lä- 
genheter  å  Rrono^AUmänning  åt  eidskilde.    En 
bestämd  egandérätt  måste  statueras,  och  lägenhe« 
temas  beskaffenhet   dessutom   skärskådas   tiH  af* 
gSrande  af  rilkofen   for  upplåtandet.    Här  är  dei 
naturligt  att  både  Länsman  och  Nämndeman  sko- 
la yara  med,'  och   att   lägenheterna  skola  tagas  i 
ognasikte,    icke   blott   efter  uppgifter  beskrifyad» 
Skulle  nu  sådana  Syner  kutina  förrättas  ulan  nå- 
gon  kostnad  för  nybygges-sökanden,   så  Tore  det 
risst  ganska  godt   och   nyttigt,   ty  onekeligen  är 
det  tungt  filr  en  fattig  dräng,  som  skall  sätta  yxan 
till  trädens  röt  och  skaffa  sig  hts,  hem  och  lifs« 
uppehälle,  i  vilda  ödemarken,    att  blott  for  Syne- 
förrättningen  vara  nödsakad    utbetala  en  dryg  del 
af  hvi^d  han   under  sin   t jeiistetid.  kunnat   s^ara^ 
ihop  eller  kanske  alltsammans;  men  den  citerade 
författningen  af  1762,  enligt  hvilken  sådana  ulsy-  / 
ningfar  skulle  ske  gratis,   kan  svårligen  efterlef^- 
vas,    så    länge   Länsmannen   har   ringa   lön   och 
Nämndemännen  ingen.    Det  är   både  billigt  och 
nödvändigt,  ^tt   de   hållas   skadeslösa.'  Deremot 
är  det  ganska   obilligt,   att   de  af  sådana  förrätt- 
ningar skola  <  beräkna  én   hufvudsiakUg  förtjeaifti 


9a«  :         . 

»  .  \ 

I 

hvilket  ^erkellgen  sker;  ty,  enligt  hrad  ofran 
blifvit  upplyst,  är  den  beräknade  6k|Titsen  for 
Synem^Pfi^n  en  inkomst  ulan  någox^ jmAtftvarande 
ntgifU'  31ifTi|  de  kostnadsfritt  fortskaffade  fränt 
'  ovt;h  äter^  »&  tyckes  det  yara  allt-  ii^Yafl:de  i  detta 
^fseende  iiafva  att  fordra.  Detta  :kfm' nybygge»- 
sökftud^n  sjelf  göra,  utan  att  behgfvsi '  någon  ^pen- 
*Binge^ntgift*  Det  är  väl  också  ten^nuelageiL  orim* 
ligt  att  beräkna  skjutspenningar  eftepr .  i^iltal  der 
ingen  egentelig  skjuts  kan  komma  i  fr^ga,  och 
inga  miltal  äro  utsatta.,  utan  sko)^  .bestämmas 
just  af  dem- €^m' skola  få  betalt  for  låUtalen,  ock 
således  hafra  ett  bestämdt  intresse  yid  att  beräk- 
na  dem  högt.  I  den  ort  der  jag  yistats,  har  man 
likväl  icke  hört  klagas  öf ver  någon  partisk,  beräk- 
i&iiig  h^rutinnan*  Det  torde  komma  sig  deraf, 
att  Nämndemännen,  på  hvilka  denna,  så  Tälsom 
all  annaU)  Tärdering  Tid  Synen  egenteligen  kom* 
mer  an,  utom  den  .naturliga  rättskänslan,  i  sin 
egenskap  af  nybyggare,  beherrfekas  af  det  gémen- 
samina  nybyggare-intresis.et,  sonk  strider  emot  så- 
dant, och  stå  under  inflytande  af  ortens  allmänna 
opiniou»  '  Stundom  betinga  de  aktningsvärda  gub« 
barnä,,  i  stället  för  skjuts-  och  arfvode,  endast 
att  nybygges-sökanden  skall  ihed  arbete  biträda 
dem  så  många  dagar  ^  som  de  förspilla  for  Sy^ae- 
,  förrättni]^en,'och  der  yisardet  sig  hvad  som  vid 
sådana  förrättningar  Vore  det  naturligaste,  I  stäl- 
let för  skjuts  m.  m*  borde  endast  tidsspillan  be- 
räkna» och  godtgöras  SynemlUinen.  Om  en  god 
arbetskarl,  efter  gångbara  priset  i  erten,  kan  er- 
hållas £3r  t,  ex.  24  sk.  och  hans  traktaine^nte  ef- 
ter samnm^  .grund  beräknas ,  rill  ^2  sk»,  så  borde' 
en  Nämndeman   erhålla   36   sk.  Il:gs   för   hvarje- 
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dag,  som  han  förspiller  i  och  for  en  Sjno>-förr$tN 
liin^,  och  dermed   hölles  han   skadeslös ^   tj   de1> 
arhete,  han  under  tiden  eftersatt,  kunde  rerkstäl* 
las  af  en  arlietskarl  som  han  lejd^  för  de  pennin*  . 
gar  han  erhållit   för   Syne-förrättningen.    Också 
torde'  Nämndemännens  arfröde  vid  nybyggs-syner 
ofta    nog   hålla   sig   der^id^  Ity   åtminstone  i  den 
trakt,  der  jag  vistats ,  har  det  vanligen  stått  ny« 
hygges-sökanden  fritt,  att  sjelf  välja  de, Nämndei* 
jnän,  som  han  vill  hafva,   och  då  har  han  till- 
fälle att  i  förväg  accordera  om  arfvodet.    Lyck- 
ligtvis har  man  ock  hittills  vid  Syne-f örrättningar 
tättat  sig  efter  expeditions-taxan  af  1821 ,  som  til- 
lägger   Länsmannen    blott   en   häst,    men  icke 
efter  den  sedermera  utkomna  skjuts-  och  dagtrac- 
taments-taxan  för  embéts-  och  tjenstemän  i  K.ro- 
nans  ärender,  enligt  hvilken  taxa  Länsman  égde 
att  beräkna  2  hästar*    Skulle   skjutstorhöjningen 
tillika  hafva  kunnat   genomdrifyas,   hvarpå   vid 
sista  Riksdag  nog  ifrigt  arbetades,  då  hade  saken 
varit  complett*    En  sådan  åtgärd   och  itorfattning 
skullo'  ensam  hafva  hämmat  och  stjelpt  nybyggs- 
culturen  i  Lappmarken  mera   än  alla  ,  andra  för- 
fattningar skulle  kunna  fortskynda  och  upphjelpa 
den;  den  skulle  hafva  betagit   hvarje  annan  nyt^ 
tig  forfattning  all  dess  goda  verkan. 

^  Af  alla  ^frågor,  som  vid  sista  Kiksdag  venti- 
lerades, är  det  ingen,  utom  den  om  Lappmarkens 
läggande  under  land^-tunga,  som  är  af  sådan 
vigt  för  Lappmarken  som  denna,  och  läver  den 
väl  knappast  for  något  landskap  i  riket  vari|  af 
sådan  vigt  som'  för  detta*  Det  torde  således  icke  böra 
förtänkas  mig,  om  jag  också  refilecterar  något  der- 
öfver*    Om  jäg  rätt  uppfattat  målets  gång,  så  vår 
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det  sådana  som  måste  betala^  skjuts ,  som  isynner^ 
het  yrkade   på   skjutslegans   förhöjning,   men    de 
som  skulle   få  betalt   för   skjuts,    lade   sig  emot, 
hvilket  måste   förefalla  nog  besynnerligt,,    Men  i 
och  Ined  det  samma  kan  man  också  Se  hvilket  in- 
tresse det  är,  som  arbetar  på  förhöjningen,  och  det 
blir  ännu  klarare,  när  man  reflecterar  på  skjuts- 
och  dagtraciaments-taxan  for  tjei)stemän,  som  fara 
1  Kronans  ärender»    Såsom  skäl  för  förhöjningen 
har  man  ibland  annat   citerat,   att   till   och   med 
-  en  Kiksdägsman,  som  vid   Riksdagen  haft,   Gi^d 
vet   ej   allt   hyad    far,    beniga   göromål   for   sig, 
'  aki^lle   komma    att   för  16  ,sk,   B:co  köra  en  mil 
,  och  rida  barbacka    hem«    Om   ock   sådant  skulle 
hällda,   så  kan  jag   icke   se   att  Riksdagsmannen 
.derföre    blefve   sämre,   och   ännu   mindre   att  en 
sådan  sällsyntare  hai^delse  skulle  innehålla  något 
skäl  hvarföre    alla  öfriga   skjutsbönder   skulle  få 
fothojning  på  sin  skjutspenning;  ty  om  en  dräng- 
pojke, torpare  eller  bonde,  skjutsar ^  och  får  sina 
16  sk,  B:co  per  mil,  så  lärer  det  för  honom  vara 
en  god  förtjenst,    så  snart   han   nemljgen  här  tid 
och  tillfälle.   Just  derpå^  tyckes  också  frågan  böra 
bero :  man  bör  calculera  om  sk jutslegan  är  så  stor, 
att  det  kan  för   någon   vara   förtjpnst   och  uträk- 
ning att  skjutsa  eller  ej»    Att  det  nu  är  förtjenst, 
med   16    sk*    B:co  i  skjutslega,    tror   jag   bevisas 
deraf 5  att  mången  vérkeligen  söker  och  tillbjuder 
sig  att  jskjutsa.     I  Lappmarken,    der  på  de  flesta 
siällefi  ingen  gästgifveri-  och  skjtlcsinrättning  är, 
>    har  man  dock  ingen    svårighet  att    komma  fram; 
så  vidt  hästar  finnas  och  väglaget   är  någorlunda 
farbart:    man   täflar  om  att   få  skjutsa,    och   vill 
icke  lemna   lirån  »ig  fortjensten*    Öfverallt  i  ri- 
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ket  ret  jag  visst  att  mången  skjutsning  sker  ge- 
nom {frivilligt  beting  och  utan  någon  förhöjning 
I  skjntslegan,  så  framt  ej  för  tyngre  fora  än  la- 
gen bjuder.  Till  och  med  vid  Gästgifvaregårdar— 
na,  i  synnerhet  i  granjiskap^t  af  »Stockholm,  och 
sannolikt  äfvén  andrå  stör¥e  städer,  lära  bönder 
och  torpare  nog  infinna  sig  for  att'  fortjena  me**' 
Selst  skjntsning.  Dessa  attestatejr  om  sl^jutslegans 
tillräcklighet  tyckas  åter  vederläggas  af  den  om-  ^ 
ständi^eten,  att  i  synnerhet  hållskjntsen  anses 
for  ett  onns,  som  man.  nog  allmänt  köper  sig' 
ifrån  med  icke  så  liten  uppoffring  hellen  Men 
mån  bör  ihogkomma,  att  hållskjntsen  är  förenad 
med  skyldigheten  att  vänta  vid  Gästgifvaregården, 
kanske  hela  dygnet,  ntan  att  få  någon  skjuts* 
Man  bör  då  icke  undra,  att  folk,  som  bo  flera  mil  . 
ifrån  Gästgifvaregården^  hvilket  åtminstone  i 
Norrland  icke  är  så  sällan  händelsen,  heldre  leja 
för  sig,  än  de  fara  så  lång  väg,  utan  $itt  ändå 
vara  säkra  om  att  få  göra  någon  skjuts.  D^fär 
således  icke  sk jutslegans  otillräcklighet,  utan  den 
myckna  tidspillan,  som  egenteligen  gör  håll- 
skjutsen till  elt  onus.  Att  åter  förhöja  skjuts- 
legan  for  att  ersätta  håll-bönderna  deras  tidspil- 
lan, anser  jag  i  mer  äri  ett  afseende  vara  otjen- 
ligt  och  ändamålslöst.  Först  och  främst  är  ju 
skjutslegan  icke  för  håll-skjutsen  allena,  utan 
opk  för  hvarje  annan  skjuts,  som  begagnas  af 
privata.  För  det  andra,  om  skjutslegan  stegrades 
så  betydligt,  som  mdn.  vid  sista  Riksdagen  tycktes 
vilja  stegraden^  så blef ve  f'öljden , ått  håll-bönder- 
na ännu'  mer  än  tillförne  finge  öda  tiden  onyttigt. 
Övarje  resande  blefve  angelägen'  att  fara,  med  eg-' 
na  hästar,   bfott   några  få,  'som  hade   rätt  långa 
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TSgar  for  sig,  komme  att  begagna  lifill-skjutsen, 
ecb.  hyarigeBom  denha  skulle  Mlfva  ett  ännu 
fitörre  onus:  man  £nge  fara  och  ligga  i  hållet 
.utan  att  få  s^kjutsa,  man  ginge  miste  icke  allenast 
om  den  större  förtjensten,  utan  om  all  fortjenst. 
Lägg  nu  härtill  att  mången  for  resor  ki^njie  börja 
uppå  att  underhålla  flera  hästar  Sn  som  eljest 
behöfdes,  och  skadligheten  af  skjuts-förhöjningen 
skall  vara  gifven,  ty  så  yisst  det  är  ^  att  intet 
jljur  är  for  menniskan  nyttigare  än  hästen ,  så 
yisst  är  det  också,  att  intet  djiir  är  onyttigare  att 
underhålla  utöfrer  nödyändiga  behof»  Han  mjöl- 
k^ar  icke  och  bär  icke  ull,  icke  ens  till  slagt  kan 
'han  yanligen  begagnas.  Likasom  arbetare  äro 
nyttiga  att  hafya  när  man  har  fullt  upp  att  sätta 
dem  göra,  men  i  annat  fall  förderfliga,  så  (on 
håller  det  sig  ock  med  hästar.  Hen  för  en  del 
tjenstemän,  som  hafya  embetsresor  att  göra  och 
få  dem  serskildtbetalta,  hade  skjuts-forhöjningeR 
yarit  högst  förmånlig.  Afyen  med  skjuts  efter 
blott  en  häst,  kunde  man  göra  någon  besparing, 
ty  man  rest^  i  sådant  fall  med  egen,  häst.  En 
sådan .  förmon  bc^rde  man  kanske  icke  missnnna 
ringa  och  syagt  lönta  tjenstemän,  ty  andra  är  det 
yäl  icke  som  blott  en  häst  bestås,^  men  denna 
slags  löneförhöjning  är  sannolikt  den  olämpliga- 
ste, som  kan  finnas,  emedan  den  oftast  torde  drab- 
ba dem  som  minst  hafya  att  betala,  oc^h  dem  som 
bäst  béhöfde  behålla  sin  skärf. 

Trött  med  så  mycket  reflexioner ,  torde  läsaren 
nu  med  skäl  begära  något  annat,  och  jag  går  der- 
f öre  att  beskrifya  en  eller  annan ,  resa  soöi  infal- 
ler inom  år  1829* 

Vid  börjaii  af  September    begaf  jag  mig  från 
Löfmocks  Capell  tiU  Lapparna  i  fjellen.  Det  var 
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'  den  Tauligft  hest-lt^n^agen,  soni  (iå  ^rats  i  LofU 
mock*  .Yäl  iiHlften  a£  Arieplogs  Lappar  hafva 
sma  .  'vi&ten' ,  och  lappland  på  Norra  sidan  on^ 
8kelJefte  elf ,  men  endast  3  personer  af  dessa  ha- 
de'infunnit  sig*  Löfmocks  Capell-Kyrka  är  be<¥ 
lägien  på  Sudra  sidan  om  elfren,  och  när  LappAJi:^ 

•fråif  Norra  sidan  komma,  så  ropa  de  vid  stranden  ^ 
oeh  man  inåtte  ro  efter  dem  med  båt.  Det  sist-* 
nämnda  Kar  af  ålder  varit  Capell-skjutsböndernas '  , 
både  skyldighet  odh  rättighet,  nemligen  deras, 
som  skjntsat  eller  rott  pastor  till  Capellet.  (IVfan 
erinre  sig^  att  Löfmocks  Capell  ligger  vid  Vestra 
ändan   af  Hornafvany  6  mil  från  Ariéplog.)    »Som 

,  jngen  menniska  bor   vid  Löfmock,   så  finnes,  der 
icke  heller  någon  båt  annan  än  skjntsbåten,  derest 
icke  någon  nybyggare   rott  dit  med  sin,  hvarfore 
Lapparna  från  andra  sidan  måste  skynda  ^att  fara 
i>fver,    innan  båten  eller  båtarna  'dragit  sin  kos. 
I  frakt  åt  den,  som  ror  öfver,  bestås  en  bit  renost, 
men  icke  förr    än   på  återresan,   sedan   man  väl 
och    vackert   Uifrit   satt  i   land.    Detta   gör,   att 
man  är    mon    om   att   ro  Lapparna    öfver   elfven 
tillbaka,  hvilket  tillhör  dem  som  rott  dem  fram, 
-på  det  mödan  och  förtjensten   xabXie  stanna  p^  en 
och  samma  hand.    Efter  Gudstjen  stens  slnt  begaf 
jag    i|iig  i  sällskap   med    de   3:ne   personer,   som 
voro  från  Norra  sidan,  öfver  elfven.   En  gammal 
nybyggare,  vid  namn  Isac  Olofsson,  rodde  oss  öf- 
ver.    Denna  Isäc  Olofsson   har  haft  sitt  nybygge 
nppå    ett    för    åkerbruk   nästan   alldeles    otjenlijgt 
fttälle,    och  har  derföre  uppehållit  sig  med  fiske, 
någon   boskapsskötsel   och  handel  med  Lapparna. 
Handelsarticlarna  bestå  titi    smiten,   såsom  knif- 
var ,  yxor  m.  m.  for  hvilka  han  af  Lapparna  till- 
byter  sig  reno3t,  kött  o*  s,  v.    Smeds-haadt verket ' 
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hafra  Ari^plogi^  n^Byggare  från  gammall  befattat 
sig  med,   och  äro   ännu   m^nga  af  dem  'Smeder ^ 
.  itminstone  till  hnsbehofs, .  Isae  Olsson  hår  afstått 
sitt  jijhygge'åt   tvenne   sina  söner  mot   yissa'  sig 
fSrhehållna  förmoner,   och  efter   att  håfya  hlifvit 
Udi^  ifrån  nybygget,   plägar  han  nu  om  sornm^. 
ren  med  sin   hustru  fara    omkring  och  fiska  i  dé 
Testligare  trakterna  af  Hornafran   och  andra  der-» 
inyid    belägna   små   sjöar^    Det  gamla   |>ar<-folket 
tkp{>ehåller  sig  på   en  sådan  .fiskarefäfd  ofta  fiere 
veckor,  deri^nder  de,   alltefter  som   fisket  lönar 
sig,  dröja  längre    eller  kortare  tid  vid  hvart  och 
ett  fiskeläge.    Isak   Olsson   har  vid   flera  sådana 
ior  längre  tid   tillbaks  uppsatt   kåtor,   som   tjena 
houoin  till '  hemvist  d^n  tid  han  der  vistas.  Äfv^^u 
vid  Löfmock   har  han   en   kåta.    Sådana  fiskare* 
.färder  inåste,  utoin  sin  ekonomiska  nytta,    hafya 
ett  synnerligt   behag    fÖr   dessa   åldriga  personer.  ^ 
Det  är  Ijuft  ait  återse  gamla   välbekanta  ställen, 
och   icke   mindrei  hugneligt   måtte   det   vara    for 
dein  att,    ehuru   gamla  och   fattiga,   dock  kunna 
forsörja   $ig    utan   att   ligga  vågon    till  last,   och 
ändå  utan .  serdeles   ansträngning»     De   gifva   sig 
ickQ  ut  på  den  stpra  Hornafvan  i  stormigt  väder, 
utan  uppehålla  sig   då  i  sina    undangömda   vikar 
och   aflägsna    i^å   sjöhr  i    skogen.    När   stosmen 
lagt  sig   och  de  vilja  besöka    ett  annat  ställe,  då 
TO  de  åstad  i  sakta  mak,   och  behöfva  icke  skyn- 
da med  långa  dagsleder:  de  komma  nog  ändå  fram 
till  sin  bestämn^else.    Yid  >n  sådan  färd  är  man 
hemma   hvar   som   heldst.    Det   nöjsamma  i   ^A    ~ 
sådan  färd  erfor  äfven  ja^,   då  jag  en  par  veckor 
före  den  nn  omtalade   Capell-böndagen  företog  en 
färd  upp  efter  Hornafvan,  endast  i  afsigt  att  bese 
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landei.:   Bied  tmgdomens  stSrre  otålighet  gaf  lik* 
väl  jag  mig  icke  tid  att  såsom  &itbbea'Isak    Ols- 
son Tänta  på  tjeniiga   yindar*    Xag  rodde  i  stark 
niotyind   till  Rossne,    hrilket   ställe   jag   i  min 
Jonrnal   beskrifyit  såsom  -  Hornafvans   Herkulis- 
stöder*     Der  litanför   yidgar  sig  sjön  till  en  mils 
bredd  och^  de.yreda  böljorna  vältra  sig. med  största 
häftigKet  .mot  ftossne-klipporna.  Innanför  dem  är 
dock  en  Ingn  Kamn,  der  Oapell-farare  pch  firnnn- 
renfarare   ofta   fått  af  bida  stormens  saktai^de,  och 
gifva  akt  nppå   det   majestätiska  fjellet  Tjidtjak^ 
från  hvars  molnomholjda   panna   stormen   tyckes 
utgå,  och  hvilket  derföre  för  de  gamla  tjenar  till 
väderleks-spåman*    Den   här  omtalade  Isak  X)ls- 
son  följde   en  gång  med  osS  på  Capell-båten,  och 
hade,  vid  hvarje  ställ^  vi  passerade,  alltid  någon- 
ting markeligt  att  omtala.  När  vi  passerade  Ross-» 
ne^  gjotde  han  följande  berättelse:   ^'Här  ha^  jag 
«n  gång   för  storm  tegat  3  dygn  i   hamn.    Det 
var  på  den  tiden  då  jag  var  i  Sakkavare.  'Kloc- 
karen och  några  andra  kommo  till  mig,  och  ville^ 
att  vi   sknlle   &ra  i  Brnnnren-skogen  (till  Lajp- 
parna  vid  vestra    andati  af  Hornafvan,  att  köpa 
Brnnnrtenar).    Vi  rodde  då   först  till   BuoJst,  ty 
Bnokt-Farbreren  (en   nybyggare  vid  namn  Pehr 
Pehrsson  i  Buokt)  skulle  också   Vara  med.    När 
vi  kommo  till  Bnokt,    så  ville  jag-  att  vi  genast 
sknlle  ro  åstad  och  fara  genom^  natten,  ty  jag  såg 
på^Tjidtjak   att  det  liknade  sig   till  vestan  väder. 
Men  Bnokt-Farbroren  var  en  saflig  man,  och  de 
öfriga  gjorde    sig  icke   heller   så   brådtom,    ty  vi 
fingo  gästa  och  mådde  rätt  väl  hos  Bnokt-Farfcro- 
ten.    Dagen   derpå^foro  vi  åstad^  Då   blåste  det 
^mu  östan ,  så  jitt^  vi  JicJk  satt^  ihpp  cSeg^l :  men 
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genteligeh  8okte,  lleiiiligen  förtrSfFeliga  myrängar, 
som  jag  af  Lappar   hört  béskrifvas,   och   tvilka 
'|ag  hade   speculation    ijppä   till*  en  nybygges-ån- 
läggning.    Efter  hvad  fag  knnde  döiu^,. skulle  de 
.  rara  tillräckliga  till  födande  af  12  å  15  aötkrea- 
tuTy  men    stå   ännu   alldeles  obegagnade,  för  den 
stora  aflägsenhetens  sknll  och  brist  på  odlingsbar 
åkermark.    I  sinom  tid  torde  dock  äfyen  de  kom- 
ma menniskor  till  nytta ,   ehnrn  min  verksamliet 
hlifvit  dragen  ifrån  dem*    Efter  denna  lilla, upp- 
täckts-resa  skyndade  jag  tillbaks  till  min  båt  ocK 
,  rodde  öfver  Hornafvan  till  den  snedt  emot  Svart- 
berget belägna  Rebnesvthen  y  ntihvilken  en  betyd- 
lig ström  efter   störtande  fall   utgjuter   sig.    Här 
hade  jag  hört,  att   en  kåta   skulle  vara  belägen, 
tillhörig  Isak  O](ssoii«    Den  fann  jag   likväl  icke 
nu  i  mörkret,,  ty   det  yar  redan   sent   på  natten. 
Jag  rodde  in  under  sjelfva   strömmen,   och  satte 
^er  ut  tyä^ne  nät,  som   jag  hade   med   mig.   Så 
tog  jag  åter  mitt    nattqyarter  på  stranden  yid  en 
stockeld  som  jag  gjo)*t  upp.    Tidigt  om  morgonen 
vittjade  jag  mina   nät  och  fick   5    vackra   fiskar. 
En  kokade  jag;   de   öfriga   hängde   jag  upp  i  ett 
träd  att  torka ,  och  be^af  mig  åter  att  recognoscera. 
Jag  fann  de  herrligaste  hinder  af  Björk  och  Asp, 
hvilka  trädslag  i  ^enna   frodiga   marken   uppnått 
en  längd  och  tjocklek ,  som  kunde  täfla  ined  min- 
dre timmer^tall.  'Härunder  ville  jag  slå  de  ängar 
jag  i  går  sett,  här  såg  jag  i  hoppet  ett  blomstran- 
de nybygge,  från  hvars  fenster  man  skulle  haffa 
den  imponerande  utsigten  af  himmelen  i  furening 
med  vattnet ;  ty  när  man  ser  österut  efter  Hornaf- 
Van,  så  ser  man  icke  dess  ända,  utan  östra  him« 
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lairåntlen  ståir  i  fSiienilig  m^  Tätten-ytan^'  lika* 
Som  då  man  ifrån  en  fjerd  iter  ut  åt^hafvet.  Men 
i  vesterstå  Tjtåtjak  och  Peljekajse^  mörkblåa  med 
Jiyita  fläckar  (snöfält)  stödjande  himmelen  såsoi^ 
Atlas  skuldron  Jag  gick  upp  på  Lagas  Tjavelh^ 
den  bergsrygg  som  Jigg*er  ofvan  om  Rebnesviken 
ttih  följer  Hornafvan  åt  en  par,  tre  mil  österut* 
Derifrån  syntes  Rehne^sjon,  som  mellan  väldiga 
fjellar  skjuter  fram  2  mil  åt  vester ,  Lahbajafgna  3 
"Också  en  stor  «jÖ  som  drager  österut,  der  omätliga 
skogar  sedan  syntes  vidtaga,  det  välkända  Bart'^ 
hurtey  och  norr  pm  Pite  Elf  det  vida  Ar f  vas  m» 
fl*  När  jag  återvände  till  npiin  båt,  fan^  jag  att 
jag  imellertid  fått  fremmande,  ty  en  hop  (fuok^^ 
^aJcar  (Röd  St  jer  tar,  en  slags  fogel)  hoUo  tippå  att 
gästa  på  mi^a  upphängda  åskar.  Hyad  som  än- 
nu återstod  tog  jag  ned  och  bega£  mig  åter  till 
sjöss,  stäf vande  Österut.  SjÖn  var  nu  alldeles  lugn 
och  aftonsolen  speglade  sig  herrligt  i  den  klara 
ytan.  På  flere  famnars  djup  kunde  jag  se  den 
släta  stenbotten.  Så  passerade  jag  nu  Rossne,  föl« 
jande  norra  landet  af  Hornafvan.  Strömnäs  ny-> 
bygge  syntes  sedan,  på  något  afstånd,  n^en.  jag 
brydde  mig  icke  om  att  fara  dit' in,  utan  rodde 
förbi  och  landade  vid  en  udde  under  berget  Issjak^' 
Ehuru  här  var  öppna  $jÖn  och  föga  troligt,  att 
jag  kunde  få  någon  fisk  pä  mina  nät,  satte  jag 
dock  ut  dem  och  lade  mig  sedan  i  sjelf va  båten 
att  sofva,  emedan  jag  var  rädd  föif  ormar  på  lan- 
det, ty  stenskraflet  Under  Issjak  är  ett  tillhåll 
för  dessa  djur.  Om  morgonen,  då  jag  tittade  upp, 
såg  jag  att  mina  nät  voro  på  en  par  ställen 
rtibbade,  hvaraf  jag  slöt  att  fisk  var  på  dcm^ 
Lappmarken*  II  Dtlen*  22 
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lirilket  ]a£  icke  hade  förmodat.  Jag  ilck  ocksä 
tvenne  ansenliga  gäddor:,  så  fick  )ag  åter  koka 
färsk  fii$k*  Afven  Iiär  gick  jag  vA  att  recogno- 
scera^  men  landet  \ar  rätt  sterilt,  utom  under 
sjelfja  jÄ^^aÄT-branten ,  der,  utom  åtskilliga  rarare 
fjellvexter,  smultron  och  vinbär  yäxa»  isynnerhet 
de  sednare  i  betydlig  myckenhet.  Jag  plockade 
också  något  för  att  hafva  hem,  men  -  hade  den 
harmen  att  spilla  ut  dem  i  stenskfaflet,  då  jag  en 
gång  fölL  Här  ligger  nemligen  en  väldig  myc- 
kenhet af  större  och    inindre   stenar,    till  en  del 

4 

alldeles  lösa,  hvarigenom  man  lätt  halkar  ock 
faHer;  Om  aftonen  begaf  jag  mig  åter  åstad,  ock 
rodde  hem  till  Arieplog,  innerligen  förnöjd  öfver 
denna  verkeligå  lustresa.  Härvid  kunde  jag  se 
huru  lätt  man  vissa  årstider  kan  uppehålla  sig, 
blott  man  har  fiskredskap.  Yore  det  alltid  så,  så 
skulle  jag  afundas  Fiskar-Lapparna  deras  lott, 
ty  man  kan   väl  icke   nöjsammare   tillbringa  lif- 

.  vet,  än  om  man  på  sådant  sätt  besök ejr  den  ena 
behagliga  nejden  efter  den  andra ,  och  icke  behöf- 
Ter  Jiafva  några  bekymmer  för  morgondagen,  u- 
tan  om  aftonen  blott  lägger  ut  sin  fiskredskap  i 
sjön,  säker  att  få  så  mycket  man  för  morgonda- 
gen behöfver*  Det  är  dock  icke  alltid  som  i^jön 
,är  så  gifmild.  Men  då  fiskelig  tid  är,  f^r  gubben 
Isak  Olsson,  på  sätt  som  sagdtär,  och  fiskar.  Nu 
var  han  i  Löfmock,  och,  sedan  han  rott  oss  nord- 
liga passagerare  öfver  elfven,  begaf  han  sig  jemte 
hustrun»  att  rQ  österut,  såsom  jag  förmodade, 
hem.  ^.  Vi  åter  började  vandra  upp.  åt  fjellen, 
men  en  af  i^ällskapet  — .  vi  vorov  inalles  4  —  Bya- 

.  Länsmannen  Benet  Enarsson,  hade  något  for 
tnyck^t  i  hufvudet,   hvarföre   han   till  de  öfrigas 
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förtret  lade  sig  på  marken  och  somnade*  Vi  må- 
ste då  göra  halt  och  låta  honom  sof va  en  stund. 
Me»  jag,    efter    vanligheten   otålig  i  afseende  på 

•  dröjsmål  på  en  resa,   lyckades   &ns{vt  nog  att  åter 
få  honom  vaken,  och  vi  fortsatte  färden,    Tfär  vi'v 
vandrat  ett   stycke   till,   kominp   vi  till   en  liten, 
sjö  i  skogen,   och  der   funno  vi,   hvad   vi  minst    . 
förmodade,  —  åter  Isak  Olsson  och  hans  hustru 
for  oss»    De  hade  äfven  hHr  nät  i  sjön,   som   de 
nu  höllo    uppå  att  vittja.    Uti   sådana  små  sjöar 
hade  Isak  Qlsson   ingen  båt,   utan  en  så  kallad 
flotta  ihopsatt  af  några  torrfuru-stockar,  som  inan  . 
i  hast  kan  slå  ihop,   att  begagna  der  båt  saknas. 
Här  behöfde  åter  Benet  Enarsson  hvila,  och  Isak* 
Olsson  dröjde,  und^r   tiden,    berättande   något  om 
sina    fordna   och   sednare   iisk^re-résor.     Gubben 
och, gumman  öfverlade    tillika   om    sin  hemfärd, 
ty.de  tyckte  att  fisket  i  dessa  trakter  ej  mera  var 
särdeles  lönande:  de  fingo  här  blott  några  få  Siifiå     ^ 
Tabmokar  (en  Laxsorf^  se  ofvan  pag.  75).    Omsi- 
der skildes  vi,  hjertligt  önskande  hvarandra  lyck-    - 
sam  resa.    Det  är  obegripeligt  huru  snart  menni- 
skor  tlifva  förtroliga  och  för   hvarandra  fatta  en 
verkelig  vänskap,  när  de  träffas  uti  en  ödemark, 
och   der   komma   att   vafa  i  hvarandras   sällskap., 
Så  inträffade,  efter  delta    lilla  tillfället,  ett    när-  - 
jxLsite    förhållande    mellan    mig    och   Isak  Olsson,    - 
så  att  både  jag  alltid  sedermera  med  en  viss  fäg- 
nad  träffat   gubben,    och    han    äfven    tyekts  visa 

'  det  i  afseende  på  mig.  M^n  glömmer  all  stånds- 
skilnad  och  hvad  annat  allt,  som  håller  menni-*. 
skor  på  afstånd    från    hvarandra,  och -man  finner 

.  sluteligen  att  sällskapslifvets  behag  icke  liggejr 
xlXx  lika  klädsel   eller  caracter,   utan   uti  menni-  ^ 
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skans  inre  rSsende,  som  rerkeligen  ofta  nog  Sr 
lika  intagande  Ilos  den  ringaste  och,  minst  {orfi-« 
nade,  som  hos  den  högsta  graden-  af  -hvad^som 
kallas  cducation  och  civiliseaion.  Mai^  har  i 
Lappmarken  ingen  att  nmgås  med,  har  mången 
.  sagt  mig,  men  fag  har  sannerligen'  aldrig  i  den 
stora  veilden  fnnnit  mera  behag  i  nmgängeslifvet 
än  i  mitt  ensliga  Arieplog, 

Sedan  yi  åter  raskat  npp  Benet  Enarsson, 
vandrade  vi  vidare  npp  efter^|)erget.  Tfär  vi  hnn- 
nit  till  skogshrynet,  och  det  redan  börjat  mörkna, 
gjorde  vi  der  npp  eld  ocVtjlJbcagte  natten.  Da- 
gen derpi  forcerade  vi  jit  niärche:  alla  voro  då 
lätta  både  till  hnfvnd  och  ben  samt,  ntom  mig, 
äfven  till  matsäck.  Yi  gingo  öfver  det  stolta 
Tjidtjaky  och  jag  såg  mig  ofta  om,  med  en  viss 
längtan  och  fortjnsning,  åt  Arieplog,  tänkande  ]^å 
ide  mina.  Men  hurn  sknlle  jag  med  ögonen  kun- 
nat se  nå^on  af  dem,  då  för  det  10-mila  afståndet 
hela  Kyrkoplatsen  blir  omä^kbar!  Hornafvan 
ligger  dock  med  hela  sin  utsträckning  ntbredd 
som  på  en  land-charta ,  och  ntom  honom  en  omät- 
lighet af  andrå  fjell,  sjöar  och  skogar.  Då  vi 
hnnnit  öfrer  sjelfva  kammen  af  Tjidtjakj  mötte 
en  annan  ntsigt,  hemligen  den  högsta  fjellryggen 
efter  Norrska  gränsen,  med  sina  isfjell  i  mång- 
falldiga  former.  I  vördnadsbjudande  gestalt  vi- 
sade sig  Sulttelma,  nästan  liknande  en  colossal 
kyrka  med  många  torn,  och  derinvid  stod  det 
'tornlika  Saulo  såsom  dess  klockstapel.  Utfor 
Tjidtjak  åkte  vi  ömsom  på  urgamla  snödrifvor, 
och  ömsom  hoppade  efter  stenarna  i  de  vidsträck- 
ta, stenskraflen.  På  slättema  såg  jag  många,  till 
en  del  rara,  fjellvexter,  men  allt  sedan  min  Stu- 
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dent-tid  har  jag  icke  haft  tillfälle  att  befatta  mig 
med  Botaniken.  Jag  liar  tyckt  mig  liaf va  nog 
tung  packning  ändå  utan  att  hålla  nppå  att  bära 
Täxt-paquéter^  och  jag  har  icke  heller  gifvit  nii^ 
tid  att  plocka  och  inlägga  Växter  tuider  resorna. 
Minst  skulle  nu  tillfälle  hafra  varit  dertill,  ty 
mitt  ressällskap  ilade  af  ;illa  krafter*  Den  yngsta, 
Anders  Pehrsson  Styr,  .skulle  göra  sig  till  och 
hasta  i  förväg,  så  att  vi  ofriga.  ej  skulle  hinna 
följa  med^  men  i  denna  täiOiing  kom  han  sluteli- 
gen  sjelf  till  korta.  Mest  undrade  jag  plvår  f  jerde 
reskamrat,  en  temmeligen  till*  åren  kommen  Lapp- 
kärring, som  ändå  var  halt  till  på  köpet.  Detta 
hindrade  henne  ändå  icke  att  vandra  fullt  ut  så 
godt,  som  både  jag  och  Anders  Pehrsson.  Endast 
Benet  Enarsspn,  som  i  går  var  oss  till  hinders, 
Tisade  i  dag  att  han  var  os^  öfverlägsen.  Om  afr 
ton,  innan  ännu  solen  gått  ned,  kommo  vi  till 
Fero^vagge,  en  stor  fjell-dal  2  å  3  mil  från  grän- 
sen. Här  träffade  vi  en  Lappby,  och  jag  tog  der 
mitt  qvarter,  under  det  de  öfriga.  ännu  fortsatte 
färden  att.  komma  till  sina  hem.  Det  var  den  i 
början  af  denna  bok  nämnda  jimul  Larsson  och 
en  annan  Lapp  soni  här  hade  lägrat  ing.  Renar-' 
na  voro  samlade  vid  kåtastället,  och  de  båda  hus- 
bönderna rådslogo  om  de  skulle  *^muddä'*  d«  ä. 
slagta  någon  ren.  Den  frågan  innebar,  såsom  jag 
sedan  kunde  märka,  det  samma  som:  huruvida 
de  skulle  uppehålla  sig  här  någon  tid?  $kulle  de 
nemligen  straxt  flytta,  så  var  det  ej  värdt  att 
slagta,  ty  då  måste  de  föra  köttet  med  sig.  Ordet 
mudda  kommer  sannolikt  af  mudd,  som  i  Lapp- 
marken betyder  skinnpels.  Skinnen  af.de  Renar, 
som  slagtas  under  sommaren,  äfvensOQi  i  allmän- 
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het  af  små  Renar,  användas  till  pelsan  Också 
slagtar  man  icke  gern^  nnder  sommaren  någon 
fiillväxt  Ren,  om  icke  han  har  någon  vank.  Den 
Ren,  som  Amul  Lårsson  nu  slaggade,  hade  klöf- 
sjuka*  Många  andra  Renar  i  detta  byalag  Toro 
hehäftade  med  samina  sjukdom,  ty  den  är  smitt- 
sam och  ganska  förderflig  för  Lapparna.  Det  gif- 
yes  ock  åtskilliga  andra  smittosamma .  Ren»s]uk- 
domar,  hvilka,  då  de  komma  sig'  i  gång,  föröda 
Rénahjordarna  ej  mindre  än  Tjokke  och  Vargar, 
Ma  \  hängde  kdttet  af  ^en  slagtade  Renen  uti  öpp- 
ningen af  kåtan  i  röken.  Nu  hände  det  sig  en 
gångy  äft  Jag  säg  vid  ett  köttstycke  något  hvitt 
hänga,  som  liknade  feta,  och,  som  jag  undrade 
att  något  feta  fanns  på  en  så  utmager  Ren,  tog 
jag  med  handen  och  klämde  derpå,  frågande  hvad 
det  var.  Det  var  jufret,  ty  deii  slagtade  Renen 
var^^jft  Vaja.  Men  vid  det  jag  klämde  uppå,  föll 
en  droppe  mjölk  derur  i  eldstaden.  Härvid  blef 
gumman  högst  bestört,  men  Amul -Larsson  bad 
henne  va  ra  vid  godt  mod,  ty  det  betydde  intet, 
det  vore  blott  en  vidskepelse  hos  forntidiim.  Maä 
upplyste  mig  sedan ,  att  om  en  droppe  mjölk  på 
detta  sättet  föll  i  el^en,  så  skullfe,  enligt  gamla 
tron ,  alla  Vajorna  få  ondt  i  jufren. 

Under  de  tvenne  dagar,,  som  jag  uppehöll 
mig  här,  kom  äf ven  ett  annat  kåtäläg  (By)  till 
samma  trakt.  Det  var  Bonct  Enarsson  och  An- 
ders Pehrsson  Styr,  hvilka  hade  varit  mitt  res- 
sällskap från  Capellet,^  samt  «^eti  sii^tnamndes 
Fader  Pehr  Andersson  Styr.  Jag  begaf  mig  nu' 
till  dem  och  dröjde  äfven  3ér  en  par  dagar.  Här 
gaf  jag  i  synn^erhet  akt  uppå  Fjell-Lapparnas 
léfnads;^ätri>ln  sommaren.   Män  dref  Renafijorden 
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en  g^ng  om  dagen  till  kåtastället  (Sjaljo)  och 
mjölkade  då  Yajorna.  Man  tager  fast  dem,  på 
sätt  i  min  Journal  pag.  448  "beskrifves,  med  rep 
förfärdigade  af  grantågor  och  hvilka  man  kastar 
öfrer  hornen  pä  Vanorna.  Det  går  e]  fort  att. 
mjölka,    ty    dels    mjölkar    Lappen   blott   med    en 

hand    och  Jiåller    mjölkkärlet   —    en    större   slef 
(Näppe)  —  i  den   andra,    dels  kommer  icke  myc- 
ken mjölk    för  hvärt    tag    utm*    de   små  spenarna 
med  deras    fina  mjölkådror.  —  Tajan    har  endast 
två  spenar,  — Det  går  äfven  derföre  mycket  lång- 
samt, att  en  person  endast  står  och  håller  Vajan 
medan  den  andm  mjölkar,   och  att  man  nppehål- 
les  en    god    stund    med  att    söka   ocfi   fåtiga  hvar 
och  en  Vaja,    Här  gäller  det  att  känn£|  igen  hvar    v 
enda  Ren,  och  hafva  i  minnet  hvilka  man  mjöl- 
kat,   att   man    ej  flera   gånger    må    fånga  en    och 
samma.     Nar    nu    ilera   mjölka    på    en   gång,    s^ 
måste   de   fråga   hvarandra,    om    de    mjöjkat^den    .^ 
eller  den  o,  s.  v.     En    Ren   mjölkar  icke  mycket 
i  forhållande  till  sin  storlek:   han  kan  nngefärli- 
gen  rara  lika  med  fåret.    Mer  än  ett  jumfrumått 
Järer  maii  svårligen  kunna  räkna  på  hvarje  Vaja. 
Men  mjölken  är  mycket  fet,  ungefärligen  som  söt 
grädda:  den   smakar  god,    men   man.  mägtar  rcke 
äta  -mycket  deraf.     På  sina  ställen  'lära  Lapparna 
tjérna  smör  af  Renmjölken,    och    den  gifver  gan- 
ska  mycket,    men    smöret    är   alldeles   hvitt   och  ' 
hårdt,   som    talg.    Mycket   tjenligare   är   den  till 
ost  och  användes  också    allmännast    dertijl.     Pen  ' 
gifver  ganska /mycket  ost,    kanske  6  å  10-dubbelt 
så   mycket   som    komjölk*    Läpparna  göra  sin  ost 
.i  ru^da   korgar   flätade  af  tågor,     Skogs-Lappen 
lägger  sina  .o;star   under,  en  gäll  att  torka,   men    . 
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Fjlell-Lappen,  som  Icke  |iar  någon  gäll,  nyttjar  i 
stället   ett   slags   skärm   af  spjelor,   liknande    en 
fenster-jalusie.    Denna   skärm,   som   på  Lappska 
heter   Sidde,   föstas  i   kåtans'  öppning   (Reppen) 
ofvanfor  eldstaden,    och   på   den  läggas  ostarna  i 
Tuken.  Häraf  kommer  det  att  Fjell-Lappens  ostar 
alltid  äro  svarta  ntanpå.  Det  tyekes  gå  neg  lång-< 
i^amt  med  torkningen,  men  röken  conserverar  dock 
for   surning   och    mcigel.      Att    gSrä   ost    tillh(hr 
qVinnorna,    äfrensom'  i  allmänhet  all  matlag^iing 
af  mjölkt    Denna  är  likväl  icke  vidlyftig.   Sedan 
man  ystät  mjölken  och   gjort  en  eller  flere  ostar^ 
allf  efter  tillgången ,  slås  vatten  till  det  som  blif- 
vit  öfver  i  kittelen  —  man  leninar^så  mycket  som 
hehöfs  till  en  måltid  ^-  och  man  sätter  npp  den 
att  koka  något,   så  är   sötosten   färdig.    Att  man 
tillblandar  vatten,  kommer  sig  deraf,  att  vasslan 
är  helt  obetydliga  emedan  nästan  all  mjölken  för-» 
vandias  till  ost«    Af  den  sålunda  kokade  si^tosten 
får   nu   hvar   och    en   sin  beskärda   del  i  en  slef 
eller   skål   att    äta;   det  mesta   af  vasslan  tillhör 
hundarna ,    ty   ehvad   n^at   man   tillreder,    måste 
man  tillse  att  också   hunda*rna   må   få  något :   de 
kunna  ej  lefva  af   solsken  och   vackert   väder  do 
heller.    Benet   Enarsson,  i  hvars  kåta   jag  gästa* 
de,  hade  en  mycket  gammal    gumma  till  hustru.. 
Hon  hade  några  glesa  men  långa  skäggstrån  om-^ 
kring  munnen,   och   var  i  synnerbet   vid  mjölk-« 
ningen  märkvärdig  att  se  på.   Ty  som  hon  visste 
att  man  ej   bihr   tillbinda   munnen   på   oxen   som 
tröskar,  så  begagnade  hon  alla   möjliga  tillfällen 
att  slicka,   och  dervid   blef  skägget  icke.  lottlöst, 
Så  snart  slefven,  i  hvilken  hon  mjölkade,  börja- 
de blifva  full,  så  tömde  hon  den  i  en  blåsa  (tjah 
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fnas),  som  hon  Bar  i  Barmen^  Deryid  skulle  hon 
alltid  sätta  munnen  till  Biåsarna   öppning   för  att. 
slicka  den ,   och    härrid  fick  alltid   också  skägget 
något.    Detta  parfolk   tycktes  dock  lefva  med  ^n 
hos  Fjéll-Lappar  föga   vanlig    vanlighet   tillsam- 
man.   filot|;  en  gång  hörde  jäg  henne  stiäsa  guB- 
Ben,  hvilkcrt   skedde  af  den  orsak   att  hon  tyckte 
honom  vara  nog   skryp   på  ost.    Det  Bör  märka» 
att  Lappen  sätter  mycket  värde  på  sin  renost  så« 
som   den  förnämsta  mat  i  hnset,  hvilken   man 
gerna  vill  hushålla  med   och  spara  till  Behofrets 
tider.    Nu  hade   en  Vafa   vid  namn  Kirjats  (lill 
Krusan)  varit  sakitäd  en  par  dagar ,  Dch  man  Be« 
fårade,  att  hon  var  förkommen.    Lapparna  hafva 
namn  på   sma   Renar,   isynnerhet   på  mjölkande 
Vajor,    och  det   är  oBegripeligt,  Både  huru  nam-^ 
nen  räcka  till,  och  huru  de  Bland  100-tals  llénar 
kunna  urskilja  den  ena  från  den  andra  och  kän« 
na  alla.    I  samma  kåta  som  Benet  Enarsson,  vår 
också  hans  Broder  Anders  Enarsson  Skalok.  Den- 
ne hade  en  dotter,   ovanligt   dum  och  trög,  samt 
oläraktig  i  all  ting,  men  hvilken  dock,  såsom  re- 
dan fullväxt  och  i  sina  Bästa   år,  var  tjenlig  att 
skicka  ut  om  natten  till  att  valla  Renarna.    Som 
nu    Både    Benet   Enarsson   och  i  synnerhet   hanil 
hustru  voro   till  åren,   fick  denna  flicka  stundomf 
valla  deras  tour  om  natten,  och  erhöll  då  och  då 
någon  jnatBit   fur  Besväret,    hyilket   hon  väl  Be- 
höfde,    ty  fadren   var  Både   fattig   och  hård.    Af 
hans  mun  fick  hon   aldrig  höra   något   enda  godt 
ord,  utan  snäsor  och  Bannor  iöfverflöd,  men  mat 
1  största  njugghet.^  Det  är  ^Beskrifveligt  till  hvad 
grad    xnenniskohjertat    kan   förhärdas,   och   huru 
de,  som  efter  naturens  ordning  skulle  våra  fÖre*« 
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mål  Tor  ömhet  ock  kärlek,  i  stället  Uifv^  före- 
mål för  liat  och  bitterhet !  Dock  val*  här  lyckligt» 
vis  hårdt  mot  hårdt,  ty  huru  än  fadren  snäste 
och  bannade,  så  gjorde  det  på  dottren  ej  stiirre 
intryck,  än  om  ^an  slår  "vatten  på  gåsen.  Det 
ena  var  väl  också  en  följd  af  det  förra;  ty  vid  en 
sådan  behandling  måste  ett  menniskohjerta  antin- 
gen brista  eller  ock  förstenas.  Denna  flicka  be<^ 
rättade  en  morgon,  då  Benet  Enarsson  och  hans 
'hustru  bekymmersamt  talade  .'om  sin  Kirjats,  att 
hon  nyss  sett  Kirjats  i  hjorden.  Då  tog  Benet 
En^rsson  en  ost,  som  gumman  nyss  lemnat  fram 
åt  honom,  och  skar  en  temmeligen  stor  skifva  åt 
flickan,  sägande:  *'se  der  hittarlön  om  du  eljest 
kände  rätt.'*   Härvid  kunde  ej    gumman  återhålla 

sin  harm.  «'*Dtt  lär  väl  tänka  taga  ännu  en  ost  till 
päst  (reskost)  då  du  far  åstad  att  lotsa  presten  — 

det  var  så  beramadt.  att  Benet  Enarsson  skulle  lotsa 
mig  till  nästa  Lappby  —  men  se  det  blir  nu~  icke 
utaf.  Då  han  far  till  Ca^ellet,  lassar  hajn  uppå 
sig, en  hel  börda  af  ost,  hm!  •  •  •  skryta  öfv^r 
att  han  är  rik  pä  Renar;  det  lär  väl  vara  *någon 
konst  att  räkna  dina  Renar!  Liksom  icke  hvar 
menniska  kunde  se  fåfängligheten  af  ^det  skry- 
,  tet  .  .  •  skryt  öfver  silfverkistor  om  du  Vet  dig 
hafva  sådana,  så  kan  åtminstone  icke  hvar  och 
en  se  att  du  ljuger.  Hvad  skall  du  lägga  i  mat- 
säcken åt  vintern ,  om  du  äter  upp  all  osten  ^lu  ?** 
"Kära  gumma,"  svarade  Be^ct  Enarsson^  i  en 
mycket  foglig  och  vänlig  ton,  "gör  dig  icke  några 
onödiga  bekyi^mer:  nog  lefva  vi  medan  mitt  huf- 
vud  står  uppe^  eller  har  du  någonsin  sett  att  vi 
lidit- n^on  äöd.?"  Han  var  verkeligen  ännu  en 
yäl  behållen  man  och.  tillika  barnlös*    Huruvida 
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han  fick  någon  annan  ost  i  matsäcken  med  sig 
Tet  jag  icke.  Eljest  är  Lappens  matsäck  fort  ut- 
rustad, i  synnerhet  när  han  har  ost.  ^ Han  tager, 
en  renost  och  •  stoppar  i  harmen ;  så  är  han  färdig. 
Just  derföre  äro  de  också  måna  om  att  spara  osten , 
ty  intet  annat  är  så  lätt  att  medföra  och  tillika 
så  drygt.  Endast  om  sommaren,  särdeles  i  Julii 
och  Augusti,  göres  ost.  Före  Julii  månad  hörjar 
man  icke  gerna  att  mjölka  Yajorna,  emedan  kalf- 
yarna  vid  denna  sin  «pädaéte  ålder  måste  hafva 
sin  lifnäring  af  moders-mjölken.  Ii|ot  hösten ,  i 
»Septemher  och  isynnerhet  Octoher,  hör  ja  Vajorna 
redan  att  sina.  Hvad  som  då  mjölkas  och  ej  ge- 
nast fortares  i  hushållet,  förvarar  man  i  kaggar 
eller  små  tunnor,  som  man  har  vid  'häststallet , 
der  män  vid  dén  tiden  red'an  vistas.  Ofta  Händas 
denna  mjölk  med  Jotno  (Rumex  acetosa.  Journ* 
pagg.  379  och  380)  eller  med  lingon,  och  får  så 
stå  •ofver  Vintern  till  vår-kost  (kittan^åse).  Det 
lilla,  som  Vajorna  ännu  i  slutet  af  October  och 
under  TTovemter  kuniia  mjölka,  låter  man  frysa. 
Det  medföres  i  klimpar  och  utgör  en  särdeles 
fälmut  (delice)  som  man  trakterar  främmande  öied. 
Efter  November  mjölka  Vajorna  icke  mer.  De 
Vajor,som  förlorat  kalfven,  kallas  Tjåptjah,  och 
dem  är  man  isynnerhet  angelägen  att  mjölka, 
ty  eljest  sina  de  af.  De  öfriga  Vajorna  sugas  af 
sina  kalfvar  äfven  under  den.  tid  af  sommaren, 
som  man  mjölkar  dem;  men  de,  som  är(>  i:nycket 
angelägna  om  mjölken,  afhåUa  kalfvarna  ifrån 
sugande  på  det  sättet,  att  de  ^bestyrka  Va  jans  spe- 
nar med  det' som  Renarna  fällt. 

Då  ]ag  nu  ville    fara  ifrån  detta  hyalag  för 
att   besöka   andra, sOch  de   härvarande   Lapparna 
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också  icke  längre  vågade  dröja  här,  af  fruktan  for 
åtal  af  Reubet^s-lai^dets  ägare  Jvn  Olsson ,  hyil*- 
ken  yäl  ännu  var  i  Norri^,  men  förmodades 
anart  nog  vara  att  förvänta  hit;  så  beslöts  att  man 
skulle  flytta.  Dertill  voro  dock,  såsom  jag  tyck- 
te, den  andra  kåtans  innevånare  mindre  benägna, 
och  en  liten  ordväxling  föreföll  på  morgonen^ 
hvarvid  isynnerhet  Anders  Enar^ison  hördes'  yrka 
att  man  kunde  skiljas  &U  Man  tycktes  rara  nå- 
go^  oense  om  touren  att  valla  renarna  om  natten, 
hvarvid  den  sistnämdas  dotter  ofta  fick  ^öra  tjenst 
för  V/årt  kåtalag,  men  af  det  andra  icke  uppbars 
for  giltig.  Någon  skilsi|iessa  blef  likväl  icke 
,iitaf ,  utan  vi  uppbröto  samfäldt.  Gamla  Peir 
Andersson  Styr,  vår^ Nestor,  bestämde  stället  der 
vi  sktille  slå  läger.  '*Yid  den  och  den  bergsändah 
vore  en  plan,  der  man  tillika  kunde  finna  brän- 
sle. Derifr^n  utsträckte  sig  en  däld,  i  hvilken 
man  kunde  släppa  Renarna  öfver  natten  utan  all 
tillsyn,  ty  ställets  beskaffenhet  vore  sådan,  att  de 
ej  mycket  skulle  skingra  sig.  Man,  borde  allenast 
skynda,  så  att  man  komme  fram  med  dagsljuset, 
för  att  kunna  förse  sig  med  bränsle.''  Man  skulle 
packet  muwait  (i^Jrcka  upp  ved).  Detta  talesätt 
visar  hvad  slags  bränsle  man  här  h^^de  att  tillgå, 
x^eml^gen  nxak  enbuskar  och  rypris  (betula  nanä). 
Sådant  hade  vi  äfven  här,  ehuru  tillgången  var 
ringa.  Man  går  och  rycker  upp  dessa  små  och 
0päda  buskar  med  roten,  och  samlar  dem  i  hopar 
rid  kåtan.  Till  tände  hade  de  medfört  näfver 
från  Norrige,  men  man  måst«  hushålla  dermed. 
När  riset  är  vått  af  snö  och  slask,  fattar  det  na- 
turligttis  icke  snart  eldt  man  måste  gå  på  och 
blåsa.    När  det  nu  legat  länge  och  rykt,  tSndea 
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det  val  andteligén,  men  glädjen  ^Mir  ick,e  långra- 
rig,  ty  den  Irs^san  är  snart  ntbrunnen^  Då  !måste 
man.  åter  lägga  ,nppå  en  hop  ris,  och  förfara  på 
^amma  sätt.  Lins  får  'man  icke  ranta  af  denna 
slags  eldning;  man  får  vvara^nöjd  om  man  allep^st 
kan  få  maten  kokad.  Mai^  kan  då  ingenting  an-* 
nat  göra,  än  röka  sin  pipa  och  spraka:  lyckligt- 
vis äro  qvällarna  vid  denna  tiden  (medinm  af 
September)  icke  så  långa.  Vi  bröto  nn  lipp  i  föl- 
jande ordning:  Pehr  Ånderdson  Styr  gick  främst 
och  ledde  en  Raija  (en  rad  af  Renar  bundna  ef- 
ter hvarandra ,  och  nu  bärande  trossen)  dernäst 
de  Sfrige  manspersonerne  äfven  med  Raijor.  Qvin- 
norna  följde  efter  med  Renahjorden,  och  bland 
dem  vandrade  äfven  jag  från  början.  Men  vi  nppe- 
höllos  först  af  en  bäck,  som  vi  hade  någon  svårig- 
het att  drifva  Renarna  öfver,  och  raijf örarena  af- 
lägsnade  sig  nnder  tiden  ifrån  oss.  Yi  passerade 
tätt  förbi  Amnl  Larssons  By,  'Och  mötte  icke 
lålrig(  derifrån  den  Byns  Renahjord,  med  hvilhen 
vår  så  när  hade  tilifvit  helt  och  hållet  samman- 
blandad : .  en  hel  hop  Renar  lupo  från  den  ena 
)ijorden  till* den  andra,  ty  genom  drifvarenas  för- 
seelse kommo  de  så  nära,  att  de  tangerade  hvar- 
andra. Här  var  dock  nu  ej  tillfälle  att  skilja, 
utan  hvardera  parten  fortsatte  sin  färd  med  hvad 
den  hade.\  Imellertid  hade  våra  Raijor  alldeles 
lemnat  oss,  hvarföre  jag,  som  icke  hade  lust  att 
nu  gå  hela  dagen  ibland  Renarna  utan  den  min- 
sta förfriskning,  skyndade  före  hjorden  i  tanka 
att  hinna  Raijorna.  Sedan  jag  sprnngft  och  räckt 
spåren  ett  stycke  —  defr  snögade  nemljgen  rätt 
tappert  -^  hann  jag  på  Anders  Enarsson ,  hvilken 
äfven  hade  skiljt  sig  ifrån  Raijan,  för  att  gå  om"- 
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Igring  de  närmaste  \trakterna,  och  se  efter  om  till* 
äfventyrs  spår  syntes  efter  några  Ren^r  som  skiljt 
sig  ifrån  hjorden.  Detta  kalla  Lapparna  tjaskw 
stallat.  &edan  han  gjort  detta  och  inga  spår  upp- 
täckt, hade  haU  åter  begifvit  $ig  på  flyttnings- 
Tagen,  odh  TI  lupo  nu  tillsammah  tiU  dess  ti 
hunno  npp  Raijorna.  På  ett  ^tälle  gjordes  nu 
litet  halt,  och  jag  bestod  gubbarna  en  sup,  hvil- 
ket  tI  alla  rätt  Täl  behöfde  på  en  så  ruskig  Å2l^i 
Snoglopp,  isynnerhet  på  kalla  fjéllet,  och  när 
man ,  såsom  Ti  alla  nu,  icke  är  försedd  zued  yin- 
terkläder,  är  ingen  behaglig  Täderlek.  Det  var 
gubbarna  så  mycket  mer  Tälkommet,  som  de  icke 
ens  Tisste,  att  jag  hade  bränuTin,  ty  under  (k 
förra  dagarna,  då  yi  lågo  stilla,  kom  det  icke  framt 
Oin  aftonen  kbmmo  Ti  fram  till  den  bestämda 
platseli,  slo^o  upp  kåtarna,  ^^plockade  véd^'  o.  s.t* 
QTinnorna  ined  Renahjorden  anlände  försten  par 
timmar  sednare.  Sedan  Ti  hade  kommit  oss  i 
ordning,  började  gubben  Styr  och  Benet  Enarsson» 
som  tillfälligtTis  med  mi^  råkade  Tara  ensamma 
i  den  ena  kåtan,  att  utbreda  sig  öfTer  den  närva- 
rande generationens  lättja  o^h  oduglighet,  hrilket 
tal  tycktes  Tara  föranlédt  af  den  på  morgonen 
förda  ordyäxlingen.  Nutidens  unga  män,  mente 
gamla  Styren,  Torci  ingenting  boTändt  med:  de 
Tilie  ligga  och  grisa  i  kåtan  aflt jemt.  Annat 
slag  hade  det  Tarit  då  han  Tar  ung:  han  hade 
iéke  kastat  på  qyinnor  och  barn  omsorgen,  att  se 
om  Renahjorden.  Nu  berättade  han  en  hop 
äTcntyr  från  sina  yngre  dagar  och  huru  han  der- 
Tid  betett^  sig,  Tiljande  yisa  huruvida  han  öfver- 
träifat  sina  sonen  Benet  Eifarsson,  som^  äfven 
TiUé  passera  för  gammal^  och  Täl  också  Tar  siaa 
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50  år,  höll  med  hon^om  Kärnti*  Det  ^år  an  för 
dem,  min -farbror,  medan  dn  ännu  står  nppe^ 
mente  hiin,  och  dirigerar  med  dina  råd,  meb 
vänta,  när  de  en  dag  skola  sjelfva  styra,  då  skall 
Dian  få  se  på  annat  slag  cr.  s.  v,  —  Så  prisar  alt- 
tid ålderdomen  en  förfluten  tid  ocK  lastat  den 
närvarande:  de  nnga^dnga  icke,  om  ej  for  annat 
fel,  så  derföré  att  de  ära  unga,  men  när  de  blif- 
va  gamla,  så  hafva  de  också  varit  dugliga  när  de 
voro  unga.  Hvar^e  tidehvarf  tadlas  medan  det  är^ 
ock  prisas  sedan  det  förflutit.  ; — 

Dét  ställe,  der  vi  nuhade  ]|ägrat  oss,  var  belä- 
get vester  omfjellet  Utsa^Njasa,  och  jagviMe  stäl- 
la min  ^  färd  till  Barthurte,  der  Lappar  nu  förmo- 
dades vara.  Benet  Enarsson,  som  sjelf  var  en 
Barthurte-Lapp,  uppgaf  det  ställe,  der  han  trodde 
att  någon  af  de  andra  nu  skulle  hafva  sin  vistel^ 
se,  men  dit  hade  vi  6  å  7  mil.  Vi  begäfvo  oss 
derföre  åstad  vid  dagningen.  Marken  tar  åter 
bar,,  ty  den  snö,  som  foU  den  föregående  dagen, 
kade  upptinat.  Under  natten  Kade  Renarna,  så- 
som gubben  »Styr  föreslagit,  varit  lemnade  åt^sig 
sjelfva.  Redan  en  stund  före  oss,  hade  Anders 
Enarsson  och  Anders  Pehrsson  dragit'  åstad  att 
se  efter  dem.  De  hade  under  natten,  efter  gub- 
bens  uträkning,  hållit  sig  efter  den  omtalade  da- 
len, och  syntes  der  i  spridda  hopar  hålla  uppå 
att  beta.  De  främsta  hade  hunnit  ungefärligen 
en  half  mil  från  kåtan.  Öfvetst  uppå  en  hög 
kulle  träfiiide  vi  Anders  Pehrsson.  Har  du  hun- 
nit njonuseh  (näsan  eller  ^yttersta  'spetsen),,  fråga- 
de Benet  Enarsson.  Den  andra  bejakade  det. 
Midt  emot,  på  andra  sidan  om  dalen,  hördas  också 
Anders   Enarsson   någon    gång   då    och   då   ropa 
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(huhetit),  såsom  Lapparnas  vanliga  siefd  Sr,  ik  de 
gå  i  yalL  med  Renarna*  Det  är  otroligt  Kuru  långt 
ett  sådant  rop  kores  på  d«  ödsliga  .fjellen»  Från 
Anders  Enarsson  till  oss  kunde,  efter  min  beräk* 
ning,  afståndet  rara  åtminstone  en  fjerdingsyäg) 
och  ändå  Iiö|rdes  han  helt  tydligt.  De  ämnade 
låta  Renarna  beta  änntt  en  stund,  och  sedan  drif* 
,Ta  dem*  till  kåtam  Ehuru  de,  såsom  här  rar 
fallet,'  äro  spridda  på  en  sträeka  af  minst  en  fjer^ 
dingsräg,  i^amlas  de  dock  lätt  ihop,  så  snart  hun- 
darna fått  ordres  att  drifva  dem  tillsamman.  »Så 
snart  de  få  höra  hundarnas  skällande,  börja  de 
sjelfmant,  x)ch  ehuru  de  äro  på  långt  håll,  att 
draga  sig  tillsamman.  Yåra  man  hade  blott  rändt 
om  Njonus  h.  e.  de  främsta  Renarna,  och  den-, 
gepom  gjort  halt  for  ytterligare  framströf vande: 
de  suto  helt  makligt  på  hrar  sin  kuUé,  till  desi 
de  kunde  finna  tjenligt  att  låta  hitndatna  likasom 
Sopa  fram  dem  igenom  dalen  till  kåtan* 

Benet  Enarsson  och  jag  fortsatte  vår  färd.  Vi 
passerade  den  ena  höjden  och  dalen  efter  den  an- 
4ra :  så  snart  det  var  jämnt  eller  luf;ade  utfor, 
Sptungo  vi,  när  det  tar  uppföre  måste  Vi  gå.  I 
vår  väg  låg  ett  väldigt  brant  oqh  högt  f  jell  Gustaf 
kallad  t.  Då  vi  höllo  uppå  att  gå  of  ver  det,  ofrer- 
f öllos  vi  af  ett  häftigt  snö-il .  som  alldeles  betog 
oss  ntsigteh,  men  vi  rättade  oss  efter  vinden  och 
lupo  lika  oförfäradt.  Så  kommo  vi  till  den  betyd- 
liga Bartaure^strÖmmen ,  den  vada.de  vi  öfver,  se- 
dan vi  först  hårdt  tillsnört  våra  skoband  så  att 
vattnat  icke  kunde  intränga  i  skorna.  Vi  hade  nu 
uppnått  Barthurte^  men  Barthurté  är  vidsträckt* 
Yi  hade  till  dess  östra  ända  ännu  åtminstone  tre 
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mil.  Benet  Enarsdoin  fomoäs^de  dock  attyi  skpUe 
finna  folk  på.  n^lmiare  håll,  «åsoiii  ock  skedde. 
När  vi  passferat  ,viÄ  pass  1^  mil,  ste^o  vi  på  en 
tög,  kulle  att  se  oss  omkring  —  det  var  nx\  åter 
klart.  *-^Då^  pekade  Benet  Enarjsson  på  något  som 
syntes  långt  borta  på '  en  slätt ,  och  frågade  mig  -^ 
om  jag  kunde  urskilja  om  det  var  en  Lappkåta 
'eller  en  stor  sten.  Jag  kan  icke  påminna  mig, 
att  någon  sådan  enstaka  sten  står  på  det  stället, 
sade  han.  Yi  begåfro  oss  således  dit  och  funno 
én  kåta.  Derinne  voro  blott  tvenne  barn,  det  ena 
festbnndet  vid  kåtastängerna,  det  andra,  som  var 
en  10  ä  12-årig  flicka,  rustade  sig  att  gå  och  valla 
Renarna.  Hon  ledsagade  oss  till  en  annan  kåta, 
i3om  stod  på  något  afståmt  bakonqi  en  backe?  der 
fanno  vi  det  o&iga  folket.  Man  förvånades  öfver  , 
hastigheten  af  irår  färd^  d4  man  fick  höra  hvari- 
från  vi  om  morgonen  hado  brntit  npp,  oéh  jag  ; 
har  i  sjelfva  verket  aldrig  eljest  gjort  en  så  for- 
cerad marche.  Man  hade  ännu  icke  ätit  middag, 
så  att  Ti  just  kommo,  som  ordspråket  lyder,  i 
Grevenes  tid^  Dock  var  klockan  sannolikt  3  e.  m. 
Det  fortaste  jag' eljest  vet  mig  hafva  gått,  var  en 
gång,  då  jag  gick  mellan  Stockholm  och  Upsala 
på  12§  timme.  Eljest  har  jag  ofta  observerat  på 
landsvägen,  att  min  vanliga  gång  upptagit  25  mi- 
nuter på  fjerdicgsvägen. 

Husbönder  i  den  By,  till  hvilken  vi  nu  kom- 
mo, voro  Bönderna  Anders  Nilsson  Ruon^a  och 
Nil$  Nilsson  Nilto^    De    idkade  vid   denna  tiden 

* 

äfven- fiske  i  den    närbelägna    sjön   Bartaure  y  ty 
4et  var  Rödingens  lekstid.    Den  plägade  de  fånga 
på  det  sättet,   att   d^    lagnade  (satte  ut  .nät)  om- 
^    Lappmarken*  II  Delen*  '  23 
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kring  stengmnd ,  der  Rödingen  plägade  leka ,  och 
drefro  Jionom  på  medelst  pulsning*  Benet  Enars-» 
son  fick  nu  återvända.  Men  jag  hegaf  mig  från 
denna  till  en,  annan,  belägen  läi^gre  i  öster ^  soni 
bestod  af  3  kåtar*  Flera  Lappar  befunno  sig  for 
närvarande  icke  på  Bartbnrte.  Sedan  jag  nit  be- 
sökt dessa ,  beslöt  jag  att  fara  till  Qntckjock,  Till 
den  ändan  begaf  jag  mig  en  afton  i  .sällskap  med 
I^appén  Anders  Andersson  Sjoibma  till  viken 
KibnoluoJct  vid  Tjeggelvas^  som  är  en 9  både  i  min 
Journa]  och.  af  ven  i  denna  bok,  flere  gånger  nämnd 
stor  sjö  på  Pite-Elf*  Här  lägnaåe  vi  först  om 
qvällen,  ty  Sjokbmen  Kade  kär  sin  fiskredskap 
ock/sitt  egenteliga  hemvist.  Tidigt  på  morgoneii 
följai^e  dagen  begåfvo  vi  ess  på  vägen  och  rodde, 
först  under  berget  Rantin,  och  begåfvo  oss  sedan 
till  Joft  Henricsåons  hoj9t-viste  på,  ffellei  Gajtsas 
vid  sjön  Miss(i  (Jonnu  377).  Blott  Jon  Henrics- 
sons  hustru  var  hemma*  Här  qyarblef  Sjoibmen, 
men  jag  fortsatte  färden,  sedan  jag  qvarlemnat 
en  del  af  min  ma(^äck  för  att  ej  vara  för  tungt 
belastad.  Jon  Henricssons.  hustru  befarade  att  jag 
icke  skulle  slippa  öfver  Twlek^sitönktnen^  som  i 
vägen  måste' passeras,  men  nu  var  uppflödd  af 
det  myckna  regn  som  fallit  under  någta  dagar. 
Jag  sade  att  jag  skulle  Öfver  honom,  om  det  än 
gällde  att  simma.  Ehuru .  det  var  nog  dimmigt, 
kom  jag  dock  riktigt  fram  till  vadstället  och  va- 
dade öfver,  ehuru  med  svårighet,  ty  han  var  yt- 
terst strid  och  gick  mig  väl  upp  till  midjan^  Jag 
ilade  sedan  öfver  fjellet  Lasfak,  men  möttes  då 
af  den  tjockaste  dimnia,  så  att  jag  kiiappt  kunde 
6e  några  alnar  framför  mig:  det  borjadis  också  att 
mörkna.    Jag  gick  dock  dristeligen  ner  i  skogen , 
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tänkande  att  {ag   åtminstone   skulle   komma  ner 
till  stranden  af  Saggat,   då  jag   i^edan  iinge  väg- 
leda mig   eftef   den.    Detta,  lehöfdes   dock    icke, 
.ty  oaktadt  jag  gick  somri.en  aäck^  kom  jag  dock 
fram  directe  till  den  tyärlmggna  branten  afiberget 
NammaUy   vid   hvilken  en  gångstig   går,-  som  är 
rätta, vägen  till   Quickjock.     Efter  den   vägledde 
jag  mig,  ehurii  med  svårighet,  ty  det  var  alldeles 
kol-mörkt,  och  framkom  till  Kunile-tjorvitaJk ^  der 
man  måste  ropa  efter  båt,  emedan  Quickjock  lig- 
ger på  andra  sidan  om  elfven,  och  på  ett  ansen- 
ligt af  stånd,,  så  att  man  svårligen  höres.    Jag  ro- 
pade också  någon  stund,  men  förgäfves.  Jag  må- 
ste tillbringa   natten   på  stället.    Lyckligtvis  bar 
jag  ombyteskläder  med  mig  i  min  skinn^^äck,  dem 
klädde  jag  på  mig,  ty  de  kjäder  jag  bar  på  mig, 
voro  alldeles  våta  af  regn  utifrån  och  svett  inifrån. 
Klädd  i  presterlig  drägt,  kröp  j^g  nu  in.  i  en  hö- 
hässja,  som  stod  på  stranden,  och  sof  der  i  godan 
ro.    När  morgonen  kom,    klef  jag  upp  i  ett  träd 
för  att  bättre  höraé,   och  ropade,   men  äfven  då, 
till  en   början ,   förgäf ve^    Jag   började   då  tänka 
uppå  att  simma  öfver  en  greh  af  elfven^  .för  att 
kunna^  komma   alldeles  midt  emot  Quic'kjock  oclh. 
på  helt  nära  håll,   men  detta  var  ingen  ^tt  sak, 
dels  för  vattnets   kyla,    dels  ock  for  svårigheten 
att  ku^na  bära  kläderna  torra  öfven  Jag  försökte 
således  ännu  en  gång  med  ropandet  och  lyckade^ 
då  att  blifva  hörd:  så  kom  fag  fram. 

I  Quickjock  förskaffade  jag  mig  denna  gån- 
gen en  dräng,  hvilLet  .just  var  milt  hufvudsakli- 
ga  ärende ,  och  återvände  efter  en  par  dagar  med 
honom 'öfv^r  Peuraure  ål  Arieplog.  På  yägen 
mellan  Saggat  oeh  Peuraure  mötte  vi  Iveinne  Björ- 
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nar 9  af  hrilka  den  ena  rar  ganska  ansenlig  ocli 
stor*  Så  snart  de  blefro  oss  rar  se,  ^  tégo  de  till 
flykten,  och  mina  följeslagare  —  titom  den  om- 
talade* drängen  följde  trå  karlar  från  Qtiickjotrk 
ined  till  Penraure,  i  afsigt  att  handla  Brnnnr^- 
nar  —  härmades  blott  att  de  ej  haft  sina  bössor 
spända,  så  hade  de  kunnat  få  skjnta.  Från  Pen- 
ranre    fortsatte   vi,    följande  dag,    reisan  till    Jon 

'  Henricssons  höst-ställé»  Midt  på  Ga jtj^s  träffade 
yi  några  Lappar  som  höllo  nppå  att  flytta.  Bland 
dem  yar  Bya^Länsmannen  Pehr  Larsson  Slivtsa 
i  MayasTUome  en.  Denne  hade  för  några  veckor 
sedan  förlorat  sin  hustru,  som  af  én  annan  Lapp 
hade  blifvit  dräpen  med  ett  knifsstjgn.  Detta 
hade  skett  inom  Norrska  området,  och  banéman- 
nen  var  derstädes  häktad.  Anledningen  vår  detf, 
att  några  Lappar,  hvaribland  Slivtsa  och  hans 
hustru,  hade  begifvit  sig  till  någon  af  ^e  Norrska 

'  kustorferna  att  handla,  hrilket  är  ganska  vanligt 
om  sommartiden  då  Lapparna    vistas   vid   sjelfra 

'  gränsen,  och  till  en  del  på  Norrska  sidan.  De 
handla  då,  oftast  för  renost,  som  de  klöfja  dit 
med  R^nar,  dels  fellar  och  täcken,  dels  tobaks- 
blader  och  andra  behofver ,  samt  ändteligen  äfven 
brännvin.  Den  sistnämnda  varan  Voro  nu  våra 
Norriges-farare  försedda  med,  men  som  det  icke 
är  vanligt  hos  Lappen,  att  länge  spara  på  detta 
goda  slaget,  hade  de  under  återfärden  slagit  sig 
i^er  på  något  ställe,  och  börjat  uppå  att  supa  grun- 
deligeh^  Härunder  hade,  såsom  rätt  ofta  händer, 
en  träta  uppstått,  hvarvid  en  viss  vildsinnt  man, 
Anders  Andersson  Bidtja  hade  dragit  knifven, 
och,  antingen  gienimi  misshugg  eller  med  uppsåt, 
stuckit  den  midt  i  hjertat   på  den  ofvannämnda 
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liapplinstriui )  som  dejraf'  genast  dpg*  Nu  Jhiade 
väl  Slivtsa,  i  början  af  äirentjret,  med  en  käpp, 
slagit  k^ifren  ur  hand  på  Bidtja;  men  en  annan' 
Lapp,  vid  namn.  Smälek ^  Ai3ide  sedan  I^ållit  fast 
Ixonom ,  så  att.  Bidtja  Jick  tillfälle  att  ob^kiifdradt 
återtaga  ocb.  begagna  sin  knif»  På  denna  gerning 
blef  Bidtju  genast  fasttagen  af  sitt  sällskaps  och 
öfverlemnad  till  Norrska  anctoriteterna,  men  på 
Smålek  utufvade  Slivtsa  ochr  hans  son  genast  på 
stället  en  vjinlig  S)elfhiimnd,  i  det  de  bundo  ho- 
nom och  slogo  honomså,  att  han  sedan  blef  säng- 
liggande en  god  tid ,  oeh  hans  lif  var  i  yttersta 
fara*  För  denna  behandling  stämde  Smålek  dem 
till  nästa  tinj^,  der  saken  dock  blef  förlikt.  Mån- 
gen torde  hafva  tyckt,  att  Smålek  hade  flirt jent 
hvad  han  fick:  så  yttrad^  sig  eik  Lapp  vid  namn 
Jon  Andersson  Jungy  då  nägon  frågade  honom, 
om  icke  han  också  var  ett  vittne:  'Hur  ska  vitt- 
na om  den  sak?  om  någon  slå  ihäl  min  hnstrn, 
iså  pina  dö  slå  int  ihäl  tillbaka.*'  Han  tyckte  att 
hämnden  var  nrsäktlig. 

Nu  här  på  vägen,  då  jag  träffade  Slivtsa, 
började  han  omtala  det  missöde  som. händt  honom, 
men  jag  beklagade  icke  sorgen,  ntan  bestraffade 
i  skarpa  ordalag  det  ogudaktiga  väsendet  piéd  su- 
pande och  slagsmål  med  knifvar  och  spjutstafvar, 
hvari  han  vore  lika  skyldig  som  någon  annan* 
Det  som  nu  skett  förefölle  mig  alls  icke  under- 
ligt, men  väl^tt  sådana  händelser  icke  oftare  in- 
träffade o.  s.  v.  Han  åter  förklarade  i  en  saktK 
modig  och  imdfallande  ton,  att  han  vore  alldeles 
oskyldig  i  det  som  häudt,-  men  hade  srårt  att  re- 
da sig  i  frågan  om  Smäleken  som  äfvén  förehölls 
honom.    Jag    hade  nu  ej   tillfälle   att   uppehålla 
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inig  någon   tid   bteind '  åedsa  Lappar,    emedan  jag 
hade  anledning  i^tt   förvänta   ett   förordnande   till 
Arvidsjanr  nnder  Rehns    frånvaro,    ty    han  hade 
begärt  någon  tids  tjenstledighet  för  att  fara  intill 
Hernösand  och  taga  pastoral-examen.   Yi  fortsatte 
således  v^  färd  till  Jon  Henricssons  sons  höst»stäl]e, 
der  vi  öllbragte  natten.  Följande  dagen  begåfvo  sig 
Jon  Henricsson  sielf  och  hans  son  ner   till  några 
mindre  sjöar  i  skogen  nära  Tjeggelvas.     De'  buro 
en  not  med  sig,  för  att  fiiSka  derstädes,  och  berät- 
tade, att  fisken  (Sik)  vore  i  dessa  sjöar  utomordehte- 
ligt  fet,  h vårföre  Jon  Hénricsson  gerna  hade  sett,  ^tt 
xvi  stannat  q  var  till  qvällen,  så  hade  han  ttmnat 
gifva  oss  gksta  af  den  feta  fisken.  Men  jag  skyn- 
dade som    sagdt    var,    Värrsta    problemet    var  nu 
att  komma  Öfver   Tjeggelvas,    ty  SjöiBmen^   som 
hade  rott  mig  öfver    förra  gängen,    hade  längese- 
>dan  vändt  om,  och   här    var   nu  ingen  båt,    Jon 
Hénricsson  måste  då  låna  oss   en  liten  båt, .  som 
haa, hade  i  en    sjö  här  i  skogen,    och  min  dräog 
tog  och    bar  den  ner  till  Tjeggelvas  vid    pass  en 
fjerdingsväg.     Mannen   jiade  en    oVanlig    styrka, 
men  så  var  också  båten  icke  mycket  större  äii  ett 
stort    degtråg.     Jon    Hénricsson    följde    med    till 
Tjeggelvas  och  ämnade  äfven  följa  öfver  sjön,  för 
att  hemta  båten  tillbaka,  hvilket  likväl  icke  kun- 
de  ske,  ty  båten  bar  icke  mer  än  oss  båda  passa- 
gerare, och  delta  ändå  med  yttersta  möda.  Skulle 
det  hafva   blåst    medan    vi    voro  ute    på  sjön,   så 
Kade  vi    varit    förlorade.     Tjeggelvas  är   på  detta 
ställe  minst  en  half  mil  bred.     Vi  kommo    lyck- 
ligen Hfver  till  Kihnolokt y   och   vandrade  derifrån 
genast'  till  vestra .  änd^ii .  af  sjön  Kappen ,    gästade 
åter  Lax  hos  gamla  5Xa/-5yt/w/  (Journ.400),  fort- 
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satte  8fi  fSrden  till  Nybyggaren  Benjamin  Bur- 
maH,  oeh.Mjande  dagen  till  Arieplog. 

Det  förväntade  föroirdnandet  rar  nn  kommet « 
och  tillika  underrättelse  attRehn  redan  kaderest, 
K  vårföre  jag  genast  måste  begifva  mig  till  Arvids- 
jaur, heldst  Michelsmess-helgen   just  nu  var  for 
Kanden  och  stämning  var  utlyst  till  den.  Jag  rod- 
de då  med  egen  båt  till  Afvaviken,  och  koin  till    ' 
Arvidsjaur  Michelsmess^Lordagen.  Så  snart  Guds- 
tjensten  var   slut  Michelsmess-dagen,   måste   jag 
fara  på  Sockuebnd,  ty  tre  sådana  voro  anmälda,  ett 
i  nordliga  tracten  af  Socken,  ett  i  den  sydligaste, 
och  det  tredje  i  Afvaviken.  På  sistnämnda  ställe, 
var  det  en   gumma   som  af  ålderdomsbräcklighet 
icke  kunde  komma  till  Kyrkan.    Båda  de  öfriga 
voro  'sjuka    och   väntade   döden.    Jag   begaf  mig     « 
först  norr  ut,  0|ch  kom  redan  om  qv&llen  fram  till 
stället.  Det  var  i  vestra  ändan  af  sjön  Kikkijaiir 
(Jou^n.  4()6),  der  tvenne  bröder.  Matts  Olsson  och 
Sjul    Olsson  j   hade  sitt  hufvud viste  på  en  holme 
vid  namn  Arah-Solo.    Den  fÖrre   hade  i  flere  år 
varit  sjuk  af  gikt,    eller   hvad   det   då   må  hafva 
varit  för  sjukdom :  Lapparna  kallade  den  Quoisa.  • 
Detta  är  Lapparnas  allmännaste  plåga,  som  ock- 
så gör  många  af  dem  till  krymplingar.  Den  kom- 
mer förmodligen  deraf  att  de  så  ofta  måste  frysa, 
hvilket  Väl  hos  dem   icke   verkar   förkylning   på 
samma  sätt  som  hos  andra,  som  ej  äro  vana  med 
ett  så  Jiårdt  lefnadssätt,   men   dock  i  längden  ut- 
öfvar  ett  menligt  inflytande.   Slaits  Olsson  kunde 
nu  mera  icke  röra  sig,   och  hade  sår  om  kroppen 
hvarur  materia  flöt  med    en  olidelig  stank.    Plå- 
gorna gåfvo  honom  aldrig  mera  någon  ro.    Hans 
hustru,   som  natt  och  dag.  måste   vaka  ^fver  ho- 
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nom,  v^  som  ei^.  mumie*  Såsom  fotdom  dem 
döende  Dariiis  räknade  -för  en  sä/deled  tröst,  att 
han  fick  tala  med  en  son)  fötstod  h/)i|om,  förkla- 
rade ocksåi  Matts  Olsson  sin  synnerliga  tillfrids- 
«tä]lelse  öfver  att  hafva  fått  mig  såsom  prest  till 
sig,  med  ^vilken  han  kunde  ledigt  samtala  och 
yppa  sina  sista  bekymmer.  Det  förehåller  sif^ 
nemligén  så,  att  de,  $om  ieke  talat  Lappska  från 
barndomen,  utan  först  sedermera  lärt  språket, 
dock  hafva  mycken  svårighet  att  tala  det,  J^rar- 
före  de  ock  så  mycket  som  möjligt  undvika  att 
begagna  det  i  samtal*  Så  förehöU  d^t  sig  också 
med  Rehn.  Han;s  samtal  med  Lapparna-  gick  ran- 
ligei\  så,  att  de  talade  Lappska 9  hrilket  han  allt- 
för väl  förstod,  men  han  Svenska,  hvilket  också 
Arvidsjaurs-Lapparna  till  stor  del  förstå  uti  de 
'  vanligaste  ämnen  i  allmänna  sammanlefnaden, 
ip«n  i  hvad  som  rörér  religione^i  orji  n^enniskaos 
inre  väsen,  är  Svenska  dem  i  sjelfva  verket  helt 
fremmande*  Sedan  nu  Matts  Olsson  begärt  att 
alla  åhörare  måtte  aflägsna  sig,  samtalade  vi  i  de 
ämnen,  som  vid  ett  sådant  tillfåUe  kunna  före- 
komma. Med  innerlig  tillf ridssiällelsa  af  hörde 
jag  mannen,  önskande  att  hvarje  menniska  måtte 
med  sådaa  sinnesstämniilg  nalkas  den  sista  stun- 
den, och,  vid  genomgåendet  af  sin  framfarna  lef- 
nad,  hafva  så  litet  att  förebrå  sig.  —  Det  var  en 
gernin^«  som  graverade  hans  samvete,  och  Waiv 
öfver  hän  yttrade  en  hjertelig  sorg,  men  det  var 
något  som  få  menniskor  lägga  på  samvetet.  —  Af 
all  presterlig  tjenstgöriug  har  jag  ingenting  fun- 
nit så,  om  jag  så  får/sagia,  intressant,  som  besö- 
ket hos  den  döende*.  I  allt  annat  skola  vi  lära 
andra,  här  kunna  vi  sjelfva  lära.    Hvarheldst  vi 
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i  lifret  ae  menmskan  ^  läå  se  vi  henne  i  mer  eller 
.mindre  monmasqueradi)  men  här  får  man,  ålmin-^ 
8tone  ibland,  se  henne  demasquerad.  Den  synen 
kan  väl  icke  alltid  rara  rolig  —  är  det  kanske 
sällan  —  men    hurudan   ^om  heldst,   hlifver  den 

dock  alltid  ett  bidrag  till  det'  der  yv6o3'i  Taurof  — ^ 
Mnn  dig  sjelf^  och  en  påminnelse,  att  vi  ock 
sjelfva  i  sinom  tid  skola  demasqueras.  Se  vi  nu 
vid  masquens«aiFallande  ett  Ifust  och  ädelt  anlete, 
då  erfar  h^értat  en  Ijuf  tilHridsställelse,  och  vi 
fatta  ett  visst  förtroende  äfven  till  de  öfriga  som 
vi  icke  haft  tillfälle  att  se  i  synen*  Det  blifver 
for  oss  en  försoning  med  verlden  och  en  väckel- 
se att  älska  våra  medmenniskor. 

Den  andra,  som  jag  skulle  på  socknebud  till, 
var  en  Lappsk  yngling  om  några  och  20  års  ålder, 
Hans  far,  Lars  Clemetsson  i  Levattnet,  som 
bådade  mig,  yrkade  väl  i  Arvidsjaur  enträget, 
att  jag  först  måtte  fara  med  honom,  men  då  jag, 
icke  lät  beveka  mig  dertill,  så  följde  han  med 
mig  till  Matts  Olsson,  for  att  sedan  derifrån  lotsa 
mig  tvärs  öfver  land  till  Levattnet,  Vi  begåfvo 
oss  således  tidigt  om  miojrgonen  på  vägen,  foro 
förbi  Långträsk,  och  kommo  vid  middagstiden  till 
Afv,aviken«  Der  skriftade  jag  den  omtalade  gum- 
man, och  vi  vandrade  vidare.  Vi  passerade  Ny- 
bygget Månsträsk:  delr  döpte  jag  ett  barn.  Sent 
öm  aftonen  kommo  vi  till  Levattnet,  der  den 
^jtlke  hela  dagen  legat  i  en  orolig  väntan,  samt 
tidt.  och  ofta  frågat  om  icke  presten  ännu  syntes 
komma.  Han  hade  samma  sjukdom  och  äfven 
samma  sinnesförfattning  som  Matts  Olsson:  en 
innerlig  flirtröstan  till*  Gud  och^  längtan  att  få 
skiljas  hädan.    Ajtnn  en  gång  säger  jag:    hednin-^ 
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gtfr  sioia  iamma  från  Östan  oeh  Vestan  ochskta 
till  bards  med  Ahrahamy  Isak  och  Jacob  (Jonrn* 
207)«  Ännu  stiger  mig  en  tår  i  ögat,  då]9g  ihåg- 
kammer  dessa  tillfällen.  Jag  tyckte  mig  äf^en 
for  egen  del,  eknru  i  annan  mening,  kunna  med 
de  sjuka  instämma  i  det  dev  Herre,  nu  låter  du 
din  tjenare  fara  i  frid!  Deras  böner  Wefvo  ock 
snatt  hörda:  innan  jag  nästa  gång  kom  till  Ar- 
vids janr,  voro  de  i  frid  afsomnade,  och  hnrn  nära 
jag  Tar  att  följa  dem  efter,  skall  Läsaren  innan 
kart  få  se.  Jag  återvände  denna  gången  till  Arie- 
plog, emedan  jag  icke  ansåg  nödigt  att  uppehålla 
jnig  i  Arvidsjaur  i  overksamhet  mella9  stämnin- 
garna: nästa  stämning  rar  utlyst  till  AUhelgona- 

dag» 

Lars  Clemetsson  i  Leyattnet  var  en  förmögen 

Lapp.  Den  snygghet  och  ordning,  som  utmärker 
Skogs-Lappen,  rådde  i  hans  kåta  i  en  utmärkt 
grad.  Sjelfva  kåtan  var  stor  och  rymlig:  man 
k,unde  utan  olägenhet  gå  der  inne  helt  upprätt. 
Så  snart  vi  kommo  om  q  vallen,  tog  gumman  fram 
en  tennflaska  och  en  silfver-kosa^  och  ^log  i  en 
sup  hrännvin,  sägande:  ''jag  vill  se  till  om  jag 
kan  lisa  din  trötthet''  (keutasit  hajot ,  rädda  eller 
bota  tröttheterna^  vi  hac^e  också  gått  en  5  å  6  mil 
på  dagen.  Att  få  brännvin  hos  en  Lapp  är  någon- 
'  ting  rart,  ty  det  är  hos  det  folket  en  flyktig  vara: 
det  är  dem  hardt  nära  omöjligt  att  kunna  spara 
det ,  om  de  hafva  det  i  sitt  våld.  Här  var  nu  ett 
ibland  de  rara  undantagen.  Jag  blef  äfven  eljest 
undfägnad  på  det  bästa  sätt  som  någon  Lapp 
kan  undfägna  ei;i  gäst.  Gumman  var  äfven  for 
egen  del  mycket  intresserad  vid  mitt  besök,  ty 
hon  gladde  sig  att  fa  samtala   nied  mig  i  reli|;io- 
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iietky,  och  beklagade  att  hon  ringa  é^phyggelse 
hade  af  sin  kyrkogång,  emedan  hon  var  så  döf, 
att  hon  föga  kunde  ,  höra  af  predikan.  Om  sin 
sons  Tederfåendé  hade  hon  intet  hopp.  Utom  de 
naturliga  tecknen  till  hans  snart  förestående  bort- 
gång, trodde  hon  sig  äf^en  hafva  ett  öfyernatur- 
ligt:  för  en  par  dagar  sedan  hade  han  nemligen 
yarit  lemnad  ensam  i  kåtan,  deriondast  hans  foi;d- 
na  vallhund  låg  qvar  bes  honom.  Denne  hade 
då  hastigt  börjat  skälla  och  tittat  ut  i  kåtadörren, 
der  han  skällt  med  den  yttersta  häfitighet,  och 
stundom  4ter  krupit  in  liksom  undvikande  någon 
som  han  haft  för  sig,;  men  ingen  hade  kommit 
eller  hörts  till.  Det  trodde  hön^  hade  Varit  någon 
vålnad.  Något  dylikt,  mente  hon^  hade  passerat 
för  en  tid  sedan.  En  'Lapp  hade  legat' ensam  i 
en  kåta.  Då  hade  om  natten  någon  öppnat  dörren 
och  ropat  piwrist!  (vftl!  eller  goddag  -^  Lappar- 
nas sätt  att  hélsa).  Den  andra,  som  kände  rösten, 
Svarade:  *\puorist  puorist!  stig  in  och  blås  upp 
elden,  ty  jag  ligger  naken.**  —  Lapparna  ligga 
neniligen  helt  nakna  i  bädden,  emedan  de  ej  haf- 
va  något  linne.  —  Ingenting  vidare  hördes  till, 
utan  dörren  slogs  till  och  inga  steg  hördes  såsom 
om  personen  gått  bort.  Deraf  blef  Lappen  häpen, 
klädde  sig  och  gick  ut  att  se  efter,  men  allt  var 
tyst.  Någon  tid  derefter  fick  han  höra,  att  den 
personen,  hvars  röst  han  hade  igenkänt,  var  död. 
Så  resonerade  gumman. 

Lars  Clemetsson  följde  mig  till  Nybygget 
Gullön  på  Storafvan.  ^  Der  väntade  mig  en  pastor 
Fjellströms  dräng,  som  hade  varit  till  Arvidsjaur, 
<>cK  nu  ville  passa  uppå  att  få  följa  med  mig 
hem,  ty  han  hade  eljest  ingen  båt.    Denne  var, 
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,»<mi  "Buokt-Farbrorwi"  en  "Säflig  man,"  något 
blå  till  ansig^sfar^en,  Il  vårföre  Fjellstr<$m  kallade 
hanom  Alexander,  kopparsmeds.  Vi  gåfro  oss 
genast  ^tad  i  afsigt  att  komma  till  Katiker  till 
qyällen,  dit  ri  hade  3  miL  Vi  rodde  Jirar  i  sin 
tour^  men  min  kamrat  yar  en  klen  roddare,  l^yar- 
fore  )ag  gerna  kade  rott  8Jel£  heta  yägen,  om  icke 
den  atma  mannen  hade  frusit  så  jämmerligen'der 
han  satt.  i  bakstammen,  att '  hans  anlete  ifrån 
ko|^parblatt  förvandlades  till  stalblått.  Det  yar 
nemligen  en  högst  ruskig  höstdag  med  ymnigt 
gnöfall,  och  min  karl  var  blott  sommarklädd. 
ISlnteligen  irodde.  han  galet  i  mörkret,  så  att  ti 
kommo  in  i  en  Ung  vik:  då  gällde* icke  mer  nå- 
gon barmhertighet,  utan  jag  tog' och  rodde  ut  ur 
viken,  och  så  åter  på  rätta  kosan,  samt  uppför 
^h  ström  in  i  sjön  Machaur.  Strömman  vid 
K-asker  vågade  jag  likväl  icke  ro  uppfor,  emedan 
han  var  både  strid  och  steniga  och  det  nu  var 
alldeles  kolmörkt.  Vi  landstego  således  på  några 
Ji^öss-skotts  af  stånd  från  gården,  och  marcherade. 
Der  vid  slet  min  kamrat  mycket  öndt,  tj  kan 
stupade  och  föll  i  hvar  enda  grop:  Sällan  kade 
han  varit  värre  ute !  Han  var  Nybyggareson  ifrån 
Arvidsjaur,  och  icke  van  att  färdas  som  jag.  Slet 
han  ondt  i  dag,  så  blef  det  deremot  min  tonr 
följande  dagen.  Igenom  commissionair  hade  jag 
köpt  en  ko  i  Sorsele,  och  den  var  skaffad  till 
Kasker:  nu  var  blott  frågan  om  alt  få  henne  liU 
Arieplog.  Jag  talte  åk  med  Catecheten  01  Jons' 
^on,  som  äfven  var  här,  och  ämnade  sig  till  Arie- 
plog, att  han  skulle  leda  henne,  hvilket  han  ock 
åtog  sig,  men  endast  med  villkor  att  jag  sjelf 
skulle  iölja.med«    Här  var  nu  ingen  annan  råd* 
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DrSngen  fick  taga  Mten  och  ter  hem  i  all  mak-  ' 
IigheC,  uncler  det  Ol  Jons«oii  oeh  yag  gingo  land- 
vägen  med  kon,  sedan  liian  först  i  en  Brnnnren- 
Mt  färgat  henne  öfvex  elfrem  I  början  gick  det 
rätt  bra  för  oss:  vi  hade  hwnnit  långt  öfveif  half* 
va  vägen,  och  hade  sannolikt  kominit  fram  före 
drängen,  som  dock  hade  släta  sjön  fÖr  sig  och 
lugnt  väder,  men  landet  rar  insvept  i  töckeI^och 
vr  gingo  yilse.  Vi  hade  kommit  öfver  en  é ,  som 
utfaller  i  Udi jaur ,  öch  hade  blott  |  mil  '  eller 
3  fjerdingsväg  till  Renberget,  som  ligger  vid  Atie- 
plog,  men  det'  blef  oss  en  dryg  Täg, .  Vi  hadö 
vandrat  i  fllere  timmar,  och  visste  sluteligen  icke 
hvar  vi  voro.  Vi  råkade  nt  fÖr  kärr  och  moraSy 
kommo  till  höhässjor  ntan  att  veta  hvem  de  till^ 
torde.  Vi  trodde^  dss  hafva '  gått  för  långt  ^  och 
när  dimman  börfade  skingra  sig  sä  att  vi  fingo 
se  ett  berg,  trodde  Vi  det  rata  något  af  bergen  - 
på  andra  sidan  om  K.akel  Ij  mil  bortom  Arie« 
plog.  Sluteligen  kommo  vi  till  én  å,  och  igen- 
kände då  samma  å,  som  vi  för  6  å  7  timmar 
sedan  hade  pstöserat:  yi  hade  som  haren  återkom- 
mit till  samma  pnnct,  hvarifrån  vi  ntgingo.  Då 
vände  vi  väl  dm,*  men rilloanden  ville  ändå  hän- 
ga vid  oss,  så  ^tt  vi  icke  kommo  till  Renberget, 
ntan  till  en  helsobrnnn  vid  östra  ändan  af  sjön 
Jfavijaur.  '  Arligeii  dricka  några  personer,  dels 
Svenskar,  de|&  Lappar  —  fiere  eller  färre,  allt 
efter  4>mständigheterna — brunn  härstädes,  ehuru 
det  ligger  olägligt  till,  såsom  alltför  afilägset  både 
•fr§n  Arieplog  och  från  Koro^veik,  nemligen^f 
^il  å  3  fjerdiiij^syäg  från  förra  stället^  men  nå- 
got mindre  från  det  sednare.  Vid  sjelfva  brunn 
Sr  ingen  byggnad  der  man  kan  krypa  under  tak 
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'  for  regn  ocli^  ovSder*  Nn  1>{^ajl^  vi  att  yandra 
efter  norra  sidan  af  sjön  Narijanr.  Men  här 
mötte  oss  ett  Iiaf  af  stenskrafrel  y  kuseligt  att  se 
i  det  dunkla  månskenet,  intet  träd,  ingen  jord- 
torfra,  ntan  idel  sten  på  sten,  några  colossala, 
andra  mindre,  alla  gråa  och  mossbelupna.    Svår- 

^  ligen  skulle  någon  tro,  att  en  menniska  klättrat 
fram  der,  än  mindlre  att  de  klumpiga  koklöFvarna 

>  hittat  en  utväg;  ^en  så  skedde  dock,  ocK  jag  for- 
står  knappast  bntu  det  kunde  gå  tilL  Tyst,  öds- 
ligt och  hemskt  var  det  i  detta  den  eviga  dödens 
rike,  der  väl  ^  knappast  en  varelse  andats  från 
verldens  begynnelse.  Natten  hade  ock  utbredt 
sina  vingar  öfver  landen,  endast  dånet  af  Arie- 
plogs strömmar  underrättade  oss,  hvar  hemmet 
var  beläget.  Dit  komnm  vi  ock  sent  omsider, 
och. fastän  detta  var  blott  en  kodrifvare-fard,,  och 
icke  längre  än  två  mil,  ligger  den  dock  qrari 
minnet  såsom  en  märkelig  färd,  ty  ett  sådant 
gråstens^haf  har  jag  for  öfrigt  alldrig  passerat. 
.  N  Den  passagen  gick  dock  Öfver  land,  så  skrof- 
ligt  det  än!  var,  men  snart  fick  jag  erfara  att  hala 
ytor  äro  långt  farligare  än  de  skrofliga.  Allhel- 
gonadag instundade,  och  jag  skulle  åter  till  Ar- 
vidsjaur att  förrätta  Gudstjensten.  Sjöarna  Toro 
tillfrusna,  men  farliga  att  färdas.    Hade  jag  haft 

'  skridskor,  så  hade  färden  varit  lätt,  ty  jag  hade 
en  omätelig  skridskobana  for  mig.  Men  i  Arie- 
plogs stad  fanns  blott  en  skridsko,  den  min  br 
i  yngre  dagar  begagnat;  den  andra  var  bortkom* 
men.  Att  taga  denna  ena  skridsko,  ansåg  ja; 
vara  utan  ändamål:  jag  rustade  mig  att  gå.  X&g 
klädde  mig  i  fall  vinterdrägt  med  én  stor  Ren- 
skinnspels,  tog  sätkoB  pä   ryggen  och  en  yxa  i 
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Iiand*  Men  som  jag,  sedan  första  fltet  jag.  rest0 
såsom  missionnair^  då  jag  en  gång  spottade  Mod, 
icke  tålde  att  Jiafva  säckbanden  fastade  i  kors  of- 
Ter  bröstet,  såsom  eljest  är  brukligt,  ntän  måste 
hafra  dem^  kelt  korta,  blott  öf ver  axeln,  så  yac 
jag  nu,  då  Renskinnspelsens  yf vighet  gjorde  rum- 
met trångt,  så^ovig  i  min  packning,  att  jäg  icke 
på  annat  sätt  kunde  få  af  mig  den  sednare,  än 
igenom  att  kläda  af  mig  sjelfva  .pelsen  med«  .  Jag 
kände  mig  liksom  bunden,  och  yttrade  derfo^e 
när  jag  gick :  '"far  jag  nu  ner  i  isen,  då«  är  det 
for  sisfta  gången.'*  Under  sorgliga  aningar  skiljdes 
min  hustru,  vid  mig,  och  besvor  mig  ätt  icke  gå 
på  isen  sedan  det  blifvit  mörkt^r  Det  lofvade  jag 
ock.  Ja^  ämnade  gå  blott  till  Kjihlön,  ett  l^y- 
bygge  på  Storafvan:  dit  hade  jag  tre  mil,  o^h 
trodde  mig  hinna  fram  med  dagsljuset*  Jag  gic^k* 
Men  på  hal  is  måst»  man  taga  små  steg,  förmatt 
icke  halka,  och  detta  gör  att  yägen  blir  dryg. 
Jag  kom  till  Kasker  klockan  2  och  måste  dröja 
der  någon  stund  för  att  hemta  någon  förfriskning. 
Jag  hade  ännu  1  juil  qvar^  men  solen  ^ar  redan 
nära  nedgången  innan  jag  gick  från  Kasker.  Af- 
ren  här  var  en  skridsko,  men  maken  förkonimem 
Jag  härmades  då,  att  jag  icke  tagit  med  mig 
skridskon  i  Arieplog;  så  hade  jag  yarit  hiilpen, 
och  det  skulle  icke  hafva  dragit  långt  om  innan 
jag  yarit  i  Kahlön.  Imellertid  tog  jag  nu  med 
mig  denna  för  att,  om  händelsen  ännu  en  gång 
så  fogade,  att  på  något  ställe  i  yägen  en  skridsko 
funnes,  då  ändteligen  få  ett  par.  Ett,  som  i  när- 
varande stund  yar  vida  angelägnare,  glömde  jag 
i  Kasker  —  yxan.  Den  hade  jag  begagnat  att 
försöka  isen  der  det  syntes   farligt.    Jag   gitk  nu 
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fiSrst  efter  sjSn  Machawf:  der  TOro  mänga  vakar, 
men  jag  iii^drek  dem,  ty  jag  hade  ännu  dagglja- 
set.  Deremot  blef  det  mörkt  under  det  jag  gi^k 
på  »Stor-Afvan.  Kahlön  låg  på  en  holme  ^  och 
det  bekymrade  mig  mest,  ty  snndenavoro  farliga, 
och  jag  visste  att  flera  holmar,  med^und  imellan, 
lågo  vid  Kahlön  på  norra  sidan.  Jag  höll  mig 
derföre  vid  södra  land~ét  af  »^torafvan,  och  ämnade 
fortfara  så  allt  tills  jag  sknlle  komma  midt  for 
Nybygget,  då  sknlle  jag  taga  tvärs  af  och  gå  dit. 
Jag  visste  att  det  var  ett  farligt'  sund  innan  jaf^ 
kom  till  Kahlön,  men  jag  sknlle  hafva  hunnit 
förbi  det,  innan  ^ag  g^f  ^%  ^  iv&n  land,  om 
jag  gick  på  s|itt  soni  sagdt  är.  När  jag  nu  trodde 
mig  hafva  hunnit  fSrfoi  sundet  och  hafva  Kahlin 
midt   for   mig   åt   venster,   så   rigtade^  jag  kosan 

.  tvärt  öfver  ifrån  den  bana  jag  hittills  följt.  Som 
jag  na  gick  ^akt  utåt  «jön,  såg  jag  '.  med  en  viss 
farhåga  en  alldeles  klar  rymd  för  mig,  i  hvilken 
stjernorna  speglade  sig  lifligare  än  vanligt.  Isen 
är  nemligen  på  somliga   fläckar  u«ra  dunkel,  på 

,  andra  ^  åter  alldeles  spegel-klar.  Jag  gjorde  ett 
ögonblicks  halt:  huru  kommer  det  till  att  stjer- 
norna tindra  nästan  med  darrande  sken!  tänkte 
jag.  Ack !  jag  haf  |u  stigit  på  många  klara  fläo 
kar  förut,  hvarföre  grufvar  jag  just  för  denna? 
Så  steg  jag  till  i  —  öppna  sjön:  Det  var  den  vi- 
da klara  rymden,  det  var  det  som  stjernornas 
darrande  sken  ville  varna  mig  för,  om  jag  blott 
hade  förstått  det!  Tan  med  sjön,  kände  jag  mig 
dock  utan  häpnad  i  Aeni  Tole  ketsch!  var  det  ord 
som  undföll  mig.  Det  är  Lappska  och  betyder 
så  hiycket  som;  se  der!  jag  kunde  förstå  att  det 

skulle 
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shjuiy  så  fffi/Skijaakon  ite<i!,'»grr.énaj lunden  ' 
och  Kandskarna  i  ^enandr»,iHdax delarna -slätM^ 
te  jag,  för  att  med  flat4  >liänd«irna  .knnii»  låga 
emot  mig  i  fallet,  ocA«;j»e^da^jp%,;«tt4ag^Jcke 
TitåiU  sjnnka  ned  ändii  o^öftiknfrridetJ  ©ta»  *it 
sådan  presenco  d'esprijt  dbadel^i^laanéolik*  iitje 
stått  af  t  ^ä4aa^  Ty  hMeBJ9#;iicKeomrf  enifffrad 
Simm^es  k9«st  ^LåIJit,j»»gt<pp«a»faJd[et,  utan  med 
SABima  fart, ;:8om:  jag kpih^a«jnnkitfT^Bdeb  vattéi** 
ytan,  då  hade  mim  skinnöäcfc,,  ;8»m  jag  bar  pik 
ryggen,  i  samma  o^nbljcfc  Wifirat^ylld  -med  tÄ#i 
ten,  ty  den  har  |sin  öpq>niogr.  cifvantjlt.  K ö  «ké*i 
de  det  icke,  :9ch->sä»!lw»yi  aätå  rvar  f»t  SSmniad'] 
höll  nte.  yifttn^,  så  ått  döt  bWt  'småriingbm  ti^äiig-* 
de  m  ge|u»ii  8teimar^aki;>fHirdeu^en  Wifvft  fyild ' 
så  l^ade  de»  nied  jua,  tyngdr ottiart  •  d»gi«  mig  ät 
botten,  Ännu,  utan  all  Jiäi)eBhelP,  rÄnde  iag  nrfg 
om  ti\l  ^htädÄto  :«oh  sökt*  att  komma  npp^ 
men  förgäfFes^^a^kningemt  ^omd.  Iiindrade  mSg 
au  skjuta,  op^,  klänga  teig  a,^^.;  m  fSrsSkte  jag 
öga  »f  ni«  pa«kl,ing^tt:4^  det  Tar  .också  fåffingt. 
?*fPJ'^  lå^^W»  J«9^a*3??pke  kunde  få  denirf 
på  annat  satt,  ä»  att  tillil^.afkiädj^  pelsen,  fe», 
/u  Tar  det  ^a  inpjhgt  i  ^ijn  1  Pelecn  åter  rar  iC 
kasom    fastkliébad'   rid"   klädeVnat  qag  h3e   Jl 

kntide  horas  till  nybygget.  Men  sedan  ja»  ropat 
några  gånger  utan  att  fö.srär.;  och\tan  attfc^, 
darna  ens  lå.o  h^ra  si^^^tvilk^^^^ 

lappmarken.  II  Delet^.  :  04 
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första  ått-gjfrarit^lWtiirta-^iåki^g^^^  K«reg  -^  lAi 
^:i  JFrnoUeltJDiiitakniå  QvJckjödk  ropade  erté^é 
]^åhp  hetxåe.ihuniaknå^lg^nakt  0th  Började  skälla 
T^  ^6å;«tp{]Au»r^^'(jagr^f9die4l.  Så  skulle  då  ttiinba-^ 
na  sJUitas  bätiilänEt^^jag;  iiär  sknlléde^  Aiån^; 
till  e^  '4el :i¥id|pwfatu^nd«  planer,  som.  kTälfi: 
i  mftt.^iniie  ocH^täf^i^^^iÉrti^  liriidef^  den  fensfiga 
Vandringen^  >{«- deti  td^^^^n  i-  it^é^t^oinas  tii- 
drande  sfcen^'  Itade^^jTs^^^ft  iåifi  ^^äl(':^ä/  éiM^ 
le  de  i  såsom,  ofodiaibster,'  dem  iDgen  kände  och 
i^^fi^JkuMk  j^  •  be^grepjj  om, 

if^  mig  nedstiga U  4^<7 ity^rf a  dfiip'åf4  I  ettCaniiat 
ögpnblixl:  åter .  föreföll^  d^  ^%'otföligt  af  t  )a^  liii 
skiille  :do.  yJag-Jifii4é(|u!>  Iéke^s«Ä^'inagfef  Krebå* 
daq4^  jlfe^Mi«rr  I>e9Ltättkai^4^g  ihtféé  h;;^t  voro  fti 
icke  JniU,«get^ifos«etiV/te(de:'4e  Jg^fiöoÄ^^öi^iynens 
skickel$e..UBpst4QH''så'}iynl&^dél'fu^jc^^  vara  rdr>^ 
synen».  skicUelseri  alt .  de  s&  (skutle  islél^knä. '  mn 
ii  jkågkom  |a^;^|Ée^  dcoi^tménskljgå-^egeiDkärléken 
ock  frågade  liiitem:jD^  ^Ä  Wf«6  >  feftW*  jaj?  kTintlff 
tro   min   lif«)vaMr  ä*  ytgftgf;'v 'tf4^*itoéai^'iIiåp;'d(é^^ 


min  person gåi^  forhr^^^ij.,iiä%jf^*^^  med  jnij; 

tfihktéHp&;.^it 'tv3t  ^-^  varJt,  n^i^ot ;  i^lTjit  to 

plött^  intet. '  H^r  WiT;  cfecten  fattat  4iff  ined  sm 
ifematm''och»  äu-  ifnakommér  ^lonom  ickfy^-i^a^ 
jagUa 'tänkte  'i)å^^&^t  4nika  ;^'a^ä%yie  l^jertat  brl- 
Wa.    Min  olyckli^k/^CÄnaf  tlnk4^^  bu 

ftéiÄlniin9e  pt^rSönet/KÖmÄiä  och  T^äira  in.  1111'»  stC;!* 
tiadtf  kfipp,  Äliru  skari^iioii  ntkäVda?  —  Att  jag 
ktin^e  Blifvk  qvarliggåpde  på  s]öBottén,  kom  jag 
•ei  att  HäÄkä  Jlä;  ^'^Dértin  rai;  detsimjag.f^örde 
henne  hit  »iU   öcknen!  H^ZoiVa,  miVt 'lilla  ärina 
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bai*ii:  dti  s^i^lle  qa  icke  ens  kunn^i  §aga  att  du 
fe^tt  dui  fadei:!  jlu  skiille  jcte  nafva.  det  ringaste 
minji^  af  haii^' innerliga,  kärlek !  Qcfc  min  gamla 

!vader  —  såsom  Rullsten ,   isasom  stjernlall  skulle 

r.    .  ^"Uiokn  :rrii.t  itu  i>.-  ';...  .Ui.. .--  s     •  .    t  .     i  - 


Ätf^^g^W'liu«ii'5l  i?t^åtla;t'  Vferldé'ii;  ^äg  >feulle  äh- 
iW^deVtiÖ  fiäfr4i^'gjc)H^Önd%  öch:  itoéhnisYöi^  skulle 
éehöW'\{iiV'*fiKfya'li^^^  ält    Äiitt 

tfa?ä{n*lilöf  iftife4rä7a'e^i  stim*  fen^iili  Äertni  ötäm-^ 
pla^  'Åiéa^'yanlCfå\^'  öW  i/iifi-Cäröllhäi  lion  Skulle 
JclfJ-eÄä^ä"gfötä;i  Wé^r^jÄ  ifräh  déni,  i  hvili 
EäiS  *  ekote'*  nbn  ^uhde '  utgjuta'  siba  tåtar ,  jsktille 
'  Köii  Seéokå$  *  *är  ^Vdrandé  (Jv^iinét  i  stället  fot 
trostffiirfét  vännfer  — *  lliatu  ofta '  göra  ickfe  Verld  ^ 
»m^  omsiajndignet^t    Vänner    till  ovänner!    De 


ens 

essä 


xict'  dylika*  tänfear  ftogb  i  oraKnélig'  mäiigd  ige- 
liom  ixnn  sial  och  giorde  dessa  stunder  till  de 
bittraste  laff  otrerletvat.    Men  nar  lag  andtelig< 


likasöin  äierKpm  till  mig  sjelf  ocli  iuitteget  ode, 
da  kände  .jag  yal  en  vi^s.  fasa  tor  det.  lorestaende 
ogbnHiekef  ^  picli  den  .omäteliga  .ocn  Itysta  odsliglie- 
tfen,  som  från  alla* häU.om^af  mig,*  framkallade  i 
minnet  det  der:  .    ...,  ' 

*'Iivi  syftar   jJåftingre*  din    tjeäfaiide  fclick      ; 
'i^ill  fiimtén/d^n  Usl^ga/k^allä^ 


'Till  jor  Jeiiis. .  afg^unqer '  lanä .  , 

■  Väl  s.ås"'W''ic^é''in^ä'^«?ippiiätiiis  himmé- 
len  öppeii  och  Jesum  sittäriu^  pa  FaUrens  hög- 
ra "haifd^^inen   jag   f5i'ck "^ dot^^^^We^-  tätttfe  '  Dttod 


\ 
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den    tillkommancle    terldea.    till.  m^tes,   än  jag 
skildes    från     den     närvarande.     Allt    mer    och 
mer  kände  jag  huru  kylan  beinägtigade  sig  mi- 
na  lemmar.    Efter   nu   intet   tapp   var   att  åter- 
komma till  lifvet,  börj.ade  jag  att  tanka. efter  hu- 
ru  jag   som   snarast   måtte   afgöra  dödsprocess^n. 
Det   syntes   mig   rysligt    att   liggijl   }]  vaken  och 
kämpa   ända    till  dess   mina   lémimar  så  stelnat, 
att  jag   ej   längre   kunde   hålla   mig   uppe,  eller 
till  dess  säcken  som  jag  liar  på  ryggen   blef  fuU 
med   vatten '  och   drog   mig   åt  botten*  -Qet  rann 
mig  i  sinnet  ått   jag   ju   kunde  kryp^.  under  isien 
for  att  göra  slut  på  saken  i  en  hast. ,  Men  försy- 
nen, som.  hade  bestämt  för  mig  ännu  några  flera 
lefnadsdagair,.  hindrade  denna  tanke  atjtgå  i  verk- 
6tällij;het.    Hoppet  om  lifvet  upprann  åter  plötjs* 
ligt   i  min  själ.    Ehuru  jag  icke  på  detta  stället 
kan    slijppa    upp,   tänkte    jag,    så    är   det  kan- 
ske bättre  på  ett  annat.    Jag  började   då  i|tt  sim- 
ma längs   efter  isbrädden  vesterut  under  innerlig 
bön   till   Frälsaren   att   han   måtte    utsträcka  sin 
inägtiga  arm  och  rycka  mig  ur  dödens  svalg.  Nu 
först  kunde  jag  rätt  erfara,  huru  trösteligt  det  är 
att   hafva   Gud   i   menniskbnatiir  för  éig  uppen- 
barad, huru   menniskans  själ  ifrån  det  ahsolutas 
oändlighet,  Kkas^m  från  öcknens   ödslijga  tomhet 
utan  hjerta  ocli  utan  lif,  i  ^nödens  stund  tvin^, 
eller   sjelf   älskar,   att   taga    sin   tillflykt  till  en 
Gud  som  sig  förbarmar*    Snart   blefvo  ock   mina 
böner   hörda.    Jag  kom   i  én   bugt   af  isen  som 
böljorna  urholkat:   der   stödde  jag  ena  armen  på 
den   yttre   iskanten   och    vältrade  mig  så  upp  pfr 
isen.    Jag  kan.  ej    beskrifva  hvilka  känslor  sem 
genomströmmade  mig,  då  jag  nu  fiinn  mig  åter- 
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gifven  åt  Hfvet.  Det. var  ett  Guds  verkydet  var 
,ock  blott  infOr  honom  jag  kujade'  titgjuta  mig. 
,  Dock  rar  jag  ännti  stadd  i  ^e  ovissa  gränise^-regi- 
onerna  inellan  lifvet  och  döden.  Jag  skyndade 
tillbaks  till  kindet,  men  innan  jag  hanii  fram ,  for. 
jag  änna  ea  gång  ner  i  en  vak.  Denn^  var  dock 
icke  så  stor,  och  vattnet  varvdér  icke  djtipare,  än 
att  jag  nådde  botten,  dock  räckte  det  upp  nnder 
hakan,  per  var  ock  en  stor  sten,  den  klättrade 
jag  upp  på  och  sparkade  wig  från  honom  åter 
njiip  på  isen.  Då  var  jag  redan  så  stel  och  tung 
att  jag  knappaist  förmådde  stiga  upp  på  benen* 
"Så  kom  jag  väl  till  lands,  men  min  belägenhet 
var  ännu  högst  brydsam.  Kölden  var  bister , 
kläderna  styfnade  till  is,  jag  visste  icke  hvart 
jsig  skulle  vända  mig.  Jag  misströstade  att  kom- 
ma tiU  KahlöU)  emedan  jag  fruktade  att  ^  hela* 
sjön'  var  öppen.  Tillbaki^  till  Kaskér  var  1  '  mil 
och  många  farliga  ställen,  som  jag  väl  med  dags- 
ljuset hade  undvikit,  men  nu  i  mörkret  skulle 
vara  blottställd  för.  Österut  till  Bergnäs  åter 
var  också  en  mil,  me|i  äfven  der  farliga  sund 
och  kanske  åter  öppna  sjön.  Det  var  dessutom 
stor  fara  att  frysa  ihjel  derest  jag  ej  snart  kom- 
me  till  folk.  Jag  beslöt  således  ännu*  göra  ett 
försök  att  komma  till  kahlön.  Men  jag  sprang  först 
långt  österut,  for  att  kuiina  komma  förbi  vaken 
Som  jag  för  öfrigt  var  oviss  om  det  var  blott  en 
vak  och  icke^^tilläfventyrs*  hela  sjön  var  öppen. 
Jag  vågade  ej  mer  stiga  på  någon  klar  fläck  utan 
höll  mig  blott  efter  de  dunkla,  ehuru  jag  måste 
göra  många  krokar- till  höger  och  venster.  I^lu-' 
teligen  fick  jag  se  eld,  som  lyste  från  fenstret  i 
Kahlö  nybygge.  Det  var  for  mig  en  icke  mindre 
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^å  .syn)/  ä^u  när . sOjglacen  i  ett  farligt  åirva^teo 
får  pe  fyren,  Jag  stäCvade  dit  nt  0c|i:  kpm 'lyck« 
ligt  fram.  Qlädje^  yisad,^  sig  Sjpm  yanligt  på  det 
goda  fol(:ets  :ansigten,  när.  de  sågo*  mig  stiga  in- 
om dörren,,  men  förbyttes  $nart  i  ett  ntt^yck  af 
fasa^ .  när  de  kantade  ..ögonen,  på  ihina  isiga  klä- 
der. ;"Herye  Gnd!  jag  tror  ni  tar^varit  i  sjön^ 
Ja,  svarade  J£^,  jag  komm^er  ifrån  sjelfya  dödeös 
famn,  ocl^  fi^  jag  nn  befinner  mig^häi!,  ocK  min 
Jkropp  icke  i  dét^  Sgonblicjs,  ligger  JiSös^på  sjo*^ 
Botten,  det  är  ett  Gwi^  unAe^i  hlatt  i^eiipm  kans 
synnerliga  nåd  står  |ag. ännu  ibland  j?der.  -T-'*Ja, 
;ni  skall  väl  en.såda^  ändalykt  få  tiU  slnts,  hnri^ 
läng^  ni  Jiålleir  nppå  att  fara  på  del  häT  viset/* 
:^de  Nybyggaren,  och  ba^d  ;si|i  hTistru  skynda  att 
skaffa  in  torra  kläder  .lpc}\  koka  iq^p  mjölk  |t 
mig  att  dricka.  Inom  n^ra  mii|iuter  vat  jlag  ^ter 
torr  och.  vir^m,  liade  icke  haller  a^i  det  k^la  ba- 
det någon  a^iian  känning  än.  en  fi&beraktig  bett^ 
under  natten,  som  förhindrade  migatt j$ipfva.^ Den 
of veraitånd^a.  faran  J|s*g  ^led  ,  ^Iji ,  i^m,  ^fligJket  Rr 
mig.  Jag.  k^n^e  tijl  op^  .jned  en  vii^,  i^9tK  r*^' 
$la  att  g$  \i^,  oc]&  li^9$on\  .fruktade  att  få  höc4 
min  egen  yåinad  ropa. ur  vaken.  Jag,^c^te  m^ 
nu  haf v^,  ^^^t  ett  tydlig*  tecken  att  ,n|in  Efstid 
-iqke  skulle  blifva  Jåpgj,  och  lag  och.  tänfete  öfrep 
tum  j^g  skulle  kuiji^a  skaffa  min  s^iflcn^ligt 
älskade  f^pc^lj  ^tt  tak  öfver  Jiufyudet,,.  att  icke, 
dess  heh  Tälfärd  skiUJe  lijfy^ntyras  i  mit  Ojsä-» 
kra   lif.    ,  .  . 

Följande;  dagen  tog  Jphan  Burman,  sä  var 
»y^ysgarens  namn,  sin  häst  och,  skjutsade  mig 
till  Af 7a viken.  Mina  kläder  tade  torkat  under 
natten,  §å  att,  jag  ^ter  k^nd^  iMBgagnA  dej^u,,  Ea-^ 


•  I 


r 


375 

Sbi%  renskinSjpelsen  Var  iinénsvåe^ock^  obrukbar, 
bvarföre   jagråf  Johan  fiurmaB  fick  låna  ven  tvk» 
lubb;    {Jiider   nattei;!    hade   all»  Takar  tillfrusit,. 
tylköMen  yar  högst  skarp,  ]i»eii'.Ti  aiåste  ändå  pä 
somliga  ställen  k^irä  efter  sttaiuftni  och  kader  s^rå* 
righet  att  taga -oss^  fram  ^' ty  t^nkli*  föregående  da-« 
gen  hade  största  T^idden- af  Stbr^Afvan,  neinligen' 
firan  JStorbodsund !till  Bergnäs,. rsät  öppen*  Från* 
Afvaviken- Tände  Johan  Bnéman'  genast  om,  och 
Af  ra  viks-ny  byg|;aren   fiikjutsade*  mig  till  Arvids^  i. 
jåUr,   ty   jag   rar  nu   för  htyick:;et'^ppskräiiid  att 
yåga   gå   ensam;'  ^'J /tm   dini'pmA  ^ätam  (dagen* 
yar  ännu  ick^kiiiime'»),^  slsnfe 'iåirvidsjaurs^Iiap-fri 
p^rna,  glada  catt^ännu  få  se  im^  jldand  sig,   'IIa«~ 
do  tlu  drunknat^  så  hade  också'  ti'  kommit  a^  för- 
synda   oss^.  ty.  yi- skulle   nft   här  kafya  fördömt 
dig,  såsom  dea  der  icke  vårdade !sij^:om. att rkom^r 
ma,  och  på  ett  oförsvarligt  éätt  gäckade  allmogen^» 
som  från  långväga  orter  kommit  till  kyrkan  utan. 
att  få   någon   Gudstjenst.    Yi  hade  icke  Vetat  att: 
du  hade  farit  den  sista:  färden,  öéh  hade  kommit 
att   utfara  ,mot   den  som   ej^^iner  fanns  bland  de 
lefvande,  som  9  just   för   det  vi  hade  trott  honom 
uppsåtligen  hafva  försummat,  ^tvärtom  tillsatt  sitt 
lif»  Af^en-  Vid-  denna'  hélg^iiapdé  jag  trénne  Sock- 
nebud ^  till  Lappar:  det  ville  syfitaf9  som  passade 
de  just   uppå  medan  jag  förestod  'tjensten.    Ingen' 
utaf  dem   yar   sju^,^  utom  Lars  Klenftetssons  hu- 
stru,   den   sammes,   hvars   son  ijag  förra  gången 
hade  besökt.    Af  de   öfriga  yär  den  ena  krymp- 
ling   och   den    andra    blind,    hvarföre    ingendera 
kunde    komma    till    kyrkan.     Dessa    Sookne bud 
uppehöllo    mig   några  dagar  inom  Arvidsjaur,  sä 
att  jag  icke  fÄrr  än  thorsdagen  kom  till  Arieplog, 
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meii  den  gånj^eÄ  gidr^resan  från  Afyarlken  liU 
Ariepk^  kasdgt  ooK  InstigU/Jag^hade  fått  låna 
ettf  ar  skridskor  i  Arvidsjaur^  gaf  mig  icke  tit  (rån 
Afrarikéii  förr  läi^.  ^t.  var  full  dager  ^  det  Vill 
säga' amkrin^ ^lodLaoL  8,. uppehöll  mig  en  timme 
if^Ber|$nä&  der  /f ag  idöpte  ett  barn ,  yar  upp  i  Kakl- 
en^ öek  utbytte  !tu)ubken  mot  min  renskinnspels, 
samt^äfren  i  ILasker^-men  kom  ändå  iram  till 
Arieplog  omkring  .  klockan  3  på  dagen.  Så  fort 
har  jag  aldrig  tiUryggalaggt  6  mil. 

-  .  Tiir  Arieplag :  ^de  Underrättelsen  oni  mitt 
Sfventyr  redan  hnupit*  Johan  Burman  hade  ya- 
rit;  dir  till  Helgen  Och  berättat 'händelsen.  Hrar- 
jé  ^mt  .och  älskande  hjertakan  lätt  föreställa  sig 
min-  Caröliufts  *  fflnnesforfattning  under  de  dagar 
som  sedan  forflutit.  Gråtande  skyndade  hon  mig 
till.  mötes  .när/.hon  såg  mig  kemm»)  ty  hennes 
ögon  Toro:alltjémt  rigtade  åt  det  håll  hrarifrån 
jag..¥äntaflieS)  så  att  jag  icke  kunde  komma  obe- 
märkta Hon  .  hadei  friiktat  att  jag  verkeligen  var 
omkommeup  fastän  man  icke  rille  säga  det, för 
henne.  Men  åter  när  hon  betänkte  huru  noga 
man  berättat  alla  omständigheterna ,  tyckte  hon 
att  man  väl  icke  .hade  kunnat  dikta  ihop  så  myo 
ket.  Hraä  menniåksb  önskar  det  hoppas  hon 
också'  gerna:  motsatt^en  yill  man  icke  tro  förr 
än  det  är  fullt  säkert  och  icke  mera  kan  nekas. 
Men  det  förskräckte  henne  att  jag  dröjde  så  län^ 
ge  ^' . jag^  skyndade  dook  så  mycket  i  min  förmå- 
ga stod.  Som  hon  ändå  ickei  yille  tro  att  jag  yar 
fjiid)  föreställde  hon  sig  att  jag  låg  sjuk  någon- 
städes  till  följe  af  förkylning  i  yaken.  Det  yar 
dock  nu  allt  förbi  och  yåra  känslor  utgöto  isig  i 
en  mängd  af  glädjetårar.    Detta  yar  den  största 
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llfsfara  iag*  geBomgÅtt,  och  hutn  länge  jäg  Sn 
inå  komma  att  lefra,  skall  fag  äock  alltid  lifiigt 
påminiia  mig  det  ögonblick,  då  jag  på  så  nära 
håll  såg  döden  i  sjnen« 

Många  menniskor  hade  eljest  u^der  denna 
höat^  dels  drnnknat,  dels  yarlt  i  fara  att  drunkna. 
Bland  de  förra  beklagades  isynnerliet  en  un^g  Ky- 
byggateliustru  från  Arieplog ,  som,  jemte  en  Ny- 
byggare från  Arvidsjaur,  rid  namn  Jon  Daniels- 
son, ännu  på  öppen-rattnet  drnnknade  i  mynnin- 
gen af  Afravikem  For  den  sednare  knKde  detta 
anses  fÖr  ett  slnt,  srarande  mot  lefnaden.  Han 
hade  i  alla  sina  dagar  varit  en  öfverdådig  menni- 
iska,  hade  ofta  fört  än  hästar  och  än  kor  i  båt, 
utan  at^  vårda  sig  om  4itt  binda  dem.  Blefvo  de 
ostyriga,  plägade  han  skuffa  dem  i  sjön;  det  hade 
allt  hittills  lyckats.  Denna  gången  sku|le  han 
också  föra  en  ko.  Den  hade  han  väl  bundit, 
emedan  båten  var  liten,  men  dock  med  sin  van- 
liga vårdslöshet.  Den  omtalade  Nybyggarehu- 
strun, hade  väl  frtiktat  att  följa  med  på  denna 
båt,  och  bedit  att  få  ta^a  en  annan,  men  som 
den  andra  var  envis,  så  hade  hon  dock  sluteligén 
under  sorgeliga  aningar  gifvit  sig  i  båten.  I  myn- 
ningen af  Afvaviken  hade  kon  sannolikt  börjat 
att  sparka,  och  göra  sig  l^ös  ifrån  tågen  med  hvil- 
ka  hon  var  bunden.  Resultatet  var  9  att  båten 
kantrade,  och  båda  passagerarena  drunknade,  ehu- 
ru det  ej  vai^  mer  än  en  par  famnar  från  grund. 
iLim  deremot  kom  sig  till  lands,  och  släpade  bå- 
teji  med  sig  dit«  Der  jBugo-  några' Lappar  se  hen- 
ne, och  olyckshändelsen  blef  éerigenom  upptäckt. 
Mail  draggade  efter  de  döda  kropparna  med  }ång- 
ref  och  krakar,  ooh  fick  rätt  på  dem.    Hade  fag 
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l^jifvjit  i  vaken,  fik  ]tade  j^ksi.  JÄgen.;meaiusfcas 
kunnat  finna  fle^i^. döda- krpppen,  dels  emedan  in« 
§en  kunde,  yeta  Ji^ar  jag..g;^tt  ner,  dels  ock  eme- 
dan vaken' j^ist  då  om  nattejx  fräs  ]^tilL  For  unge-: 
i^,ylig^n  1,00  pr  seds^n  ,|iade  ^en  af  mina  förfäder, 
H^rr  SJul  Crraf/Äfrg',.  n^in  piormoys  morfar,  som( 
Tar^Pastor  i  ArYiÄs^uj^-oQh.  ^rieplpg:  tillsammans, 
^runknat.på  Stor-Afvan.  ^åsom  Iban  beskrifves, 
rar  han^  bättre  pas^i^de  till  Röfvare  ocli  Bandit 
Sn^iill  iPrest.  .  Han  sk^U  jyeJlf  hafra  för  Lappar 
omtalad  ej  miudreän  ;trjepnpj  yiord  som  han  begett 
n^d^r  den  ti4  h^n  stiiderade  i  tJpsala.  Defohygg- 
ligaste,  af  dem,  rar  följande :  Han  hade  i  sällskap 
med  tyänne,andra,  studenter  randrat  ut  på  landet,, 
för  att  se  till  att  förskaffa  sig  ,någnt  mat.  —  Det. 
Tar  jt  Carl  XII:s.  tid,  —  D^  Jiade  anträffat  ea 
gosse  som  -gick  i  rall  ined  några, kr^tur,  och.  Be- 
gärt,af  .honom  att  få  köpa  en  oxe*  Gossen  hade 
i^varat,  såsom  naturligt  var.,  Btt  h^  icke  hade, 
xätt  att  sälja  den,  öqh  .de  gingo.sin  väg.  Men 
när  de  gått  något  stycke.,  sade  Sjnl  Granberg  åt 
sina  kamrater:  Om  J  lemnen  p^niningairna  åt  mig, 
så  skall,* jag  gå  tUlbaks  för  att  köpa  axen;  det 
Tar  naturligt  att  gossen  icke  vilW  sälja  den  åt 
oss  ..då  Yl  Toro  fleiie , .  men  mellan  .fyra  ögan  göt 
han  det  säkert.  Han*  fick  så  ,  penningarna  (af  de 
andra  och.  gick.;  men  i. stället,  för  ^tt  l^Löpa,  mör- 
dade -han  gossen  ^  tog  opten  och  b.^ii^ll  pepiiingar- 
])a,för  sig  sjelf.  Sa^son^  pre^t.J  jf^^ppna^rken  har 
han  äfven  betett  jjijg.j^öf\nerdådigt,..ooK  .oväcdigt, 
afta  varit    öfverj[ag^a4#^.>rän|ixinj,;h^^^^  han,, 

såscfm.  varande  j^H*  ^iW:^^tl^Äjtufl  em.sjrii^er-i 
lig  p^si^ion   för. .  .HfJiLS,  ^i^ta  .^es^  qhayaikte^iseiar 
hoi^om  tillräckligt;,. .S»f?ij i^rjr^df  jayr  f^.r^tfpt^^ • 
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den  tiden  voro  |8irenade,  :i^;^e«te^ÄStopj  |LTilkea 
djest  bod^ei  Ariei^iog,   3ttuidém  tUl  .Arvicls)a«É 
Qtt.Ji^lla    GuSstjenfiW    På  en   såda»  reisa.  var  nu 
vår  Sjiil  Granberg;  ?5iadd,  ;ocJil.  Iiadé  en  Lapp  till 
yoddare  på  ,Stor^fra|U    Med   denna»  kom  hän  I  ett 
Jiäfti^  ordväxling ,.  Bcdan  de  båda  varit  temmeHgen 
väl   bleskänktay  ^-T-  ^*  förmodar   man  åtniinstoiie.. 
Herr , Sjul 5j .  soWv  ipke^  räknade  för. något  särdeleft 
att  slå,  ihjel.en  »icnjciiska,   Itar  då  .gifvit ; Lappen 
ett  yxhugg  i  papjxan,  tyarnppå  båt^en  har  kantrat 
och  de,,  som  derinne.vpro,    d^unkns^t.-   Herr  ,Sjnl    ' 
hadeh^ft  med  sig;  en  goss^,  ^n  flpn,  hvilken  vid 
detta  oväsende  mjed  tårar  ojch^ö ner, fö^gäfves  sökt 
stilla  de  upphetsade  ,-h-  (4et  har  vairir  någon  Lapp 
vid   landet,  son^-Jiörtrallarinet»  —    Denne    gosse 
drunknade    äfven,    ett  oskyldigt  offer  for  fa'drena 
vildsinne.     De   döda.  .kropparna    fann   man  igen^^ 
och  förde  till  Arieplog,  der  de  till  em  btirjan  blef-^ 
vo  Jaggda  i  ett  rum  i  Tinjjshusen*    Sagan  tillag-» 
ger  att  man  snart,  funnit   för  godt  att  skilja  dem 
åt^  emedan  ett  förfärligt  skgsmål  4M)h  oväsen  lät 
höra  sig  om  natten  i  Tingshi^sen^så  länge  liken. 
lågo   i   sam^ma   rum*    u^å   sl\it^de   njdingen   Sjul 
Granberg  sina  d^gar  midt  i  sin  missgernjng.    Om 
honom  kan  man  säga  att  han   blef  giiipen  på  bar  , 
■geijiing,  och  genast  förd  inför  Guds  domstol.  Ock- 
så var  detta,  i  ordet%  egentligaste  böiUiärkelse,  fit^ 
peccatum   elamans   (en     himmelsskriande    synd),, 
som    enligt   definition   fordrar    Gnds   hastiga   och. 
omedelbara  bestraffning,      Hade;^^  jag,;  $å$o^. 
han, -i    Storafvans   djnp,    slutat  ipaiita    d^gar,; ^^ 
hade  dock  icke  folket?,  Jöi^b^nnelser   följt  mig  eft^ 
ter ,  såsom  det  skedde,  med  honoms»    Men  ,nog  ^I^t 
^m  »Storafvan,  och  drtwknandet  derstädes.  ; 
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.  Tag  har  nSnmt  huru  ja^,  ^å  jag  nyss  hade 
konttnit  upp  ur  vaken  yid  Kahlon ,  låg  och  tänk^ 
te  öfver,  huru  jag  skulle  kunna  förskalFa  min 
kustru  och  mini^  barn  tak  öfver  hufvud,  på  det 
de  dock  måtte' ega  någon  tillflyktsort,  om  jagblef- 
-ve  igenom  döden  bortryckt  ifrån  dem.  Nybygges-* 
anläggning  hade  från  början  varit  for  mig  ett 
hufrudsakligt  iignamärke,  men  derrid  toto  helt 
andra  planer  förenade.  Ännu  hade  jag  icke  rarit 
i  tillfälle  att  åtgöra  något  i  denna  del.  Dock  ha- 
'de  jag  redan  utsett  ett  ställe,  och  jag  beslöt  nu 
att  icke  längre  dröja.  Tag  skref  såljbdes  en  inlaga 
på  vanligt  sätt  till  Landshöfdinge-Embetet,  med 
begäran  att  fä  anlägga  ett  Krono-Ny bygge,  och 
Länsman  i  Socknen  fick  befallning  att  syna  de 
lägenheter,  som  jag  for  detta  ändamål  kunde  upp- 
visa* Denna  Syn  skedde  mot  hösten  1830.  Jag 
hade  till  Bolstad  utsett  en  udde,  belägen  unge- 
färligen f  mil  från  Arieplogs  kyrkoplats.  Denna 
udde  heter  NiJtte  och  ligger  vid  sjÖn  Kakel.  Sfelf- 
va  udden  består  af  idel  grofsand,  och  ansågs  der- 
före  både  af  mig  och  Synemännen  for  odnglig 
till  åkerbruk,  men  deremot  tjenlig  att  bygga  på, 
såsom  både  jämn  oc^  mer  än  tillräckligt  vidsträckt. 
Till  åkermark  utsagos  3:ne  holmar  med,  såsom 
det  tyckes,  god  och  icke  stenbunden  jordmån,  tfli 
eh'  sammanräknad  vidd  af  6|  Tunneland.  Det 
vigtigaste  man  i  Lappmarken  har  att  iakttaga  vid 
anläggande  af  Nybyggen,  är  att  söka  frostfri 
mark,  ^ch  man  är  just  derfÖre  isynnerhet  ange- 
lägen om  holmar  i  de  stora  sjöarna,  ty  dessa  äro 
mest  fredade  för  kölden  om  hösten.  I  detta  af- 
séérnde  var  öun  Nybygges-anläggning  väl  lottj^, 
men  i  abeende  på  ängar»  utan  hvilka  intet  Ny* 
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defia'  icke  gynnande, .  Förat.  pcJiL.  Cc^msl  är  i.  ?^|ir- 
helen  af  Arieplo^  tillgången  på:  slottesmyror  rin-  v 
ga,  .oct  do  slottespyrpr  §oiji  J^o^  tiUl^ör^  preste- 
bol^t  pch  scholdeboletf  ^  Mén  ni^g^färligeiiL  trå.  J»iJ. 
i  öster  ifrån  Aneplog,:  vid' sjön  Radnaur  hade,  en 
Lappman  vVid  namn- J\ ils  IVilftson.  Sjonka  synat 
ett  Nybygge  af  $ns^|^^  i^m  befunnos  der  i  trakten 
på  Kans  Lappland*.  Detta  IVyby^e  hade  han 
dock  icke  kommit  aU  upparbeta,  d^ls  emedan  han «• 
såsom  varande. en  formösen.Lapp,  :hade  nog  atc^ 
syssla  ined  sina  Renar*  dels  ock  emedan  hela  den 
trakten  ar  så  frostländt .  att  något  åkerbruk  all-< 
deles  icke  kaA  lyckas*  Han  hade  väl  försökt  med 
potatis,, men  redan  midt  i  sommaren  frösa  alltiil 
bladen^ Ibort,. så  att  han  fick  icke  ens  smaka  potan 

'*IT  ,»'••1  1        I       ''i  ti."!  "Til 

tis  som '  växt   på   hans  Nybygge./ Han  , ville   njBj 
gérna  på  godt  maui^lkomma  ifrå^  satt  l^fy bygge, 
fur  att  icke  komma  i  ansvar  för  bristande  odlint:»* 
skyldigheter^  och  hade  ingenting  emot  att  jag  mi 
synade  in   de   angår   som    tillhört  ^et.    På   detta 
sättet   fick  jag  ängar   till   Kotte,   men   a&tåndet 
var   högst,  betydligt,  ty   de   närmaste   Ijlgo  ^ndå 
hela  tre  fjerdingsväg  ifrån  Solstaden,  och  dem^st, 
aflägsna  2,  mil.  Likväl  tyckte^  ja^  att,  detta  sk.ulle   ' 
kunna  gå  an  vid  mitt  Nybygge  lika  så  väl  som  vi^ 
Skolbolet,    hyars    hufvi;idsakligaste..  ängar   också 
:  voro  2  mil  aflägsna^    Man   ks^  dock,    äfven.  vid 
detta   afstånd),  köra    en   fqra  om   dagen,;  hvartill^ 
man  också  på  ganska   många   Ställen   c^fverallt  i 
Lappmarken  måste :  inskränka  sig.   I  norra  L^PP-*' 
marken  har  man  ängar  ofta  på  ä"  å  4  ja  ända  tiU 
5  mils  afstånd,   såsom   t.,  ex.  i  Tukkasjerfvi  kyr- 
koby.    Bättre  är  att  hafva  hä  på  långf  håU  än 
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rÄigiéttStMaés^  'öcih  'listtre  ätt'  sIoléeMyrifr 'tegagfeSäj 
elittVd  nhdefett'  a'é«^set'%byggfe-,"'^HU'Jg^lk  Ödé', 
afe^före  att  intef  JT^bygg^e  ^^ått  I -flärteteå^aiiläg- 
ga^.  Dé  insynta""«ö^lo|^i^ä  '  Vkfdetä^es 'feUnÄa 
Iffe^^ta  4ä()-8k?JnJbP'V;''iivilföt  ferfe/-  öttfeyg  Vän^ 
'  M^a^bétäithfnisk4ttf:"^'8r4JÄV'tii'  räk^Ä 

fevät'"'  kö;  sénifé^^tiori'  ?^kSfi,'(^;k'*'  wm" 


by^ghadef  ocK dtlHngär ,  som,  medtagande  eri  *o'st- 

rfaa"åf  145  -Riai-^S-i^!  påncoj^^^ynemänncn  i'fc' 

skKfh^" 

Ryg';^ 

m^Uéi,  HWä^å^fi^^^  i  ■drteri''.g'å.igBkra'  prfeeV 


'?•'—,"•& 

i    •*  'J 


äf  kvad  •  kaa'  éftfelsatS'  icK" föifstiÖÄat;:  örvei-^hvil-. 

,  kfeti^ailt    vedeVljöSålide  '  KroäöbétjiiJit  "tillkommei' 

sltthaf^a  ansvätig 'tti)]isi'gt>-'  ':  ''*'.'  "''    '''.."'J 

•    .'  feom  detta  jlr'  eh  -f  ånlig '  föröiet  ^if  Imtiirsal»^: 

lifer  6  Nybyg^ri-i  LappmärkeilV  töi'dé'tlé«'fertj:éiii«' 


|brf«^;  -täF-VåW  éftt •  M-ltf-^iröiiåW -inatW^sii^^ 


,Al«i  *ttWt(lM'*cke'*lie''påPaÄ«fel«^Wt,  tei-  ått  äeil-i 

*ig  Töatk  tiir  =iif tt«i ,  •'  -^la!! '  i*&ef«'^leiDåst  gå  <\  M<ti 
sivc  arbete' soni  äpa{4^' ffdn  •  ätr-,'^  #tätf  »^  tiUdcti,' 
8fcm';«*  i-éHr  äf'Vt«'4*fi«iéS  i?lÄl'»Ratt  Vipp ätTiétåt; 
fiiftiu  yérUn'  skiir-Blffa-  fen  sn**rt'a,'  som  denrie 
TKikaft  f3i'ärT«aSSfei^''rtlf^Wi?=*'Män  kallar  'åk 
fOt  'ett  'patnoii^i  mt^M^  ziiH9rtiiiim'enonfåi^ 
WkrfA  •tift'njMif;i'Hibh«'tféff5  S^"'  «få'lréiönlrt*en! 
Hvad-  acri  éha  i  fell  ^é^eÄtfida  yått','  ^et  ékall  den 
ändra,'  ■s<yni''derfi)Te'''e)**!P^*.sirckä'i'kors,  stiga 
fram '  ocfi-  =sk8rd«!''3fe'^'  ÄnlW  nttiiÖ  exempel:  inom 
6'fir'harva  ^å''S'yllyg*et  liedlaggt^ "ärfifete  fof  •'1:45 
Rjär  B:<o,  iftén  'knftigbrh  att  'j&j;'vid'de  5  åreiiä 
slxit,  ickebfeftnrie9RäfH'al-1ifetkVfÖr  niet  äii  lOO"' 
hwvkx  gå^  tlfft*3å?'J(r/dåitt^tejig  ifrån -]^ 
en  aniian  lär^^^t,*  Wah  att  Aehtifra  Betala  Rro- 
nah   eller  mig   en   enda   skilling*     Han   får   till 
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skänks  ett  Nybj^  som  d$  Sr  värdt  lOiO  R;d)r 
B:co,  m^n  ^cke  nög  dern^ed,  Inaii^iär  ännu  deirtiU 
45  R:dr  .B:co  I  odling$Iijelp)  da  däremot  )ag,  som 
satte  yx^n  till  trädroten,  som,  till. en  början  under 
Ibar  Iiimin^l  wÅ^t^  tillbriiiga  mitt  lif ,  exponet»4 
för  alla  de  ölägenheter,  soon  den  hnsviUe  i  ocko^n 
måste  .ntstéi,  icke  fick^en  ends^  fd^illingi  .  TiU  pi 
köpet  Sr  det  icke  Sjronan,^som  b^etalar  de  d«r.4S 
ll:dr^  ntan  just  jag,  som  nn  åter  blir  ntdrifven  i 
Scknen,  for  att  iX  en^aonan  inrjm^maile  hi|S,  ji^g 
vnder  så  må|ig^<  ridri^bAter  uppliyggt)» '  Htirn  kaa 
dock  under  ett  upplyst  lideKr^rf ^  eH  så  orimlig 
lagstiftning  ega,  ;r^pi  1  Hrad  ihar  j^g  forbmtit  éjito) 
Kronan,  och  hvad  har  den  andra  £j<^t  hcmie  iftr 
tjenst,  efter  jag.  s^^ll^så  förföljas  och  han^  gjB- 
nas?  Endast  nnd^  den  gräfsta.^anar<ihi.och  tinder 
de  häftigaste  inbördes  oroligheter  har. m^  hört^ 
att  den  ena  medborgaren  blifyit  4rifvon  från  hm 
och  hem  och  dpn ,  andra  fått  taga  hans  egendom 
i  besittnings  in^A  här  sker  det  lagligen  midt  wb' 
der  den  djupaste  frfd  och  inom  dei^  mest  orubba? 
äe  samhällsordning»;  Vid  proscriptionejnaa  Rf^M 
gick  det  likväl  så  till,  att.de  proscriberadef  ^g^n- 
domar  såldes  å  offe;aielig  Auction  till  den  jpestbjnr 
dande,  likasom  för  stal;ens  r|ikning;  det  torde  ej 
rara  mycket  begärt,  .om  man  fordrade  att  sainma 
förfarande  iakttoges  i  afspen^e.  på  Nybyggen ,  från 
hvilka  åboerna  fördrifvas.:  man  kunde  då  åtmin^tont 
finna  någon  consequence  i  förfarandet.  Det'  knU'* 
de  Tara  till  och  med  for  den  fordrifne  en  tröst, 
att  Jians  arbete  k^mme  sjtaten  till  godo,  fch  i<^0 
en  spqculant,som.tilläfventyrs  just  lurat  uppå  att 
fördrifya  honom»  Det  TO|re  till  och  med  för  ho- 
nörn 
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nom  en  ittrSg  att  få  köpa*  ijitt  eget  arbele^  eller 
'for  någoni  annan  barmjiei^tig  menniska  att  åter* 
köpa  det  åt .  Iionom.  Sanningen  till  ära  bpr  an* 
märkas,  att   det   yäl  sällan. händt^  att  en  nybyg- 

'  gare  blifvit  för  bristande  odlingsskylclighet  drif- 
ven  ifrån  sitt  nybygge,  men  det  är  icke  författ- 
ningens förtjénst,  ntan  den  natnrliga  rättkänslan» 
,  lies  felkét,  ock  den  omständigbMens ,  att  manjn^t 
icke  kommit  nnder  fnnd  med  detta  sia^s  sätt  att 
föryärfva*  Länsmännen  skola/båU^  oeoodi^omisk  be- 
sigtning  å  nybyggena:  Jiv^rmed  likväj  icke  alle- 
städes så  strängt  tillgår.  Händer  det  nu  vid  en 
sådan  besigtning,  att  nybyggaren  icke  befinnes 
iafva  arbetat  för  den  summa  som  hotiom  blifvit 
'élagd,  då  är  han  sitt  nybygge  förlustig  efter  or- 
dalydelsen'af  sin  Tmmisdoii,  Derfik-e  tände  :det 
för  några  m  ^edan,  atterf  nybyggare!  Arieplog, 
3om  dock  icke  tyckte,  sig  h^va  något  eftersatt  i 
afseende  på.  »itt  nybygges  uppbjrukande,  vid  syn 
befanns  brista.  Hans  nybjgge^  skulle  säkert  mån- 
gen hafv^  velat  kppa  f^i:  >n  4  a  5tK)  KVdr  eller 
deröfver,  men  nu  hette  det  i  Landshöfdinge-Em- 
betets  utlåtande  vid  synehandlingarna ,  att  Lands- 
höfdinge-Smbetet  väl  fann,  att  han  gfbrt'«ig  sin 
åborättigheC  förlustig^  men  alläenstund^  iif^én  an^ 
malt   sig   till    erhållande   af  iiybygget ,  så  skulle 

X  han  tills  vidare  få  qyarsitta.  Hade  således  når 
gon  blott  anmält  sig,  så  hade  han  fått  nybygget 
till  skänks  och  ändå  något  penningar  till,  men 
den  andra  hade  fått  fara  sin  vä^.  På  sådant  sätt 
kaii  det  inträffa ,  att  jag  för  några  Riksdalers  ar- 
hetsbrist  får  gå  ifrån  ett  hemman  som  jag  kort 
förut  kunnat  få  1,000  Riksdajer  för,  om  jag  velat 
Lappmarken.  II  Dclei\.      ,  25 
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ftätja  åtU  Det  Sr  t81  i  sin  ordniag,  att  man  va- 
kar öfret  nybyggenas  tillbörliga  hfifd,  men  då 
h varje  forsnmmelse  härntinnan,  stor  eller  liten, 
straffas  uued  hemmanets  förlust,  så  ihågkommer 
man  ovillkorligt  Drakos  lagar,  Kvilka  bestraffade 
li varje  förbrytelse  med  däden.^  Men  om  det  nöd- 
vändigt^ skall  'så  vdra^  att  den,  som  på  något  sätt 
brustit  i  åboskyldigheternas  fullgörande,  skall  gi 
ifrån  hemmaViet,  så-  Sr  det  åtminstone  billigt  att 
han  får  ersättning  för  det  arbete  han  dera  ned-, 
laggt,  så  vidt  det  nemligen  kan  ske  utan  det  all- 
männas förlust.  Då  nu  K.ronan  ingenting  tager 
for  nybygget  af  den  som  det  npplåtés  åt,  så  kan 
ju  kronan  ingenting  förlora  derpå  att  denne  er- 
sätter '  afträdaren  den  kostnad  han  på  nybygget 
nedlaggt.  Pröfvas  jag  nu  oskicklig  att  längre  va- 
ra åbo  på  mitt  nybygge,  så  må  det  åligga  mig 
att  skaffa  dit  en  annan  åbo^  som  ställer  borgen 
för  fullgörandet  icke  blott  af  det  som  brustit  for 
den  förflutna  tiden ^  utan  ock  för  det  som  på  den 
komWnde  skall  åtgöras:  se,  då  har  jag  tillfälle 
att  sälja  mitt  nybygge  och  derigenom  göra  mig 
betalt  ^ör  min  nedlagda  kostnad.  Jag  kan  likväl 
icke  inse  något  skäl,  hvarföre  en  åbo  på  ett  ny- 
bygge skall  blifva  sin  besittningsrätt  förlustig, 
åtminstone  första  gången  då  någon  brist  vid  åbo- 
skyldigheternas  fullgörande  märkes,  ty  han  kan 
jvt  på  skedd  tillsägelse  fullgöra  hvad  som  brister: 
haa  kan,  icke  veta  ens  att  något  brister,  innan 
den    oeconomislka   besigtningen .  upplyser   honom 
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derom.    Alléefes*  inconséqfeiit  Sy  det  att  skilfa 

en  ifrån  ett  redan  uppatbetådt  nybyggeV^men  glf- 

ya  Iionom  '  Immisfiion   på^  et^  SOtn  furst  skall  än- 

läggas  och  npptågas. från   ris  ocli.  rot,  ty  detta  ^r 

naturligtvis   vida   svårare  än  att  yidmagtlxål^a^^t 

som   redan   ä;*   upptaget,  >  J^i^f  .J^aid  wi  .4^öpq[öge|i. 

eller   oilkicklig  .tiU  det  jsednare,  'så.!nié0ti&  dili^iså 

mycket  mera^vara   det  till*  det  Mm*  a,ä9i^'å»ét 

derpå   Svara ,  *  att   msm 

någon  att  npptaga  ett  nyDygge,*sa  snarc^i^an  pi 

sterar  borgen  for  åboskyldigheternas  fullgörande^ 

men  då  kan  jag  väl  fråga,  hvad   skäl   det  är  att 

vägra  honom  sitta  qvar  J>å  d^é t  nybygge- HåW  haf» 

ver   och   kanske   sjelf  från    tis  <Jch'  tot^  ttj>i^tä]^t', 

om    han  presterar  borgen  f$r  fullgoVandebl^^din 

brist,  S(ym  blifvit  anmäirkt » .,4>ch  för  hviJ^ei^  n^t 

vill  fardrifva . J^ononu       ,  »  Ti      .  .o^    ?rAui 

Men   det  •  torde  intressera  dem^  s«||k  itaga  .»år 

gon   del   i    dessa   saker,  åit  Veta  hriik»  åb^skyl^ 

digheter  som  pläga  åläggas  en  nybyggare  T^lté^pj^ 

marken , '  efter  derpå  så  mycken  vigt  jägges ,'  &{t 
man    måste  från  nybygget,  oiii^  nSian  briétef  i '^<lé- 

ras  fullgörande.  För  att  gifva  ett  begrepp  derom, 
vill  jaf;  derfore  anföra  hvad  30m  blef  mig  ,ålag^t 
vid  Notte  Bybyggeté  VJemte  det  syaemäimcA^våga 
anmärka,  heter  det  i  sy nebesknf ningen ^  at^iiisi^ 
mer-  och  näfver^kog  finnes^  på  läm^eligt  aEitåttd 
från  bostaden,  få  synénUlnnen tödmjnkaisl;. foteali 
det  Herr  Magister  Laestadius  de  jförsta:  3:nftiÅren' 
för  nybyggets .  so^fa  iiiåndsättandcc  hfgfjdt  imh 
odlar  enligt  efterskrefnef  nemligen: 
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1:0 'fin  Stuga  m«d  fotttiiga  ocb  kaituiiaré40:^ 

2:^  En  Bryggstuga  med  förstuga     •    •    30 : 

3:o  fin  Ladugårds-byggning  béståenide 
af  fälms,  port, och  foderlada    •    .    •    25 

4:o'Eii  stall  med  lada    •    •    •    • 

5:o  En  Stolpebod    •    i    .    •    •    • 

6:o  En  gårdsbod  isamt  ett  Tedlider 

7:0^  En  JLornlada      •    •    •    •    •    • 

6so  £i»f  Imdstéfra  ^ •    ,    ..  .    .    . 

9;oHl^i|^jbnmn  på  g^rjlen     •    •    *    •    •      6:32.- 

TiU  åher  bör  n^ptagas  2  tnnneland  geo- 
metrisk vidd,         ' ."      ^ 

£r:  Utisjelfya  Immlssionen  finnes  detta  förslag 
stadfästadt   af  Xandsliöfdinge-Embetet^   med  den 
skillna^  likväl ^^  att  mani  stallet   for  3  år  utsatt 
5  år,  iriyiii  l^vilka  allt  detta  skulle  vara  yerkstälWf. 
Pi'^  rfi'^merståeiidfe  "20  frihetsåren    skulle  årligen 
odlas   för  minst'  14  R:dr  Bm;o  6m  åtét.  '  Man  lä- 
ttef  iakttaga  den  ^rundsattsen,   att  dividera  snm- 
ih^ir  afnbvud  nybyggets   uppodling   och  fttllstän*- 
diga.  iståndsättandei   enligt  den   vid  syn   skedde 
värderingen,   skulle    komma   att   kosta,  med  an- 
talet af  frihetsåren^   och  fastställa  den  qvot,  som 
då  erhålles,  såsom  årlig   arbetssky Id  ighet.    Hvad 
nu  specielt  det  har  ifrågavarande  nybygget  beträf- 
fatr,  så  här  man  glömt  att  afdraga  odlingskostna* 
ffeiifftr  dé  2:ne  tunnelanden   som  inom  de  5  for- 
sta  låren  skmlle  uppbrytas,  ifrån  detf  summa  som 
sedan  skulle  återstå   för. de  öfriga  20  åren:  hvar- 
igenom,  med  14  Rsdrs  årlig  arbetsskyldighet,  nå- 
got m«v'än  50  B,:drs  större  kostnad  vid  frihetsti- 
dens liMändalojpande  skulle  vara  laggd  på  nybyg- 
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märka  att  denna  rSrdering^  Jivad  gårdiAyggiia*- 
dén  beträffar,  iir  aildeles  orimlig,  kvijket  likväl 
nybjggeséäkanAen  icke  var  i  tillfälle  att  anmärka 
innan  Immissioii  föll,  ty  bandlingarna  voro  in- 
sända till  Landshöfdinge-emb^tet,  utan  att  b^n 
visste  något  om  kvad  synemännén  tillstyrkt  och 
bnrn  de  värderat.  Sådant  lärer  förhållandet  i 
allmänbet  vara^  och  det  kan  också  i  sjelfva  ver« 
ket  vai*a  temmeligen  likgiltig  hvxn  kogt  man 
värderat  knsen,  då  nybyggessökanden  i  alla  falL 
blir  ålaggd  at]t  inom  5  år  kafva  dem  färdiga*  In- 
gen menniska  bygger  ock  inreder  en  mangårds- 
byggnad, om  ock  bestående  af  blott  2me  rnm,och 
förstuga^  för  ^  R:d,  icke  heller  en  bryggstuga, 
för  30,  ty  icke  ens  Inuren  fås  för  det  priset  i  en 
ort,  der  tegel  icke  finnes  på  närmare  håll  än  20 
å  '30  miL  Man  kan  såled^i  med  full^  säkerhet 
antaga  ^att  gårdens  uppbyggande  måste  kosta  minst 
dubbelt  mot  hvad  värderingen  innehåller.  Läg- 
ger n^an  dertill  uppbrytandet  af  2:ne  tunneland 
åker,  så  itkall  man  finna,  a;tt  hvad  som  blifvit 
nybyggaren  ålagdt  inom  de  första  5  åren,  uppgår 
till  en  kostnad  af  400  R:r  i  stället  för  145.  Nu 
vilje  vi  undersöka  om  denna  ålagda  arbetsskyl- 
dighet  är  billig  och  rimliga  Jag  har  fått  25  fri- 
hetsår, men  inom  5  år  skall  jag  hafva  mitt  nybyg- 
ge färdigt,  hvad  skall  jag  då  med  de  öfriga  20 
frihetsåren?  När  jag  har  al]a  hus,  som  hora  till 
en  fullständig  gård,  uppsatta  och  färdiga,  samt 
dertill  2:ne  tunneland  öppen  åker,  då  anser  jag 
mitt  nybygge  färdigt,  och  åtminstone  i  norra  Lapp- 
marken finnes  säkert  intet  nybygge  som  ar  bättre 
»tåndiiatt  an  så.    Men  huru  skaU  det  gå  till  Att 
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kianiiia^dBrhäji?  Jav  åé  det  foTStir  |ag  ieke  ^Jeg 
tdkir  «AeS  egénekkf.  af  Jtybyggare,  dcK  {öcestäl- 
ler  iaig  iiiirsatt  i  ea  njbörjånde '  ii|rbyggat«s  ran- 
Uga  belägenhet.  •^'  JTig-  Kar  tagit  xnig  en.  hastru; 
med  hem^e  begifra£;|ag  mig"  till  mitt  utsy  nia  a  j- 
IjrggesiAälle,  Yi  komma  dit  begge  med  tomma  hän- 
deiv  Eb  ko' kan  jag  Kafv^  fått  af  mina  föräldtar  i 
ntstjrael,  och  kon  ooksåisämmaledesaf  aina.  Frän- 
der  ock  yåyainer  kimnft  kafra  gif^rit  osa  några  får 
och  kansMe  ett  och  annat  nät  eller  notstycke»  Na 
äro  vi  öfVerleinnade  åt  Ond  ock  osa  ajelfva.  In* 
om.  ett  äf  hafva  m  .  också  har^i;  inom  3  å  4  år 
kafra  vi  fleve;  kVarmed*  skole  vi  fi)rsörja  oss  ock 
dem?^  Att  u|)pekålliEk  Hfvet,  det  är  det  första  ock 
nödTKndigaste,  det  upptager  till  en  {)ör)an  all  rår 
Terksamket,  oék  det  vill  ändå  illa  nog  förslå.  Yi 
inås(,e  fiska,  vi  måste  jaga,  yi  måste  arbeta  åt 
andva  fSr  att  få  oss'  mat.  Yi  äro  knappast  i  stånd 
att  få  upp  ^en  liten  koja  åt  oss  att  krypa  i  och  en 
dylik  åt  våra '  kreatur ;  ock  man  ålägger  oss  att 
inom  5,  ja  inom  'S  år  kafra  uppsatt  en  fullstän- 
"dig  ock -fallgiltig  gård,,  att  kafva  uppbrutit  .åker 
till  ett  vanligt  fullsutet  hemman !  Ålägg  en  Täl- 
bekållen  bonde  på  ett  gan^malt  godt  kemman  att 
inom  5  år  åstadkomma  iaågot  dylikt:  kans  hem- 
man föder  konom,  kan  ]^a*r  fullvuxna  barn,  han 
kar  tjenstefblk^men  han  skall  sannerligen  ändå 
baxBta  derför:  och  likväl  begär  man  af  ett  fat- 
tigt nybyggare-folk,  som  med  två  tomma  händer 
sätter  sig  ned  på  en  mossked  i  Lappmarken,  att 
dei  skall  bltfva  fullgfordt!  Ock  om  det  nu  vid 
d«  5  åren^  förlopp  befinnes  icke  vara  fullgjordt 
- — kvilket  måste  vara  händelsen,  det  kanjnhvar 
m»naiska  med  sundt  förnuft  inse  ^  då  skall  det 
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>  acma  nybyggare-folket  mea  sina  amä  barn  Trä- 
kas  nt  på  bar  backa  från  den  lilla  hydda  de,  i 
fiin  yedermöda  nppsatt,  ék  skall  man  ännu  der- 
tiH  TÖfva  ifrån  dem  det  lilla  de  hafva,  för  att 
dermed  betacka  odlingsbrii^^^^r  Kan  någonting 
obilligare  och  orimligaFe  iinsas  under  solen? 
Man  vill  dmga  försorg  4om  »hitoäets  uppodling:! 
landet  är  ju  för^  folket,  deiTs  u|ip(MlliBg  j^kall  ske 
for  folket^  uppehälle.  Yi  ^k^la  arbeta  derpå,  icke 
såsom  Egyptens  slafvar  på  pyramiders  fåfänglig- 
ketsmonumenter^  och,  äta  hvitlök,  sådant  består 
oss  dessutom  ingen.  Ti  måste  sjelfva  försörja 
oss  under  vårt  arbete ,  staten  gifver  oss  icke  en 
enda  skilling  till  understöd.  Yi  arbeta,  på  en 
ofruktbar  ödemark,  af  hrilken  staten  icke  har,^ 
eller,  utan  yårt  arbete,  någonsin  kan  vänta  sig 
den  ringaste  af  kastnings  och  likväl  ser  det  så'  ut 
på  våra  föreskrifter,  som  vore  vi  stat^drädgar  på  - 
ett  ypperligt  säteri.  Dock!  det  är  icke  staten  som 
gifvit  dessa  föreskrifter,  ty .  låtom  oss  nu  gifva 
akt  uppå  de  författningar,  som  af  Regeringen  äro 
utfärdade  för  nybyggaréväsendet  i  Lappmarken, 
iich  jemföra  dem  med  föreskrifterna  i  våra  Im- 
missioner,  för  att  se  i  hvad  mån  de  öfverens- 
stämuia. 

Uti  Kongl.  Placatet  af  den  3  Sept.  1695 ,  otn 
Lappmarkens  bebyggande,  utiofvas  åt  dem,  som 
der  vilja  sig  husligen  nedsätta,  15  års  frihet  från 
alla  slags  utskylder,  samt  att  de  i  alla  tider  sko- 
la vara  frie   för  mantalspenningar,    knekteskrif- 

rning  med  annat  extraordinarie,  och  endast  skatt- 
läggas till  något  visst,  i  proportion  af  de  ägor, 
som  de  häfda  och  nyttja.  De  förbjudas  allenast 
atl  öfvérflildigt    sredja,    lu^h   åläggajs   att  odla  och 
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bygga )  men  alldeles  icke.  att  inQm  några  {åår  hht* 
Ta  Nybjgget  fardig<i#  Å.n  mindre  omtalas  att  de 
skola  mista  Nybygget,  om  de  e)  inom  viss  tid  full- 
gjort vissa  åboskyldigbeter..  Uti  Lappmarks-ilegle- 
mentet  af  1749  fttiteir  det  väl  i  14:de  §  att  Ny- 
byggare inom  riss  'fSrelaggd  tid  efter  frilietsårens 
förlopp  böra  fnllbolrda  de  hus  som  under  frihets- 
tiden tilläfTcuklyiM^  aeke  medhunnits,  och  detta 
vid  yite  , eller  att.  fUrdrifras  ifrån  hemmanet;  men 
detta  Sir  först  eCM^r  frihetstidens  förlopp  och  all- 
deles ickte  inom  de  första  åren  af  frihetstiden* 
Samma  §  utsätter,  uttryckeligen  hvitka  hus  en  ' 
nybyggare  bör  på  sitt  nybygge  uppföra,  nemli-' 
gen  en  stuga  med  kammare,  en  kornlada,  en 
stolpebod,  fä-  och  foderhus,  samt  stall  efter  nöd- 
torften* Dessa  hus  skulle  nu  vara  färdiga  inom 
15  år,  som  reglementet  utsätter  såSon^  frihetstid; 
men  i  händelse  man  för  mellankomna  laga  för* 
fall  icke  ännu  då  medhunnit  dem  alla,  så  skulle 
sedan  en  riss  tid  föreläggas,  inom  hvilken  de 
borde  vara  färdiga*  Helt  annorlunda  låter  det 
uti  den  här  ofvanföre  anförda  Immissionen,  der 
icke  allenast  flere  hus  föreskrifvas,  utan  ock  en 
tid  af  blott  5  år  utsattes,  inom  hrilken  de  alla  böra 
vara  färdiga,  och  det  vid  nybyggets  förlust*  Jag 
kan  ej  förstå  .på  hvad  grui^d  ett  Landshöfdinge- 
lÉmbete  kan,  mot  en  så  tydelig  Konglig  författ- 
ning, föreskrifva  sådana  orimligheter*  Jag  kan 
väl  förstå,  att  mån  vill  åberopa  sednare  författ- 
ningar om  nybyggen,  n^en  då  en  speciel  författ- 
ning iinnes  om  nybyggen  i  Lappmarken,  är  den 
gällande ,  ehvad  än  i  sednare  tider  kan  våra  stad- 
gadt  öm  nybyggen,  så  framt  icke  dessa  stadgar 
uttryckeligen  gifya  tillkänna  att  de  böra  tillÄm- 
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Ikas  8f ven  på  /Lappmarkenu    Ehrad  författningar 
än    kunna   i   denna   räg  vara  ntkomna,  kan  jag 
clock  icke  tre ,  att  de  innehålla  så  verkeligen  orim- 
liga föreskrifter,  som  jag  Kär  angifvit.    Med  viss- 
'liet  vet  jag  att  de  åtminstone   icke  alla  tillämpad 
på  Lappmarken,    ty  ä  nedra   Landet  (Westerbot- 
ten)    erhålles  ända    till  50  frihets-år,   Nybyggare 
derstädes  få  nnderstSd  af  Kronan  nnder  de  första 
åron,    nemligen  jS   Tnnnor    spanmåL      Intetdera 
käraf   eger   rnm  i  Lappmarken»     Yäl   ntsti;äcke9 
frihets-tiden   oftast   öfrer    15    år,   hrartill   likväl 
S]elfva    Nybyggare-Reglementet    gifver  anlednihg 
(5:te    ^.),    men   något   understöd    erhålles  alldeles 
ickc,*^åsom  jag  redan  förut  nämnt.   Deraf  tror  jag 
njig    skäligen   knnni^    draga   den   slutsaitsen,    att 
hvad  som  är  stadgadt  for  Nybyggen  å  nedräf  lan- 
det icke  gäller  Lappmarken,  och  att  således  Lapp- 
Hiarks-Reglementet    (Nybyggare-Reglementet)    af 
år  1749  ännn  ar  för  Lappmarken  gällande*     Man 
bör    ej    fcjrbise    hvad   väsendtelig    skillnad    det  är 
emellan  Nybyggen  som  blifvit  anlaggda  med  sta- 
tens   understöd^    och   dem    som    blifvit    anlaggda 
iitan^  något  sådant   understöd*     Staten  har  nemli- 
gen helt    oHka   anspråk   på  dem.     Hvad  de  förra 
beträfTar,  så  har  Staten    der  en  fordran  att  beva- 
ka,    men  hvad    de    Sednare  beträffar^  icke  så;  det 
Tore  att  vilja   skörda  der  man   ej  sått.    Att  tillse 
det  icke  någon  må,  blott  för  att  utestänga  iindra>, 
slå  under  sig  mer  än  han    hinner  odla  eller  k^n 
begagna,  dertill  inskränker  sig  t  har  Statens  inter- 
vention   hufvudsakligen.     Att    här   fordra  borgen 
för-   åbosky ldig}ieternas  fullgörande,   ser   jag  icke 
någon  naturlig  rättsgrund  för.    Staten  upplåter  ju 
blott  en  mark  I  af  Ii  vilken  den  ingen   nytta  har; 
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att  dermed  fä  en  medborgare  försörjd ,  är,   enligt 
jnin   åsigt)   redan  en   yäsendtelig   yitist,   och  bör 
vara  det  hufmdsakligasté  syftediålet  med  ödemar- 
kers  upplåtande   till   Nybjggeeanläggiiingv     Det 
är  Statens  skyldighet,  att,  så  rid  t  ske  kanf  gifra 
hvar   och   en   tillfälle   att  försörja  sig    sjelf,   och 
öfverallt  är  man  angelägen  om    ^tt  bereda  det  el- 
jest brö^ösa   folket    arbe tsf ört jenst,    hvilket  rätt 
ofta,   till   oph   med  J  Sverige  ,,^cke   aflupit   ntan 
iippo£Pring  å  Statens   sida.    Hnrn   mycket    bättre 
är  det  ej  då,   när  det,  såsOm    nn   i  Lappmarken, 
kan  ske,  icke  allenast  ntan  uppoffrings    ntan  ack 
med  ntsigt  till   framtida  fördel?  Betraktas  sakea 
nr  den   synpuncten^   då   kan  aldrig    någon   fråga 
nppstå    om    Nybyggares    fordrifvande    från    hem- 
manet. '    Hnrn    orimligt   detta    fördrifrande   är  i 
hvad  fall  som  heldst^  inser  man  j^^ätt ,  när  man  be- 
tänker  den    fördrifna     Nybygga  re- famillens    öde. 
Den  måste    jii  falla   fattigvården  till   last,    sedan 
man  beröfvåt  den  tillfälle    att  knnna    försörja  sig 
sjelf,    och  hnrn  rakt    stridande    mot  all  förnuftig 
49amhäUs-inrättning  detta    är,    kan    väl   hvar  ock 
en  finna.    .Det  är  att  göra  en  helfamillebrödlös 
af  farhåga   att    Nybygget   i  den    famillens   hand 
icke   skall    kunna     utgöra    några    folf^klUingars 
Kronoutskylder,  som  man  i  framtiden  vantar  sig 
deraf;    Ar    man    nu    så   ofanteligen   rädd    att   gå, 
iliiste  om  de  der  tolfskillingarna,   så  kan  man  ju 
af  Nybyggaren  fordra  borgen  för  de  utskyldernas 
utgörande:  något  ämnat  kan  man  ju  icke  skäligen 
fordra.     Men.  nu   fordrar    man.  borgen    för  de  sa 
Itallade  Aboskyldighet^Brnas  fullgörande,    hvilkas 
beskaffenhet  jag  redan  uppgifvit^  Härvid  gar  man 
ut  frän  den  synpnucten»  atf  ödemarkerna  äta  Sta- 
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tens  egendom )  mm  nppUtas  ät  dea^  enskilde  att 
uppodla,  på  det  Staten  må  yinna  liågon  afkast« 
niikg  deraf.  .Med  de  der  åboskyldigheterna ,  som. 
maJi  föreskrifver,  yill  man  yä)  då  tillse  att  Sta-^ 
ttn  så  snart  i^h  så  säkert  som  m^öjligt  må  kom- 
ma i  åtnjiitdnd^;  af  den  ,  af  kastningen.  Men  om 
ändamålet  vinnes,  hirad  har  man  då  vidare  att 
begära?  Staten  upplåter  åt  mig  vissa  lägenheter 
till  ett  Nyhyggesanläggning,  med>, villkor,  att  jag, 
efter  vissa  års.  fi^rlopp,  akall  erlägga  en  viss  liten 
sunotma  årligen  såsom  K^ronontskylder;  kan  jag 
nvL  ställa  borgen  för  dessas  utgörande,  så  har  ju 
Staten  all  den  säkerhet  den  hehöfver%  Hvartill 
tjenar  då  borgen  for  Åboskyldigheternas  fullgöran- 
de? Är  Nybygget  af  den  beskaffenheten,  att  en 
åbo  deraf  kan  hafva  sitt  uppehälle,  nog  får  det 
alltid  en  åbo;  sedan  man  der  byggt  och  börjat 
bo,  nog  skall  det  finnas  den  som  vill  taga  Ny- 
bygget till  skänks;  är  det  åter  icke  af  den  beskaf- 
fenheten, så  kommer  det  i  alla  fall  att  råka  i 
ödesmål,  huru  mycket  man  än  der  bygger.  Hu- 
sen äro  för  åboen  att  bo  uti,  men  icke  kan 
han  »af  dem  hafva  sitt  uppehälle.  A^t  nu  före- 
iskrifva  hufu  mycket  man  hvart  år  bör  arbeta 
på  Nybygget,  huru  många  hus  man  inom  den 
eller:  den  tiden  vill  hafva  färdiga^  då  man  lik-, 
väl  icke  åsyftar  anne^t  än  att  efter  en  viss  tids  . 
förlopp  få  en  viss  inkomst  af  Nybygget,  det  är 
detsamma  som  att  vid  en  penningesummas'  utlå- 
nande fordra  af  skuldenären  hörgen,  icke  för  in- 
tressets afbetalning  och  Capitalets  återgäldande  i 
sinom  tid,  utan  att  han  inom  den  eller  ien  tiden 
skall  hafva  förtjent  så  och  så  mycket  på  Capita- 
.  leU    j)etta  är  ett   onödigt   oph    allt  för  l^ngt  ut- 


3% 

j^iickt  formyiiJferskap,  som  alltid  blir  BesrSi^ligti 
både  för  den  som  skall  utöfra  det,  och  den  som 
skall  sfå  undjer  dét.  Också  f oreskrif rér  icke 
Lappmarks-Regleinente^  någon  fördelning  af  bygg- 
nads- och  odlingsskyldigheter  på  Vissa  år,  eller 
någon  borgens  presterande  för  dteras  fnll^örande, 
ntan  det  heter  i  4:de  §•:  *'Den,  som  fått  tillstånd 
Nybygge  upptaga,  åligger  ock  om  yerkställigheten 
så  sorgfällig  vara ,  att  han  aldra  sist  inom  2'  års 
tid  må  hafva  gjort  någon  bSrjan  med  hus  upp- 
byggande och  jordens  uppodlande,  så  att  skönjas 
ka^  j  det  han  har  fullt  allvare  med  Nybyggets 
upptagande,  och  icke  blott  uppsåt  andra  ifriån  den 
platsen  utestänga.'*  Detta  är  en  naturlig  och  bil*;* 
lig  fö^rfattning ;  hvarfur^den  icke  följes,  det  kan 
jag  icke  se  skälen  tilL  På  de  utfärdade  Immid- 
Ikonerna,  nemligen  dem  jag  varit  i  tillfälle  att 
se,  vill  det  synas,  som  den  Auctoritet,  från  hvil- 
ken  de  emanerat,  icke  kände  Lappniiarks-Regle- 
mentet:  att  de  fleste  Synemän  icke  känna  det,  är 
alldeles  visst  och  säkert.  Enligt  oftanämnda.  Re- 
glemente har  således  Nybyggaren  i  'Lappmarken 
inga  vidare  Åboskyldigheter  än  att  inom  15  år, 
eller  huru  lång  frihets-tid  som  eljest  kan  komma 
att  beviljas,  i  möjligaste  måtto  iståndsätta  sitt^ 
hemman,  isynnerhet  förse  det  med  de  föreskrefna 
husen,  och  om  han  på  det  Nybygget  bygger  och 
bör,  kan  aldrig  fråga  uppstå  om  han9  skiljande 
från  besittningsrätten.  Det  enda,  som  man  härvid 
kan  hafva  att  anmärka,  är,  att  frihetstiden  i  vis- 
sa fall  är  för  kort.  Om  nemligen,  såsom  händel- 
sen oftast  är,  ett  imgt  nygift  par  sätter'  sig  ned 
att  taga  upp  Nybygge  från  ris  och  rot,  så  är  det 
icke  gema  möjl^t,  att  det  kan  vara  iståntfsatf 
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iMVk  15  år$  ty  cl0 . måstey  s&m  sag^t  är,  äfläa  fik 
eitt  dagliga  brpd,  och  det  till  den  grad^  att  de 
foga  äro  i  tillfölle  att  uppar^ta  Nybygget,  isyn- 
nerhet hvad  husen  beträffar.  %  Det  yanligaste  är, 

att  man  till  .en  början  sätter^npp  ett  fähus  och 
en  liten  stuga,  som  likväl  alldeles  icke  innehål» 
ler  de  dimensioner  som  Reglementet  föreskrif ver. 
Den  -ät  ^tj  litet  fyrkantigt  hus  \itan  förstuga  och 
utan  kammare,  försedd  med  en  gråstens-mur,  och 
ofta  utan  mellantak  af  bräder*  Dernäst  uppsattes, 
så  snart  sig  gura^  låteif,  en  bod  och  en  hölada. 
Deirvid  förblir  det  ofta  till  dess  Nybyggaren  får 
hfelp  af  sina  barn;  men  den  är  svårligen  att  på- 
räkna inom  15  år#  När  d^t  gäller  att  uppsätt^ 
större  hus,  kan  nemlige^t Nybyggaren  icke  hjelpa 
sig  ensam,  men  att  leja  arbetsfolk,  saknar  haa 
tillgångs^r.  Väl  uppbrytes  åker  inom  de  första 
15  åren,  ty  derigenom  vinnes  det  nödvändigaste, 
nemligen  födan.  Dervid  kunna  ock  barnen  snart 
vara  behjelpeliga.  Men  hvad  husen  beträffar,  så 
måste  man  i  början^  underkasta  sig  nödvändighe- 
tens lag:  man  måste  bo  trångt  och  obeqvämt. 
Men  när  Nybyggaren  hunnit  så  långt,  att  han 
kan  hafva  hjelp  af  sina  söner  till  att  I;>ygga,  då 
uppstiger  snart  d«t  ena  huset  efter  det  ändra,  till 
'dess  gården  blifver  fuUbyggd  och  försvarlig.  Inom 
25  år  bör  man  hafva  kommit  derhän.  I  Lapp- 
marks-Reglementet före^krifves,  att  stugan  skall 
vara  försedd  med  Bakugn ,  hvaremot  Bryggstuga 
icke  förekommer  bland  de  hus  som  bö^a  finnan 
på  ett  Nybygge,  Nu  föreskrifves  äfven  den ,  ibland 
de  der  Kusen  som  man  ålägger  Nybyggaren  att 
inom  de  första  3  eller  5  åren  uppföra;  men  hvad 
skall  dei|:  med  Bryggstuga,  $om  hyarken  bryggei: 


\ 
« 


398     ' 

ellet^  btäaner?  Bftktogiieif^lieltSfTer  ^ke  rata  stot, 
der  man  bakar  endast  ^tmuibröd,  och  båledés  itke 
hehöiret  bafjira  iii<er/äli  ett  bröd  isender'i  ugnen: 
den  kan  således  Tätt  väl  få*  rnm  i  stugan,  ocK 
man  har  den  oekså  vanligen  dei*.  Kommer  nu 
Nybyggaren^  till  sådan  välmåga ,'  att  han  har  något 
att  bygga  pä  -^  bränns^  ar  förbndit  —  så  sätter 
han  nog  sjelfmänt  npp  en  btyggstnga:  förr  bor 
han  icke  hellet  tillhållas  att  gurä  det.  Ingen  är 
så  mån '  om  Nybyggets  iståndsattande  och  möjli- 
gaste forkofring,  söm  Nybyggaren  sjelf:  ätt  hålla 
nppå*peka  på  hvad  ha^i  skall  göra,  och  i  hvad 
ordning  han  skall  göra  det  ena,  och  det  andra,  är 
ett  onödigt  ^fjesk.  Att  göra  hans  besittningsrätt 
så  precair,  som  man  gör  den  genom  de  der  Abo- 
skyldigheterna,  är  en  fullkomlig  orättvisa  och 
obillighet.  Öet  synes  tydligen  både  af  l^Iacatet 
om  Xappmarkers  bebyggande,  Lappmarks-Regle- 
mentet, och  andra  hit  hörande  författningar,  att 
Nybyggena  icke  äro  att^  anse  såsom  lån  af- Kro- 
nan, hvilka  nät  som  heldst  kunna  återtagas  >  utan 
tillhöra  upptagaren  dch  hans  rätts  innehafvare 
såsom  laglig  egendom,  den  han  efter  eget  behag 
kan  behålla  eller  föryttra.  Derföre  får  man  ock- 
så, mot  erläggande  af  3  års  Krono-ränta,  köpa 
dem  till  Skatte^.  Tag  har  sett  på  Immissioner  till 
Nybyggen,  att  man  till  och  med  begagnat  uttryc- 
ket tills  vidare  f  liksoin  i  Länsmans-Constitutoua- 
lerna.  Det  ser  ut  soin  man  ville  göra  de  enas 
som  de  andras  ställning  så  precair  som  möjh*gt, 
och  icke  gerna  såge  att  någon  står  på  egen  bot- 
ten. —3  Jag  bör  här  anmärka  att  Jag  icke  sett 
andra  Immissioner  än  af  Landshofdin^e-Embetet 
i  Umeå.    Också 't|enä*  de  der  fö reskrif terna,  angå- 
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ende '  Aboskyldigbeterna ,  icke  «'tiU  itojrt  annat^  %m 
att  göra  ]Vy byggarena  beroende  af .  Län^männen.^ 
^ch  till  och  med  af  andra  tjenstemän^  ty  som  de 
ära  omöjliga  att  yerkställa^  så  är  det  blott  af  nåde 
man  får  behålla  Nybygget.  Vill  ^  Länsman ,  så 
kan  han,  genom  en  oeconomij^k  besigtning>  göira 
en  Nybyggare  olycklig.  Fös  icl^e  många  ar  s^dan 
hände  dét  i  en  Lappmarks-»^oeken,  att  en  Laiids- 
£scal,  som  rar  Tan  att  erhålla  skjutspenningar 
nr  Sockné-Cassan,  blef  vägrad  att  vidare  erhålla 
dylikt.  Han  hotade  då  att  lagfura  Nybyggarena 
fjSt  försummelse  i  afseende  på  deras  Nybyggens^ 
häfd.  På  ^å^ant  sätt  kunde  hviar  man  hafra 
måst  sitta  af  heiåmanet,  och  man  hade  derföre 
ingen  annan  råd,  än  att  vara  höflig  mot  Fiscalen 
och  låta  honem  få  skjutspenningarna. 

Ehuruväl  nu  15  år>  som  Läppmarks-Regle- 
mentet upptager  såsom  frihetstid,  äro  i  vissa  fall 
otillräckliga,  så  vill  säkert  hvilken  som  heldst 
mycket  heldre  hafra  blott  15  £rihets-4r  på  sitt 
Nybygge,  med  de  villkor  Lappmarks-Reglementet 
innehåller,  än  25  med  sådana  villkor  som  den  här  , 
anförda  Immissiom^n  föreskrifver.  Låt  ock  vara 
att  man  icke  ännu  inom  15  år  httnnit  få  Ny- 
bygget färdigt  till  åbyggnader,  så  kan  man  dock, 
i  afseende  på  odlingar,  haf va  hunnit  så  långt,  att 
man  kan.deraf  haf  va  sin  tarfliga  bergning.  Ny-  v 
bygget  kan  väl  äfven  efter  frihetstidens  förlopp 
upparbetas  och  förbättras,  hvilket  ock  vanligen 
sker.  Ehuruväl  det  icke  då  strax  kan  skattläg-* 
gas  så  högt  som  det  tilläfventyrs  kunde,  om  det 
vore  upparbetadt  så  l^ngt  det  möjligtvis  kan^  så 
går  Kronan  ändå^  icke  i  mistning  af  något ,  ty  när 
man  hunnit  derhän,   att   Nybygget  tål  klyfning, 
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så  förhSféS'  ockdi  osikatten  så  Mii  skf  käm    Lapp^ 

inaiJLS-Reglemeiitet  är,  med  ett  ord,  en  ganska 
god  Fdrfattning ,  grundande  sig  på  billighet  och. 
sakkännedom,  och  icke  ingående  i  sådant  soni  bor 
ofverlemnas  åt  sig  sjelft  och  egen  fri  ntveckling* 
Det  enda  man  i  detta  afseendet  knnde  klandra , 
är  föreskriften  ont  antalet  af  tjenstehjon,  som  en 
Nybyggare  sknlle  yara  berättigad  att  hafva.  Det 
tyckes  vara  nog  hårdt,  att  man  icke  skall  få  be- 
hålla ens  sina  egna  barn  hos  sig,  sedan  de  hun- 
nit till  tjenstbar  ålder.  Det  går  ingen  och  tager 
^em  till  sig  medan  de  äro  små:^  de  fattiga  fSräl- 
drama  få  då  sjelfva  kännas  vid  dem,  men  när  de 
hunnit  till  den  ålder,  att  de  kunna  vara  föräl- 
drarna till  tjenst,  då  skola  de  ej  få  behålla  dem! 
Jag  medger  att  stadgandet  åsyftar  ett  godt  ända- 
mål, och  verkeligen  kan  hafva  nytta  med  sig, 
såsom  tjenande  att  afhjelpa  bristen  på  tjenste- 
folk,  en  sak  som  man  nog  fått  kännas  vid;  men 
det  tyckes  vara  nog  nära  inträngdt  på  huslighe- 
tens af  naturen  fridlysta  område,  då  man  börjar 
foreskrifva  huru  länge  barn  skola  få  vistas  i  sina 
föräldrars  hus,  och  huru  många  barn  af  en  viss 
ålder  föräldrarna  skola  vara  berättigade  att  hos 
sig  hysa* 

Efter  jag  nu  kommit  in  p&  nybyggare  väsen- 
det,  så  torde  det  icke  vara  iir  vägen  att  ännm 
förtälja '  något,  om  dess  uppkomst  och  fortgång  i 
Lappmarken.  Jag  har  redan  i  det  föregående  ta- 
lat något  derom,  och  visat  atl;  det  har  sin  upp^ 
rinnelse  från  Presterskapet  och  dess  bosättande 
inom  Lappmarken*  Likväl,  ehuru  presterna  voh 
ro  de  första  nybyggare  i  Lappmarken^  och  till 
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cft  tJel  stämMet  för  nytyggare,  iLärfedér >ig  dock 
Lappjnarkens  Svenska  ^ciiltur  ocli  jnnevånare  på 
långt  när  icke  ensamt  från  dem.  Såsom  jag^  te- 
dan  nämnt,  härstammar  en  icke  obetydlig  del  från 
tappar.  Från  denna  tväfaldiga  härkomst  hafva, 
isynnerhet  Fjell->Socknarnas  nybyggare  sm  -Upp- 
rinnelse. De  till  Westerbötten  gränsande  Sock- 
narna deremot  hafra  erhållit  sin  befolknfnff  hnf- 
vudsakligast  genom  inflyUningar.  I  södra  Lapp- 
marken finnas  endast  två  gamla  Fjell-Socknar, 
nemligen  Sorsele  och  Arieplog,  ty  Sténséle,  Wil- 
helmina och.  Dörothea  äro  nya  Sotknat.  Arie- 
plog^s  nybyggare  härstamma  nästan'  samt  och  svn- 
herligen  dels  från  slagterna  Laestadins  och  Pjell- 
Ström,  del^  från  Lappar^  Sorsele  nybyggare  åter 
hnfvudsäkligen  från  en  der  varande' Presls,  Herr 
Henrics,  Styfson,  Hans  JErsson,  hvilken  var 
Klockare  på  stället,  och  från  Lappar.  De  första 
inflyttade  nyby^ärena  hafva  varit  Finnar:  De 
hafva  varit  de  första  egentliga  nybyggarena  i 
Lappmarken.  Doök  hafva  de  i  södra  Lappmar- 
ken icke  bibehållit  Sitt  språk,  utan  hafva  blifvit 
försvenskade. 

Vid  1670  fanns  ännu  i,  södra  Lappmarken 
Ingen  eiida  egentlig  nybyggare,  men  man  börja- 
de dock  vid  den  tiden  tänka  på  Lappi^arkens  be- 
byggande. Åi-  1671  fick  Lan^shöfdingen  i  We- 
sterbottens  Lan.  Johan  Grahn.  befallning  från 
K-pngl.  Maj:t  att  låta  afrita  och  noga  beskrifya 
de  under  det  Länet  hörande  Läppmarkerna.  Man 
skulle  isynnerhet  noga  beskrifva  hvarest  rätta 
råskillnaden  mellan  Lappmarken  och  nedra  Lan- 
det vore  antagen  ^  en  sak  som  icke  knnde  vara 

Lappmarken^  II  Delen.  '  "26 
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så  lätt^'  tj  nSr  hade'  egénteligen  i^got  rå  emkU 
lan  Lappmarken  och.  nedra  Landet  blifrit  statue* 
rjadt?  —  Man  skulle  också  nog4.  utmärka  och  he* 
skrifva  hrarést  tjenliga  lägenheter  till  ^ybyggeIl 
och  hemmansanläggningar  yore  att  tillgå,  ^ervid 
man  isynnerhet  borde  göra  afseende  på  Anges- 
mark^  Löfskog  och  Fiskesjöar  ^)* 

I  anledning  hSraf  iingo  en  Land(tmätare,  Jo- 
nas Gädda,  och  en  Notarie,  Anders  Olofsson 
Holm,  af  Landshöfdingen  uppdrag  att  företaga 
en  sådan'  forrättnlh^,  hYilket  ock  skedde  på  för- 
sta bar  mark  sistnämnda  år.  De  begåfvo  sig  upp 
åt  Lycksele  Lappmark,  och  lära  der  hafra  befarit 
de  hufvudsakligaste  vattudragen,  äfyensom  Stot- 
tings- fjellet  —  en  skogstract  som  skiljer  Åsele 
och  Lycksele  Lappmarker  —  samt  beskrifvit  och 
på  charta  tecknat  56  nybyggesställen.  Efter  all 
sannolikhet  lopp  hela  sommaren  härunder  till 
ända,  och  man  känner  icke  att  dylika  forr§ttmn- 
gar  blifvit  företagna  i  de  öfriga  Lappmarkerna. 
Dels  torde  man  varit  belåten  med  den  upplys- 
ning som  nu  erhölls,  dels  icke  anse.tt  det  lö*na 
mödan  eller  tjena  till  något  att  på  samma  sätt 
besöka  de  ofriga  Lappmarkerna.  Imellertid  in- 
gick Landshöfdingen  till  KongL  Maj:t  >  med  be- 
rättelse om  förhållandet,  och  1673  utkom  det 
första  Placatet  om  Lappmarkens  bebyggande,  da- 
teradt^  Kalmar  den  27  September.  De  angrän- 
sande Landskapernas  innevånare  uppmuntras  här 
att  bosätta   sig  i  Lappmarken,  och  försäkras  i  si 

*3    Dessa  uppgifter,  afvensom   nlgra  af  de  följande,  aro 
/      hemtade  ur   H:r  Holmströms  afhandlin^  om  Lappmar- 
kens fUrsta   bebyggande,    bvilkcn  är  tryckt  i  Weste*- 
bottens  JUns  Hushalls-Sällskaps  Handlingar. 
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dant  fall  om  frihet  fot  knekte-^skrifning  i  alla 
tider,  samt  att  de,  i  15  år  skola  vara  fria  från 
^lla  slags  iitskylder^  och  efter  deras  förlopp  ick^ 
skattläggas  högre  än  sjelfvaXapparna,  ined  Kvil- 
ka  de  i  all  ting  sknlle  göras  lika.  Detta  placat 
Uef  tryckt  och  förmodligen  kungjordt  kring  hela 
Riket,  men  isynnerhet  utdeladt  i  de  norra  pro- 
Tjincerna.  Mycken  effect  synes  det  likväl  icko 
hafra  gjort.  Det  var  naturligt  att  nian  icke 
gerna  skulle  begifva  sig  till  en  så  afiägsenoch 
steril  ort  som  Lappmarken,  om  man  såg  något 
tillfälle  till  utkomst  inom  sin  hemhyggd.  En- 
dast några  Finnar,  som  förmodligen  voro  lösa  och 
sökte  arhetsförtjenst  och  uppehälle  hvar  de  kun* 
de  i  de  angränsande  provincerna,  hafva  lyssnat 
till  anbudet.  Såsom  i  alla  fall  främlingar  i  den' 
ort  der  de  uppéhölfo  sig,  utan slägtskapsband  och 
utan  utsigter  att  der  blifva  sina  egna,  dessutom 
af  naturen,  såsom  det  tyckes,  henägna  för  skog 
och  mark,  hade  de  hvarken  hinder  eller  farhåga 
for  en  flyttning  till  Lappmarken.  Redan  1674 
nedsatte  sig  således  Finnar  i  Öhrträsk  inom  Lyck- 
sele, socken^  ^och  i  Gafsele  inom  Åsele  socken» 
Vidare  i  KToret  1690,  i  Hälla  1696  —  båda  dessa 
ligga  inom  Åsele  ^-^i  Rusksele  1696,  i  Fahlträsk 
1700,  i  Björksele  1727.  De  tre'  sistnämnda  stäl- 
lena äro  belägna  i  Lycksele'  socken.  De  Herrar^ 
som  1671,  på  sätt  redan  sagdt  är,  reste  omkring; 
Lycksele  socken ,  funno  enclast  vid  Lycksele  priest- 
gård  någon  liten  åkerteg  upptagen,  ett  bevis  att 
Lappmarkens  uppodling  dock  6r  börjad  af  pré- 
sterskapet.  »Sannolikt  var  det  just  sådana,  af 
presterna  gjorda,  försök,-  som  gåfvo  Regeringe|i 
anledning  att  tänka  på   Lappmarkens  uppodling 
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4>€h  kolonisation.  ,  Detta  gick  dock  ttogare  än  man 
tyckes  hafva  förmodaté  20  år  efter  detforsta  pla- 
catets  utfärdande  Yoro  ännu  blott  Ökrträsk,  Gaf- 
,  sele  och  Noret  iipptagne. '  Man  fann  derföre  för 
godt  att  förnya  placatet,  hvilket  ock  skedde  1695. 
Förmodeligen  var  det  denna  nya  imptils,  som  re- 
dan följande  året  gaf  Hälla  och  R\isksele  '  åboer. 
Någon. betydligare  inflyttning  tiUströmifiade  lik- 
väl icke,  men  igenom  den  som  skett ,  var  likväl 
ett  frö  utsått,  som  snart  nog  sknlle  mångdubbla 
sig  sjelft.  Lika  litej*  som  nedra  landels  söper 
villeofver  gifva  sin  fosterbyggd  och  flytta  till  Lapp- 
marken, lika  litet  ville  också  nu  Lappmarkens  sö- 
ner öfvergifva  sin  och  flytta  till  nedj;a  landet: 
här  hade  de  nu  redan  sina  anhöriga,  och  tillfälle 
till  utkomst  saknade  de  icke.  De  som  ej  kunde 
få  rum  på  sina  fäders  hemman,  kunde,  på  samma 
sätt  som  de,  iipptaga  nya  nybyggen.  Således  visar 
sig  redan  i  andra  generationen'  en  nybyggare-be- 
folkning, som  alldeles  icke  §tår  i  förhållande  till 
de  rara  inflyttningarna.  År  1741  hade  redan  Gaf- 
seU  3  Åboer,  Noret  3,  Hälla  2,  Ohrträsk  6  o.  s. 
v.  ohrträsk  hade  likväl  redan  ;fiiån  början  varit 
upptaget  af  2:ne  nybyggare.  Asele  hade  nu  14 
skattlagda  och  6  oskattlagda  Nybyggare  med  in- 
alles 14?  personer;  Lycksele  13  •  skattlaggda  och 
5  oskattlagda  nybyggare  med  120  personer.  I  Ar- 
vWsjän^  fanns  ännu  ingen  nybyggare.  I  Arie- 
plog  finnes  väl  icke  heller  någon  upptagen,  så- 
som nybyggare,  men  Lars  Laestander,  Olof  L»- 
stander,  Jacob  Olofs^son  och  Anders  Mårtensson, 
som  verkeligen  roxo  ^ybyggare,  stå  upptagna  bland 
Lapparna   *>     De   hade,   såsom   jag  redan  till- 

♦)•   Det   finnes  pä  Rilts-Archhet    e^  Maptals-Längd  för 
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forne  anmärkt ^  icke  synat  sina  nybyggen,  utan 
innehade  dem  i  egenskap  aS  Lappskatteland.  Sam- 
ma är  sannolikt  furhållandet  äfven  me<3  åtskilli- 
ga, nybyggare  i  norra  Lappmarken,  hvilken  jag 
öfrerhnfvud  icke  kan  rätt  yäl  göra  redo  för,  så-? 
som  varande  mindre  bekant  med  den.  I  Lu- 
leå Lappmark  upptager  mantalslängden  af  1741 
5  Nybyggare  med  31  personer,  och  i  Xukkas jerf ri , 
eller  niiTarande  Tårne  Läppmark,  om  jag  eljest 
furstar  den  rätt,  16  nybyggare  med  100  personer* 
Att  den  så  långt  aflägsna  Tårne  Lappmark  redan 
den  tiden  kunde  Kafraså  många  nybyggare,  torde 
komma  sig  af  den  Bruksrörelse  ^  som  här  drefs' 
rid  »Srappavara  och  Xunosuando. 

Äldsta  nybygget  i  Lappmarken  är  likyäl 
Gråträsk,  hvilken  by,  ehuru  nu  hörande  till  Pi- 
teå socken,  likväl  ligger  inom  Lappltnarkens  na- 
turliga område,  och  fordom  så  mycket  mer  räk- 
nades, till  Lappmarken,  som  en  kyrka  for  Lap- 
parna var  der  belägen.  Gråträsk  är  en  forträffe- 
)ig  fisksjö,  och  lärer  ryktet  om  den  hafva  lockat 
hit  tvenne  »Svenskar  ifrån  Piteå,  hvilka  ock  här 
bosatt  si^g.  När .  det  skett,  är  icke  bekant,  men 
redan. vid  1641  förekommer  en  prestvidOråträsk, 
benämnd  Ingevaldus ,  söm  uppgifves  ^  vara  född 
på  hemmanet  BT^o  2  i  sjelfva  Gråträsk  *),  hvar- 
af  synes  alt  byn  redan  någon  tid  derförut  varit 
upptagen.  Den  ena  af  de  båda  första  åboerna 
skall    icke  hafva  blifvit  länge  qvar,  hvilkét  der- 


är  1741  öfver  hela  den  d&  under  Sveriges  Krona  lydan- 
de Lappmarken;     utur    den   Sro  dessa  och  flera  uppgif- 
ter  hcmtadc.  , 
♦)    Doctor  Grapes   Anteckningar. 
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af  skulle  hafra  ^rvällats,  ätt  han  Sfvergifvit  sin 
fastmS,  formodligeik  em  Lappska,  som  derf öre  hotat 
honom   att  han   icke   Ifinge  skulle  blifva  på  stäl- 
let, hvilket   ock  gått  i  fullbordan,  i  det  han,  ef- 
tei;  åtskilliga  missöden,   fannit   sig  föranlåten  att 
begifva  sig  ,  derifrån.     Hans '  hemman   har  dock 
snart   åter   fått  åbo*    Att  här  .yarit  j^rest  på  8täl« 
let  boende  är  Qtrifvelaktigt,  ehnrn  i^an  haTmjc* 
ket  litet  redi^  på  den  saken.    Olof  Andersson,  en 
af  de  nnrarande  åboerna,  har  berättat   mig,  att 
den  härvarande  présten  icke*  hade  fått  någon  lön, 
utan  hail   skulle  fa   taga  sig  fram  så  godt  han 
kunde   med   fiskande    och  dylikt.    Sannolikt  rar 
han  en  slags  Sacellanus  åt  Pastor  i  Piteå*  En  gång 
skall   man   hafva   öfrerkommit '  honom   stjälande 
fisk  utmr  någon  af  grannamas  nät,  och  han  hade 
då   sökt   ursäkta   sig  med  sitt  hårda  öde  att  lefv^a 
här  utan  lön  och  underhåll.    Afundsjuka  om  sitt 
fiske,   lära  nog  grannarna  också  alltid  haft  elaka 
ögon  till   honom,   och  det  heter  att  mansliiteli- 
gen  ätit  ut  Presten.    Utom  den  nämnda  Ingeval- 
dud,  namnes  också  blott  en  prest  till  här  rid  1660, 
och  skall  han,  .efier  blött  2 års  yistelse  härstädes, 
hafra'  dött«    Han  har  varit  Lapp  till  börden  och 
hetat   Nicolaus    Haquini   Windelius  *).     Enligt 
Högström,  skulle  k}rrkan  i  Gråträsk  vara  byggd 
i  Carl  IX:s  tid*  Han  säger  nemligen  att  en  kyr- 
ka blifvit  på   denna  Konungs  befallning  »byggd  i 
Piteå   Lappmark  af  Andrea   Pitensium  Padtore, 
och  förmodar  att  det  varit  Gråträsk.    Doctor  Gra- 
pe   deremot   uppgifver    bestämdt    1640.    Jag  tror 
heldre  det  förra,  emedan,  1640,  fyra  andra  kyrkor 


*)     Samma  källa. 
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Uefvo  på  Drottning  Christinas  befallning  byggda 
i  Piteå   Lappmark,   och  det  icke  är  sannolikt  att 
dejnna    5:te  också   då  skulle   hafva  blifvit  byggd 
utan  något  sammanhang   med  de  öfriga  och  utan 
att   nämnas  ibland   dem*    Det   säkra  är  att  Orå-v 
träsk  kyrka,  åtminstone  sedan  1700,  icke  haft  nå- 
gon särskild  prest.  Icke  heller  omtalas  att  Gnds- 
tjenst   deri   blifvit  hållen  af   den    närgränsande 
prosten  i  Arvidsjaur*    I   Alenii   disputation  om 
Pite   Lappmark  ^)  heter  det  att  Gråträsk-kyrkan 
redan  då  lutade  till  ruin*    Icke  desto  ynindre  stå 
väggarna,  ännu  q  var,   ehuru  taket  ät  borta*     Det 
förra   erinrar    jag    mig  hafva   hilrt   någon   slags 
trolldom    uppgifvas    såsom    orsaken    till*     Rätta 
trolldomen  torde  dock  vara  den,  att  väggarna  äro 
af  godt   timmer,    som  tillika   tyckes   vara  något 
tjärigt*    Taket  deremot  föregifVas  Gråträskboerna 
hafva  rifvit,  for  att  få  spikarna  h varmed  det  va- 
rit hopfogadt,  h vilket  dock   kan  vara   en  såga  af 
någon  illvillig  granne;  åtminstone  neka  de  sjelf- 
va  härtill*    De  som  byggt  kyrkan,  s^nas  ej  haf- 
va förstått  att  skarfva  timmer,  ty  man  har  i  dess 
ställe  midt  på  kyrkan  byggt  knut,  liksom  för  en 
tvärvägg,   men   tvärvä^en  är  blott  vi4   pass  en 
aln  lång   och   slutar   åter  i  en  knut,'hvarigenom 
den  ena<  hälften  af  kyrkan  hopfogas  med  den  an-' 
dra.  Så  mycket  nu  tvärväggen  på  ena  ^idan  skju- 
ter  in  i   kyrkan,   så  mycket  skjuter  tvärväggen 
på  andra  sidan  ut,  så  att  båda  afdelningarna   äro 
ändå  lika  breda.  Begrafningsplatsen  begagnas  än- 
nu,  och   har   jag   ännu  denna  sommar  derstädes 


*)     Åho    1768. 
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begrafvit   ett   lik.     Man   begrafvér    inom   sjelfra 
kjvkans  väggar. 

Att  Gcåträsk  •blifrit  upptaget  åtminstone  ett 
halft  århundrade  förr  än  Öbrträ^k,  kan  man  ta- 
ga {(jr  alldeles  säkert.  Derutinnan  äro  de  båda 
lika,  att  de  genast  erhuUo  tyehne  åb'oer,,meni 
a£seende  på  tiUyäxte;DL  är  skillnajden  ofantelig;  ty 
det, gamla  Gråträsk  har  ännu  i  dag  blott  2åboerj 
dä  deremot  det  vida  yngre  Ohrträsk  lärer  hafya 
omkring  30.  Gråträskboerna  hafva  statuerat  för 
sig  en  odelbarhets^princip,  hvilkén  också  haft 
ungefär  samma  effect,  som  odelbarhets-principen 
i  afseende  på  stater,  den  tid  dessa  ännu  dekdesr 
Fursten  öfver  den  odelade  staten  rar  alltid  mäg- 
tigare  än  småfurstarna  i  den  delade.  S^å  äro  ock 
bönderna  i  Gråträsk  de  förmögnaste,  sannolikl 
i  hela  jLappmarken  —  utom  någon  tilläfven- 
tyrs  som  genom  .li^ndel  kan.  hafya  v  riktat  si^. 
—  De  höra  yerkeligen  till  Lappmarkens  natur- 
liga område,  ehuru  de  af  speculation  slagit  sig 
under  nedra  landet  (se  Journ.  265).  Väl  är  de* 
ras  ,  ålf erbruk  icke  så  stort>  att  det .  just  kan 
röja  någon  synnerlig  förmögenhet,  dock  hafva 
de  yid  pass  6  tunnors  årligt  utsäde  hyardera. 
Boskapsskötseln  och  fisket  är  ännu  deras-  hu& 
vudsakliga  näringsfång.  De  bibehålla  ännu  sin 
gamla  ^rundsatts  att  icke  klyfya  hemmanen. 
Det  blir-  bara  elände  och '  fattigdom  derat;  säga 
dofc  Grundsattsen  kan  yara  god  nog,  tillämpad 
till  en  yiss  grad,  men  all  t)fyerdrift  skadar.  Ett 
stort  hemman  hinner  man  blott  sköta  ^  icke 
förkofra,  Äro  goda  och  odlingsbara  lägenheter 
att  tillgå ,  så  hlix  hyardera  hälften  af  det  kW- 
na  jiemmanet  snart  lika   godt  som  det  hela  r9t* 


Den  gamla  svartsjmkån  oln  fisket  lieh^rrskar 
ännu  Gråträskboerna :  och  allt  %ittills  har  det 
lyckats '  dem  att  bibehålla  sin  sjö  i  fred  för  an-r 
dra  nybyggare,  ehnrii  åtskilligas  speculationer  va- 
rit rigtade  deråt.  På  fiske  och  jagt  stödde  sig 
också  onekeligen  nybyggarena  äfven  i  Åsele  och» 
Lycksele  Lappmarker  i  början  hufrndsakligast. 
Så  länge  nybyggarena  roro  få,  voro  också  dessa 
yrken  mera  lönande^  men^  för  den  ^ tilltagande 
folkmängden  blefvo  de  snart  otillräckliga.  Efter 
hand  uppstege  åkerbruket  och  boskapsskötseln  till 
främsta  rummet,  och  nybyggen,  i  början  anlagda 
blott  vid  fiskesjöar,  började  nu  att  anläggas  utan 
afseende  på  sådana. 

År  1741  hade  Åsele,  som  sagdt  är,  14  skatt- 
laggda  nybyggare  och  Lycksele  13.  Fyra  tio  år 
derefter,  eller  1790,  voro  på  förra  stäljet  98,  och 
på  det  sednare  97  *).  Inflyttningar  hade  visser- 
ligen skett,  meii  det  mesta  har  3ock  folkförök- 
ningen inom  landet  gjort,  något  också  Lappars 
öfvergående  till  nybyggare.  Så  långt  hade  ny- 
byggare-väsendet nu  hunnit ,  att  kyrkobyggnader , 
endast  med  afseende  på  nybyggare ,  började  uppå 
att  finnas  nödiga:^  Wolgsjö  eapell  var  nu  redan 
anlagdt.    Det   är  -beläget  6   mil   upp   om   Åsele 


*),  Denna  uppgift  är  hémtad  ur  «n  TabcW ,  som  är  bi- 
fqgad^  Holmströms  oiVohnämda  ;ifhand|ing.  Den  syn^s 
upptaga  endast  de  slfiattlaggda  '  njbyggarena,  ehuru  den 
icke  bestämdt  uppgifycr  det.  Jag  är  derföre  icke  i 
lillfälle  alt  uppgifv;^  hela  antalet  och  folknummcrn. 
Men  när  man  jemför  antalet  af  sknttlagda  vid  förra  år- 
talet med  antalet  af  skattlagda  vid  det  sednare »  har 
man  ^ud^  tu  öfYer5ig,t  af  progressionen*' 
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ofh  heter  nvL  Willielmiiia.  Redan  1783  Wef  prcst 
hit  forordnad,  men  ännu  var  ingen  kyrka  byg^d. 
Första  Capell-predikanten  hette  Gavelin  och  var 
född  i  Åsele.  Af  hans  ännu  efterlef vande  Enka 
harfag  de  uppgifter  om  Wilhelmina  sockens  första 
början,  som  har  f(il)a>  och  hvilka  fag  yågar  ut- 
gifya  såsom  fullt  trovärdiga.  Gavelin  hade  först 
Tarit  Ad junct  i  Arvidsfaur  och  sedan  Capéllpredi- 
kant  uppe  i  Tärna ,  der  han  likväl  endast  kun» 
de  uppehålla  sig  sommartiden,  emedan  *det  ligger 
uppe  vid  fjällen  och  han  derfore  om  rint^rh ,  då 
Lapparna  flyttade  ned  åt  skogstractema,  blef  all- 
deles utan  församling,  och  dessutom  icke  heller 
8|elf  kunde  berga  sig.  Man  fann  derfore  olämp- 
ligheten af  att  hafva  en  prest  deruppe,  och  bråd-, 
skade  sannolikt  fust  derfore  att  transportera  ho- 
nom till  Wolgsjon,  ehuru  der  ännu  icke  var  nå- 
f;on  kyrka.  Sit&  inträdespredikan  höll  han  i  en 
kornlada,  h vilken  likväl  icke  var  stor,  utan  just 
proportionerad  efter  det  härvarande  nybyggets  ^å- 
yarande  obetydlighet.  Här  var  nemligen  ett  ny- 
bygge, hvars  åbyggtaad,  utom  den  nämnda  korn- 
ladan, bestod  af  en  stuga,  en  bod,  ett  fähus  ock 
en  badstuga  eller  torkhus,  alla  i  den  minsta  sca- 
la,  såsom  vanligt  är  vid  nybörjade  nybyggen, 
som  äro  anlaggda  af  fattigt  folk*  Stugan  var  icke 
af  de|i  beskafi^enhet  att  presten  der  kunde  vistas, 
så  anspråkslös  han  än  var,  utan  man  satte  upp 
en  Lappkåta,  som  sedécmera  någon  tid  har  stått 
qvar  under  namn  af  prest-kojan :  der  bodde  pre« 
sten,  och  kornladan  fick  passera  för  kyrka.  I- 
mellertid  kunde  han  icke  heller  vistas  här  un- 
der vintertiden,  utan  uppehöll  sig  då  i  Sör-Asele, 
en  by,  som  ligger    en    fjerdingsväg   frän  Åsele 
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kyrka.  Imellertid  blef  väl  kyrkan  uppsatt  vid 
1785,  ocK  1787  om  våren  äfven  prestgården  iipp-<  . 
timrad.  Den  bestod  af  3  rum,  nemligen  sal, 
kök  och  kammare.  Denna  var  likväl  icke  $nnn 
inredd'^  och  Ga  velin  kunde  således  icke,  då  han 
nn  om  våren  1787  åter  reste  npp  till  Wolgsjön,  ' 
taga  sin,  hustru  med  sig.  Han  hade  nemligen 
just  då  gift  sigt  Under  sommaren  uppehöll  lian 
sig  åter  som  vanligt  i  Wolgsjön  och  bodde  i 
prestkojan.  Man  arbetade  imellertid  på  inred- 
ning af  rummen  i  prest-kojan,  och  kom  ändteli- 
gen  derhän,  att  man  hade  tak,  golf  och  spis  i 
kammaren  och.  i  köket.  Murartta  voro  af  gråsten 
och  temmeligen  oformliga.  Kammaren  var  så 
gjord,  att  man  endast  hade  öppningen  inåt  kam- 
maren, men  sjelfva  muren  var  i  köket,  ty  man 
hade  upphuggit  en  öppning  på  väggen,  likasom 
till  en  liten  döjr:  det  utgjorde  sjelfra  spis^Öpp- 
ningen,  här  kröp  man  in  när  man  sknlle  göra 
upp  eld.  Gavelin  hade  nu  beslutit  att  tillbrin- 
ga vintern  i  Wolgsjön,  för  att  besörja'  gårdens 
ytterligare  inredning  och  meublering,  men  begaf 
sig  imellertid  om  hösten  ktt  hälsa  på  sin  hustru 
i  Sör-Åsele.  Der  hade  hon  tillbragt  sommaren, 
och  ingenting  hade  fattats  henne.  Det  var  ett 
förmöget  bondefolk,  Gavelins  slägtingar,  som  hon 
hade  varit  hos.  Hon  hade  fullt  opp  lifvets  be- 
hofver  och  äfven,  så  vidt  denna  orten  kunde 
medgifva,  beqvämligheter;  och  detta  allt  utan  att 
behöfva  hafva  något  bekymmer  ellerv  omtanka. 
Det  oaktadt  hade  hon  vantrifvits  på  det  högsta: 
det  var  något  som  fattades.  Då  nu  Qa velin  kom, 
ville  hon  följa  med  honom  upp  till  Wolgsjön 
oth  blifva  der  öfver  vintern ,  men  han  föreställ^ 
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de  henne,  att  hon  omöjligen  kunde  väva  der, 
så  dåligt,  l)ristfälligt  ocji  ofullkomnad  t  allt  änna 
der  va,r,  och  när  hon  nu  vantrifdes' liär ,  huru 
mycket  mera  skulle  hon  ^  ej  göra  det^  der !  Hön 
lät  sig  dock  icke  aC  dessa  skäl  bevekas:  jag  är  ju 
icke  mera  skadlig  jag  än  du  att  våra  der,  sade 
hon,  kan  du  vara  der,  hvarfÖre  skall  icke  jag. 
kunba  det  ?  Hon  dref  igenom  sin  yilja  och  d^  be- 
gåfyo  sig  åstad  tillsammans  upp  till  Wolgsjön. 
Det  var '  kol-mörkt  en  ruskig  höstafton,  då  de 
komtno  fram.  Man  steg  in  i  den  nya,  prestegår- 
den  och  en  af  de  medföljande  skjutsbönderna 
skulle  nu  göra  upp  eld  i  prestegårdens  bästa  rum, 
kammaren.  Frun  märkte  att  karlen  försyanu 
ur  rummet  och  undrade  hvart  han  hade  tagit 
yägen».  Honblef  e^j  litet  förvånad  när  hon  bkf 
upplyst  om,  att  han  hade  krupit  in  i  spisen^  for 
att  göra  upp  eld,  och  att  han  derigenom  hade 
försvunnit  ur  kammaren.  Maken  till  spis  hade 
Konr  aldrig  sett,  som  icke  befanns  i  det  rum, 
som  han  rätteligen  tillhörde !  Här  blef  nu  IjoB 
i  huset,  så  att  man  kunde  beskåda  all  dess  herr- 
lighet,  bestående  af  nakna  väggar  samt  en  stol 
«och  ett  bord:  det  utgjorde  summan  af  den  nya 
prestegårdens  samteliga  meubler  och  inventarier. 
Stol  fanns  icke  i  huset,  men  på  vägen  hade  frun 
fått  eii  sådan  till  skänks  af  en  nybyggare,  och 
man  hade  medfört  den  på,  båten,  ty  det  var  ro-^ 
led,  således  hade  man  nu  det  nödvändigaste:  en 
säng,  en  stol,  ett  bord.  Stolen  var  dpck  bl(rtt  för 
en  person;  den  pådde  frun  ensam  om:,  de  öfriga 
finge  sitta  på  klabbar..  Der  fanns  ock  någon  pall, 
bestående  af  en  grof  brädstump,  den  man  i  hast 
aatt  fyra  käppst^mpar  till  ,ben  under.  Bordet  var 
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deremot  frtm  ioke  så  ensam  oiui,  som  om  stolen. 
.Det, var  så  stort  som  ett  vanligt  trädspels-tord, 
men  nyttigt  till  mången  göd  ting:  det ^ var  skrif- 
bord,  det  var  matbord^  det  var  bakubord,  det  var 
—  altare !  Få  prestebord  lära  hafva  så  många  go- , 
da  egenskaper.  Hvad  sängen  beträffar,  så  bry 
vi  oss  icke  derom.  Bordet  torde  frnn  nog  gerna 
.hafva  Velat  vara  ensam  om  likasom  om  stolen: 
linravida  bon  hade  samma  vilja  i  afseende  på 
sängen,  lemna  vi  derhän.  Huru  bordelt  stundom 
blef  altare ,  torde  någon  undra ,  nién  det  kom  sig  af 
det  skälet ,  att  kyrkan  och  prostgården  stodo  i  fiill- 
komlig  harmoni,  hvad  inredningen  beträffar*  Man 
hafle  i  kyrkan  endast  väggar  och  tak*  Lösa  plan- 
kor lagda  på  klabbar^  som  blifvit  af  huggna,  från 
knutarna',  då  man  timrade  kyrkan,  tjente  till 
golf:  bänkar  funnos  ick^:  äfven  der  lingo  klab- 
bar  och  plankor  göra  tjenst.  Altare  fanns,  icke 
heller,  utan  här  fick  det  omtalade  bordet  uppfylla 
platsen,  för  högtidlighetens  skull*  Man  hade  af 
några  bräder  slagit  ihop  likasom  en  tobakskista 
och  fästat  vijd  väggen:  det  var  predikstol* 

Sådana  voro  kyrkan  och  prestegården  i  Wil- 
helmina i' sin  början.  Nybyggaren,  som.  tjllfprne 
var  här  på  stället,  var  nu  bortköpt  eller  bort- 
bytt^ och  nybygget  anslagit  till  presteboL  Hö- 
sten 1787,  som  nu  var  inne,  var  högst  ohjélpsam 
i  afseende  på  väglag' och  körföre,  ty  det  föll  myc- 
ket djup  snö  på  den  ofrusna  marken,  och  kärren 
hindrades  derigenom  att  frysa.  .  Såledei^  kunde 
man  icke  komma  ut  med  häst.  Det  värrsta  var 
att  bröd  började  uppå  att  tryta,  emedan  man  icke 
kunde  få  upp  någon  spanmål  från  Åsele.  Man  var 
likasom  i  en  belägrad  stad,  der  all  tillförsel  sak- 


414 

tias.    En  piga  hjelpte  likrSl  den  saken  genom  sin 
til|tagsenhet.    Hon   rännde  ut  till  Åsele  och  för- 
mådde   bedrifva   saken   så,   att   ett   lass  spanmål 
blef  nppföirdt,  ehuru  med  mycken  srårighet.  Här- 
igenom, afhjelptes     bristen,  som  ?edan  var  ytterst 
tryckande.    Sedan   sno  föll,   hade   det   icke  varit 
någon  kyrkohelg  eller  stämning  förr  än  Jul.  Om 
Jul    kom    församlingen    naturligtvis    talrikt  till 
kyrkan.    Men  man  hade   ännu  inga  kyrkobykus 
och  inga  stallar;    Hela   församlingen  installerade 
derfpre   sina   hästar   i   salen  i~  pr^stegården,  och 
packade  in  sig  «jelfva  i  köket.    »Salen  var  äanu 
oinredd,   och  derföre  fingo   de  fyrbenta  gästerna 
sitt   logis   der.    Icke   större   än   prestegården  na 
var,  inrymde  han  dock  hela  Wilhelmina  försam- 
ling med  både  hastar  och  folk;   ännu  är  icke  ett 
hälft  sekel  förflutit,  och  kyrkan  inrynimer  ej  me- 
ra församliiigen.    Väl  led  presten  intrång  igenom 
den  ofvannämdä   inq varteringen,  men  hvad  ville 
han   göra!    Så  går  det  till  i  krig;   den  som  är 
hemma^  så  är  ha»  fri,  heter  det.    Afan  hade  att 
^strida  med  en  40  graders  köld;  det  gick  ej  an  att 
lemna  församlingen  i  sticket.    Man  redde  sig  nn 
öfver  vintern  så  godt  man  kunde.    Om  våren  ,fo- 
retogos   reparationer  i   prestegården,   som  derföre 
måste  utrytnmas.  Murarna  voro  isynnerhet  brist* 
falliga.  Man  hade  uppsatt  dem  i  största  hast,,  en- 
dast såsom   en   nödfalls-h jelp  öfver  vintern*  Ven 
öfriga   inredningen    var    äfven   foster   af  samma 
brådska,  och  behöfde^^göras   om.     Der  vid  blef  nu 
äfven  salbn  inredd.    Under  tiden  tjenté  boden  bå- 
de  till   matsal   och  sängkammare.    Om  midsom- 
maren  hade   mån   hunnit   så   långt  att  man  åter 
skulle  inflytta.  Men  nudsommarsdagen  lärer' varit 
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på  en  tisdag,  ocb  man  hann  icke  (å  färdigt  till  in^ 
jSytining  furr  än  sjelfva  midsommarsafton.  Im^I- 
lertid  hade  församlingen  infunnit  sig  till  kyrkan 
redan  om  lördagen.  Nu  var  här*  ett  brndepar, 
för  hvilket  lysning  tredje  gången  afkunnades  om 
söndagen.  Presten  ville  uppskjuta-  vigseln  till 
.midsomm^arsdagen,  på  det  man  skulle  få  inviga 
den  nya  prestegården  med  dans,  men  bruden  vil- 
le att  vigseln  skulle  ske  gena3t  om  söndagen. 
Yäl  hade  hon  jusl;  icke  några  egenteligen  på- 
skyndande omständigheter  9  men  så  kunde  man 
väl  ändå  ursäkta  denna  hennes  brådska ,  efter 
hon  eljest  icke  haft  brådtom  ait  gifta' sig ^  ty  hon 
hade  uppnått  sina  50  år:  hon  ville  nu  taga  tiden 
i  akt:  >  Brudgummen  kunde  man  icke  li^eller  fö- 
rebrå att  han  ej  tagit  tiden  i  akt,  ty  han  var  en- 
dast 19  år.  Icke  var  han  likväl  just  så  noga  på 
en  dag)  men  ^'efter  Stina  (eller  hvad  hon  hette) 
ville  så  hafva't,^'  så  gick  han  och  manade  på 
presten,  till  dess  denne  ändteligen  må^te  krypa 
ur  sin  bod,  for  att  förrätta  t  vigseln.  Prölloppét 
firades  sedan  med  spel  och  dans  ute  på  marken 
kring  stubbar  och  stenan  —  Se^n  gick  hvar -och 
en  att  såfva  "förutan  harm  och  sorg,  meh  Ko- 
nung Ring  den  gamle  såf  hos  skön  Ingeborg^*^ 
Med  församlingens  tiHhjelp  blef  prestegården  föl- 
jande dagen  uppstöka^,  så  att  man  &;k  flytta 
derin. 

Af  25  nybyggare  bestod  församlingen  vii 
denna  tiden.  Blott  2:ne  voro  skattlaggda:  de  öf-^ 
riga  voro  nybörjare,  somliga  ännu  ogifta,  nästan 
alla  skrala  och  fattiga.  Men  det  var  folk  af  al- 
lehanda tungomål,  Kreter  och  Araber  och  Utlän- 
ningar af  Rom.    En  var  Dalkarl,   två  Norrx^än, 
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en  var  från  Medelpad ,  en  hade  varit  Sämskmakare* 
gedäU  i  Hemusand,   tre  voro  från  Anundsjo,  tre 
från  Själevad,    fem  Yoro  Lappar;   de  öfriga  Infö- 
dingar, d.  ä.  härstammande  från  nybyggare  i  Åsele. 
Jag   Yet   icke   hurn   stor   folkmängden   yai^,  men 
den  kan  svårligen  hafva  öfverstigit  200  personer, 
nppnådde    sannolikt  icke  xdetta   antal.    iSådan  var 
Wolgsjö  capelMörsamling   vid   1790;-  nu   är  det 
Wilhelmina  pastorat  med  150  nytyggare  och  1600 
personers  folkmängd !  På  1790-talet  inrättades  än-^ 
nn  tvenne  andra  capell-forsamlingar  i  Åsele ,  iiem*^ 
ligen   Wiska   och    Bergvattnet,     1799    blefro  de 
,  särskilda  ^astorater:   Wiska  blef  då  kalladt  Ffe* 
drica  och  Bergvattnet  Dorothea.    Wolgsjön  fick 
på   samma  gång  namn  af  Wilhelmina  ^    men  for^. 
blef  annex  under  Asele   till  1812,   då    äfven  det 
blef  särskildt   pastorat.    Så  hade  nu  Åsele  i  en 
hast    blifvit   4   pastoraten,     Sjelfva   Åsele,   Fre- 
drica och  Dorothy  ]gränsa  till  nedra  landet.  En- 
dast  det   sistnämda   stöter   till   fjellen;   de  andra 
båda  ligga   helt   och  hållet  inqm  den  skogiga  de- 
^len  af  Lappmarken   och   hafva  Wilhelmina  of- 
van  om  sig.    Alla   häfva  de   tillväxt,    men  intet 
till  den  grad  som  Wilhelmina.    Det  kommer  sig 
förmodligen   deraf ^   att   de  nedre  trakterna  redan 
vid  klyfningen  voro  temmeligen  besatte  med  ny- 
byggare,  så  att   tillfällen  till  nyä   anläggningar 
voro  der  mindre   allmänna,  och  förök elsen  måste 
således    ske  endast   genom   hemmans-klyfningar. 
Imellertid  har  hela  Åsele  Lappmark  nu  omkring 
450  nybyggare   och   en  isvensk  befolkning  af  nä- 
ra 4000   personer.    Åkerbruk   och  Boskapsskötsel 
äro  numera  dessas  hufvudsakligaste  näringsfångs 
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jägt  oph  fiske  endast  binäringar,  mfingckstädes* 
af  mindre  betydenhet.  Denna  Lappmark  är  min- 
dre uppfylld  af  sjöar  än  de  öfriga:  det  är  endast 
i  Wilhelmina  man  har  sådana  at  betydenhet. 
Derföre  torde  också  fisket  ännu  ingå  såsom  en 
hufvudnäring  i  ihånga  nybyggares  oeconoinie  der- 
städes.  Men  i  de  öfriga  socknarna  är  fisket  föga 
betydligt.  Jagt  idkas  mera  allmänt^  och  var  ock- 
så lönande  den  tid  fogel  fanns  i  skogarna.  Ett 
rätt  betydligt  antal  fogel-lass  afgick  då  härifrån 
till  »Stockholm,  och  voro  då  verkeliga  fogeWass, 
nu  heta  de  det  blott,  ty  de  innehålla  merändels. 
blott  smör  och  renstekar.  Fogel  har  hemligen  nu 
på  några  år  varit  rätt  sällsynt  i  orten,  hvilket 
man  tillsktifver  flyttning.  Man  säger  nemUgen 
att skogsfogeln ,  synnerligen  tjädern,  stundom  in- 
stinctsmessigt  rigtar  sin  kosa  åt  något  visst  hAlI 
och  således  flyttar  ifrån  orten.  Sker  flyttningen 
åt  vester,  då  säges  han  snart  åtejrkomma,  sker 
den  deremot  åt  öster,  då  blir  det  lång  tid  brist 
på  fogel.  Man  vill  förklara  dessa  phsenonaen  på 
detsSttet,  att  fogeln,  när  han  flyttar  åt  vester, 
möter  fjellen  och,  då  han  märker  att  han  kommit 
ifrån  sin  egen  region,  vänder  om.  Men  när  I^an 
flyttar  åt  öster,  så  möter  han  hafvet  (Bottniska 
Viken).  I  dimmig  väderlek  skall  dqt  då  ske,^ 
att  han  gifver  sig  åstad  att  flyga  utåt,  men  trött- 
nar sluteligen,  faller  ner  i  sjön  och  drunknar. 
Huru  grundadt  detta  kan  vara ,.  vet  jag  icke.  Skul- 
le så  vara  att  skogsfogeln  gifver  sig  åstad  att  fly- 
ga ut  åt  hafvet,  så  tyqk^es  sjöfarande  någon. gång 
hafva  bordt  blifva  det  varse,  hvilket  jag  dock 
aldrig,  hört  omtalas.  Säkert  är  dock,  att  Xogela' 
Lappmätktn.  II  Ddcfu  27 
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ibland  är  ymnig  och  iUdncl  sällsynt:  omskiftena. 
firo  ganska  märkbara.  Sedan^  fogeln 'försvann ,  har 
också  ^agten  för  det  mesta  blifvit  inställd  i  Åsele 
Xåppmark,  ty  den  inskränkte  sig  hnfvndsakligen 
till  fogel.  Man  skjuter  väl  också  ekorrar ,  men 
det  slår  ej  särdeles  till  spanas.  Den  jagten  synes 
mer  tillhöra  Norra  än  »Södra  Lappmarken.  1 
Åsele  Lappmark  födas  ^  utom  kor,  får  och  getter, 
fifrensvin,  hvilket,  mig  vetterligen,  icke  eger 
'  riim  i  någon  af  de  öfriga  Lappmarkerna.  Försök 
med  dessa  kreatur  hafra  blifvit  iförda  i  Arieplog 
och  Qvickjock,  men  misslyckats.  De  tåla  kanske^ 
icke  klimatet.  Smör  är  Åsele-boernas  Kufyudsak- 
ligaste  (exportvara,  ochlärer  detta,  såsom  i  allmän- 
het Lappmarks-smöret,  vara  af  synnerlig  godhet, 
hvilket  då  är  att  tillskrifva  de  goda  betesmarker- 
na. Men  mellan  sommar-smör  och  vinter-smör 
är  stor  skillnad.  Det  förra  är  gult  och  frodigij 
^et  sednare  hvitt  och  mycket  magrare.  Det  torde 
väl  vara  sammaledes  äfven  på  andra  orter,  men 
troligen  är  skillnaden  mindre  stor  än  här.  Skulle 
det  icke  vara  då^  att  Lappmarks-smöret  mer  vär* 
deras  än  annat,  så  vore  det  oförklarligt,  huru  det 
kan  betala^  så  dyrt  på.  Åsele  marknad,  då  det 
likväl  måste  transporteras  landvägen  derifrån  till 
Stockholm.  Det  har  stundom  gällt  ända  till 
5  R:dr>B:cc^  pundet  —  ett  pris,  till  hvilket  man 
yäl  ock  kan  få  skäligen  godt  smör  i  Stockholm. 
Huru  stort  utsäde  Åsele  Lappmark  har,  v  yet  jag 
icke,  men  förmodar  att  det  icke  bestiger. sig  till 
miiidre  än  1000  tunpor.  Afkastningen  torde  ^per 
medium  icke  kunna  beräknas  till  högre  än  4:de 
kornet. 

Jag  kan  här  icke   underlåta   att  egna  en   re- 
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flexion  åt^  den   opinion ,  som^  i  anledning  af  de 

tätt  på  hTarandra  följande  missrextåren,  som  nn 
en  tid  bortåt  hemsökt  Norrland >  yttrar  ^ig.  nem* 
ligéii,  att  åkérbn^kei  derstädes  blifvit   drifvet  till 
en  i  förhållande,  till  klimatet  onaturlig  höjd.  Man 
hår   börjat   nppå    resonera  ^    att   Norrlänninglarna 
borde  slå   sig   hnfvudsakligen   på  boskapsskötsel  ^ 
och  idka  åkerbruket  endast  såsom  en  binäring.  Jag 
kan  alldeles  icke  dela  den  åsigten.,  Att  boskaps- 
skötsel i  ett  sådant  land   som   Norrland   bör  vara 
en  hufvudnäring,  erkännes;  men  dertill  behöfver 
den  icke  först   nu   förvandlas,   den  ät  det  redan, 
och  har  väl  i  alla  tider   varit  detv    Skulle  någon 
tvifla    dérpå,   torde    han    blott    behöfva   rådfråga 
Tull- Journalerna  i  'Stockholm,    och   dev    se  efter 
hvarifrån  det  mesta  smöret  kommit,  eller  gå  om- 
kring på   Upsala   Distingsmarknad,  och   se  efter 
hvad  Norrländningarna  föra  i  sina  skrindor.  Allra- 
bäst  veta  Pastorerna  i  Norrland,  att  boskapssköt- 
seln är  en  hufvudnäring  i.  orten:   smör   är  deras 
reelaste  inkomst:   det   är  den   vara    de  håfva  att 
förvandla  i  penningar,  likasom  i  Upland  w^\  Skåne ' 
spanmål.    Man   talar   om   deki   nöd,    det   betryck 
och  ^evL  förlägenhet,  som  Norrland  råkat  uti  un- 
^er  dessa  årep,  och  vet  att  den    härrör   af  miss- 
växt,   men   att   missväxten   icke   mindre  drabbat 
ladugården  än   kornladan,    lära  få  hafva  kommit 
att    tänka   uppå.     På   1830   Ärs   missväxt,   måste 
undsättnings-spanmål  anskaffas:  det  är  något  som 
händt  någon  fler  Province  än  Norrland,  öchlärer 
iche  kunna  åberopas   såsom  något  skäl,    hvarföre 
man  bör  lägga  ner   åkerbruket.    1831    och  32  års 
missväxter   gjorde »  Norrland  till   föremål   för  den 
allmänna  välgörenheten  och  för   almosor:  ÅeX  är 
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f&st  något  ntomordenteligt  ocli  som' m«d  rätta 
kan  citerad,  men  dessa  missväxter  vero  i  nästan 
lika  hög  gr^d  misi^växter  på  kö  som  på  spanmål. 
Att  mail  1631  icke  fick  hälften  korn  mot  vanliga 
år,  kafva  alla  talt  om^  men  k. vad  verkan  den 
omständigheten,  att  man  icke  heller  Hck  mer  än 
hälften  hö,  sknlle  ntöfva  på  ett  folk,  som  till 
den  grad  stöder  sig  på  boskapsskötseln,  som  Norr- 
ländningalnna;  det  har  man  icke  kommit  sig  att 
besinna.  Man  ropade,  emedan  det  sved,.menhvar- 
ifrån  svedan  kom,  ntredde  man  icke.^  Man  ropa- 
de blott  missväxt!  missväxt!  likasom  Fransmän- 
nerna  1813  Cosak!  Cosak!  om  det  ock  var  Tysken, 
som  höll  efter  dem*  Man  begärde  s^panmål  — 
mjölk  knnde  man  |n  icke  begära  —  hvarifrån 
sknlle  man  få  den?  Men  derföre  att  man  hade 
brist  på  mjölk,  derföre  gick' det  så  mycket  span- 
mål.  Spanmåls-miss växten  gaf  ett  hårdt  slag^ 
men  hö-missväxten,  den  gaf  hjertestöten:  så  är 
min  öfvertygelse.  Då  en  missväxt  tömt  min 
kornlada,  så  fylles  den  åter  af  en  påföljande*  god 
skörd:  har  jag  blott  jorden  q  var,  så  har  jag  korn 
att  vänta*  Men  när  jag  slagtat  nt  min.  boskap, 
och  mina  grannar  gjort  sammaledes,  hvarifrån 
skall  jag  då  åter  få  boskap?  Kor  växa  icke  ur 
jordeii  som  korn.  Till  Småland  har  jag  långt 
och  penningar  är  ja^  ntan.  Och  då  vill  man, 
att  jag  skall  öfvergifva  åkerbruket  till  på  köpet, 
Dch  slå  mig  blott  på  boskapsskötsel!  Nej,  ifrigare 
än  förr,, måste  Norrländningarna  slå  sig  på  åker- 
bruk, om  de  någonsin  m^t  skola  komma  på  grön 
qvist.  Af  sina  ladugårdar  hafva  de  på  några  år 
bortåt  icke  att  vänta  sig  på  långt  när  så  myc- 
ken ^fkastning  som    tillförne,    dels  emedan   en 
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föi^minskad  ladugård  icke  kan  gifra,  så  inycket, 
som  den  oförminskade^  dels  emedan  äfven  af  det 
lilla  som  gifres,  mycket  måste  anyändas  for  att 
åter  sätta  ladugåtden  i  samma  stånd  som^  den  yar^ 
Manr  måste  sätta  med  kalfrar,  for  att  få  kor  i 
Istället  för  dem  som  man  nnder  höbristen  slagtat 
ut,  ock  de  nppföääs  icke  ntan  mjölk.  Att  ifrån 
åkerbruk  återgå .  till  boskapsskötsel,  det  är  ett 
steg  tillbaks  på  Cul turens  baiia,  hvilket  y'éX  intet 
civiliseradt  folk  bör  taga.  Ett  odladt  land,  för- 
Tandladt  till  en  betesmark,  skall  alltid  med  miss- 
nöje och  en  viss  sorglig  känsla'  skadas  af  menni- 
skovännen  (*).  Hrad  är  blifvet  af  mindre  Asiens 
samt  Bactrianas  ock  Sogdianas  fordom  fpr  sin 
bördighet,  sin  starka  befolkning,  så  ryktbara  slät- 
ter, sedan  de  började  trampas  af  tJsbeckers  och 
Turkomanners  hjordar!  Och  sjelfva  Palestina, 
detta  herrliga,  förlofvade  land,  hvad  Kar  det  blif- 
vit,  sedan  hjordar  började  trampa  dess  f^lt?  Mjölk 
och  smör  omtalas  af  Propheterna  jnst  for  att  be- 
teckna dess  ödeläg^else.  Jag  vet  att  man  skajl 
anföra  mot  mig  klimatets  himmelsvida  skillnad, 
och  triumferande  utropa  att  dessa  exempel  .här 
alldeles  icke  hafva  någon  tillämpning;  men  hela  ' 
Verldshistorien  skall  dock  vittna,  att  ett  land 
icke  kan  föda  hälften  så  många  innevånare  med 
boskapsskötsel ,  som  med  '  åkerbruk.  Den  sattsen 
gäller  både  i  upp-  -  och  afslag.  I  sednare  fallet 
äro  exempel  redan  anförda.  I  förrå  fallet  må 
jag  —  på  det   vi  nu   må  komma,  oss   sjelfva  och 
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Barbarns  bas  segetes. 
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*  vårt  ^t  klimat  något  närmare  —  aliföra  det 
Osträ  Europas  ofanteliga  slätmark  ^  der  fordom 
Scyth^rs  och  Safrmaters  fåtaliga  horder  betade  sina 
hjord.ar,    der   nu    Rysslands    colossaJa    jäitemakt 

.  odlar  sina  fält^  med>  armar  oräkneliga  såsom  san- 
d^en  i  hafvet.  Yittnäde  ock  icke  Historien,  så 
sktille  4pck  hvars  och  ens  egen  erfarenhet  vittna, 
och,  Vid  en  nogare  besinning  af  sjeltra  saken:  hvad 
är' ett  tunmeland  äng  mot  ett  tunneland  åker? 
Det  fiirca  är  för  en  rätt  landtman  också  oumbär- 
ligt —  det  förstås  —  ly  åker  och  äng  föda  hvar- 
andra   och   bero   af  hvarandra,  .men   just  dertöre 

-  skola  de  ock  samfäldt  skötas.  Af  skog  och  mark 
får  jag  åker;  af  åker  får  jag  äng.  På  sådant  sätt 
har  just. denna  Äsele  Lappmark,  som  jag  nyss 
omtalat,  blott  inom  en  mansålder  fyrdubblat  sig 
sjelf,  och  föder  ni|  lika  väl  sin  fyrdubbla  folk- 
mängd, som  fordom  sin  enkla:,  Nybyggarena  lef- 
ya  icke  nu  sämre  än  då,  äro  icke  nu  fattigare  än 
då.  Men  låt  oss  icke  hafra  befattat  oss  med  åker- 
bruk, utan  blott  vinlagt  oss  ^om  äng :  yi  skulk 
hafva  stått  just  jemt  på  samma  punct:  vi.  sakna 
icke  exempel  derpå.  På  Arieplogs  Prestebol,  ock 
äfren  på  ett  och  annat  nybygge  i  samma  Socken, 
har  man  gått  den  yägen,  och  följden  har  blifvit 
just  den  jag  sagt.  Årligen  för  man  ut  gödseln 
på  mallen  och   årligen  måste  man  göra   det:  han 

"'  blir  eljest  mager  och  mossbelupen.  Han  kan  icke 
ens  underhålla   sig   sjelf :  den   spillning   som  er- 

~  hålles  af  sjelfra  vallens  prpduct  yore;  otillräcklig; 
man  måste  använda  producten  af  myrängarna  äf- 
ven.  Men  hurfi  få  ställen  är  det  icke,  som  häf- 
va^^en  sådan  tillgång  på  myrängar?  Då  nu  sådana 
ställen ,  der  man   icke  idkat  åkerbruk  ^   ännu  stå 
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på  isamma  pnnct  som  fordom,  ^hafra  deremot  de 
nybyggen  i  samma  Socken,  d^r  man  slagit  sig  på 
åkerbruk^  istigit  otroligt,  och  det  icke  blott  till 
åker  utan  ock  till  äng.  Man  föder  der  räl  dub- 
belt så  mycket  kreatur  som  i  förstone ,  ja  väl  der- 
öfrer,  under  det  man  på  de  förra  ställena  föder 
knappt  lika  mycket.  i)e  som  ingen  åker  haft, 
hafva  också  lidit  icke  mindre  af  missväxterna  än. 
de  som  haft  det.  De  hafva  måst  förmitiska  ladu- 
gården^ köpa  mer  korn  än  vanligt  och  dyrare  än 
vanligt.  Nej,  att  öfvergifva  åkerbruket  går  omöj- 
ligen an:  det  vore  att  öfvergifva  den  planka,  rid 
hvilkeii  man  efter  skeppsbrottet  fä:ster  enda  hopr 
pet  om  räddning,  och  gifv a  sig  handlöst  åt  botten. 
Jag  har  allt  för  mycket  sett,  huru,  äfven  isjelfva 
Lappmarken,  åkerbruket  är  hufvudkällan  för 
landtmannens^  uppehälle,  och  enda  medlet  att  be- 
reda utväg  till  bergning  åt  en  starkt  tilltagande 
folkmängd,  att  jag  skulle  kunna  Öfvertygas.  om 
motsattsen.  Jorden  gifver  menniskan  sitt  uppe- 
h^älle,    men    öppnar   för    henne    icke  sina  håfvor 

,  utan  att  de  framlockas  genom  arbete.  Man  måste 
rista  och  plöja  jorden,  eljest  ligger  hon  i  evig  lin- 
da'. Men  när  jag  nu  ristat  och  plöjt,  tror  man. 
då  att  jag  gör  mig  så  stor  skada  igenom  att  så? 
Aldrig  har  jag  hört  att  man  räknat  säden  förlo- 
rad genom  ett  oår.  I  halmen  och  den  slösäd,  som 
ändå  erhållits,  har  man  räknat  den  betald.  Det 
är  endast  den  säd  man  hoppades  uppå,  som  man 
gick  miste  om,  icke  den  som  man  sådde.  Man 
använder  ne^nligen   slösäden    till   bröd,   och   gör 

.  derigenom  en  högst  vigtig  besparing:  man  skulle 
eljest  få  köpa  dubbelt  så  mycket  spanmål.  Att 
brödet  af  jslösäden  icke  är  for  rart  att  spisa  pi^ 


^ 
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lärer^väli  hvar  och  en  inse,  och  har  jag  redan 
tillforne  tält  derom,  men  det  är  dock  hjelpeligt  i 
en  landsort,  der  man  har  temmelig  god  , tillgång 
på  sofvelYaror:  det  är  icke  brödet  som  man  skall 
äta  sig  mätt. af,  utan  det  man,  äter  rid  brödet. 
Jag  har  äfveå  sjelf  varit  i  tillfälle  att  erfara,  hu- 
ru icke    ens   missväxten  betager   åkerbruket   sin 

"  lönande  egenskap.  Jag  sådde  1832  ett  skäl  (f  tun- 
na) korn.  ^Skörden  blef,  såsom  allmänt  i  landet^ 
dels  omogen,  dels  frusen,  men  så  usel  den*  ock 
var,  skulle  säkert  |  tunna  erfordrats  for  att  mot- 
svara den  nytta  man  deraf  hade  i  hushållet.  Det 
l^örstås  att  den  i  absolut   värde   icke   kunde  svaija 

.  mot  f  tunna  ^  men  i  relativt  värde ,  efter  omstäh- 
digheterha,  gjorde,  den  det:  det  var  surrogat  för 
§  tunna,  och  åtminstone  ett  naturligare  surrogat^ 
än  renmossa,  bark  och  hvad  det  allt  är,  som  man 
recomxnenderar  såsom  nödbrödsämne..  Med  till- 
bjajudning  af  potates  erhölls  ^tt  bröd,,  fullt  ut  så 
godt  sokn  det  mah  allmänneligen  brukar  i  orten 
afven  under  goda  år.  Nej!  må  renarna  få  behål- 
la sin  mossa,  må  Hög- Asiens  hedar  och  Lapp- 
markens fjellar,  der  allt  åkerbruk  är  omöjligt, 
vara  boskapsskötseln  ensamt  förbehållna,  men 
der  åkerbruk  är  möjligt,  der  bör,  der  måste  det 
idka^,  om  ^an  af  jorden  vill  hafva  den  nytta  man 
kan  hafva.  Man  måste  väl  då  kännas  vid  oår, 
men  inånne  de  som  idka  blott  boskapsskötsel  äro 
frie  från  all  sådan  olägenhet?  Jag  har  redan  an- 
märkt  att  de  sednaste  ^åren  ei  varit  stort  mindre 
kännbara  för  Norrlands  boskapsskötsel  än  för  dess 
åkerbruk,  oth  hvarje  landtman  i  ritset  har  säkert 
erfarit ,  att  hans  höbdl  ej  är  mindre  exponeradt 
för  afslag   än  hans  spanmåls-sl^örd.    Jag  vet  att 
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Lappen  oftare  råkar  på  obestånd  äp  JVybjggaireii, 
och  att  den  förres  obestånd  är  mera  ohjelpligt  än 
den  sednares.  När  jag  skall  lefva  ensamt  af  min  ' 
boskap,  bvad  skall  jag  då^  lefva  af,  om  jag  måste 
slagta  ut  min  boskap?  Då  måste  jag  ju  sjelf  bita 
i  gräset.      •  . 

De  nu  så  tätt  på  bv^randra  följande  miss- 
växtåren  hafva  yäekt  en  sådan  desperation  i  af- 
seende  på  Norrland ,  att  jag  hört  den  tanken  yt- 
tras 3,{  mer  än  en  upplyst  och  for  det  goda  nit- 
älskande man,'  att  man  genom  indirecta  medel  . 
borde  rent  af  afvända  dess  innevånare  rfrån  åker- 
bruk ,  och  ati  dessa ,  åtminstone  till  någon  del , 
borde  utvandra  till  de  sydligare  orterna.*  Hvad  / 
det  för]ra  beträffar,  har  jag  redan  resonerat  allt 
för  vidlöftigt,  och  må  nu  ej  säga  vidare  $n:  tn- 
cidit  iiu  Scyllam  y  ifui  vult  evitare  Chavyhdin 
(från  ytterlighet  till  ytterlighet).  Hvad  åter  det 
sednare  beträffar,  så  tål  äfven  det  sin  refleetion. 
Låt  oss  nu  komma  vandrande  till  de  sydligare 
proyincerna,  hvad  har  man  der  att  bjuda  oss  på? 
Jo,  arbetsfört jenst.  Det  är  visserligen  godtochväl, 
men  der  finnas  ju  redan  förut  en  hop  folk,  som 
lefva  just  genom  arbetsfört  jenst.  Deäro  dyrlegda, 
heter  det,  men  månne  också  de  sjelfva  tycka 
sammaledes,  månne  de  förtjena  mer  än  de  behöf- 
va  till  sitt  lifsuppehälle?  Har  man  betänkt  hvil- 
ken  revolution  ett  sådant  tillströmmande  af  nytt 
arbetsfolk  skulle  åstadkomma  i  'de  förras  ställw 
ning  och  tilkor?  Har  man' icke  i^ett  hvad  nöd 
ett  enda  niissvaxtår  förorsakar,  äfven  i  de  b^sta 
sädesprovincer,  obh  hvilken  folk-class  det  är,  som 
aldra  först  och  känbarast  hemsökes  derutaf?  Har 
nian  icke   sett  huru   stateu  måst  skaffa  utvägar 
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till  arbetsförljénst;  och  dock  yill  man  linnu  for- 
öka antalet  af  dem ,  som  på  sådant  sätt  skola  haf* 
va  sitt  uppehälle!  Man  talar  om  nöden  och  n^el- 
heten  i  M^orrlands  nyhyggare-stngor,  men  månne 
den  icke   finnes  i  lika   hög  grad  på  ägorne  af  de 

,  ståtligaste  ^erregods,  om  man  yill  titta  in  i  tor- 
pare-kojorna  ?  Yi  äta  maldbrÖd ,  vi  äta  under 
missväa^tår  barkbröd,  vi  få  då  yäl  också  dvälta 
och  lida  nöd ,  men  vi  haf va  åtminstone  en  hug« 
svalelse  i  hoppet  på  tillkommande  bättre  tider, 
i  medvetandet  att  vi  sitta  under  vårt  eget  tak  och 
att  vi  arbeta  åt  oss  sfelfva,  att  våra  barn  och  ef- 
terkomman'de  skola  skörda  frukten  af  vårt  arbete; 
Svälta  vi,  så  slippa  vi  dock  se  huru  andra  frossa, 
vi:  slippa  gå  och  lägga  oss  på  marken  OKfh  smälta 
hungern,   medan  våra   arbetskamrater,  som  äro  i 

'herregårdens  bröd,  gå  att  äta.  Hvad  är  fag  så- 
som torpare?  En  beständig  dagakarl,  en  slaf  för, 
mig  fremmande,  intressen,  en  kastboll  föi^  an- 
nars mans  nycker.  Jag  har  icke  en  torfva  som 
jag  kan  kalla  min,  jag  vet  att  jag  icke  har  nå- 
gon varaktig  stad,  att  en  nyck  är  tillräcklig  att 
jaga  mig  ifrån  mitt  hem.  Jag  kan  ingenting 
fästa  mig  vid.,  jag  har  inga  förhoppningar  for 
framtiden,  som  kunna  uppsporramin  verksamhet. 
Hågen  drar  halfva  lasset,  heter  det  eliest,  men 
här  gäller  det  att  gå  och  drömma  som  ox^n,  den 
der  endast  af  piskan  kan  uppsporras.  Här  gäller 
icke^  du  sol  statt  stilla  i  Gibeon!  utan:  Gud  late 
dagen  snart  bli  slut,  att  jag  måtte  slippa  ur  oket! 
Nog  går  det,  att  arbeta  för  födan,  medai^  man^cke 
Kar  någon  annan^  än  sig  sjelf  att  föda ;  men  när 
jag'  fått  stugan  fnll  med  barn,  då  vill  det  hålla 
hårdt,  och  ingen  godsägare  beräknar   de  villkor, 
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Kan  gifrer  mig  som  tarpare,  på  en  hop  nngarsom 
blott  duga  att  äta,  utan  på  en  man  som  iyt^et  att 
arbeta.  Nå,  men  man  kan  jn  låta  bli  att  ^skaffa  . 
sig  deiSsa  ungar!  Ja,  nog  är  det  sannt,  men  huru 
går  äei  då  med  c^et  der:  se  det  är  icke  godt  att 
maénen  bli f ver  allena^  och  ined  det  der:  var  er 
fruktsamme ,  ^  förökens  och  uppfyller  jorden  —  ? 
'Det  vissa  är  att  i  torpar-stugorna  icke  mindre 
trasighet  och  elände  finnes  än  i  nybyggare-stu- 
gorna i  Lappmarken;  hvad  har  jag  då  for  skäl 
att  byta?  Eller  månne,  fast  jag  icke  rinner,  sam- 
hället ändå  vinner  derpå?  Det  kan  jag  omöjli- 
gen öfvertygas  om.  Dalkarlen  svärmar  nu  krihg 
byggden  och  söker  arbete,  men  har  väl  samh^l- 
,  let  nu  i  honom  en  bättre  och  nyttigare  medbor- 
.,  gare,  än  då  han  satt  hemma  och  åt  sitt  harkr 
bröd,  då  han  hyste  hos  sig  frihetens  ragga  och 
hela  fäderneslandets  hopp  och  räddning,  då  Chri- 
stian Tyranns  härar  vände  om  ifrån  hans  gran-» 
ser,  sägande:  '^ett  folk  som  äter  träd  och  dricker 
vatten  kan  icke  fånen  ens  slåss  med^  än  mindre 
menniskor!''  På  ett  sådant  nödens  och  fattigdo- 
mens folk  berodde  en  dag  ej  mindre  än  Sveriges 
frihet:   en'  sådan   dag    kan    ännu   en    gång   in^ 

träfl^ 

Sedeföfderfyet  smyger  nog  sjelfmant  äfven  till 
aflägsna  vinklar  och  vrår;  man  bör  ej  fara  kring 
fremmande  länder  for  att  riktigt  insupa  det.  Jag 
vill  ej  fara  kring  gator  och  gränder  föjr  att  sopa  ' 
ihop  smuts.  Man  har  nog  en' tillräckligt  talrik 
arbets-klass  förut,  hvars  sjunkande  moralitet  väc- 
ker bekymmer,  ocli  hvars  uppehälle  stundom  sät- 
ter samhället  i  förlägenhet.  Hvad  v^da  en  öf- 
Terfiödande  arbets-klass  med  sig  hafver,  det  visar 
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Englunds  exempel*  Hvem  onsjiar  sig  de&sa  stor« 
miga  upplopp,  föranledda  af  nöd  och  brist  på  at- 
bete:  dessa  ofanteligafattigförsörjningar,  sömsko- 

^  la  underhålla  en  sjettedel  af  hela  folkmäpgden? 
Nej ,  bättre  Norrlands  fattigdom  än  Englands  rike- 
dom. Väl  hafva,  vi  hiaft  missväxtår,  räl  synes 
vår  ställning  förtvi^fiad,  men  det  vet  jag,  att  al- 
drig storm  och 'oväder  föregick,  ntan  att  lugn  och 
solsken  följde.  AUvisa  äro  Försynens  skickelser: 
der  olyckan  synes  som  störst,  der  är  den  ofta 
det  bästa  som  hända  kunde,  och  så  ti^or  jag  att 
händelsen  här  är.  Från  1821  till  1829  hadelNoxr- 
land  ingen  missväxt,  utan  oftast  ymniga  skördar. 
182Q  exporterades  till  och  med  spanmål  till  Up- 
land !  Man  började  glömma  hvad  land  man  var  ^ 
uti,  man  började  glömma  morgondagen,  och  leP- 
va  ^  blott  för  dagen.  De  fyra  eller  till  och  med 
fem  på  hvarandra  följande  missväxtåren  hafva 
>gj[fvit  en  lära,  som  väl  är  dyrköpt,  men  lockså 
just  derföre  torde  så  mycket  längre  behållas  i 
jninnet,  den  att  spara  det  ena  årets  öfverflöd  till 
det   andras    brist.    När   hvar   och    en  för  sig  gör 

^  det  5  så  har  man  en  ms^azins-inrätjtning,  sonl 
säkrare  än  någon  annan  uppfyller  sitt  ändamåL 
För  mycken  öfversvämmande  lyx  och  forderf 
satte  missväxtåren  också  en  väldig  dfm:  var  den 
hård,  så  hoppas  j.ag  att  den  icke  skall  blifrautan  ' 
varaktigheit.  Men  att  tro,  att  vi  icke  mer  kun- 
na få  något  godt  år,  det  är  lika  orätt  som  att 
under  de  goda  åren  icke  tro,  att  vi  icke  skulle 
få  något  missväxtår.  Fem  missväxtår  å  rad  in- 
nebära väl  någonting  förfärligt,  men  éom  det  är 
•en  händelse^  hittills  utah  exempel,  så  bör  det' 
ick0  heller  påräknas  såaom  en  hvardaglighet  hä- 
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danefter.  Lika  litet  $om  Egyptiérnh'  fordom  öf^ 
vergåfvo  åkerbruket  f clr  de  sjn  missväxtären ,  lika 
litet  böra  vi  göra  det  för  de  fem,  Gerna  alla 
slags  binäringar,  så  yidt  åkerbruket  kan  drifvas 
derfemte,  men  i  annat  fall :  bort  med  dem  [  Hvar*^ 
ken  terpentin ^  eller  pottaska,  eller  tjära,  eller 
salpeter  kunna  ersätta  åkerbruket,  men  de  kun- 
na Kjelpa  dét  att  föda  en  tillyäxande  folkmängd 
i  ett  liårdt  land«,  «. 

Vi  hafra  haft  missyäxt.  Vi  hafra  behöft 
undsättnings-spanmål  oeh  fått  dén:  det  är  ovisst, 
om  och  när  vi  kunna  den  återbetala;  men  skola 
vi  jaågonsin  kunna  det,  så; måste  vi  beflita  oss 
om  åkerbruk  —  göra  vi  det  ef,  sä  skola  vi  Kvart 
enda  år  behöfva  undsättnings*spanmål.  Vi  tafr' 
va  varit  i  nöd,  vi  Lafva  behöft  understöd,  och 
vi  hafva  fått.  Det  ädelmod,  den  gifmildhet,h var- 
med man  skyndat  till  vårt  understöd)  är  beun- 
dransvärd^ och  historien  torde  bevara  händelsen^ 
såsom  ett  af  de  vackraste  drag  af  denna  njare 
tiden.  Afven  detta  har  jag  dock  hört  klandras, 
såsom  skolande  hafva  tillföljd  likgiltighet,  overk- 
samhet och  sorglöshet  för  morgondagen,  sedan 
man  fått  vanan  att  lefva  genom  andras  gåfvon 
Det  vill  säga:  vi  skulle  genom  de  der  understö- 
den hafva  blifvit  förvandlade  till  ett  tiggarefolk* 
Väl  lemnar  jag  derhä'n  hvad  éffect  de  kun^a 
hafva  på  en  och  annan  diräfiinge,  hvilken  i  allä 
fall  hade  måst  födas  på  andras  bekostnad  eller 
också  svälta  ihjel;  men  hvad  det  Norrländska 
folket  i  allmänhet  beträffar,  så  misskänier  man' 
det  alltför  mycket ,»  om  man  tror,  att  ett  under- 
stöd i  nqdens  stund  skulle  kunna  förvandla  det' 
^Ml   tiggare  och  läHingan    HtaTken  i  ena  eUer  \ 
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andra  abeendet  bor  man  fSrtTifla  om  Norrland 
(ich  dess  innevånare.  Efter  slaget  vid  Cannae  tac- 
kade Romerska  folket  Consulen  Yarro  att  han  ej 
förtviflade  om  Reptibliken :  der  yoro  långt  större  an- 
ledningar till  förtviflan  än  här.  Nej,  tillväxe  Norr- 
lands åkerhrnk  och  befolkning!  Den  dag  kan 
komma,  då  Svenska  folket  skall  glädja  sig  att 
Norrländningar  finnas,  ocI|  att  landet  icke  blifvit 
titrymdt.    .   - 

Hnm  nybyggs-cnlturcn  i  Aselé  börjat  ock 
framskridit,  har  jag  redan  förtäljt.  _Näst  Åsele 
koiÄmer  Lycksele ,  både  i  grannskap  och  i  tillräxt. 
De  skattlagda  nybyggarenas  antal  besteg  sig  1790 
till  97,  såsom  redan  är  anförd  t.  Huru  stort  de 
oskatt}agdaS|antal  var,  vet^ag  icke,  emedan  Holm- 
ströms tabell,  hvarur  uppgiften  är  tagen,  icke 
gifrer  det  tillkänna.  Enligt  en  skciftélig  npp- 
satts,  som  jag  har  att  tacka  samma  Herr  Holm- 
ström for,  nppgår  nn  de  skattlaggda  nybyggarenas 
antal  i  Lycksele  Lappmark  till  354,  och  de  öskatt- 
laggdås  till  127,  således  tillsammans  481.  Folk- 
lansiugäen  af  nybyggare  bestiger  sig  tjil  något  öfrer 
3000*  Äfven  här  har  nybyggs-eulturens  tillta- 
gande foranledt  inrättandet  af  én  ny  forsamlisgy 
nemligen  Stensele,  som  grundades  1815,  såsom 
Capell-Försämling  nnder  Lycksele ,  men  1822  blef 
eget  pastorat.  »Sorsele  är  yäl  en  gammal  Lapp- 
församling,  som  i  halftannat  århundrade  varit 
annexa  under  Lycksele,  men  nybyggs-eultnrens 
tillväxt  har,  foranledt  äfven  dess  utbrytande  och 
förvandlande  till  eget  pastorat,  h vilket  skedde  år 
i821.  »Sjelfva  Lycksele  Socken  gränsar  till  nedra 
landet  och  upplager  nedre  deleh  af  Lycksele  Lapp* 
mark,  men  Sori^le  och  Stensele  gå  upp  till  fjel^ 
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len-,  den  forr4  efter  Windel-.elfvéii,  ^en  sednare 
^fter  Ume-elfven.  Såsom  eD^^gaxnmal  Fjell-Socf 
ken  ^härleder  Sorsele,  p4  saiiiMia  sätt  som  Arre-^ 
plog,  sin  Svenska  befolkning  Kufvudsakligen  från 
en  Prestslägt, 'och.  från  Lappar  stom  blifvit  för-  . 
svenskade.  Såsom 'i  Arieplog  och  Silbojock  nå-^ 
gon  af  de  första  presternas  söner  blef  klockare 
Qch.  derigenom  stamfar  för  nybyggare,  såysir  det 
äfven  här.  Herr  Henric ,  hyars  tillnamn  lärer 
rarit  Lt/ciscliusy  var  Capellan  i  Sorsele.på  1670  j 
80^  och  90-talet,  och  iiade  en  styfson  vid  namn 
Hans  Ersson,  som  blei^  klockare  på  stället  —  att 
Lyckselius  haft  några  egna  barn  omtalas  icke.  — 
Vid  1790  voro  i  Sorsele,  såsom  kyxkoboken  ntvi- 
sar,  14  nybyggare,  af  htilka9  voro  af  Hans  Ers- 
sons  slägté,  och  2  Lappar.  Stensnnd  är  äldsta  ny- 
bygget i  Sorsele  och  lärer  vara  tlpptaget  redan 
yid  början  af  1700-talet  Det  är  stamorten  for 
Hans  Erssons  sl^gte.  Niist  Stensund  äro  Ohrnäs 
och  Dragnäs,  upptagna  omkring  1760.  Ohrnäs 
är  -upptaget  af  lohan  Hansapn,  en^  sonson  till 
Hans  Ersson,  och  Dragnäs  af  tvenne  Lappar, 
Nils  Mårtensson  och  Hans  Mårtensson.  Saxnäs 
är  vid  17^0  upptaget  af  en  Lapp ,  vid  "namn  Ja-  / 
.  cob  Pehrsson.  Alla  dessa  Lapp-familjer  hafva 
blifvit'  försvenskade  och  genom  giften  inf[>rUfva- 
de  med  Hans  Erssons  slägt.  Sandselet  har  ock- 
så blifvit  upptaget  på  1750:talet.  Pehj^Thomas-^ 
son,  som  taritdessanläg^ex  uppgifves  vara  kam- 
men från  Arvidsjaur,  och  har  sannolikt  äfven 
rarit  Lapp.  Af  de  nuvarande  nybyggarena  i  Sor- 
sele ,äro  7  Lappar,  de  förra  Lapp-nybyggarenas 
afkomlingar  icke  inberäknade ,  ty  dessa/  äro  re-* 
dan  längeee^an  Svenskar  och  r{^ja  icke  ^l}»  något 
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Lappskt.  Jemför  man  nu  detta  med  Kvad  jag 
Tedan  nppgifvit  vid  Atieplog  och  Wilhelmina ,  så 
inkall  man  finna  att  Fjell-Socknarnas  nybyggare 
till  icke  så  liten  del  hafva  sin  upprinnelse  frin 
Lappar.  I  Sorsele  äro  nn^  enligt  Herr  Holm- 
ströms uppgift,  44  skattlaggda  och  15  oskattlagg- 
da  nybyggare,  och  hela  folknnmmern  af  nybyg- 
gare uppgår  till  450  personer,  kyrkoplatsens  åbo« 
er  derrid  inberäknade.  År  1790  utgjorde  den 
blott  90  personer.  I  Stensele  Socken  äro  50  skatt* 
laggda  och  42  oskattlaggda  nybyggare,  i  sjelfra 
Lycksele  Socken  åter  äro  260  skattlaggda  o^h  70 
oskattlaggda.  Det  •årlig;a  utsädet  i  Lycksele  Soc- 
ken beräknas  till  780  tunnor  och  i  Stensele  till 
160,  öoh  sädesäringen  per  medium,  i  vanliga  bät- 
tre och  sämre  år,  calculeras  på  förra  stället  till 
3ff ,  på  det  sednare  till  2|  korn  ^).  I  Sorsele 
skall  årliga  utsädet  uppgå  till  högst  64  tunnor  ^^). 
Sammanslår  man  nu  allt  detta,  så  finner  man, 
att   årliga   utsädet  i  hela  Lycksele  Lappmark  be- 

,  stiger   sig   till   1000  tunnor.    Korn  är  det  mesta 
490m  /»dias.    Råg   blott  obetydligt.  —  Så  är  äfven 

^  i  allmänhet  förhållandet  i  hela  Westerbotten. 

Af  det  som  hittills  blifvit  anfördt,  kan  man 
finna,  att  Lycksele  Ltippmark  ej  gifver  Åsele 
mycket    efter   i   nybygges-cxJtur.     Deremot  står 

Pite 


^)  HolmstrSm.  Såsom  Länsman  i  deséa  t)Sda  Socknar 
är  han,  onekeligcn  liätlirc  än näg^n annan,  itillfalUatt 
gifya  en  tillförlitlig  uppgift  i  dessa  dcjar,  men  .bråket 
II  tyckes  vara  ett  alltför  mycket  Lestämdt  tal  uti  en 
så  obestämd  sak:  |  torde  vara  så  bestämdt,  som  man  i 
en  sådan  fråga  kan  begära. 

*♦)    Holmström ,  undei*  \JUatioa  af  Pastor  Ulfcnius. 
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Pite  Lappmarlt  vlångt  «fter  Lycksele.  Det  torde 
jkomma  sig  til)  i^gon  del  af  det  nordligare  lägetj,  ; 
^  mycket  af. den,  mer  sterila  och  eländiga  naturliga 
beskaffenheten;  pxen  mest  kanske  af  den  omstän-* 
diglieten,  att  nybyggea-cultnren  der  sednare  bör- 
jat. I  Lycksele  ,  nedsatte  sig  första  Nybyggaren 
redan  1674,  såsom  ofyan  är  sagdt,  men  i  Arvids- 
jaur .först  1760.  ,Väl  fuanos  i  Arieplog  redan 
fornt  nybyggare  >  men  de  snto  der  blott  såsom 
Fiskar-Lappar,  idkande  ^nd^st  boskapsskötsel^  — 
utom  jagt  ocb^^iske  — ocIl  detta  ändå  högst  då- 
ligt. Arieplogs  iiybygges-cultur  hejdades  dessut- 
om i  sitt  framskridande,  såsom  här  förut  är  sagdt, 
och  tagec  sin  egenteliga  början  först  vid  1^10,  då 
bruket  upphörde,  och  åkerbruket  här  såsom  an- 
norstädes började  vinna  insteg.  I  Arvidsjaur  äro 
Olommersträsk  och  Abborträsl^  de  båda  äldsta 
nybyggena.  Vid  det  sednare  har,  såsom  i  Grå- 
träsk, oiäklbarhets-principen  gjort  sig  gällande, 
hvarföre  det  ännu  har  blott  en  åbo,hvilken  ock- 
så, såsom  Gråträskboerna,  är  en  förmögen  man.  ^ 
Glommersträsk,  eller,  som  det  ock  kallas,  Glpm- 
mersliden  har  redan  9  grannar.  »Såsom  jag  i  min 
Journal  omtalat,  är  Arvidsjaur  egenteligen  enco- 
loni  från  Skellefte.  Så  vidt  jag  känner,  har  der 
ingen  Lapp  tagit  upp  nybygge  och  blifvit  föi:;^ 
svenskad.  Icke  heller  finnas  nå^ra  afkomlingar  ^ 
af  Prestslägter,  utan  hela  Nybyggare-befolknin- 
gen är  af  oblandadt  ursprung,  af  Svenska  bönder, 
hvarföre  också  dialecten  icke  skiljer  sig  från  Bö|i« 
dernas  på  nedra  Landet:  det  är  Skellelte  dialect 
som  talas.  I  hela  den  öfriga  södra  Lappmarken 
talas  ett  renare  språk,  som  onekeligen  härleder 
Lappmarken.  II  Delen*  28  * 
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sitt  ursprung  frfin  prestema*  Äfveif  i  Åsele  och 
Lycksele  finnas  afkomlingar  afPresteslägter,  ehu- 
ru den  starkare  inflyttningen  från  det  narbeläg-» 
na  nedra  landet  tagit  ofrerlianden.  Jag  håller 
for  troligt  att  nrången  af  de  forsta  nyhyggatena 
mi  en  Början  yarit  tjenstekjon  hos  presterna, 
och.  just  derigenom  hlifvit  dragna  in  i  landet< 
Kanske  ar  detta  forhållandet  till  bcK  med  med 
någon  af  de  Finnar,  som,  enligt  hvad  of  van  är 
anfördt,  aldräforst  togo  npp  njhyggen. 

Sedan  nyhyggcs-criltnren  i  Arvidsjaur  torjat, 
har  den  ock  -framskridit  med  icke  mindre  fart  an 
i  Åsele  och  Lycksele*  Der  lära  nu  rara  om- 
kring 120  nyhyggäre,  och  Svenska  folkmängden 
uppgår  till  900  personer*  I  Arieplog  Uppgår  den 
blott  tiU  250*  Ehuru  jag  icke  Kar  någon  npfn 
gift  på  årliga  utsädet  i  Arvidsjaur  >  tror  jag  mig 
dock  kunna  heräkna  det  till  250  tunnor.  I  Atie'' 
plog  torde  det  ej  nppgä  till  fullt  50<  Af  allt  det- 
ta finner  man  nu,  att  Svenska  folkmängden  i 
■södra  Lappmarken  ar  omkring  8000,  årliga  utsä- 
det något  öfver  2000  tunnor  ^  kanske  2500*  Ar- 
liga  afkastningen  torde,  n$r  man  heräknar  miss- 
växtåren,  icke  kunna  uppskattas  högre  än  tUl 
6000  Tunnor,  Hela  södra  Lappmarkens  årliga 
utskyld  till  kronan  lärer  hestiga  sig  till  12^  R:dr 
fi;co^  deraf  lOtK)  belöpa  sig  på  nybyggarena,  det 
öfriga  på  Lapparna. 

Det  är  en  allmän  opinion  ätt  Lapparna  för- 
minskas^  och  det  i  samma  mon  som  nybjggarena 
förökas,  men  detta  öfverensstämmer  icke  helt  och 
hållet  med  yerkelfga  förhållandet  i  södra  Lapp- 
marken. Enligt  mantals-längden  af  1741  besteg 
sig  liela  Lappska  folkmängden  i  Södra  Lappmar-^ 
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keti  iill  2100  personer;  nu  ntgSr  cletf  yicl  pass  1900» 
Déraf  finner  man  att  en  nlinskning  yäl  skett, men 
ingalu^a  så  betydlig,  sbm  man  yanligen  förestal** 
ler  sig.  Minskningen  har  skett  iÅsele  ochLyck** 
sele;  i  Arieplog  står  folknnmernpä  samma  pnncty 
i  Arviasjanr  Kar  den  okats.  FSrhållandet  är  föl- 
jandet År  1741,   Äsele  469>  Lycksele  é24j  Arie- 
plog 615,    Arvidsjanr  203.   År  1831   Åsele  300, 
Lycksele   500  >    Arieplog  600,   Aryidsjanr  500  *). 
Minskningeii  i  Åsele  ock  Lycksele  Kärror  sanno- 
likt  Knfmdsakligen  deraf,^  attnyKyggtfrena  blif- 
vit  inneKafvare  ^af  LappTanden  i  skogstrakterna, 
Kvarigenom  inga  Skogs-Lappar  kommit  att  KiKe- 
Kålla  sig*  pesstttom  npptagas,  i  den  ofta  citerade 
mantajs-langden,  210  såsom   Klott  Fattiga-Lappat 
i  Lycksele,  Kvilka  förmodligen  efter  vanligKeten 
ntyandrat  åtr  andra   Kåll  att  Soka  sitt  nppeKäIIé« 
Hyad  Sorsele  beträffar,  så  Kar  jag  yid  jemföran- 
det  af  kyrkoboken  från  1790  med  den  nnyatande 
funnit,  att  Lapparnas  antal   då  uppgick  till  323 
personer^  men  nu  till  360,  Kyaraf  isy  nes  att  an* 
talet   äfyen  det   okats  sedan  1790.    Uti  mantals^^ 
längden  1741   äro  sannolikt  äfyen  de  Lappar  ^af 
Ranbyn,  som  egenteligen  K(Sra  till  Norrige,  upp- 
tagna, Kyilket  icke  är  fÖrKållandet  i  min  räkning» 
I  Arieplog   Kar   Lapparnas   antal  yaHerat,  så  att 
det   än   yarit   mindre,  än  större,  men  dock  alltid 
Kållit  sig  omkring  600.    Att  Lappska  folkmängd 
den  icke  oyillkorligen  måste  minskas  for  den  Syen- 
skas  tilltagande,  det  yisar  exemplet  nr^d  Artids" 


*3  Summortia  Upplagas  i  rundt  ial ,   emedan  jag^ickc  ttt 
,   dem    på    ziffran.     I  Asele  ar  ej  fullt  3oo,  Lycksele  hiit 
jag  p&  höft  upptagit  iill  5oo. 
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janr,  der  den,  oaktadt  nybyggare^cnltiitens  störd 
framsteg,  ickjs  allenast  icke  aftägit  utan  ock  till-' 
.  yäxt.  Väl  har  man  der  börjat  finna  Lapplanden 
nog  inskränkta,  och  åtskilliga  hafva  dérfére  flyt-* 
tat  till  Arieplog  och  skaiFat  sig  Lappland  der^ 
ikien  detta  måste  mera  anses  såsom  en  följd  af 
Lapparnas  egen  fvrökelse  än  af  Svenskarnes  till- 
komst. Visserligen  hafya  Nybyg^arena  och  Skogs- 
Lapparna  någon  olägenhet  af  hvarandra;  nybygg 
garena  derigenom  att  renarna  trampa  deras  slot- 
tesmyror^  "och  Lapparna  derigenom  att  nybygga- 
rena jemte  dem  idka  fiske*  Dessa  olägenheter 
äro  grundade  i  sakens  natur  och  kunna  icke  hie^ 
pas:  de  måste  å  båda  sidor  tålas*  Men  det  är  i  ett 
annat  afse^endei  som  nybyggarena  på  ett  långt  käa- 
barare  sätt  skada  Lappen^  och  detta  alldeles  mot 
allt  natulrligt  förhållande^  nemligengenfim  skogs- 
eldar* Det  är  en  allmän  osed  som  nybyggarena 
hafva  att  sätta  skogseld  i  närheten  af  sitt  nybyg- 
ge för  att  derigenom  få  godt  sommarbete  för  sin 
boskap.  $å  •  skadligt  detta  blifver  äfven  för  dem 
sjelfva  i  längden^  så  förblindar  dem  dock  den 
tillfälliga  nyttan.  Der  skogselden  gått  fram,  blif- 
Ter  verkeligen  snart  en  ganska  god  bet.  Men  när 
den  varat  en  tid  bortåt,  försämras  den  smånin- 
gom och  upphör  slutligen  alldeles.  Då  blir  det 
gamla  brännlandet  en  alldeles  onyttig  mark,  utan 
dugelig  skog,  utan  gräs  och,  hyad  som  för  Lap- 
pen är  det  värrsta,  utan  r^mossa.  Skulle  ändå 
elden  inskränka  sig  inom  den  trakt  som  nybyg- 
garen kan  begagna  till  betesmark!  Men  hvilken 
kan  beräkna  hurn  långt  elden  kan  utbreda  sig 
uti  den  omäteligasammanhängatide  skogen?  Kom- 
mer icke  regn  och    släcker  honom,  så  rasar  han 
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ohejdadt  och  Sdelltgger  hela  mils-strSckor.  Med 
detta  ofog  har  det  redan  gått  så  långt  inom  Sö- 
dra Lappmarken,  att  Lapparna  icke  mera  kunna 
tillbringa  vintern  inom  La|^pmarkens  område ,  om 
de  ock  ville  det,  ntan  måste  flytta  ner  på  landet, 
J)et  äi^  nödvändigt  att  ofverheten^  med  en  "kraftig 
mellankomst  sätter  en  gräns  för  detta  onda,  om 
landet  icke  skall  i  grnnd  föderfvas.  Yäl  inne- 
«  håller  13  $  af  Lappmarks-reglementet  én  föreskrift 
hurn  man  bör  förhålla  sfg  då  skogseld  yppas, 
men  den  följes  icke,  och  kan  också  i  vissa. fall 
svårligen  följas.  »Så  vidsträckta  som  Lappmarks- 
Socknarna  äro,  är  det  svårt  och  nära  omöjligt  för 
en  kronobetjent  att  vaka^öfver  skogseldars  släc- 
kande ,  heldst  som  ^et  oftast  händer  att  de  på  en 
gång  brinna  på  de  från  hvarandra  mest  aflägsna  . 
Itrakt^r.  Också  beräknar  Lappmarks-Reglemen- 
tet%bjlQtt  tillfällig  skogseld,  och  förutsätter  icke 
att '  nybyggarena  sjelfva  antända  den.  Här  'är 
'mindre  fpåga  om  att  släcka  skogseld,  än  om  att 
förebygg  dess  tändande.  Yisst  kan  man  utsätta 
•vi ten  och  svåra  straff,  men  dermed  kommer  man 
icke  långt,  ty  den,  som  antänder,  skrifver  icke  sitt 
n^mn  dit^  huru  vill  man  taga  rätt  på  honotm? 
Det  är  egoismen  som  förmår  nybyggaren  att  an- 
tända, man  måste  söka  att  undanrödja  bevekels)e- 
grunderna,  så  skall  snart  också  följden  uteblifva. 
Jag  bränner  för  att  fa  betesmark,  men  låt  mig 
blifva  öfvertygad,  att  jag  af  den  betesmarken  icke 
får  någon  nytta,  att  jag  tvärtom  kommer  att  lida 
en  stor  förlust,  så  skalljag  nog  låta  bli  att  brän- 
'  na*  Man  drifver  mig  från  hemmanet  för  det  jag 
ej  förbättrar,  månne  det  icke  är  större  sk^l^att 
fördrifva'  mig   för   det   jag   forderfvar?    När  jag 
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bränner  skogen,  då  tillskyndar  fag  det  allmänna 
sk^da;  den  bör  jag  rara  skyldig  ^tt  bota  så  yidt 
v  ske  kan,  och.  om  mitt  hemman  .går  härtill,  så 
har  jag  jnst  icke  skäl  att  klaga  öfver  någon  syn* 
nerlig  orättvisa.  Min  tankebar  nu  den,  att  man, 
till  förekommande  af  nybyggarenas  nppsåtliga 
brännande,  borde  statuera,  att,  derest  skogseld 
yppar  sig  i  en  nybyggares  granskap,  denne  skall 
yara  yerksam  för  dess  ofördröjeliga  släckande,  ock 
^et  yid  hemmanets  ovilkorliga  förlust*  Hån  bör 
nemligen  genast,  då  han  blir  den  rarse,  begifra 
sig  dit  med  allt  sitt  folk  för  att  släcka,  lemnan- 
d^  hemma  blott  en  person  till  husets  nödrändi- 
ga  tillsyn*  Han  bör  ock  gifva  bud  till  närmaste 
grannar,  hvilka  också  yid  något  visst  utsättande 
Tite  böra  rara  skyldiga  att  skynda  till  biträde, 
meå  man  ur  hwu  Det  iigtigaste  8r  naturligtvis 
hiär,  som  vid  annan  eldsvåda,  att  skynda  innan 
elden  alltför  smycket  hinner  grijpa  omkring  sig. 
Om  dagen  är  det  svårt  att  släcka,  ty  då  brinner 
det  som  liäftigaat,' men  om  natten,  isynnerhet 
:Aiot  morgonen,  är  elden  mattast,  då  torde  rätta 
släckningstiden  vara.  Bästa  släcknings-methodei^ 
lärer  yara  att  slå  med  en  tall-ruska,  Lagen  blir 
'  derigenom  qväfd  och  snart  äfven  sjelfva  elden. 
På  detta  sätt  avancerar  man  ganska  fort  med 
släckningen:  man  behöfver  icke  släcka  inåt  brå- 
näden,  titan  endast  hålla  sig  vid  brädden,  Släc* 
ker  man  blott  yid  brädden,  så  behöfver  man  ej 
frukta  för  den  eld  som  ännu  kan  hålla  uppå  att 
brinna  innanför,  ty  der  elden  en  gång  gått  fram? 
der  kan  han  icke  komma  andra  gången,  emedan 
nUa  l;Tänbara  ämnen  förra  gången  medtogos:  han. 
finner  der  ingen  näring.    Men  nog  händer  det, 
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att  han  lefver  ännu  länge  på  yissa  stallen  inom 
sf^lfva  brånaden^  nnderhålleh  i  etnbbar,  vindf al- 
lén,   foskstommar  o,  s.,  v*    Sjelfya   marken    kan 
ick«    underhålla   elden  längre  än  några  minilter, 
ty  de  .små  brännbara   ämnena   äro  snart   förtärda' 
och   han   måste   beständigt  avancera,  framåt;  blir 
han   hindrad  derifrån,  sår  dör  han»    Så  omöjUgt 
det  således  än  synes,  att  släcka  en  hel  skog  som 
brinner,  så  är  det  dock  en  i2iöjli|g;het,  och  en  en- 
da person  kan  göra  nnderrerk.    Härmed  befatta 
sig  dock  icke  nybyggare  nu  för  tiden,  huru  skul- 
le de  gifra  sig  att  förstöra   sitt  eget  yerk!    Men  v 
låt    skogselden   blifya   dem  vådlig)  så  skall  man 
nog  s^  att   han  blir  släckt,  eller,  hvad  som  bät- 
tre är  ^  att  han  icke  skall  tändas*    Tppar  sig  nu 
skogseld  i  en  nybyggares  grannskap  inom  en  n^il 
ifrån  hans  hemvist,  eller  i  trakten  af  hans  fäbod- 
ställe eller  slottes-myror,  och  han  ej  kan  styrka, 
att  han  gjort  allt  sitt  till  för  att  dämpa  honom ; 
^ånge   från  hemmanet.    Har  elden,  oaktadt  alla 
bemödanden,  icke  kunnat  dämpas,  ja  äfven  fastän 
han   blif vit   dämpad ,   varje   sig  med  ed ,  att  den 
icke   jned  hans   vetsKap   eller  vilja   uppkommit, 
derest   icke  orsaken  eljest  kan  ådagaläggas.    För- 
öfrigt  bör  det  stadgandet  i  TTybyggare-Reglemen- 
tet  gälla,  att  man  icke  får  öfvergifva  eldsläcknin- 
gen innan  all  fara  är  förbi;  då  skall  sjelfva  be- 
sväret och  tidsspillan  mycket  bidraga  till  att  af- 
skräcka  från  skogseldars  upptändande.    Mitt  för- 
slag äjc  kanske  olämpligt;  inått;e  då  någon  annan 
uppgifva  ett  lämpligare^  något  måste  vidtagas  för 
att   sätta  en  gräns  för  detta  orimliga  brännande, 
som   alldeles   förderfvar   landet»   och  är  det  obe- 
gripligt  att  man  allt  hittills  lå^t  det  fortfara  utan 
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att  foga  några  an^stalter  for  dess  kraftiga  Iiäm- 
;niande.  I  norra  Lappmarken  bränner  man  min- 
dre^ emedan  nybjggarena  derstädes  merendels 
ejelfva  hafva  renar,  och  om  Tintern  förrättas 
korslor  med  renarna,  liyarfore  de  ock  måste  vara 
angelägna  om  att  hafva  betesmark  for  dem  nära 
hemmet. 

Det   yärrsta  af  allt  svedjande  äi^  det,   då  ny- 
byggaren  sätter   skogseld  vid   sina   aflägsna  slot- 
tesmyror,   xitan  annat  ändamål,    än  att  förderfva 
beten  för  Lappen,    på  det  han  ej  må  kunna  med 
sina  renhjordar  uppehålla  sig  der,  och  derigenom 
till  äfventyrs  göra  skada  på  hans  höhässjor.    Är 
höet  blandat  med  fräkne  (Equisetum)  eller  miss» 
ne  (Trifolium  Aqnaticum),    då  är  isynnerhet  re- 
sen begärlig  derpå.  Af  sjelfva  hjSet  äter  han  eljest 
icke  rätt  mycket,  så  framt  han  har  Bet,  men  han 
rifver  ut  och  trampar  ner.    Just  i  denna  omstän- 
dighet  är  det  som  Lappens  och  Nybyggarens  in- 
tressen  mest    korssa  hvarandra;  här  är  det  vigti- 
gaste  tvjstämnet  mellan  dem.  Det  har  också  icke 
undfallit  yederbörandes  uppmärksamhet.  År  1801 
stadgade  Landshöfdinge-Embetet  i  Westerbbttens 
Län   igenom   allmän    kungörelse:   att  <  nybyggare 
och  hemmans-åboer  egde  jatt  kringstänga  sina  hö- 
stackar Ined  stadig  och  tät  gärdesgård  till  4  alnars 
höjd  och  5  a  6  alnars   afstånd    från  hessjan  eller 
stacken.  Den  som  ej  så  förvarade  sina  höhässjor, 
ellex  inbergade  sitt  hö   i    lador,   skulle  få  skylla 
sig  sjelf  för  den    skada,  som  renarna  kunde  göra 
dera.  Denna  författning  blef  följande  året  bekräf- 
tad af  Kamma r-f!ollegium,   och   är,    sä  vidt  jag 
känner,   ännu  icke  upphäfven.    Såsom   en  af  de 
vigtigaste  författningar  för  Lappmarken,  har  jag 
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hgr  i  bihanget  trott  mig  böra  gifva  den  offentKff^ 
het,  så  mycket  mera,  som  den,,  ej  mindre  än 
Lappmarks-Reglementet  och  Fogde-Tnsiructionen, 
är  hästan  alldeles  obekant  och  bortglömd  der  den 
skulle  tillämpas.  Denna  kungörelse  gällde  egen- 
teligen  södra  Lappmarkeli  samt  Jockmock  och 
Gelllyare,  ty  hvad  Jukkasjervi  och  Énotekis  be-  • 
träffar,  hade  samma  Landshöfdinge-^Embeté  redan 
5  år  förut  utfärdat  en  nästan  enahanda  kungörel-^ 
se  ^)»  Hvad  gärdesgården  beträffstr,  må  jag  an- 
märka, att  den  är  föga  lämpelig  att  conservera 
höhässjorna  för  r^nar,  emedan  snön  sannolikt 
drifrer  upp  efter  den,  så  att  renen  i  alla  fall  kom- 
mer öfVer.  Meii  det  går  an  att  conserrera  höet 
i  lador,  och  det  är  yäl  mycket  naturligare,  att^ 
nybyggaren  bygger  sådana  för  sitt  hö,  än  att 
Lappen  för  hans  höhässjor  skall  vara  landsflyk- 
tig ifrån  sina  fäders  land»  Höladors  uppskattande 
är  och  bör  alltid  vara  en  rigtig  omständighet 
.ibland  åboskyldigheterna  på  ett  nybygge.  Men 
låtom  oss  nu  se  huru  saken,  efter  de  nu  citerade 
forfattningarnas  tillkomst,  blifvit  behandlad.  »Se- 
dan det  gamla  Westerbottens  Län  blef  deladt  och 
Norrbottens  Län  uppkommit,  fann  Landshöfdin- 
gen  i  det  sistnämnda  for  godt  att  utfärda  böljande 
märkvärdiga  förordning: 

Då  Vederbörande  Prestebols  innehafvare  och 
kyrkobyns,  Vittangi  och  Lainio  Nybyggare  i 
Juckasjärvi  Lappmark  hafva  hos  mig  klagat  der- 
öfver,  att  Låppska  allmogeli,  ehuru  annorstädes 
är  n,og  renbete,  likväl  hafva  tagit  sig  före,  att 
vistas   nära   Nybyggena   och    genom    vårdslöshet 

gifva   renarne    tillfälle  att  uppäta  och  nedtrampa 

■■  I  '  '  I  IP 

*)  AUmäQ  Kuifg-örclsc  den  i4  Apri^  1756. 
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Nybyggarnas  ispri^da  h^Iiässjor  och  stackar;  som 
iokt  gjenom'  stängsel  eller  på  annat  sätt  kan  fre- 
das. Derföre,  ocli«på  det  att  en  sådanr  osed  måtte 
hindras  så  mycket  "Som  möjligt  är»  finner  jag 
rätt  förljuda  Lappska  allmogen  att  upptesa  gjna 
kåtor  och  med  sina  renar  vistas  närmare  an  en 
mil  ifrån  Nybyggarnes  byar^i  och  att  de  icke  i 
början  af  vintern,  då  de  komma  ifrån  fjellen  ock 
flytta  förbi  någon  slått^  att  de  icke  då  stanna  nä- 
ra  den,  eller  lemns^  sina  renar  ovårdade,  så  att 
Nybyggarnes  höhässjpr  och  stackar.^  skada  hän- 
der, och  det  allt  med  vtto  af  G  R:dr  32  sk,  B:co 
specie,  utom  skadans  ersl(ttande;  hörandes  der- 
embt  -NyVyggarne  så  tidigt  som  möjligt  hemföra 
de  höhässjor  och  stackar,  som  äxo  långt  ifrån 
deras  byarj  så  att  Sfven  de,  så  wy eket  görligt  Sr, 
förekomma  förenämde  skada* 

Och  skall  det  åligga  vederbörande  kronobe- 
ijenter  att  tillse,  det  denna  förordning,  hv^rje  år 
ijfrån  predikstolen  i  Juckasjärvi  kyrka  uppläses, 
på  Äet  ingen  okunnighet  af  djet  jag  nu  förordnat 
må  förebäras.  Norrbottens  läns  Lands^Cancelli 
i  Luleå  Gamla  stad  den  11  September  1813t 

/  .     Pehr  Adolph  Ekorn* 

Igenom  en  sådan  forordning  kan  man  verke- 
ligen  säga  att  Lapparna  bjifvit  förvista  från  sitt 
e^et  land,  ty  om  blott  nybyggen  finnas  på  2 mils 
afstånd  från  h varandra  öfver  hela  Socknen,  Qch 
detta  kan  väl  ej  vara  for  mycket,  så  ägde  Lap- 
pen icke  att  uppehålla  sig  på  någon  enda  punct. 
Man  har  då  för  några  usla  myrhö-tappar  gjoJ^t 
hela  landet  oiiyttigt  till  det,  ^om  det  egenteligen 
Hr  ämnad  t  till  af  naturen*  Väl  medgifves  det, 
att  en  Landshöfdinge  må  kunna  upphäfva  hvad 
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en  foreträclare  stadgat,  och  Kammar-CoUegii  be- 
kräftelse gällde  icke  Jukkasjeryi,  Men  mot  ait«* 
dan  af  Lappmarks-Reglementet,  som  är  en  I^ongl* 
Författning,  torde  Landshöfdingen  vara  obefogad 
att  förordna,  hvilket  likyäl  här  synes  vara  gjord  t. 
Ty  då  Lappmarks<^Reglementet  förbjuder  nybyg- 
garen att  ntsträoka  sin  jagt  längrei  än  till  ^  mils 
afstånd  ifrån  sitt  hem,  så  tyckes  det  yara  nogv 
yågadt  att  ntsträcka  hans  område  till  1  mil.  Än- 
nu mera  dristig  än  Landshöfding  Ekorn'^  hyars 
yetk  detta  är,  .har  dock  en  Häradshöfding  Ekman 
yarit,  son^  med  sin  Härads-Rätt  stadgat,  att  ny- 
byggare skulle  få  sakjiöst  skjuta  och  till  sin  nyt- 
ta begagna  de  renar  som  anträffades  yid  deras 
höhässjor,  och  detta  ändå  inom  deA  tract,  der 
nybyggaren,  enligt  Landshöfdinge-Embetets  och 
Kammar-Collegii  stadgande  skulle  skylla  sig  sjelf 
för  sin  skada,  om  han  ej  omhägnade  sina  hö- 
bässjor  på  sätt  sagdt  är.  På  grund  af  detta  stad- 
gande föröfyades  en  tid  bortåt  ett  yerkeligen  him- 
mehiskriande  ofog  af  åtskilliga  nybyggare  på  ned- 
dra landet,  hyilka  just  funno  uträkning  uti  att 
yidt  och  bredt  slå  några  myrdrölar  och  lemna 
oinhägnade  hässjor  liksom  till  agn f åt  renarna, 
som  de  då  kunde  få  skjuta  och  göra  Big  till  ega- 
re  af.  År  1823  skulle  tyenne  Aryidsjaur^-Lap- 
par,  som  "^ora  af  den  förmögenhet,  att  de  till- 
trodde sig  hunna  risquera  d^n  kostnad  som  för 
processen  kunde  drabba  dem,  försöka  att  gifya 
ett  hugg  åt  detta  oyäsende.  De  företogo  derföre 
en  process  *mot  en  nybyggare  i  Piteå  Sockeu  för 
fallandet  af  en  ren.  Huru  saken  rätteligen  häng- 
de tillsamman,  kan  jag  ej  med  yisshet  uppgifya, 
emedan  jag  ej  yarit  i  tillfälle  att  se  Härads-Rät- 


444  *  *  .  * 

teii3  dom  9  men  af  Hof^Rätte^s  titi^läg  på  de  mot 
domen  anförde  besvären  ihhémtas,  att  "^de  båda 
Lapparna^  bos^  Landsfiscalen  i  Westerbottens  Län 
J,  §•  Hofverberg,  skrifteligen  anmält ,  att  den 
ifrågavarande  nybyggaren  i  December  1821,  ^/t 
t<*r  tvä  dagavs  förföljande  y  nedsk)utit  en  ren, 
tillhörig /en  Lapp-Enka  i  Arvidsjaur,  och  begag- 
nat köttet  och  hnden^.saint  sårat  en  annan  sam- 
ma Enka  tillhörig  ren,  hvilken  derigenom  bort- 
kojnmit*  ech  dessutom  kort  efter  Nyåret  1822 
tvungit  henne  att  betala  lionom  30  R:dr  R:gld 
för  1 1  skrinda  hö  som  hennes  renar  skulle  haf- 
va  förstört  i  en  honom  tillhörig  ostängd  höbässja. 
På  grund  af  denna  angifvelse  hade  vice  Läns- 
mannen Eric  TTordströin  i  Piteå  å  tjenstelis  väg- 
nar stämt  nybyggaren  och  yrkat  ansvar.  Pitfeå 
Härads-Rätt  hade  då  "bland  annat"  såsom  det 
heter  i  Hof-Rättens  utslag,  der  dock  detta  öfriga 
ej  uppgifves,  resolverat,  att  sagde  Lappmäp  sknl- 
le^  enär  de  emot  nybyggaren  gjort  skymfelig  ock 
ä  heder  gående  angifvelse,  den  de  icke  gittat  be- 
visa, till  följe  af  60  Cap.  2  §.  samt  5  §.  2  mo- 
mentet samma  capitel  Missgerningsbalken  biita 
hv^  sina  6R:dr  32  sk.,  eller,  i  brist  af  tillgång, 
undergå  8  dagars  fängelse  vid  vatten  och  bröd, 
och  dessutom  inför  Rätten  göra  nybyggaren  offen- 
telig  afbön,  samt  godtgöra  hpnom^  Rättegångs- 
umgälder  med  8  R:dr,  och  en  Nämdeman  Rese- 
och  Tråctaments-kostnad  samt  arfvode  for  stäm- 
ningars verkställande  enligt  Rä^Lning*med24Rsdr 
18  sk.  äfvensom  5  andra  i  målet  afhörda  vittnens 
tidspillan  med  tillhopa  23  R:dr  24  sk.  samt  för- 
skjuta ersättningen  till  ett  i  anledning  af  >samma 
Lappmäns   angifvelse    mot   cfu   annan   nybyggaf* 
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Inkalladt    vittne   fSt   sju  fJrspillda   is^gSit  3  R:dt 
24  sk, ,  allt  Bauco.  ^ 

Häröfrér  hade  de  båda  Lappmannen  anfört 
besvär,  och  HotRätten  hade  resolverat^  att  hand- 
lingarna skulle  igenom  klagandernas  försorg  cotn- 
xniiniceras  så  väl  Landsfiscalen  Hofverberg^  som 
den  iKmtaladfeJfy byggaren,  derom  bevis  sist  inom 
135:te  dagen  efter  resolutioneås  datum  skulle  vara 
i  HofrRätten  inleiiinadt.  Som  nu  detta  icke  var 
fullgjordt,  utan  handlingarna  befunnes ,  efter  den- 
na tids  forlopp,  i  Hof-Rätten  ^varliggande,  alltså 
kunde  Hof-Rätten  icke  berörde  besvär  till  prof- 
ning  upptaga.  De  b$da  Lappmännen  gingo  såle- 
des icke  allenast  mij^te  om,  hvad  de  hade  åsyftat, 
nemligen  att  genom  ett  exempels  statuerande  sät- 
ta ~bom  för  Nybyggarenas  ren-sk]utning,  utan  lAå- 
ste  ännu  dertill  vidkännas  en  utgift  af  nära  100 
R:dr  Rgsy  och  göra  offentelig  afbön«  Det  är  san- 
nolikt, att  deras  angifvelse  icke  varit  ogrundad, 
ehuru  de  icke  förmått  leda  d^n  i  bevis,  i  synner- 
het hvad  den  renen  beträ£Par^  som  Kybyggaren 
skulle  hafva  hållit  uppå  att  faga  i  två  dagar, 
hvilket  tyckes  vara  en  öfverdrift,  Imellertid  ^vo- 
ro nu  Lapparna,  genom  detta  exempel,  skrämda 
ifrån  allt  vidare  processande  i  dylika  frågor,  och 
Kybyggarena  fingo  en  tid  bortåt  skjuta  renar  fritt 
vid  sina  hä$sjor*  Häradshöfding  Ekmans'  ^^^n- 
mägtiga  decret,  eller  hvad  man  skall  kalla  en 
sådan  ptoduct  af  en  Härads-R^tts  lagstiftning, 
publicerades  årligen  i  Piteå  lands-kyrka,  hvaroiu 
de  vid  saken  intresserade  Nybyggai^ena'  lära  dra- 
git försorg,  under  det  Landshöfdinge-£mbetets  af 
Kammar-Collegium  stadfastade  författning  aldrig 
hördes  utaf»  Domaren  i  orten,  som  sannolikt  icke 
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kände  annan  författning  5n  Ekmans,  trodde  sig 
böra  rätta  sig  efter  den.  Andteligen  lärer  en 
verksam  Handlande  i  Piteå  hos  LändshÖfdinge^ 
Embetet  derstädes  hafva  framställt  Lappai^as  aii<« 
gelägenhet,  hvaraf  npphäfvandet  af  den  Ekman* 
ska  lagen  blef  en  följd,  ntan  att  jag  vet,  om  till 
följe  af  oftanämnda  Landsbofdinge-Embetets  ocli 
Kammar-Collegii  forfattning,  eller  igenom  ntfär- 
dandet  af  en  ny.  Jäg  bfiller  det  sednare  for  san- 
nolikt ^  emedan  den  förra  tilläfrentjrs  icke  var 
'    känd. 

Det  är  i,  sanning  bedröftigt^  att  nyttiga  ocli 
nödvändiga  författningar,  som  rÖra  Lappmarken) 
legat  i  ett  sådant  mörker,  ocb  att  deremot  så  o1>il- 
liga,  ocb  efter  mitt  tycke  till  ocb  med  olagliga ^ 
som  Landsböfding  Ekorns  ocb  Häradsbofding  Ek-* 
mans  ofvananforda,  knnnåt  i  långliga  tider  tjéna 
till  täckmantel  fÖr  det  gröfsta  ofog*  De  trenne 
Lappmännens  process  mot  Nybyggaren  &t  dck 
nedslående  att  läsa.  Deras  besvär  voro  inlemnaJe 
i  Hof-Rätten^  ocb  der  resolverades ,  att  de-sktdle 
nttaga  handlingarna  ocb  tillställa  dem  contra^ 
parten.  De  yoro  på  mer  an  100  mils  afstånd 
från  Hof-Rätten«  Huru  skulle  de  i  sina  aflägsnä 
Ödemarker  få  kännedom  om  en  sådan  resolution? 
Huru  skulle  de  kunna  inställa  sig  for  att  taga  nt 
handlingarna?  En  commissionair  kunde  göra  dett 
det  är  visst  sannt.  ]Vf en  hvad  relationer  ocb  con-* 
naissancer  hade  de  i  Stockholm,  att  finna  en  så" 
dan!  Jag  tviflar  icke,  att  förfarandet  är  författnings 
.  messigt^  ocb  vet,  att  ^man  äfren  vid  alla  andra 
auctoriteter  måste  utföra  sin  sak  sjelf,  eller  ge- 
'  nom  commissionair;  men  jag  kan  icke  fördölja) 
att  detta  förhållande  synes  mig  orimligt^  att  er- 
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Lållandet  at  rättvisa  hSrigenom  oändligen  forsyå- 
^  ras  för  en  aflSgsen  bck  ejifaldig  allmoge^  och  det- 
ta ändå  onödigtvis*  Om  ingenting  kunde  afgöras 
skrifteligt^  då  Vöre  det  'en  hodvändig  sak,  att  man 
sjelf)  ellét  genom  omliiid)  inställde  sig  v  mén  då 
un  allt  afgores  skrifteligen  ^  så  inser  ]ag  icke  nöd- 
vändigheten af  en  sådan  inställelse.  Hof-Rättens 
utslag  kom  dein  tillhanda  till  lusens  erl^ggande» 
tttan  att  de  behöfde  gå  och  afhémta  det  i  étock«» 
holm;  )ag  ser  é)  hvarföre  Icke  commnnicationen 
knnde  gå  på  samma  satt»  Visserligen  finge  auctori- 
teterna  mera  hesvar,  om  contraparterna,  igenom 
deras  föranstaltande,  sknlle  horas,  och  en  hop 
Sm4,  snart  sagdt  lönlösa,  Tjensteman  vid  auctori- 
teterna  torde  jnst  igenom  commissionairs-väsendet 
hafva  sitt  uppehälle  — ^  kanske  är  det  jnst  derpi 
heräknadt,-^  men  både  det  ena  och  det  andra  kun- 
de }u  hjelpas>  om  deSsa  Canzlister,  Copister,  Att« 
scnltanter,  och  hvad  de  allt  må  heta^  finge  hvar 
sina  .districter  att  vara  commissionairer  för,  till 
att  mot  ett  visst  bestämdt  arfvode  inlemna  och 
uttaga  handlingar  i  enskilda  mål,  men  med  an- 
svarighet inför  sin  auctoritet  för  commissionemas 
riktiga  verkställande,  h varemot  målsegarena  eg^e 
att  ^utbetala  det  bestämda  commissions-arfvodét» 
Jag  finge  då  med  all  trygghet  lemna  in  på  po- 
sten mina  handlingar,  adresserade  directe  till 
denf auctoritet,  der  de  skola  inlemnas,  derest  ]ag 
icke  kände,  hvilken  som  vore  ortenjs  commissio- 
nair,  och  denne  finge  då  taga  dem  om  hand  till 
den  åtgärd,  som  på  honom  kunde  ankomma.  Kän- 
de jag  åter  commissionairen,  hvilket  väl  alltid 
måste  vara  fallet,  ty  snart  ji^åtte  hvarje  landsort 
veta  utaf  sin  patronus,   så  Éund^  jag  adressera 
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till  denna ^ocb)  for  säkerhets  sknll,  nnderreoom'* 
mendatiön.  Jag  kunde  ock  skicka  penningar  med^ 
till  protocolls-lösen  och  commissions-arfvode,  eller 
ocks4  yederKäftigliets-betyg  for  deras  utgörande  i 
sinom  tid,  om,  for  att  få  skärskådadt  om  min 
sak  är  rättvis,  jag  nödvändigt  först  skall  bevisa 
att  jag  är  man  for  att  lösa  papper.  Commissio- 
nairen  finge  sedan  besörja  om  communication, 
derest  sådant  erfordrades,  och  kunde  detta,  åtmin-  ' 
stone  i  vissa  fall,  gå  under  auctoritets-firma  till 
auctoritet,  såsom  säkraste  medlet  att  gifva  andra 
parten  del  af  handlingarna.  Commissionairen 
blefve  då  icke  blott  den  ena  partens  ombud  oph 
ad vocat,  utan  båda  parternas  gepiensai^me  man, 
den  der  endast  egde  att  göra  hvad  som  göras  skul« 
Je,  i  afseende  på  handlingårs  inlemnande,  utta* 
gande,  afsändande,  o*  s.  v.  Visserligen,  blefve  då 
dessa  vanligen  unga  Tjenstemän  alldeles  skiljda 
frän  all  advocature,.  men  så  skola  de  ju  icke  bil- 
das  till  advocater  utan  till  domare,  eller  eljest 
opartiska  Tjenstemän,  de  der  icke  skola  rränga 
lag  och  rätt  tilL  den  enas  fördel  mot  den  andra. 
EuOmme  de  då  att  sakna  en  viss  öfning  i  juridi- 
ska ämnen,  så  blefve  de  också  icke  vanda,  att,  i 
fråga  om  rätt^  se  på  fördel;  de  komme  ur  den 
betänkliga  städningen,  att  för  penningar  sälja 
sitt  biträde  till  utverkande  af  hvad  som  kanske 
rätt  ofta  strider  mot  deras  eg.en  öfvertygelse,^Qoh 
iklädde  sig  genast  från  början  den  character  af 
opartiskhet  och  of&cialitét,  som  allt  framgent  bör 
vara  dem  egen.  Som  sakerna  nu^tå,  är  det  ver- 
keligen  svårt,  i  synnerhet  föröden,  som  bor  i  en 
aflägsen  landsort,  att  få  «in  i^ak  fram.    Yäl  kan 
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Kan    adresi^eTa    sig   till   nago» .  Äied   en   commis- 
Bion,  men,  onH/ denne  rfll  åtaga  sig  den,  Hr   han 
icke  säker  ttppé.    Det  kan  på  ett  eller  aiinat  löätt 
strida  mot  bans  intresse,    och.  han  behöfyer  icke 
mer  än  lägga  ner  handlingarna,   eller  icke  i  rat- 
tan tid  inlemna  och  uttaga  dem,  så  är  saken  för- 
lorad»   för  sådant  kan  han  icke  alls  ställas  till 
något  ansvar,  ty  det  berodde  på  honom  sjelf,  att 
åtaga  sig  commissionen,  eller  låta  bli.    Egde  der- 
emot  ett  stående  och   officielt  commissionairsskap 
rnm>  så  kunde  sådant  icke  befaras.    Yid  den  of-. 
Tan  omtalade  processen  mellan  Lapparlia  och  Ny- 
byggaren hade,  i  i^ådant  fell,  handlingarna  utta- 
gits  af  «ommissionair^n,  och  skickat$  till  Xahds- 
liöfdinge-Embetet  i  Piteå  ,\at€  genom  dess  försorg 
communiceras  Ifybyggaren*    För  dé  kärande  Lap- 
parna hade  det  varit  omöjligt,   ty   hela   halfåret 
kunde  draga  om,  innan ^de  i  sina  afiägsna  skogar 
kunde  få  handlingarna ' om  hand,  öch  innan  de 
hunnit  söka  upp  Nybyggaren,   som  bodde  långt 
från  dem  i  ett  annat  Län,  skulle  åtcfr  en  tid  gå 
oin,  så  ätt  det  nödvändigt  skulle*  blifra  för  sent, 
att  inkomma  med  commtlnications-bevis; 

Tag  kan  väl'  förstå^  att  dietta  slags  commis- 
sions-väsende  kan  hafva  sina  olägenhérter  med  sig, 
men  trolr  dcfck^  att  det  oeksÄ  har  sfna  färdelar,  och  om 
man,  för  alt  få  komina  in  äll  en  auctoritet  skrifte- 
ligen,  nödvändigt  skall  bära  skriften  sjelf  i  hai^- 
den,  eller  hafva  en  commissionaire,  som  gÖr  det, 
så  måste  det  vara  bättre  fiir  den,  som  icke  .  kan 
komma  sjelf,  att  veta  hvem  han  får  adresser^ 
sig  till.  Då' jag  vil^l.göra  upprvaktning,  i  ett  för- 
nämt hus,  så  b^höfver  jag  icke*  springu  kring  sta« 

'  Lappmarken. .  |>  D/^len,  -       29 
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den  och  95ka  någon  ^  som  går  in  ock  anmileT 
mig,  liUn  jag  finnet  en  betjent  i  yttre  rummet, 
(Som  gor  det;  jag  tycker  mig  böra  hafva  samma 
förmån  här.  For  min  del  kan  jag  doc^L  icke  inse, 
hvarfore  jag  ej  kan  få  directe  adressera  mig  till 
en  anctoritet,  och.  mina  papper  der  knåna  emotta- 
gas,  ntan  att  rara  inlemnade  af  en  comniiBsibnaic, 
och  hvarföre  de  förklaringar,  som  erfordras,  icke 
genom  anctoritetens  egen  forsorg  knnna  infordras; 
men  nc^  härom  for  denna  gången. 

Jag  har  nn  angijFvit  de  vigtigaste  berörings- 
pnncterna  mellan  Nybyggare  och  Lappar,  och  vi- 
sat de  iorras  tillväxt  och  de  sednares  afiagande 
i  södra  Lappmarken*  Det  har  visat  sig,  att  det 
sednare  icke  gått  i  lika  progression  med  det  (ornu 
Tager  man  i  beräkning  de  Lappar,  som  ö^vergått 
till  Nybyggare,  så^  sknlle  man  otrifvelaktigt  fä 
det  resultat,  att  Lappska  stammen  icke  f örmins 
skats,  ntan  endast  till  en  del  öfvergifvit  sitt  no- 
madiska  lefnadssätt.  Detta  gäller  om  södra  Lapp- 
marken. Hvad  åter  den  norra  béträ£Far,  så  Sr 
jag  icke  i  tillfälle,  att  visa  det  successiva  fram- 
skridandet af  det  ena  och  det  andra:  men  det 
yissa  är»  att  Nybyggarena  der  mindre  tilltagit 
och  Lapparna  deremot  mera  aftagit,  än  i  södra 
Lappmarken.  Orsaken  härtill  tror  jag  vara  den, 
att  det  mera  nordliga  läget «  med  hårdare  klimat 
och  mei^å  ofruktbar  jordmån,  der  försvårat  åker- 
bruket och  hindrat  Nybyggare-väsendet  att  der- 
uppå  uppstiga  ^ill  sjelfbestånd.  Nybyggarena  der- 
stääes  hafva Således  ännu  sitt  väsendteligaste  up- 
pehälle igenom  Lappen,  hvarigenom  händer,  att 
Lappen  blifver,  såsom  man  säger,  utäten.  Ingen- 
städes inträffar  detta  i  högre '  grad   än  i  Jukkas- 
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ferfvi,  der  Nybyggaren  lärer  lefva  hufv^udsakli- 
gen  genom  brännvins-handel.  Detta  åter  har 
haft  den  yerkan,  att  Jukkasjerfri  sockens^  Lapp* 
ska  befolknings  som  1741  besteg  sig  till  1173,  och 
1780  ännu  var  1170,  år  1805  redan  var  nedfallen 
till  674,  och  år  1829  till  547.  Ännu  mera  än 
folkmängden  lärer  förmögenheten  hafva  aftagit. 
Nybyggarenas  antal  i  denna  seckei^  har  väl  till- 
tagit, men  icke  i  den  mån  som  Lapparnas  aftagit. 
År  1741  var  Nybyggare-personalen  100;  1780, 
244;  1805,  300;  1829,  458.  Hela  Norra  Lapp- 
markens  folkmängd,  ^å  långt  det  Svenska  områ* 
det  nu  sträcker  sig,  besteg  sig  år  ,  1741  till  vid 
pass  2800  personer,  och  utgör  nu  något  öfver' 
4000,  då  deremot  södra  Lappmarkens  folkmängd, 
som  1741  var  endast  2400,  nu  uppgår  till  10,000 
—  så  olika  har  progression  Varit.  Nybyggare 
tyckas  likväl  lika  tidigt  hafva  börjat  nedsätta  sig 
i  den  Norra  Lappmarken,   som  i  den  södra. 

Efter  jag  nu  börjat  tala  om  landet  och  dess 
innevånare,  men  hittills  hållit  mig  hufvudsakli"- 
gen  vid  Nybyggarena  och  deras  tillkomst  och  hi- 
storia, torde  det  icke  vara  otjenligt^  att  egna  af- 
Ven  Lapparna  några  ord  i  detta  afseende^  För  att 
komma  till  Nybyggarenas  ursprung,  behöfde  vi 
icke  gå  längre  än  till  sednare  hälften  af  1600- 
talet.  För  att  ^  komma  till  Lapparnas  ursprung 
och  första  uppträdande  i  landet^  behöfde  vi  kan- 
ske gå  till  1600-talet  före  Christi  födelse,  och 
iinna  det  kanske  icke  ändå.  I  djupt  mörker  lig- 
ger hela  Nordens  forntid,  och  ingen  foi^skares  öga 
kan  genomtränga  det,  for  att  gifva  oss  ett  begrepp 
om  de  Hyperboreiska  landen  och  folken.  HeU  * 
ta  mörker,   som  sträcker  sig  ända  till  Crrekelands 
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och  Italiens  grannländer,  der  först  småningom  ()£« 
Ter  Galliens,  Germaniens  och  Scythiens  lands-* 
ändar  en  morgongryning  randas,  håller  detta  det 
mest  aflägsna  Norden  lika  djupt  förborgadt,  som 
sjelfva ,  skuggornas  rike,  Kimmeriernas  land, 
öfver  hvilket  ingen  sol  uppgick,  rar  för  Homeri 
Ulfsses  nedgången  till  Acherontens  boningar. 
Redan  vid  Svarta  Hafvets  norra  knst  vidtog  så- 
ledes den  tiden  den  eviga  nattens  rike.  ^fven 
för  Herodoti  forskareblick  antaga  folken  i  de 
dunkla  nejderna,  på  några  dagsresors  afstånd  från 
Svarta  Hafvet,  underliga  skepnader,  såsom  alltid 
i  skymningen  föremålen  förskapa  sig  för  onenni- 
^skans  öga.  Guldbevakande  gripar,  enögda  menni- 
skor,  jlintskalliga  menniskor,  menniskor  med 
bockfötter,  menniskor  som  sofva  hela  6  månader, 

and,  der  fjed^r  flyger  i  luften 
och  uppfyller  den,  så  att  man  hvarken  kan  se 
för  sig,  ^ller  vandra,  vidare  fram  —  se  der  hrad 
Herodotus  af  sina  sagei^män  hört  Vm  det  längre 
mot  norr  belägna  landet.  Sinnebilden  af  den. 
vimlande  fjedern  förstår  han:  d^t  är  den  fallande 
snön,  —  Ännu  säger  man  i  Norrland,  att  det 
snogar  Lapphandskar,  då  snön  faller  i  stora  flin- 
gor. Men  den  der  6  månaders  sömnen  kan 
han  icke  alls  antaga:  han  känner  icl^e  polar- 
verldens  6  månars  långa  natt,  och  kan  derföre 
icke  förstå  dess  sinnebild.  Men  om  Hyperbore- 
erna  (det  öfvernordiska  folket)  reta  hvarken  Scy- 
therna  eller  hans  öfriga  sagesman  något  att  säga* 
£ndast  af  Aristeas'  qväde  har  han  hört  dem  om- 
talas såsom  boende  ofvan  om  de  guldbevakande 
griparna  och  ända  till  hafvet.  Hvem  var  väl  då 
denne  Aristieas,   hvaripi  lan4-/ och. ;  folk-kännedom 
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Sträckte  sig  ända  till, det  hordligci  hafvet?  Jo,  Kan 
Ta>  en  man,  som  först  dog  på  en  valkare-yerkstad 
i  Proconnestts  vid  ]VIarihora-sjön ,  och   sedan   för- 
svann från  det  tillåsta    rum    der   han   stöd   lik^ 
men  återkom  efter  sju  år,  och  sjöng  då  de  q  vaden, 
i  hvilka  han  omtalar  Hyperboreerna,   men   för- 
svanli  åter,  och  visade  sig  f^rst  efter  trehundrade 
fyratio  år  i  Metapontum  i  X^alien^    der    hanbe- 
fallte  innevånarena  att  uppresa  ett  altare  åt  Apol-> 
lo,  i  hvars  sällskap  han,  i  skepnad  af  korp,   en 
gång  förr  hade  besökt   deras   land,   och  skulle  de 
vid  altaret  uppresa  en  bildstod  med  Aristéas  den 
Proconneserns  namn»     Detta    beläte    såg    Herodo- 
tus  på  torget  i  Metapontum  bredvid  Apollos,  och 
lagrar  stodo  deromkring,   men  Aristéas   sjelf  Kar 
Kan  hvarken  sött  eller  hört,  ty  Aristéas  hade  föt 
tredje  och  sista  jgången  försvunnit,  Sedan  han  gif- 
vit  Metapontinerna  befallning  om  bildstoden.  D^t« 
ta  var  Aristéas  den  sångaren,  som  kände  Hy  per- 
boreernas    landamären:    uti   hans   historia   fattas 
ingenting   vidare,   än   hvad  jag  nu  kan  tillägga: 
Han  var  Kelt  säkert  Wäinemöinen,    den   Finska' 
sångar-guden,  som  roade  sig,  att  på  detta  sätt  up- 
penbara sig  för  Grekerna.    Huru  det  vid  Hero- 
doti.  tid  —  fem  århundraden  före  Christi  födelse, 
-  —  stod  till  i' -det  Finska  Norden,   det  vet  således 
blott   Wäinemöinen  att   förtälja.     Han   är   dock 
blott   Finnarnas   Gud,   och  icke  de  omusicaliska 
Lapparnas^  jag  har  derföre  ingen  bekantskap  med 
Konom,  och  kan  ej  vara  hans  tolk. 

Mer  än  ett  hälft  årtusende  förflöt  ännu  innan 
det  Finska  namnet  nådde  en  häfdatecknares  öron* 
Tacitii^^  för  hvars  forskareblick  de  eviga  dimmor- 
na öfvei^  Nojfrdens  länder  ändteligen  börja  skingra 
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sig,  ocb  som  ntur  mörkrets  rike  framdrager  firér«^ 
mannéme,  det  gamla  Europas  forstorare  och  det 
nya  Europas  grundläggare,  är,  så  mycket  jag  vet, 
den  första,  som  nämner  Finnarna.  Han  beskrif'- 
ver  den^  sålunda:  VHos  Finnarna  herrskar  en 
ntomordentelig  råhet,  en  ohyggelig  fattigdom* 
Inga  Vapen,  inga  hästar,  intet  hus  och  hem, 
skinn  till  kläder,  marken  till  bädd.  Deras  enda 
förtröstan  är  på  pilar,  men  af  brist  på  jern,  4sätta 
de  ben  till  udd,  på  dem.  Xagten  utgör  både  män« 
nernas  och  qrinnornas  nätiiig;sfång,  ty  dessa  fölfa 
med  öfverallt,  och  söka  del  i  fångsten.  För  bar- 
nen gifVes  ingen  annan  tillflykt,  för  yilda  djur 
och  for  regn,  än  att  de  betäckas  uti  någon  sam-* 
manflätning  af  ett  träds  grenar,  flit  draga  sig 
de  unga  tillbaks,  här  är  de  gamlas  tillflyktsort. 
Det  anse  de  lyckligare,  än  att  pusta  med  åker- 
bruk^ äflas  med  hus,  samt  under  fruktan  och 
h,opp  spela  med  högen  kring  egna  och  andras 
egpdelar.  Säkra  för  menniskor,  säkra  för  Gudar- 
na, hafva  de  uppnått  hvad  som  icke  är  så  lätt, 
neniligen  att  de  icke  ens  behöfra  göra  en  önskan.** 
Höjden  af  deras  lycka  vill  jag  lemna  derhän, 
men  för  öfrigt  målar  beskrifningen  pä  ett  träffan- 
de sätt  den  Lappska  nationen,  sådan  man  kan  före- 
ställa sig  den  ,för  ett  par  tusen  år  tillbaks.  Hrar 
fanns  ock  en  mästarehand,  ^sådan  som  Taciti, 
att  med  några  få  drag  göra  nationers  charakter, 
Jefnacissätt  och  tillstånd  åskådliga!  Här  bör  jag 
anmärka,  att  namnet  Itapp  rar  forntiden  obekant, 
och  förekommer  icke  förr  än  i  12:te  århundradet. 
Der  folket  förut  namnes,  så  är  det  under  benäm- 
ning af  Finnar,  och  Finmarken,  nu  inskränkt 
tilldet   nordligaste   Norrige,    var   fordom    namnet 
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pä  h«Ia  äet  lan^d,  som  sträcker  sig  från  de  Norr- 
ska kusterna  till  Hrita  Hafvet,  och  hvaraf  vår 
Lappmark  endast  är  ^en  del.  Här  är  det'  först  ^ 
som  historien  egenteligen  får  rätt  på  Lapparna, 
Huruvida  Taciti  Finnar  äro  Lappar  eljer  någon 
annan  gren  af  den  stora  Finska  folkstammen, 
pom,ännu  utbredd  of  ver  Europas  och  Asiens  nord* 
ligaste  länder,  fordom  sannolikt  var  det  ännu 
mer,  är  likväl  ovisst.  F5r  honom  var  Scandina- 
viens  norra  del  okänd:  Svearnas  land  var  en  d,  ' 
och  på  dess  ändra  sida  ett  evigt  tillfruset  haf« 
Hans  Finnar  voro  långt  i  öster,  bortom  Östersjön* 
Att  Lappar  fordom  befunnits  äfren  der,  är  mer 
än  sannolikt^  ty  om  de  ej  uppvuxit  ur  sjelfva- 
jorden  i  det  land  der  de  nu  vistas,  så  måste  de 
vara  ankomna  från  östern;  men  när  de  inkom- 
mit, det  utreder  kanske  ingen  ^  utan  ^tt  tilli- 
ka utreda  när  skogens  ^jur  inkommo.  Om  deras 
stamfader,  jemte  renen  och  hvita  björnen,  befann 
sig  i  arken,  torde  tillåtas  den  historiske  forskaren 
att  betvifla.  Säkert  är,  att  h varthelst  historien 
följer  arkens  söner  utom  deras  egehteliga  stam- 
land, så  finner  den  mer  eller  mindre  tydliga  spår 
af  en  äldre,  befolkning*  Sjelfva  dessa  Enakim  uti 
Kanaan  tyckas  höra  hit.  Grekel^nds  Giganter 
och  Nordens  Xotnar,  månne  de  äro  annat  än  van- 
liga människor,  fastän  de  i  sagornas  skymning 
se  så  stora  och.  vidunderliga  ut?  Men  de  stå  i 
fiendskap  med  sjelfva  Gudarna,  det  bevisar  af 
Jiuru  olika  ursprung  de  äro.  Der  Gudarna  äro' 
folkens  stauifäder,  der  kan  jätte-striden  svårligen 
vara  något  annat  än  stamfådrens  strid  med  ett 
annat  slägte.  Den  råa  kraften  dukar  dock  alltid 
under   för  den '  konst  som   smider   åskviggar   och 
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den  kraft  '^som  slungar  dem.  Det  gäller  då  icke 
•att'  stapla  berg  på  berg.  Jorden  (kr  sluteligen 
emottaga  sina  äldsta  barn  i  sitt  sköte,  ock  de 
yngre  uppträda  i  deras  ställe.  Men  om  ock  des- 
sa $ldsta  jätte-sagor  tillhora  helt  ock  hållet  dik- 
ten, så  synas  deremot  de  nyare  ^  såsom  U  ex.  om 
Cycipper  och  Laestrygoner,  allt  mer  och  mer  när- 
ma sig  till  verkligheten,  och  om  ock  deSicnler 
och  Iberier,  hvilka'  de  äldsta  inflyttande  Coloni- 
sterna  fnnnp  före  sig  i  Europas  sydöstra  länder, 
äro  af  samma  stam  söm  sjefV^a  Colonisterna ,  så 
Kar  dock  deii  Nya  Yerlden,  befolkad  ända  till  de 
mest  aflägsna  fiar,  visat  menniskör  af  andra  racer 
'än  de  Europeiska  och  Vest-Asiatiska  folken,  och 
Nya  Zeelands  menniskofrätare^  som  för  histo-  ^ 
riens  ljus  framstå  i  all  sin  nakenhet,  skulle  sä- 
kert i  den  forntida  sagans  dunkelhet  hafva  spelt 
,  rolen  af  jättar  och  troll.  Allt  hänvisar  till  en 
^  äldre  befolkning,  än  den  som  härstammar  från 
.  arken,  och  ehuru  dessa  ur-invånare,  på  de  ställen 
der  de  andra  egenteligen  utbredt  sig,  hafva  i^r- 
8 vunnit,  så  innehafves  sannolikt  större  delen  af 
jorden  ännu  utaf  dem.  flit  höra  i  synnerhet  polar- 
länderna ,  som  1  Eutopa  och  Asien  bebos  af  Fin- 
ska stammar:  kans/ke  höra  till  och  med  Grön- 
lands Eskimoer  hit*  'H varifrån  och  när'  denna 
'folkraee  kommit,  det  lärer  väl  för  alltid  blifva 
ett  oupplösligt  problem.  Såsom  Yest-Asien  med 
Medelhafvets  Europeiska  -  och  Africanska  länder, 
så  är  ock  Nord- Asien  med  Hvita  hafvets  regioner 
en  verld  för  sig.  Hvilkendera  som  förr  hyst  lef<^- 
vande  varelser,  lärer  ingen  kunna  med  visshet 
bestämma,  men  gå  vi  att  söka  forntidens  qvarlef^ 
vor   i   jorden,  der   de   ligga   begrafna,  så   vittn^i 
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elefanit^skelettema  i  Siberiens  nordligaste  nejder 
om  en  tid,  som  ligger  bortom'- vår  tideräknings 
ocK  att^denna  verldstrakt  redan  då  haft  sina  in-, 
netånare,  hurudaria  de  än  må  hafra  varit,  >  Att 
en  stor  revolution  sedan  föregått,  ^r  tydligt;  om 
åevt  skonat  något  lif,  vet  allena  dén,  för  hvilken 
tnsende  år  äroo^åsom  en*  dag.  IVfen  sknlle  någon 
knnna  Öfverlefva  en  sådan  revolution,  så  vore  det 
menniskan ,  hvars  lif  uthärdar  både  aeqvatorns 
hetta  och  polens  ^Id.  Denna  mängd  af  Hatio- 
lier,  så  glesa  och  ringa  till  folkmängd,  de  äro  kan-^ 
ske  qvarlef vor  af  en  förgången  verld ,  lik  vissna- 
de  grädsstrån  på  den  tillfrusna  marken. 

Af  detta  eller  af  annat  ursprung,  är  dock  »^ 
den  Finska  folkstammen  onékeligeii  en  urgammal 
folkstam,  skild  från  de  öfriga  Europeiska  folken,  ' 
men  sjelf  utspridd  i  mångfaldiga  grenar.  Lappar- 
na utgöra  en  gren,  och  synes  den  redan  från  ur- 
minnes tid  vara  den  vestligasté,  såsom  Vid  Fin- 
marken, och  fbrdom  kanske  långt  söderut  i  Nor- 
rige,-  nående  Vesterhafvet.  Att  Finnar  äro  äldre, 
innevånare  i  Scandinavien  än  Gröther,  är  väl  otvif- 
velaktigt,  men  om  dessa  Finnar  varit  Lappar  el- 
ler någon  annans  gren  af  samma  stam ,  är .  oaf- 
gjordt.  Åtminstone  hafva  Lapparna  icke  varit  dé 
enda  Finnarna  i  Sverige,  ty  då  man  börjar  få  nå- 
gon säkrare  kännedom  6m  dem,  så  äro  Qvenerna 
vid  deras  sida.  Qvenernas  namn  tyckas  våra  Gö- 
thiéka  förfäder,  häfva  roat  sig  åt  för  dess  likhet 
med  qvinna^  och  föreställningen  om  qvinnor,'  för- , 
anledd  af  denna  tillfällighet,  blef  svår  att  förjaga 
från  medeltidens  sagor,  sä  snart  de  rörde  Qve- 
nerna, A*nnu  hos  Författare,  som  redan  hafva 
temmelig  kännedom  om  Norden,  slår  Terra  fe^ 
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minarum  (qvinnoriias  land)  qtar  och.  ftkyldrar« 
Redan  ho3  Tacitus  tyckes  Q^enernas/  namn  spö- 
ka 5  då  iian  i  Svionernas  (Svearnas)  grannskap 
sätter  Sithonerna,  hvilka  skela  beherrskas  af  en 
qvinna.  Qvenerna  finner  historien,  med  ett  ord, 
åtminstone  lika  tidigt  i  det  nordliga  Srerige,  som 
Lapparna.  Att  Finnar  fordom  rarit  i  de  sydliga- 
ste delarna  af  Sverige  är  äfven  sannolikt,  och  är 
den  Småländska  Finnveden  ett  bevis  derpå^)* 
Men  att  dei^sa  Finnar  varit  Lappar^  är  dermed  in- 
galunda afgjordt.  Der  ligger  väl  också  icke  sSr« 
deles  magt  nppå,  ty  de  Finnar,  som  före  Gother- 
na  innehade  det  sydliga  Sverige,  voro  II  varken  Fin- 
najr  eller  Lappar  i  nuvarande  bemärkelse:  allt 
nog  9  att  menniskor  af  Finsk  stam  strof vade  om- 
kring som  djur  i  skogen ,  och  lefde  af  sin  jagt* 
Ett  sådant  folk  blir  aldrig  talrikt,  men  utsprider 
sig  fort  kring  ödemarkerna,   som  genom  dem  än- 

t  då  näppeligen  kunna  kallas  befolkade*  I  årtusen- 
den bafva  Ulimaroas  skogar  hyst  menniskor,  och 
dock  äro  de  äiinu  de  samma  ödemarkerna ,  som 
for  årtusenden  tillbaka.  Så  kunna  ock  vildar  i 
årtusenden,  före  den  Göthiska  stammens  invan- 
dring,   hafva    funnits  i  Sverge.     Hemma  i  hvad 

^  buske  som  helst,  förande  samma  lefnadssäU  som 
björnen  och  vargen,  voro  de  Väl  ock  med  dem 
samtida.  Då  nu  den  Göthiska  stammen  inkom  ^ 
blefvo  de  af  den  framskridande  culturen  smånin- 
gom undanträngda,  eller  kringgångiaa  och  utifota- 
de.  Men  att  Lapparna  skola  hafva  något  minne 
af  denna  furd>*ifning  från  Sverige,  hvilket  påstås. 


♦)  Se  Professor  Gcijcrs  SVcDska   Folkets   Historia,   auira 
capitUt. 
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Strider;  mot  all  rimlighet.  Det  kunde  icke  rara 
någon  fordrifning,  60m  skedde  pä  en  gång  och 
såsom  en  speciel  händelse  knnde  fösta  sig  i  min- 
net. I  många,  Inånga  århundraden  Tar  SVbrfge, 
äfren  efter  Göthernas  invandring,  nppfyldt  af 
omäteliga  skogar,  der  dessa  -  skogs -menniskot  i 
alla  fall  knnde  nppehålla  sig,  och  sannolikt  äf- 
ren gjorde  det*  Härifrån  sannolikt  Finnheden  i 
Småland,  och  detta  folk  af  fremmande  stam,  som 
ännn  i  ll:te  århundradet  säges  bebo  Sreriges  bergs* 
trakter^).  Ett  folk,, som  är  fästadt  vid  vissa  bo- 
ningsplatser, och  fSrenadi  igenom  samfnndsband, 
utvandrar  for  ett  påträngande  våld,  men  vildar 
maka  *  sjg  blott  undan  och  hålla  sig  i  närmaste 
skog.  Icke  har  heller  björnen  utvandrat  for  men« 
niskorna  från  det  sydliga  »Sverige  till  Lappmar- 
ken, utan  der  han  ej  numera  finns,  der  är  han 
utrotad.  Endast,  från  de  närmare  trakterna,  så- 
som Dalarna^  Wermland  och  Helsingland  kan 
jag  medgifva ,  att  man  dragit  sig  åt  Lappmarken. 
Sjelfva  Lappmarken  åter  har  sannolikt  fått  inne- 
vånare icke  sednare  än  något  annat  landskap  i 
riket,  tj  land  vägen  omkring  Bottniska  viken 
måtte  de  aldra  första  menniskorna  hafva  inkom- 
mit, och  med  deras  lefnadssätt  är  -det  sannolikt, 
att  man  icke  så  troget  följde  kusten  åt.  För  dem 
var  Lappmarken  ett  lika  så  godt  land  s^om  nå^<^ot 
annat,  kanske  till  ock  med  bättre  för  sina  många 
sjöar.  Redan  vid  det  första,  dunkla  framträdan- 
det inom  historiens  synkrets  har  detta  landet 
Lapparna  till  innevånare;  men  huruvida  de  ändå 
äro  de  första,  kan  vara  ovisst.     Då   man    har    en 


*)  Ibid.  pag.  iio. 
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.vandrande  -folkstam  fSr  aig,  så  måste  man  före- 
ställa sig  en  beständig  rörelse*  Att,  efter  de  för- 
sta råa  natuf-menniskorna  soin  inTäpdi'ade,  inga 
andrainkommit,  är  .knappast  tänkbart.  Det  tye-. 
laes  rara  enligt  med. naturens  ordning,  att  här,  så- 
som^ i  andra  iäiider,  de  sednare  invandrande  stam- 
marna  stått  på  en  Iiögire   grad   af  enltnr,   än   de 

_  första  ur->invånarena  —  ty  äfven  på  den  lägsta 
a£sattsen  äro  enltiutens  grader  många,  fast  de  nä- 
sjtan  blott  omärkligt  Jiöja  sig  öfver  kvarandra.  — 
Yoro  de  af  samma  stam,  så  sammansmälte  de 
sannolikt,  och.^  de  förra  invånarena  höjdes  till 
de  sednares  ståndpnnct;  voro  de  af  olika,  så  upp- 
kom'den  der  jätte-striden,  och  jättarna  blefvo  ut- 
rotade. Antyda  nu,  «åsom  jag  tror,  folkslagens 
j^tte-sa^or   en    strid    mellan  oUka  folkstammar, 

*  mellan  de  första  tir<>invånarena  oth  de  sederme- 
ca  invandrade,  då  har  också  Lappmarken  troligen 
haQ  innevånare  före.  Lapparna,  ty  äfven  dessa 
hafva  sina  jättte-dagor,  och  d^ssa  af  den  beskaf- 
fenhet, att  man  tydligen  finner,  det  här  är  fråga 
om  menniskor,   och  icke,   såsom  i  många  andra, 

,om  personifierade  natur-krafter.  Striden,  faller 
här  helt  och  hållet  inom  tidens  gräns,  och  före- 
går icke  verldens  skapelse.  Jätte-sagorna  hos 
Lapparna  äro  -otaliga,  och  utgöra  just  ett  favorit- 
ämne for  conversationen  vid  den  vätmande  elden 
under  de  långa  vinter-qvällarna.  Men  innan  jag 
vidare  nämner  något  om  dem,  vill  jag  anföra  en 
berättelse  af  Högström  i  hans  beskrifning  om 
Lappmarken,  pag.  57. 

Högström  berättar,  att  han  frågat  Lapparna  i 

K.aitom,  om  de  visste  huru   deras  fader  kommo 

^         att  bo  i  detta   landet,   samt   crm  ^  något   folk   der 
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bott  innan  de  kömmo  dit ,'  oct  fttt  till  srar,  att 
de  e)  yisste  dettförra.    Men  hvad  det  sedn are  be- 
träffar, trodde  de  att  folk  hade  bott  så  väl  der  i 
landet  som  på  andra  ställen,  förr  än  Guå  stjelpte 
om  verlden.    Dermed  '  hade    så    tillgått*,   att '  Gtid 
XJubmel)  én  gång  had^  hrälft  om  jorden,  så  att 
Tattnet  ur  träsken- och  elfverna  steg  upp  på  lan- 
det och  fördränkte  alla  menniskor,  undantagande 
tyenne  syskon,  en  gosse  och  en  flicka.    Dessa  tog 
Gud  under  armen  på  ett  högt  berg,  som  kallades 
Ps^sse-Vare  (det  heliga  berget).    Sedan  faran  rar 
förbi,  och  Gud  hade  släppt  dem  ifrån   sig,    skil- 
des de  från  hvarandra  och  gingo  på  hTar  sin  räg^ 
lor  att  söka  om  det  ej  funnes  mer  folk  i  rerlden 
än  de.     Sedan  de  således  vandrat  tre  års  tid  om- 
kring,  kommo  de  åter  tillsamman  och  igenkände 
hvaran^dra.    De  skildes  då  åter  och  träffades  ig'en 
efter  »tre    år,   då   de    ännu  igenkände   hvarandra. 
Men  efter  andra  tre  år,   som   de  vandrat  på  sam- 
ma sätt  som  förut,  kände  de  icke  mer  hvarandra , 
och   började  ilå    lefva    tillsammans,   samt    födde 
barn,  af  hvilka  alla  menniskor,   som   nu   lefva  i 
*  verld^jn,-  härstamma.  —  Så  långt  Högström.^ 

Sagan  synes  mig  märkvärdig,  och  vill  jag^ 
äfven  dunkelt  erindra  mig  hafva  hört,  att  Gud 
en  gång  stjelpfe  om  verlden  (Xubmel  kåmetij 
.  yeraldeb).  Ar  den  af  historisk  upprinnelse,  så 
är  den  kanske  den  äldsta  tradition,  som  finnes 
bland  menniskor.  Omstjelpt  tyckes  jorden  verk- 
ligen vara,  om  elefanter  någonsin  lefvat  i  Sibe- 
rien!  I  hvad  fall  som  he)st,  innehåller  den  dock 
en  egen  och  originel  åsigt  af  en  verlds-revolutioni 
som  äfven  andra  folkslags  sagor  häntyda  på. 
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^vad  åter  jSfte^^sagoraa  (åtallö  suptsasah)  be- 
träffar, så  förekommer  Lappen  i  dem  såsom  tnen- 
niska,  i  opposition  mot  stallo  såsom  icke  menni- 
niska,  mei|  dock  liillkomligen  af  menmskoskap* 
nad  och  med  menskliga  egenskaper.  Såsom  nå- 
got colössalt  och  gigantiskt  räsende  förekommer 
han  icke,  men^  tyckes  dock  alltid  rara  större  och 
starkare  än  menniskan^  och  mycket  begärUg  att 
äta  menniskokött.  Med  all  sin  styrka  kommer 
,han  dock  vanligen  till  korta  för  menniskan,  eme- 
dan han  är  mycket  enfaldig  och  dnm.  Uti  Lap- 
parnas )ätte-strider  nppträda  aldrig  Gudarna,  så- 
som i  den  Grekiska  och  Nordiska  mythokgien, 
utan  ,det  är  alltid  menniskoma  som  strida  med 
staloh  (pluralis  af  stallo).  Här  är  intet  krig,  soiii 
föres  med  samfäld  magt,  och  för  något  gemen- 
samt ändamål,  utan  det  är  alltid  någon  stallo, 
som  råkar  få  uti  någon  menniska,  och  yill  äta 
upp  honom,  hvarif rån  menniskan  gemenligen  ge- 
nom list  befriar  sig.  Stallo  äter  också  icke  blott 
menniskdr,  utan  stundom  äfvén  sina  egha.  Stal- 
los hustru  kallas  Rutakis,  och  är  alltid  en  trär 
och  snäsande  käring.  Stallo-historierna  äro^  som 
sagdt  är,  oräkneliga,  många  med  tydliga  tillsatt- 
ser  af  en  sednare  tid,  många  lånade  från  annat 
håll,  skärfvade  och  förrandlade  till  stallo-histo- 
rier. Sådana  tyckas  t.  ex.  de  Yara,  der  en  jéslKh 
vis  förekommer,  som  icke  är  annat  än  Askfis  i 
Nybyggarenas  jätte-sagor,  derest  de  äro  egendomliga 
och  icke  fast  heldre  lånade  fråh  Lappskan.  Men  det 
jsednare  ordet  är  dock  fullkomligen  och  för  blyg- 
samma öron  allt  för  mycket  Svenskt,  då  deremot 
det  förra  icke  alls  har  någon  Lappsk  derivation. 
Ashovis,   äW  vi  nu,  till  aindvikande  af  allt  sto- 
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tand«,  mä  kalla  honom  så,  tyckes  rara  en  iUma« 
rig  pojke,  just  en  sådan,  som  blött  legat  i  spisen,, 
gi^äfvande  i  askan,   och  ick^   tänkt  på  annat  än 
skälmstycken  och  pojkstrek.    När  han  nu   kom- 
mer i  jättens^  våld,    så   gäller,  det   just  uppå  att 
rädda  sig^  igenom  sin  illistighet,   ty  jätten  spar 
honom  i  afsigt  att  i  sinonk  tid  uppäta  honom.    I 
en  historia,  som  har  allt  för  mycket  syskontycke 
med  historien  om  Ulysses  i  Polyfems  grotta,  lu- 
rar uéskovis  Stallo  på  följande  sätt:    Stallo   och 
han   följas  åt*    Då   låtsar  han  se  så  mycket  sa- 
ker som  passerar  på  långt  afstånd,  och  säger,  ser 
du  icke  der  och  der,  de   och  de  sakerna,  m.  m« 
Stallo  ser  naturligtyis  ingenting,  men  undrar  hu- 
ru Asko  vis  blifvit  så  klarsjmt.  Ack!  säger  Asko- 
vis,   det  är  ingen  konst:  man  behofver  blott  slä 
.hett   bly  i  ögonen.     Stallo   vill   nu  undergå  den 
curen,  men  Askovis  föreställer  honom  att,  det  gör 
mycket  ond  t,  så  att  han  icke  tilltror  honom  kun- 
na uthärda  det.  Man  blir  dessutom  till  en  början 
'  alldeles  blind,    hvilket  likväl  förgår  inom  några 
dagar.    Stallo  är  enträgen  och  vill  nödvändigt  bli 
klarsynt.    Askovis  måste  således  deran  med  cu- 
ren; han  slår  stöpt  bly  i  ena  ögat.    Stallo   jäm- 
rar sig^  men  ber  honom  skynda  sig  att  slå  i  det 
andra  äfven.    Det  sker.    Nu  är  Stallo  blind,  och 
Askovis   skall   imellertid   förestå   hushållet   tills 
hatt  får  sin  syn  igen.  Han  slagtar  då  en  fét  gum- 
sé    och   kokar   åt  sig,    men  åt  Stallo  kokar  han 
kottet  af  Stallos  egen  gamla  hund,  som  han  äf- 
ven slagtat.    Åt  sig  öser  han  flott  att  doppa  köt- 
tet uti,  men  åt  Stallo  spad  ur  hundgrytan.    När 
de  nu  sitta  och  äta,    tycker  Stallo  att  hans  mat 
är  besynnerlig  och  frågar:   Hör,  min  son,   huru 
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kommer  det  till ,  att  dina  tänder  låta  tjm,  tjVw^ 
men  mina  låta  tsams  tsam?  Allt.  passerar  dock 
ännu  väl  oek  fredligt,  me^  Stallo^  börjar  dock 
småningoim  fatta  misstankar,  och.  tänker  knäppa 
Asko  vis.  En  morgon  «Jäller  han  sig  derföte  i 
dörren  när  fåpen  skola  släppas  ut,  oct  låter  dem, 
det.  ena,  ef  ter  det  andra,  passera  mellan  benen  på 
sig.  Asko  vis,  som  är  inne  och.  släpper  ut  fåren, 
misstänkei:  denna  tillställning.  Han  slagtar  emel- 
lertid Stallos  stora  gumse ,  och  kryper  sjelf  in  i 
skinnet,  samt  passerar  på  sådant  ^litt  äfven  ut. 
Nu  säger  Stallo:  nå,  min  son,  kom  nu  också 
^jelf  ut.  Då  svarar  Askovis :  min  kära  farfar,  jag 
är  redan, ute.  Stallo  förundrar  sig  d^röfver,  mca 
A$kovis  tager  hvad  han]  kan  af  jättens  egendom 
och  drager  sin  kos. 

'  En  annan  Stallo^historja  är  följande:  Det  af 
en  Asko  vis,  som  fallit  i  händerna  på  en  Stallo. 
Askovis  föreslår,  att  man  skall  pröfva  hvarandrai 
styrka.  Profvet  skall  beétå  deruti,  att  man  skall 
springa  mot  ett  träd  och  stöta  in  hufvudet  i  trä- 
det: den  som  kan  stöta  mest  djupt  in,  är  natur- 
ligtvis sfarkare.  Stallo  försöker  fö^Tst,  men  kan 
icke  alls  stöta  in  hufvudet  i  trädet.  Askovi&l^ä^ 
ger  sig  icke  hafva  lust  i  dag,  men  i  morgon  vill 
han  aflägga  sitt  prof.  Imellertid  holkar,  han  ut 
gropar,  afpassade  efter  hufvudet,  uti  en  top 
trän,  och  öfvertäcker  dém  med  barken.  När  da- 
.gen  kommer ,  lyckas  hans  prof  förträffligt:  han 
springer  mot  det  ena  trädet  efter  det  andra,  ^ch 
istöter  in  hufvudet  ända  till  öronen.  Stallo  står 
alldeles  förvånad  och  ?er  uppå ,  men  föreslår,  att 
nmn  skall  försöka  ännu  ett  annat  slags  prof.  De* 
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iiéstår  dcrnti,  att  man  skall  katita  KaoS  isbill 
(tjarfo)  -^  ett  spjut  bvarmed  man  sticker  häl  på 
isen  —  Tipp  i  luften:*  den  som  kan  kasta  högre, 
Kan  är  starkare*  3taIlo  kastar  först,  och  det  så 
högt,  att  billen  knappast  sjnes.  Askovis  fattar 
den  och  gör  sig  till.  Han  skall  kasta  den  npp  på 
molnena,  säger  han,  så  att  den  blir  der  qyar.  Nej, 
kära  min  son:  min- Ull!  säger  Stallo,  som  icke 
vill  förlora  den.  Askoris  slipper  således  kasta; 
hah  har  i  alla  fall  igenom .  stångningen  mot  trä« 
den  visat  sig  vara  den  starkare.  Nu  bör|a«  han 
vrida  vidjor.  Stallo  frågar  hvad  han  ämnar  tler« 
med.  Jag  tänker  taga  och  htxisi  bort  din  silfver'* 
bod,  svarar  Askovjs.  Nej,  min  käi^a  son,  min 
bod!  utbrister  Stalloé  Askovis  lofvar,  att  han  dkall 
få  behålla  boden,  allenast  han  fyller  Askevié^s 
hatt  med  silfver.  Stallo  går  att  ^emta,  men  Asko* 
vis  stöter  nt  kullen  nr  hatten  o(^h  sätter  den  öf« 
ver  en  grop,  som  han  gräfvit  i  jorden,  och  Stallo 
,  får  på  det  sättet  gifva  nt  en  ansenlig  lösen  for 
sin  bod.  .  ^ 

TSéXK  mera  äkta  Stallo-historia  ar  denna :  Stallo 
har  satt  ut  snaror  att  fånga  menniskobarn;  men« 
niskan  blir  det  varse,  och  sätter  med  flit  sig  sjeK 
fast  deri.  Han  låtsar  vara  död,  och  gör  jsig* sfyf ^ 
liksom  vore  han  frusen,  när  Stallo  kommer.  Stallo 
blir  hjerteligen  glad,  när  han  kommer  och  får  se 
honom.  Hal^ha!  ha!  sjelfva  gammel  poiken  blef 
narrad!  utbrister  han.  Han  bär  he^  sin  fångst 
och  uppreser  honom  i  en  vrå  i  kåtan  att  "tina 
npp.  Imellertid  är  han  sjelf  ute  och  snickrar  nå« 
gpt.  Hans  tre  gossar  stå  och  se  uppåé  Den  äld^ 
sta  af  dem«befaller  han  gå  in  i  kåtan  och  hémta 
Lappmarken*  ^11  Dti^n»  '    30  - 
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Vit  yerkyxan*  Han  f^ir,  men  finner  den  icke ,  ty 
Lappen  har  gömt  den*  Han  koinmer  ut  med 
öfSr  rättad  t  ärende.  Då  befaller  Stallo  den  atidra 
,^å,:  med  honom  går  det  sammaledes.  Stallo  sä^er 
då  åt  den  yngsta:  du  är  alltid  Snällast  du,  gå  in 
du  och  sök,  så  finner  du  säkert.  Han  går.  Yxan 
finner  han  Tä|  icke,  men  när  han  kommer  ut, 
går  han  till  fadern  och  säger  liksom  i  ^rtroeude: 
Attjam^  Attjam:  tjulmatjah  Jolluraddi:  d.  ä.. 
Pappa,  Pappa:  ögona  hvälfver  (i  hufrudet  på 
honom).  Tjalmatjah  är  duninutirum  af  Tjalme 
öga:  det  skall  utmärka  huru  liten  han  ansåg  ho* 
nom  rara.  Ja  fa,  min  gosse,  srarar  Stallo,  jdet  är 
hra  det;  han  håller  uppå  tina  upp  då.  Men  nu 
skall  Stallo  sjelf  gå  in  i  kåtan,  för  att  söka  yxan* 
Han  finner  den  dock  något  för  hastigt,  ty  som 
han  tittar  in  genom  dörren,  hugger  Lappen  ho- 
nom i  hufrudet,  så  att  han  .dör*  Sönerna  slår 
kan  ock  ihjel,  och  dermed  gjorde  han  slut  up« 
på  den  &aUo-familjeo. 

En  gång  hade  en  Stallo  satt  ut  nät  att  fån- 
ga bäfrar^  och  gjort  upp  en  eld  i  skogen  nära  der- 
intill,  samt  klädt  af  sig  att  hvila*  Men  ha^n  ha- 
de fastat  ett  snöi^e  rbäfver-nä<;et,  och  med  andra 
ändan  i  en  bjellra  vid  eldstaden,  der  han  var,  pä 
det  Att  när  bäfvern  fastnade  och  började  rycka 
uppå,  så  skulle  det  pingla  i  bjellran  och  han  der- 
igenom  väckas,  för  att  genast  gå  och  taga  vara 
på  honörn.  Detta  hade  eh  Lapp  sett,  och  som  nu 
allt  var  väl  tillstäldt,  gick.  Lappen  och  ryckte 
på  snöret.  Stallo  skyndar  till  nätet,  och  finner 
intet*  Men  när  han  kommer  tillbaks  ^  voro  alla 
hans  kläder  uppbrända,  ty  Lappen  hade'  imelleiv 
tid  skyndat  sig  fram  och    kastat   dem  i   elden. 
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Stallo  karmars,  att  han  i  brådskan  rnsat  åstad 
så  oförsigtigt,  att  kläderna  slängts  i  elden.  Han 
sitter  der  imellertid  och  värmer  sig,  tills  det  åter 
pinglar  i  bjellran;  då  skyndat  han  till  nätet,  men 
lika  litet  yar  bäfrern  der  nu,  som  förra  gången. 
Det  yärsta  var,  att  elden  befanns^ntslocknad  när 
han  kom  tillbaks  till  eldstaden.  Detta  hade  Lap- 
pen imellertid  gjprt.  Nu  bör jade  *  Stallo  att  frysa, 

,  och  i  denna  vånda  tager  han. det  partiet  att, gå 
till  månen,  som  lyste  öfver  horizonten.  Se,  fader, 
din  son  fryser!  ropade  han,  i  det  han  gick  och 
sträckte  armarna  åt  månen.  Det  halp  dock  icke: 
han  frös  ih)eL   ^ 

Der  har  nu  Läsaren  några  profbita^r  af  de 
Lappska  Stallo-sagorna*  Att  de  äro  fulla  tned 
dikter,  inser  hvar  och  ens  såsom  historiska  berät- 
telser kunna  de  således  alls  icke  tagas.  Men  en- 
ligt min  tanke  antyda  de,  att  Lapparna  en  tid 
vistats  i  bredd  med  en  annan- folkstam,  lefvande 
som  de  i  skogen  af  jagt,  men  menniskoätande. 
Om  detta  varit  inom  Lappmarken  >  eller  förr  än 
åe  kommit  dit,  låter  sig  icke  rätt  väl  utredas, 
emedan  de  flesta  Stallo-historier  icke  tala  om  nå- 
gon viss  ort«  Att  sluta  af  Högströms  berättelse 
om  den  gamla  yxan  vid '  ett  offerställe  i  €^elli- 
vare,  skidle  likväl  åtnunstone  de  sista  Stallo- 
striderna  icke  allenast  iiiträffkt  inom  Lappma^Jcen, 
utan  ock  till  tiden  icke  vara  särdeles  aflägcHia. 
Hans  berättelse  är  följande:,  "'Yid  en  sten^  ej 
långt  söder  ifrån  Gellivare)  som  för  detta  varit 
l^éderby-lappars.  stuoramus  passé  och  aldra  stör- 
sta helgedom,  likasom  stenepi  på  Äran  aive  varit 

.SLaitom-lappalrs,  ligger  en  stor  jernyx^,  soqn  in- 
gen rost  skall  kunna  bita  i^ppå*   Samma  yxa  har 
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på  JTet  sättet  kommit  dit,  att  dä  )en  Lap|)  i  äldre 
tider,  vid  namn  Patto^podnje,  kommit  att  draBBa 
ihop  med*  en  Stallo  eller  Jatton  (förmodeligen 
Bergtroll),  som  kan  märkte  hafra  tillhåll  med 
sin  dotter,  men  knnde  ej  blif vä  honom  öfvermäg- 
tig,  har  han  anropat  denna  stenen  om  hjelp. 
Men  emedan  jätten  gjorde  detsamma,  kunde  ingen- 
dera få  ofverhanden;  tj  allt  hvad  £appen  lofvade 
att,  gifva  åt  sin  hjelpare,  det  lofvade  ock  jätten. 
Omsider  lofvade  Lappen  sig  vilja  gifva  åt  ste« 
nen  ^)  den  yxa,  som  )ätten  hade  i  sin  hand^  ocK 
i  detsamma  blef  h^n  honom  öfvermägtig,  så  att 
jätten  måste  sätta  lifvet  till.  Ifrån  den  tiden 
har  yxan.  blifvit  beständigt  vid  samma  sten.  •  •  • 
Denna  yxa  blef  om  hösten  1745  af  en*K.aitom« 
lapp  borttagen,  som  skM  hafva  lofvat,  att  i  dess 
ställe  lägga  dit  hornen  och  benenaf  en  ox-ten, 
det  han  ock  förmodligen  gjort.''  Afven^jag  hörde 
i  min  barndom  i  Qvickjock  samma  Stallo-saga^ 
men  ntan  tillägg  hvar  händelsen  passerat*  Mannen 
hade  sagt:  Stallo  åttan  aksjuinis  Passai;  d.  ä.  Stallo 
tUUta  med  sin  yxa  åt  Pa^e.  Kanske  var  denne 
Stallo  rent  af  blott  en  annan  Laipp,  som  dråpa- 
ren finnn  intresse  uti,  att  gifra  ut  för  en  Ställa. 
Så  myck«t  visar  dock  äfven  denna  saga,  att  Lap- 
pariias  Staioh  icke  äro  annat  än  ixienniskor,  men 
deras  verklighet  infaller^  enligt  min  tanka,  i 
långt  aflägsna  tider;  hvarföre  också  myth  och 
dikt  ät  med  i  alla  StalloHSagor. 


*)  Med  stenen  menas  faarPttsse  eller  s^elfya  Gudomlig- 
iieten,   som    föreställes  af  en  sten»  UU  fortten  nigot 
"  liknando  en  laennisla.  f- , 
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Tjtiäeh  är  ock  ett  namn,  sannolikt  af  urgam- 
mal upprinnelse,  men  dervid,  föstas  icke,  såsom 
vid  namnet  Stallo,  begreppet-  om  ett  fremmande 
väsen.  Det  betyder  nu  fiende;  men  såsom  det 
Latinska  hostis  egenteligeh  var  motsattsen  mot 
Ctvis,  så  torde  också  Tjudek  hafva  varit  nam- 
net på  ett  grannfolk,  med  hvilket  den  Lappska 
stammen  varit  i  fejd,  men  dock  stamforvandt, 
Dernäst  kommer  Same,  som  är  Lappska  nations 
eget  namn*  Sabme  betyder  Lapp,  pluralis  ^{^^ 
tnehj  Lappar.  Sabmelatsch  en  Lappsk  (se  man, 
1.  menniska),  pl.  Sahmelatjah.  Då  nti  Finnar- 
nas egna  natronela  namn  är  Suome  eller  Suoma" 
låtset  och  Esternas  Suomelassed,  så  har  maii  här 
blott  trenne  variationer  af  ett  och  samma  namn. 
Hörer,  såsom  jag  ,tror,  namnet  Samojeder  äfven 
hit,  så  tyckes  man  böra  vända  sig  långt  åt  österii 
och  djupt  in  i  forntiden,  för  att:  söka  ursprunget 
till  Lapparnas  både  folk  och  namn.  Då  den 
folkstam ,  i»om  nu  jsträcker  sig  från  Yesterhaf vets 
kuster  ända  långt  in  i  Siberien,  och  är  fördelad 
i  flera  nationer  mec|  så  olika  j^eder  och  lefnads- 
sätt,  att  man  till  och  med  bétviflar  deras  stam- 
förvandtskap,  ännu  utgjorde  blott  en  nation,  var 
således  det  Samiska  eller  Suomiska  namnet  re- 
dan till,  och  när  Lappska  språket  af  viker  från 
Finska,  såsom  det  tyckes,  något  mera  än  Sven- 
ska från  Tyska,  så  måste  årtusenden  hafva  för- 
flutit, sedan  nationerna^  skilldes.  1  Lappland  eller 
Finland,  i  den  vestligaste  ändan  af  den  nordliga 
verlden,  kan  det  gemensamma  stamlandet  icke 
hafva  varit,  så  mycket  mindre  som  Lapparna  än- 
nu under  sitt  yngsta  namn  funnits  ända  bortom 
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Finska  viken  ^).  Med  solen,  från  öster  ti^  ve- 
ster,  Iiafvå  folken  r  vandrat.  Men  knru  långt  i 
lister,  om  på  denna  eller  andra^ sidan  om  Ural, 
den  §nnu  samfällda  »Suomiska  stammen  vistas, 
det  åtager  jag.  mig  icke  att  gissa,  så  dristigt  jag 
än  går  på  ^ocli '  gissar.  Kanske  var  det  just  på 
Ural,  iBom  den  der  gossen  och  flickan  blefvo  räd- 
dade, då  Gud  stjelpte  om  verlden!  Yisst  är,  att 
Lapparna  äro  längst  i  vester  bland  sina  stam- 
»föryandter,  då  historien  först  upptäcker  dem,  och 
derföre  sannolikt,  att  de  furst  började  draga  sig  ål 
vester.  Att  de  äro  de  Finnar,  som  Taéi tus  be- 
skrifver,  och  att  de  då  verkeligen  vistades  i  de 
trakter,  der  han  tyckes  sätta  dem,  nemligen  öster 
om  Östersjön,  är  ingen  omöjlighet.  Hans  Finnar 
äro  icke  ett  nomadfolk,  i:^tan  en  ren  jagtnation. 
Stående  på  den  lägsta  grad  af  cultur,  lef vande 
endast  för  dagen.  Ett  nomadfolk  står  onekeligen 
på  en.liögre  grad  af  enl  tur  än  en  jagtnation.  Pa- 
triarkerna voro  nomader,  men  hvilken  skillnad 
är  det  icke  mellan  dem  och  Americas  eller  Au- 
straliens viMar!  Det  ligger  i  sakens  natur,  att 
mennislian  i  sitt  råaste  natur^tillstånd  föder  sig 
så  godt  hon  kau  med  hvad  hon  for  tillfället  får 
uti.  Först  med  tiden  lär  hon  sig  att  göra  be^räk- 
ningar  för  framtiden  och  ställa  så  till,  att  hon 
icke  af  det  ovissa  tillfället/ skall  vänta  sin  föda, 
utan  hafva  något  att  räkna  på.  Uti  den  nordliga 
•verlden,  der  man  icke  hade  jordens  frukter  att 
Icfva  utaf,  måste  man  vända  sig  till  djuren.  Att 
fånga  dem  for  tillfället  biff  ået  ffcsta,  alt  fånga 
dem  för  framtiden  blef  det  andtn.    Men  så  natur- 


*}  Se  Geijcis  Svenska  Folket»  Hiiloria,  pag.  io3. 
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lig  öfvergången  än  tyckes  yara,  sfi  sker  den  dock 
icke  genast.  Länge  nog  kan  man  hålla  nppä  att 
jaga^  innan  n^n  faller  på  den  idé^en  att  göra  de  . 
d)Ttr  man  jagar  till  tama,  och  bilda  en  hjord  af 
dem.  Derföre  hafva  många  nationer  i  årtusen- 
den föfblifvit  jägare,  och  icke  öfrergått  till  no- 
madlifvet.  Det  beror  ook^å  mycket  uppå  hurn- 
dana  djuren  äro^  om  de  lita  tämja  sig  eller-  icke. 
Renen  är  i  detta  fallet  ingalunda  den  bästa,  tj 
i  sitt  vilda  tillstånd  är  Jian  ibland  de  skyggaste 
djur  som  finnas:.  Att  göra  honom  till  husdjur 
var  ingen  lätt  sak,  som  kvar  och  en  kunde  hitta 
på.  ISn  har  det  skett,  nu  torde  man  vilja  säga, 
att  det  var  ingen  konst.  Men  med  den  konsten 
förhåller  det  sig,  som  med  Columbi  ägg:  sedan 
man  sett^  att  det  går  an,  och  huru  det  går  till, 
tycker  man  att  det  är  en  klar  sak,  men  derforiit 
hade  man  kunnat  Svärja  på,  att  det  icke  gick  an^). 
Det  var,  med  ett  ord,  ingen  hvardagsmenniska > 
i  hvars  själ  den  idéen  att  göra  renen  till  hus- 
djur först  uppstod.  Det  var  en  djerf  tanke,  var*  , 
dig  att  jemföras  med  hvarje  annan,  som  skapat 
en  stor  uppfinning  till  kommande  slägtens  nytta, 
men  uppfinnaren  dog  okänd'  uti  någon   obemärkt 


*")  Det  berättas,  alt  någon  hade  sngt  .&t  Columbus,  att 
det  icice  hååe  varit  någon  konst  ati  upptäcka  Americp  : 
det  hade  hrilkcn  som  helst  kunuat  göra.  t)a  skali 
Columbub  bafva  gifvit  honom  ett  ägg  och  bedt  honom 
ställa  upp  det  uppå  ett  bord,  så  att  det  stode  på, 
smaländan.  Detta  förklarade'  mannen  vara  en  omöj- 
lighet, men  Columbus  stötte  ner  det,  så  att  skatei  i 
smaländan  krossades,  och  då  stod  ägget.  Ja  det  Var 
ingen  konst,  sade  den  andra.  Så  är  det  ock^a  med  ~ 
Amcricas  upptäckt,  svarade  Columbus. 
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och  enslig  dal  i  Norden/s  yida  Ocken,  ocl|   tiden 
sväljde  upp  hans  namn. 

Lapparna  äro  nn,  som  Kvar  man  vet,  nomader ; 
men  när  blefvo  de  det?  Detta  är  verkeligen  en 
vigtig  fråga',  ty  öfvergången  från  jagt-  till  herda« 
lefnad  är  den  vigtigaste  händelsen  i  Lapparnas 
historia*  De  hafva  icke  haft  dessa  s'tora  och  er- 
öfrande  Konungar,  efter  hvilkas  namn  man  upp- 
kallar, tidehvarfven,  icke  har  heller  någon  sådan 
farit  öfver  dem  med  sina  härar:  hos  dem  måste 
endast  framstegen  på  cultnrens  bana  statuera  epo- 
cherna,  såsom  det  väl  i  sjelfva  verket  bör  vara 
i  hvilket  folkslags  historia  som  helst,  tj  folkenas 
öden  böra  ej  stå  i  skuggan  af  Regenternas  bedrif- 
ter. Hade  Lapparna  varit  liomader  den  tid  de 
ännu  med  sina  öfriga  stamförvandter  utgjorde  ett 
folk,  då  hade  äfveii*  Finnarna  varit  det;  men  så 
vidt  jag  vet,  hafva  de  sistnämnde  aldrig  varit  ett 
heirdefolk:  från  jägare  hafva  de  blifvit  åkerbru- 
kare. Taciti  Finnar  voro,  som  sagd  t  är,  icke  hel- 
ler ett  herdefolk;  menas  dermed  Lapparna,  så 
hafva  vi  således  afgjordt,  att  de  icke  ännu  -i  för- 
sta århundradet' efter  Christi  födelse  voro-  noma- 
der. De  förekomma  ock  hos  Procopius  och  Xor- 
nandes,  i  sjette  århundradet,  men  äfven  der,  så 
vidt  jag  kan  finna  —  jag  har  ej  läst  dessa  För- 
fattare, utan  endast  sett. dem  citeras  —  blott  så- 
som  jägare.  Förstå  gången  de  omtalas  såsom  ett 
Ji£rdefolk,  är  mot  slutet  af  Dide  århundradet  i 
Ottars  och  Ulfstens  reseberättelser  till  Konung 
Alfred  i  England*).  Väl  omtalas^  de  ännu  af 
sednare    tiders    Författare    såsom    en  jagtnatioun 


»^  Gcijers  Srcnska  FoIkeU  Hiitoria,  pag.  q5^ 
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mendet  kan  komina  dels  deraf,  att  i3e  äfven  e&. 
ter  sin  öfTexg^ånia^  till  herdalefnad^n,  såsom  ännu, 
idkade  ]agt,  dels  ock  deraf,  att  sedan  man  v  en 
gång  fått  Begrepp  om  dem  såsom' en  jagtnation, 
Iiade  man  svårt  att  komma  iftån  det.  likasom  från 
idéen  om  qrinnor  i  Qyenland. .  Det  är  imellertid 
säkert,  att  de  i  9:de  århundradet  åtminstohe  bör- 
jat vara  nomader,  och.  min  tanke  är,  att  denna 
början  inträlFat  icke  så  långt  derfört|t«  Detta  slu- 
tar jag  af  firljande  omständigheter.  Qttar  säges 
Tära  en  ganska  förmögen  man  p&  de  slags  egode- 
lar,, som  ntgöra  den  ortens  rikedom,  nemligen  « 
yilda.  djur,  som  kallas  Renar*  Det  röjes  ock  på 
hela  berättelsen,  att  han  rerkeligen  yarit  en  stor 
magnat  i  Orten.  Han  hade  yarit  ute  med  6  skepp 
på  hyalfisk-jagt.  Antalet  af  hans  renar,  so;m  nu  . 
sl^ulle  utgöra  hans  förnämsta  rikedom,  uppgifyes 
till  600.  Detta  beyisar,  att  hjordarna  ännu  icke 
måtte  iafya  yaiit  särdeles  stora,  ty  för  ortens 
förste  magnat,  hyars  rikedom  egenteligen  skulle 
bestå  af  irenar,  yore  yäl  i  näryarande  tid,  som 
ändå,  i  jemförelse  med  den  föregående,  är  fattig, 
X  600  icke  så-  mycket  att  skryta  med.  För  några 
ar  sedan  funnos  i  Arieplog  flera  Lappar,  som 
hade  öfver  1000.  I  Kautokeino,  som  ligger  inom 
Norrska  området.  Våta.  ännu  åtskilliga  gå  upp  till 
2000,  och  i  min  fars  barndom  fanns  en  i  Arie- 
plog,  som  egde  sina  3000.  Bland  Otta'rs  renar 
förekomma  ock  6  locJc^rénar,  h,yilka  man  betjent^ 
4»ig  af  att  fånga  de  yilda  renarna.  Detta  synes 
.]rnig  just  yisa  på  en  tidpunkt,  då  man  höll  uppå 
att  förvandla  de  vilda  renarna  till  tama,  och  så<^ 
ledes  att  öfvergå  från  jägare  till  herdar.  Ottar  om- 
talar vidare  hy^d  en  Lapp  betalar  i  skatt.    De 
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förnämsta,  heter  det,  erlägga  15  mårdskinn ,  5 
*  renshudar,  1  bjornskinii,  10  säckar  fjäder,  dess- 
utom en  björnskinns-  eller  ntterskinns-tröja,  samt 
2:ne  skeppståg,  det  ena  af  hvalrosshud,  det  andra 
af  skälskinn.  Här  visar  det  sig  tydligt,  att  jagten 
åtminstone  varit,  derest  den  icke  ännu  var,  na- 
tionens hufvudyrke.  Så  mycket  fjäder,  så  myc- 
ket af  vilddjurs  skinn,  men  blott  5  i^enskinn. 
Jemfor  man  härmed  hvad  som  sli^attades  på  160t)« 
talet  till  »Svenska  Kronan,  så  skall  man  snart 
£nna,  att  man  då  hade  helt  annat  att  stödja  sif; 
på.  Den  som  utgjorde  hel  skatt,  skulle  då  at- 
gifva  2  R:dr  i  penningar,  eller  dess  värde  i  djurs- 
skinn  eller  fisk,  dessutom  Avar  tiande  ren^  och 
såsom  skinn-tionde  2  par  Lappskor^  eller  en  hvit 
räf,  eller  ett  hälft  pund  gäddor.  Här  ser  man  nu 
tydligt,  huru  obetydligt  jagten  uppskattas  i  jem^ 
förelse  med  ren-sk,ötseln.  Det  tages  icke  ensi  för 
afg)ordt,  att  .man  skall  hafva  något  djursskinn 
att  utgöra,  ocli  derföre  utsättas  Lappskor  såsom 
alternativ.'  Att  uti  Ottars  berättelse  renar  ändå 
uppgifvas  såsom  ortens  förnämsta  rikedom,  är 
naturligt,  ty  det  var  ju  det  enda  väsendteliga , 
som  man  egde.  De  värderades  förmodligen  så 
mycket  mer,  ju  mera  rara  de  voro,  ju  mera  ny 
den  egendomen  var.  Af  detta  allt  vill  jag  draga 
den  slutsattsen,  att  Lapparna  icke  längre  tillbaks 
än  ett  eller  hklftannat  århundrade  före  Ottars  tid 
börjat  med  ren-skötseln^  och  noga  re  bestämmelse 
af  tiden  kan  väl  i  en  sådan  sak  icke  begäras. 

Hvad  som  hos  Lapparna  mest  fäste  frem- 
mandes  uppmärksamhet,  var  den  omständigheten, 
att  de  rännde  på  skidor.  Häraf  hafva  de  fått  det 
namii,  under   hvilket  de  allmännast   förekomma 
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hos  medeltidens  Histotie-skrifvare,  nemligén  Skrid'-* 
finnar.  Finnftr  ät  det  allmänna  *i^la<nnet  på  den 
Finska  folkstammen  hes  våra  förfäder,  ucti  me- 
nas dermed  hos  Normännen  och  de  Isländska 
Sago-skrifvarena  endast  Lappar,  såsom  nrsprnug- 
lif^en  de  enda  Finnar  de  hade  att  g;öra  med. 
Namnet  Skrid/innar  torde  dereraot^  härleden  'sig 
från  Svearna,  som,  varande  i  beröring  äfven  med 
andra  /Finnar,  härmed  ville  utmärka  skillnaden* 
Namnet  kommer,  såsom  hvar  man  ser,  af  ordets 
skriduy  motsvartiide  vårt  nnvaiande  Norrländska 
ränna»  Då  man  går  på  s^iidor,  lyfter  man  icke 
upp  foten,  utan  skjuter  honom.  Härifrån  också 
ordet  skridsko  i  Svenskan*  Under  flera  variatio- 
ner förekommer  namnet'  Skridfinnar  hos  medel- 
tidens Författare,  såsom  Scretefemuje  hos  Jornan^ 
des,  Scrttohini  hos  Paulus  Diacorlus,  Scrit<*finni 
hos  Adam  af  Bremen,  Zx^^S^^^UOf  och  Sx^t- 
åiCPiVOi  hos  Procopius  och  Scricfinni  hos  Sax«« 
Det  sistnämpdsi  lärer  härleda*  sig  från  någon  miss,- 
läsning,  då  inan  tagit  bokstafven  T  för  C,*hvi]ket 
lätt  händer  för  deras  likhet  i  den  gamla  munksfilen. 
Imellertid  blefvo  nu  våra  Skridfinnar-  härigenom 
förvandlade  till  Skrikfinnar,  och,  då  man  e]  rätt 
väl  kunde  härleda  namnet  från  skrika,  till  Skrick^* 
finnar.  Ännu  in  i  16;de  århundradet  spöka  Ski*ik- 
fijinarna  i  skrifter  och  på  charter.  Uti  namnet 
Hiéiantopodes ,  som  äfven  är  ett  af  de  många, 
under  hvilka  Lappska  natiotien  under  medeltiden 
framskymtar,  ligger  också  begreppet  om  gåendet 
på  skidor  under*  Rännandet^  på  skidor  har  före- 
kommit forntiden  såsom  någonting  högst  besyn- 
nerligt, och  då  det  anmärkes  «åsom  Lapparna 
eget,    så  kan   man   sluta^^jatt   det  hos  de  öfriga 
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Nordiska  folken  ick«  Tarit  brnkeligt,  Kvilket  är 
underligt  nog,  tj  nti  de  rida  ödemarker,  sont  om- 
gå£ro  äfven  dem,  aknlle  "det  Täl  icke  vara  godt 
att  koihma  någon  väg  ntan  skidor* 

Sjelfva  det  Lappska  namnet  förekommer  al- 
dra  först  hos  »Saxo  vid  slntefaf  i2:te  århundra- 
det, och.  har  'sedermera  gjort  sig  varaktigt*  Det 
är  likväl  lika  litet  inhemskt  ^  som  de  här  förnt 
nämnda*  Lappen  sjelf  hör  det  icke  gerna,  tj 
Sahmcy  pL  Sameh,  är,  såsom  jag  redan  nämnt, 
hans  rätta  och  egna  namn*  Såscm  Skridfinite  är 
af  Svenskt  nrsprung,  så  lärer  liapp  vara  af7inskt, 
och  derivationen  af  det  Finska  ordet  Lappu,  som 
skall  betyda  ända  eller  det  yttersta,  är  icke  utan 
sannolikhet*  Dock  synes  det  lika  så  väl,  kanske 
heldre,  kunna  härledas^  från  det  Lappska  ordet 
,  Lappa,  som  betyder  klyfta,  håla*  X.lyftor  och 
hålor  voro  Lappens  första,  länge  vanligaste,  och 
ännu  i  nödfall  begagnade,  boningar*  Namnet 
Lappar  blir  då  alldeles  motsvarande  de  der  poe- 
tiska benämningarna  Bergfolket,  Klippans  söner. 
Jordhålornas  folk.  Att  det  härleder  sig  från 
Finnarna,  kan  man  sluta  deraf,  att  det  först  vid 
slutet  af  i2:te  århundradet,  sedan  Svenskarna, 
igenom  Eric  den  Heliges  eröfringar,  kommit  i 
närmare  förhållande '  till  Finnariia,  höres  inom 
Scandinavien*  Men  att  det  hos  Finnarna  varit 
gammalt,  bevisa  många  orters  namn^  som  sanno- 
likt redan  långt  tillbaka  blif vit  utrymda  af  Lap- 
parna^ men  ändå  bibehålla  deras  namn*  Ett  för^ 
aktligt  begrepp  måtte  FinharniEi  från  början  fastat 
dervid,  efter*  det  ännu  ^r  Lapparna  obehagligt* 
Det  var  kanske  ett  slags  öknamn,  som  Finnen, 
stolt  öfver  sin  högre  ståndpunkt  i  cultnr,  gaf  det 
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föraktliga  folket  i  jordhålorna,  icke  bevardigando 
dem  namnet  Same,  Jirilket,  säsom  så  nära  Kand 
eget)  ej  kunde  nämnas  med  förakt.  Att  Finnen 
med  större  cultnr,  än  Lappen,  kom  till  dessa  lands-* 
änd^r,  är  onekligt;  det  bevisar  det,  åtminstone  hos 
somliga  Finska  stammar,  mycket  gamla  åkerbrn-* 
ket,  den  äfvenledes,  såsom  det  tyckes,  egendom^* 
liga  och  urgamla  konsten  att  smida  -^  båda  för 
Lapparna  af  ålder  alldele)9  fremmande  saken  ' 
Längre  qrarstående  i  östern  rid  culturéns  vagga  ^ 
kom  han  bättre  educerad,  än  den  som  redan  i 
tidens  gryning  aflägsnade  si^,  derifrån.  Sjelf va 
språket  vis^r  den  Finska  nationens  högre  forntida 
cultnr,  än  den  Lappskas* 

Denna  olikhet  i  cul tur  har  också  gjori,  att 
man,  oaktadt  språkenas  obeslrideliga  likhet,  har 
velat  bestrida  nationernas  stamförvandtskap»  An-^ 
nu  synes  man  icke  vara  fullt  öfvertygad  derom, 
hvilket  måtte  komma  af  Finnairnas  obenägenhet 
att  vidkännas  slägtskapen  med  de  så  föraktade 
Lapparna*  Denna  obenägenhet  har  uti  ifråga- 
varande fall  haft  mycket  inflytande,  ty  af  Finska 
nationen  hafva  många  Författare  uppträdt,  då 
deremot  den  Lappska  icke  förr  än  nu  framvisat 
någon  ^)*  v  Härigenom  har  händt^  att  allmänhe- 
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'*'^  Högström  och  SchefTer  yora  frcmlifigar.  Pehr  Fjell-^ 
ström  öfvcrsatte  hlott  Rcligioiis^böcker  på  Lappska, 
Carl  ÄleoiUvS  och  Samuel  Öhrling  inskränkte  sig  till 
eu  par  topographiska  disputationer.  Äfven  Isak  Grape 
bar,  hyad  Lapj^marken  beträffar,  inskränkt  sig  tiH  ed 
disputation,  och  tillhör  för  öfrigt  mer  Finnarna  SU» 
Xiapparna.   Den  första  inhemska  författade  i  Lappmarr 

^     ken  och  om  Lappmarken,    som  uppträdt  inför  allmän» 
^   heteu^  är  Lars  Lcyi  Laestadius  (om  uppodlingars  möj« 
.  likhet  i  Lappmarken). 
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ten^fiti  hora  Uott  den  ena  pai^ten.  Det  har  icke 
ländt  Lappen  till  lördel,  och  Finnen,  i  sjelfva 
verket  stående  långt  framom  Lappen,  har  blifvit 
findå  nästan  öfrer  höfran  framdragen.  Så  heter 
det  t.  ex. ,  att  nnder  det  Finnen  icke  vill  vidkän- 
nas den  Lappska  slägtskapen,  Lapparna  deremot 
räkna  den  Finska  6ig4ill  heder  ^).  För  min  del 
har  ]ag  aldrig  hört  eller  förmärkt  det  sednare, 
och  frnktar,  som  sagdt  är^  att  det  är  en  prodnct^ 
af  det  förra.  M^n  det  vet  jag,  att  hvad  företräde 
,än  hunden  må  hafva  framför  sin  slägtinge  räf- 
.  yen,  så  går  dock  räfven  heldre  och  svälter  i  sko- 
gen, såsom  hans  fäder,  än  han  låter  binda  sig 
•  till  gårdshund,  om  han  än  finge  aldrig  så  myc- 
ket mat.  Att  Finnarna  ef  ville  vidkännas  någon 
slägtskap  med  Lappen.,  är  ganska  naturligt^  ty 
läaan  vet  att  ''Herdar  voro  såsom  en  styggelse  for 
the  Egyptier*''    Åkerbrukaren,   såsom  stående  på 

N  en  högre  cultur-grad  än  nomaden,  föraktar  na- 
turligtvis just  derföre  den  sednare ,  utom  att  ock- 

M  så.  hvar  och  en .  berömmer  sin  vattuvalUng,  som 
ordspråket  lyder.  Såsom  åkerbrukaren  föraktar 
nomaden,'  så  föraktar  också  den  befrackade  stads^ 
boen  den  gråa  bonden,  och  vill  ef  vidkännas  slägt- 
skap med  honom.  Finska  och  Lappska  national- 
caracterens  olikhet  anföres,  men,  såsom  jag  tror, 
är  den  icke  större,  än  att  den  låter  förklara  sig 
af  de  olika  forhållandena.  Envishet  tilli^krifves 
Lappen  ^^):deri  vanslägtås  han  åtm^istone  icke 
från  Finnen;  ty  Finnhufvud,  Finnsinne-  äro  all- 
mänt kända  epitheter.  Lappen  är  misstänksam;  det 


*)  Se  Geijers  Svenska  Folkets  Historia,  pag,  loa. 
*♦)  Loco  citato. 
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kommer   &ig   af  det    bedrägliga    ock    yåldsamma 
sätt,  hvarpå  han  blef  behandMd  af  de  fordna  Bir* 
karlarna,  ^^  och.  "står    i    sammanhang    med    Taro 
Svensk,  af  tarot  bedraga.    Att  åter  Finnen  blif- 
rit    åkérbrnkare,    men  Lappen  icke,  det  kommer 
väl  icke  så  mycket  af  den  enas  större  kraftfnllhet 
och  snsceptibilitet  af  odling  än  den  andras,  som  af 
andra   tillfälliga   forhållanden.     Då   Lappen,  un- 
danträngdes   till  de    öfrersta  och   mest   aflägsna 
vildmarkerna,  så  på  den  Finska  som  på  den  We- 
,  sterbqttniska    sidan  ^    hvilket   måste   vara   skedt, 
medan  ännn  hans' grannar^  lika  så  väl  som  .han, 
voro  endast  jägare,  så  kastades  han  till  ett  land, 
sfokn  icke  var  siåsceptibelt  af  odling.    Sedan  han 
blifvit   nomad,  var  ett  nytt  hinder  lagd  t  for  ho- 
nom   at$   blifva    åkerbrukare:    han    måste   flytta 
omkring  med  sina  hjordar,  och  kunde  icke  vara^ 
^tationair,  hvilket  åkerbruket  ovilkorligen  fprdrar. 
Uti  Arabien  finnas  båd^  åkerbrukare  och  noma- 
der af  samma  nation,  utan  att  man  lärer  kunna 
kalla  de  ena'  till  sin  natur  mindre  susceptibla  af 
cultur,   än   de   andra.    Arabiens  öknar  och  Hög- 
Asiens  hedar  förkasta  åkerbruket,  såsom  för  sig 
otjenligt,  derfore  äro  deras  nationer  nomader,  ej' 
derföre   att  de  fill  sin  natur  icke  äro  susceptibla 
af  cultur.    Deremot  stannar  nomaden  på  en  lägre 
grad   af  cultur   än   åkerbrukaren,    emedan   hans 
irrande  lif  förhindrar  honom,  att  gå  i  jemnbredd 
med  den  sednare.    Men  ju  mera  han  stationerar 
sig,  dess  mera  hyfsas  han.    Derfore  ser  man  ock 
en  betydlig  skillnad  mellan  Fjell-lapp  och  Skogs- 
lapp.   När  ändteligen  åkerbruket  kom  till  Lapp- 
marken,   så  hafva  också  .många  Lappar  blifvit 
åkerbrukare.  När  Lappen  blir  Nybyggare,  så  bKt 
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han  helt  och  håll^.  Svensk,  och  kan  i  en*i6ed<« 
nare  generation  iclie  skiljas  från  Svenskar:  det 
bevisar,  att  han  icko  af  sin  medfödda^  natur,  ntan 
af  omständigheterna ,  hindras  att  blifva  mer  cul-* 
tiverad  än  han  är.  Der  IVybyggarena  äro  Finnar^ 
der  blir  Lappen  också  Finoe,  när  han  gifver  sig 
till  Nybyggare*  Om  nn  Lapparna  synas  vara  en 
svagare  nation  än  Finnarna,  så  bevisar  icke  hel- 
ler det  något  emot  deras  stamförvandtskap^  ty 
det  kommer  helt  och  hållet  af  lefnadssättet*  Lap« 
pen  hindras  af  hunger  och  köld  att  uppnå  den 
kraftfnllhet  som  Finnen.  Den  sednares  barn,  som 
uppammas  i  hans  varma  stuga  eller  pörte,  vid 
både  tillräcklig  och  tjenlig  föda,  ;sanit  sorgf^lltg 
ans,  äro  ej  hindrade  att  uppnå  den  kraft,  hvaraf 
de  äro  susceptibla.  Denna  förökas  ännu  mera  ge- 
nom öfliing  i  det  tunga  landtmanna-arbetet.  Men 
Lappbarnep,  som,  instoppade  i  en  urholkad  klabb, 
släpas  jneå  under  flyttn^garna,  få  ligga  der  ofta 
hela  dagen  frysande,  svältande  och  skrikande*. 
Då  mödrarna  ej  kunna  amma  dem,  hvilkét  ofta 
händer,  måste  de  stilla  sin  hunger  med  att  suga 
på  en  köttbit  eller  härsk  fettbit  —  Mjölk  finnes 
ej  om  vintern.  -^  Det  är  mera  under,  att  något 
Lappbarn  blifver  vid  lif.  När  det  då  är  i  sin 
.itppväxt,  får  det  ändå  ofta  svälta  och  frysa.  Med 
en  sådan  uppfostran  äjr  det  e}  underligt,  om  kraft- 
fulla män  icke  bildas.  Blomster  i  trädgårdarna 
visa  sig  frodigare  än  samma  slags  blomster  på  an- 
nan sterilare  mark,  och  den  krokiga  och  låga  björ- 
ken,  som  växer  vid  skogsbrynet  å  fjellkanten^r 
är  vissti  af  samma  slag  som  den  tjocka,  resliga 
och  frodiga  bjöi^n  i  da.gräsrika  dalarna  och  vid 
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iäckarnaa  stränaer.  Sa  smH  én  ^l^^f^  tlifTit 
Nybyggare,  så  k^n  m^Ä  vkst  Jéke-^lhJftk* af^ 
komma  jnärka  iiågoii  mindfe^  -fcmftlillk^y^^J 
hos  SvenskÄir  .©iler  Fin?iaif.  Méii  %itf^^«^l*  iJé^l 
pats  ocji  Fiimars  atamférvan*fjS*öf  fuöir-f^M^d^t 
sätter  ]ag  åen  kké  lalls  *i 't>^ift^«!]"  opå  cte^eMgtf^ 
ittåga  håfV^a  sin  t^k$r,  ■  '  -p   *  •'  ^r;'    » 

ÖfréigSbg^tt'  fråÄ  lagt  <ilt  kei^åä^fiiiaå  ÄfiJ 
gwj  som  «ågdt  äi^;  <l€^« '  yigtigaste  epé^lÄlPli  Lrfptf 
liarnas  kistöria,  och  Aén  Jnfållér,  feft*[h»«Siii*  be) 
räkmng^  omkring  ikåe  hih  '9tåe  åi^ht^niifffde^^  Jl^hu^ 
Hu  fitod  ^sa^onen  ickd  tmder '  iivågim  »geiitli^^t&Cs 
Terhet\  hvark)&n  inland^  .4ellei^  •  iiiläM^k^  t0|}j|iiiS 
ningär  torde  räl,  d«r  de  ^ohimb  å^pif^ikJL^^^ 
hafva  af  hoiPLom  tttftefådit  Aågoh  avgift :  ^%hm  åt^f^ 
bar  icke  något  annat  *£n^^«ttslags^  bi^mdidbåttiilng^ 
^tt  friköpande  af  lifvett  den  ^tarkeué)B^4ätl^tkräi& 
de,  och  den  Brngieteé  tiéå  afträng*  Ti45||;AiS)taitiifei 
rades^  dessa:  beskattningar  rid  de  Nd^risldk  ^st^iu 
na,  joch  nanuarena  Fim^vfi^és,  jTt^y^X^öp^anpfrA  tél 
^an  deras  egenskap;  Sammaledes  Wka^llRt^s^^iAik 
andra  frenlMande'  ktfSt^e^  vid  denna 'tféeA  Irfdé 
Nordiska  Tikingamä.  Småriingöin  feör jaffe  f^aocit 
sannolikt  de  närmaste  ätt  göra  beskattn^^ii  yå.t>^ 
aktig,  och  Lapparna,  som,  ftr  fisketrf^stVlly  ickjfe 
ville  lemna  hafsstranden,  måste  tmäétföiS^a  sig 
den.  Att  dessa  Lappar,  sém  bodd*  tH  Vj&Stejr- 
hafvet,  idkade  fiske,  är  en  nattirligsåk,  iöch  på 
de  persedlar,  som  'SktiUe  utgöras  i  skatt ^  synes 
det,  att  de  fångat  afvett  större  sjödjnr,  säsoiH  yal- 
rossar.*  De  måste  då  icke  Jiafva  varit  M  hi^t  och 
hållet  Vildar,  de  måste  åtitii^tone  hafra  Ivaf jt  åtskil** 
iiga  slags  redskaper,  kTtnu^jtgör^  båtarp*  A»  y«  Be^ 
jLajypmurkeit»    Il  DeU  3^ 
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tMi^^:D>^<1  Norrmannen  skaffade  dem,  genom 
]ia;id0]».f)^]iredskape|r  och  åtskilligt  annat,  som  de 
1>eliöfde^Pi.  denna  sidan  om  Kölen  roio  de  ännu 
firie^  äii|i|i.ihade  icke  .$F^nskar  bosatt  sig  i'  We- 
«terbotten.7:1(|^yTOerM  voro  ännu  det  landets  iij- 
•peTénapé'^  iltvarfore  det  i  Konung  Alfreds  inled- 
ning, till  Ottårs  och  Ulfätens  reseberättelser  he- 
ter, att"§ve%rne  hafra-nOrdan:  om  sig  Qrénerna 
odiL  i  nordreM  Skrid-finnarna  ^ )«  I  hrad  förhål- 
Ifande  liapparna  stått  t^ll  Q^etijsrna,  Ht  svårt  att 
utreda,  ji^o'  att.  sliita  !af  namnet  Kainolatsch, 
ji^te  det* haf va ^  varit- mest  fredligt.  KainoIatsCh 
Sir  JttU  >tt  iUand  de;  namn  3  som  Lappen  gifver 
Svenskarna,  och  är  det,  s&BomätHn  'Lådde,  ntan 
någon  :oAd  bemärkelse* .  Svenskarna  hafva  ärft 
Qvenemaft  namn,  såaem.  Ryssarna  Karelernas, 
det  mestfi^ndtliga,  som  Lappen  känner.  Yäl  är 
namnet  Rt^ss  för  Svenska  allmagen  en.  fiendes, 
men, på  långt  när  ic^e  till  den; grad 9  som  Karjhl 
for  Lappen.  Månj^a  orters  namn,  med  der  vid  fö- 
tftnde  tfagor,'  yiftna  oin  Karelernas  fiendtliga  ströf- 
yerier  iide^sft  trakter*  ]^land  de  sista  af  denna 
art  måtte  d^  vara,  som  en  Lappman  i  Arieplog, 
vid  n9Lm&  Anders  Nilsson ^  Ruonga,  (St  mig  be- 
rättat* Han  förtäl^e  nemligen  en  gång,  .då  vi 
voro  i  ressällskap,  och  en  qväll  nppehöllo  oss  i 
en  kåta  vid  Barthurte,  att  på  ett  ställe,  beläget 
icke  långt  derifrån,  ett  slag.  hade  stått  mellan 
Lappar  och  Karjelah*  Det  hade  gått  till  på  det 
lottet,  att  en  Lapphnstru  sent  om  en  qväll  sknl- 
le  bada  sitt  barn,  och  .hade  till  den  ändan  vatten 
nti  en  kittel  framfor  sig.   Men  när  hon  nu  sknl- 


*)  Gcijcrs  Sycnsk^  Folkets  Historia,  pag.  96. 
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le  s^tta  dit  barnet) ,  Méf  tion  ined  försktäf^kelse* 
varse  i  kitteln  bilden  af  en  mans  hnfrud,  med 
Katt  nppå.  Den  forsväiin  räl  i  hast,  men  som 
Kon  &nna  handfallen  och  förskräckt  tittade  % 
kittelen/,  visade  sig  samma  syn  åter.  J)i  mXrkte 
Kon,  att  det  var  en  man,  som, ifrån  kåtans  öpp« 
ning  tittade  in,  och  att  de^t  var  honom,  som  ratt^ 
net  återspeglade»  Helt  tyst  väckta  hon  sin  man, 
och  gaf  det  honom  tillkänna.  Han  tog  genast 
sin  båge,  spände  den  och  lade  pilen  till«  Soni 
nn  mannen  åter  tittade  #ram,  sk^t  han  pilen  midt 
i  pannan  på  honom  >  hvarefter  han  hördes  ramla 
ner  utför  kåtan  på  marken*'  Han  vågade  dock 
icke  gå  nt  och  se  efter,  af  fruktan  att  der  voro 
Aeta  der  ute.  Oin  morgonen  fanns  han  ligga  död 
på  marken.  Lappen  förstod  att  denne,  såsom  sa- 
ken verkeligen  förhöll  sig,  var  en  utsänd  spelare, 
och  att  den  Öfitiga  hopen  af  fiender  vore  i  tmk- 
ten.  Man  samlade  sig  således,  räckte  sporren  och 
öfverraskad^  Karelerna  der  de  lågo  vid  si|ia  el- 
dar. Der  blefvo  de  samteligen  nedgjorda,  och  af 
det  tagna  bytet  skall  ännu  något  våra  i  behåll, 
nemligen  ett  slags  kittlar^  som  kallas  Karjelah 
Skolo.  En  sådan  har  jag  sett:  den  är,  såsom  jag 
kan  tycka,  af  messing,  och  Lapparna  säga,  att 
dessa  Karjdqh  Sialoh  aldrig  erga.  Det',  finnes^ 
blott  få  i  behåll,  och  dessa  ändå  försedda  med 
ny  botten,  emedan  de  gaml^  bottnarna  blifvit 
utnötta. 

En  annan  saga  om  Karjelah  är,  att  en  skidra 
af  dem  kommit  och  ärnat  .sig  till  Norrige  (JFU^ 
odnai).  De  hade  fått  tag  uti  en  Lapp»  som  de 
tvungit  ati  lotsa  sig.  Han  hade  sagt  de^m,  att 
nedgången  vore  svår,  såsom  det  i  aljtmänKet  ver« 
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keBg/tnlat^  emedan  Kölen  åt  JVorcska  sidan  stn-* 
par  ned  mycket  tvärt ,  då  den  deremot  åt  den 
Svenska  långsamt,  oeh  med  må»ga  iitakjntande. 
grenar,  sänker  sig  nér^  åt  slätlandet;  de  borde  der-* 
före  följa  lonom  i  bamn  och  liäL  Harn  räiinde 
förut  ock  bar^  ett  blos4,  ty  det  var  mörkt  om  af to-^ 
nen.  Som  han  nu  kom  skjutsande  utfor*  till  en. 
tvärbrant^  hejdade  han >  i9om  kände  förhållandet^ 

"  sin  fart,  och ^kastade  blosset  utför  branten;  Rar-- 
jelah  hollo  eftor  i  full  fart,  och  störtade  utför 
branten,  der  de  lUla  blefvo  förkrossade*  —  hajn 
pen  hade  vikit  åt  sidan.  Följande  /da^^en  be^f 
han  sig  ner,  och  atölt  Öfver  sin  bragd,  sköt  han 
en  pil  i  Väggen  i  den:  första  stuga  dér  han  trädde 

.  in.  Detta  upptogs  ijla,  såsom  ett  fi^ndtligt  tee-i. 
ken,  och  man  vjlle  taga  fatt  på  .manpen.  Men 
,  han  bad  dem  föl)a  sig  och  se  hvad  hån  hade 
gjort,  ék  skulle  de  snart  göra  annait  än  behandla 
Honom  illa,  och  blef  han,  isedan  saken  sålunda 

.   blifvii  tttréM,  toyckei  väl  hållen^ 

Högstiöm  berättar  äfven  en  förd,  som  Lap-» 

*  pama  haft  i  Gellivare^trakten  med  Katjelah,  dem 
han^  efter  otdetA  nuvarande  bemärkelse,  tager  för 
Ryssar.  £nligt  den  saga,  han  iet  hört,  skulle 
^  ett  parti  Karjékh^)  hafva  kommit  upp  i  landet, 
och  sam  deras  infall  skett  oförvarfandies,  så  hade 
de  Hit  ansenligt  bj^te^  hyarförfe  de  företogo  sig, 
tid  'efter  annan,  att  förnya  sina  strof  tåg.  Man 
hade  då  i  den  Lappmarken  mangrannt  samman- 
gaddat fig,  och  tagit  en/^ammal  man  af  sitt  folk 
till  anförare.  Han  hade  låtit  på  ett  h^gt  ber|; 
uppföra  en  ansenlig,  mängd^timmerstockar,   och 
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*    ^crpå  låtit  frampa  ner  snön  v&l  ntför  iiela  Ibeiv 
get,  och  slå  yatfen  derp^,  att  det  fclel  islupet  allt 
till  öfrersta  kullen.   Sedan  I&t  han  nti  isen  Kng^ 
ga  trappsteg   nppföre,   samlVgöra  vägar  från  alla 
«idor  och  kanter  dit  åt,  på  det  fienden  sknlle  hit- 
ta  igen   deras  läger.    Då  nn   Karjelah  kommo, 
liade    Lapparna   ställt  npp  sig  ofrerst  på  bergs- 
X    klinten,  som  syntes  temmeligen  långt  åt  alla  si- 
dor, ooh,  'då  fienden  vågade  sig  nppför,  samt  -hun- 
nit på  halfra  berget,  släppte   på  en   gång  åstad 
alla    sina  timmerstockar*      Kårfelah    MefVo    till 
största  delen  "förkrossade  i  rai^t,  ooh  de,  som  öf- 
verblefvo,  dödades  af  Lapparna,  på  två  aär,  hvil- 
ha ,  skulle  få  fara  hem  såsom  budbärare ,  dch  till 
ytternxera  visso  sjelfva  skulle  bära  märke  ^f  tih 
.gets  misslyckade  utgång,  ty  den  ena  afhögg  n^an 
en  årxn^;  den  andra  en  fot.    Antalet  på  de  slagne 
hade  de  ej  annan  reda  på,,  än  att  m^n  tog  e|dstå- 
len  som  funnos  hos  dem,  och  trädde  på  strängar- 
"    *  na  af  sina  bågar,  och  hade  halftredje  sträng  ^er- 
mod  blif  vit  uppfylld  *). 

Historien  om  fiendens  förstörande  genom  en 
nedvältad  timmerhops  förekommer  äfveni  Piteå 
liappmark,  och  tippvisas  äfven  der  stället,  der  det 
skall  hafva  skett,  men  gäller  ipke  Karjelah,  så- 
som jag  i  det  efterföljande  vill  anföra.  Berget, 
der  den  af  Högström  anförda  händelsen  inträfiat, 
heter  Käppovarc^  efter  den  fiendtliga  anCprarens 
namn,  och  är^  éåsom  han  berättar,  4  mil  norr  om 
Gélliv^re,  Han  omtalar  Sfren^  att  Lapparna,  för 
dessa  Rarelernas  härjningar,  ^jort  sig  jordkulor, ' 
for  att  derigenom   fördölja  sig,   och  har  han  sett 


*)  Högströms  beslLrifning  om  Lappmarken,  pag.'  69. 


« • 


486  • 

åtdMUiga  sädana*    I  Pite  Lappmark  omtalas  ået'- 
6ammay   och  har   jag  af  trovärdiga  Lappar  körf:, 
att    tecken   till    dem    ännu    finnas   på   åtskilliga 
fltällen,   men  fag  har  icke  varit  i  tillfälle  att  Se 
dem*    Första  gången  då  jag  hörde  talas  derom, 
frågade  jag  till  hyad   ändamål   man  gjort  defno., 
och  fick  till  svar,  att  det  skett  för;  att  dölja  sig 
för  Tjndeh  (fiender),  på  den  tid  då  de  ströfvade 
i  landet*    0e  måtte  till  en  del  varit  stora  och  af<- 
delado  i  flera  rom,  samt  hyst  flera  hushåll.    En 
saga  berättar^  att  fienderna  en  gäng  på  det  sättet 
fått    rätt   på  ,en   sådan   jordkula,  att   en   qvinna 
derinno  ropat  åt  någon  som  varit  i  ett  annat  rum, 
att  man  skulle  Mmta  åt  henne  kokslefven*  Det- 
ta hade  fi,enderna,  som  voro  utanfore,  hört,  sanftt 
derpå  Brutit, sig  in  och  dödat  dem  som  der  voro. 
Att  sådana  jordkulor  funnits  och  bebotts  éf  Lap- 
parna^ kan  icke 'sättas  i  fråga  ^  men  dåliga  medel 
att  gömma  sig  fSr-  fienden  måtte  de  hafva  varit, 
ty  han'skulle  ju  i  alla  fall  leta  sig   fram   efter' 
spåren   och   se   den   uppstigande  röken^  hvarfore 
jag  tviflar,  att  de  blifvit  begagnade  for  det  upp- 
gifna  äpdamålet*    "Si/len  om  Karelernas  ströfverier 
vittna,   som   sagdt.äv,  många  både  9agOT  och  or» 
ters  namn.     De  måtte  hafva  varit  ytterst  svåra 
och  förödande,   men   tyckes,   att  sluta,  af  det  be- 
stämda och  historiska  i  alltsammans,   icke  sträc- 
ka sig  allt  for  långt  in  i  forntideja,  då  de  säkert 
antagit  Stallo-historiernas  diktgestalter.  Manigen- 
finner  också  deras  tid  bestämdt  af  det  i  Professor . 
Geijers    Svenska  Folkets   Historia  införda   Tbo- 
rolfs  och  Faravids   tåg  mot  Karelerna,   hvilken 
berättelse,    såsom  här   spridande   ett   förträffeligt 
ljus,  jag  ej  kan  afhåUa  mig. att  recitera*    "Af 
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ThoTolf^  HaVaU  Hår£a^rd  sjrssloman  Sfver  Finn* 
skaften^  begärde  (omki^mg  877),  lieter  dét,  Fara- 
vid,  Qfieneriias  KQnung,  genom  sändebud,  bjelp 
emot  K.arelerna,  som  både  härjat  bans  land^  ock 
erhöll  4en  mot  l^te,  att  Thorolf  sknlté  bafra 
lika  stor  del  i  bytet,  som  Kconungeil.  :  Meii  det 
var  lag  hos  Q  venerna,  att  Konungen  sknlle  haf^ 
va  tredjedelen  af  bytet,  och  dessutom,  utan  byte, 
så  tycket  bäfTer-,  sobel-  och  grå-skinn,  son^  ,han 
I  ville  undantaga.  Thorolf  drog  öster  i^Qr^nland: 
han  hade  100,  Konungen  300  man*  Intågade, 
gemensamt  till  öfra  Finnmarken,  träfEade  och 
slogo  Karelerna  på  ^ellen,  och  vunno  ett  ganska 
rikt  byte.  Derpå  åtenrande  Thorolf  ffll  Qven^ 
lap.d,  gick  öfrer  Kö}e|^  och  kom  in  i  ^DTocrigé  vid , 
Vefsen  i  Halogaland*" 

Det  är  således  säkert,  att  Karelerna  redan  i 
9:de  århundradet  plägade  ströfra  in    åt  Lappmar- 
ken.    Det  kan  ock  tagas  för  gifret,  att  de  både 
derförut  och  derefter  gjort  det,  ända  tUl  dfess  de; 
vid  slutet  af  13:de  århundradet,  blefro  kufrade 
af  Srenskaruas   vapen.     Just  vid^  denna  tid   är 
det  ock,  som.  Svenska  herraväldet  började  utsträcka 
sig  öfver  Lapparna  och  Lappmark^sn.  .  Enligt  ett 
xnanuscript   af  en^  yiss   Johannes.  Buraeus  ,  anför 
Schefferus,   att  Konung  Magnus  Ladulås,  "efter 
.  han  icke  kunde  vinna  dem  under  Sverges  Krona, 
bod  dem  som  ville  våga  och  komma  dem  under 
Kronan    så'  ville   han  ^f va  dem  hina  i  händer 
till  egendom."    Det  vill  säga,  att  han  öfverlem- 
nadeåt  privata,  eho  som  det  ville,  att  underkufvsi 
Lapparna,  med   villkor  att  allt  framgent  få  utöf- 
va  herravälde  öfver  dem,  med  erkännande  förstås 
af  Svenska  Kronans  öfverherrskap.    Härpå  skob 
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dlå.ittrfcarl^rnas   iiin^eyAiiare   t   Birkala  socken    i 
Fioäaiijdf,  kafra  gtripit  «rfken  an,  begifvit,  sig  tiH 
dei4  ock  ^a^ngat' pA  någon  viss   tid,  nMa    der-« 
under    oföj^vatandes  iifrc^iitUit  dem,   slagit   mån- 
ga aåjejj^p^   t^öliit   åen   *^aiH   till   norra    och 
Tésti»    IjfliK**    Ht    afstmttift   tällal    anför  Scteffe- 
r^r^cNiti^  éii  ji^itételsé   af  Andrea^sf  (Caiinti?)^, 
Padtor  i  Piteå,  ^tl  jétti  j&knlk  liafrä  g^tt  så  till^ 
att   eti   Birkarl   gått   liapjärnÄ  i  förväg,  när   de 
sknHe  åtei^rända  tr&n  Br^keila^  ock  låtit  sin'hn-« 
strn;g^ä<^a  x^i*  sig  i  äikon  få  ett  ställe^  dei'  Lap- 
parna'^tlä3trändigt  sktiUé  kdmlita  att  pädétéra  öfrer 
kono^,  S^m  tio  Auk^uvlnio^  om  nattetid  idick  ränn-«- 
åef  <(ffer  kouoim,    föwam  kan  dfrig^iKM  knrn 
inångiai-de  Toro,   nemligen^  15,  ock  kade  kan  se- 
dan nppstigit  ock  åter  tännt  dém  i  forräg,   samt 
:Aedkn^)€^  deil  ena  cffter  den  andra,   då   de  alla 
tånh^i  i  en  rad,  ock  dö  efterföljande  ické  sågo 
kråd  som  passerade  nied  dé  fSrégåénde.    Endast 
den  siste  kade  Ufifvit  .det  Värsé,   oCk   Birkarlen" 
kädé  först' ^feer  en  svår  strid,   med   sin  knstrns 
tillhjéipv* lyckats  att  besegra  konora,  '  »Sedan  nn 
dessa 'klJfKt^nndanr^jda,   som  kade  varit  de  for- 
li^msta  ock  mägtigaste  bland  Lapparna^j  så  kadf^ 
de   Wri^   ittaii    Svårigket   nndérkastat   sig.      Jäg 
,änf(itdeUå  *éndnst  föl",  att  visa,  på  kvad  Sätt  måin 
en   tid   forestäH*  sig   liappärnaé  nndérknf vande  ^ 
iteen  ss^ken  isaknär   all    grnnd    ock  sdnii^likket. 
Här  tSréstSlias  Läppslrna  samlade  på   étt   ställe  ^ 
Sås^m'  en  ^fii^kop^  déil  några  bönder  från  én  af<« 
lägsen  Finsk  i^oekéh,  kvtlken  kanske  knappt  fanns 
.t{^'d^  tiden,  gingo  att  sätta  sig  i  besittning  af^ 
#<Jt^  ätt  dét^  sknlle  kafvä  gått  iett  tu  ti>é,  såsQtn 
iåm  sägér^    Men  ^tt  kring vandri^Ude  folk  ;t  ut* 
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épridt  på  en  landfidd  Uk^  stor  méd  sha;rt  sa^t 
hela  def  tlfriga  Sveriges  rike,  och.  som  icke  stod 
under  "liågon  gemensam  styrelse,  knnde  icke  på 
det  sättet  nnderknfvas*  Lapparna  Kafva  aldrig, 
såsom  nation,  -kunnat  vara  förenade  till  ett  helt* 
De  både  ingen  allmän  iiational-helgedom,  ^om  i 
sådana  förkållanden  är  enda  företiingsbändet,  och 
från  Hvita  Hafvetd  stränder  till  trakterna  af 
Wermland  —  ty  ^  långt  sträckte  sig  deras  land 
i  sitiom  tid  —  hvilken  omätlighet  af  land,  hvil-< 
ken  oländighet  af  berg,  floder  och  sjöar!  Xag 
har  redan  sagt,   att  Lapparna  i  9:de  århundradet 

'  hvarken  lydde  nnder  inländsk  eller  utländsk  öt^ 
verhet.  Må  ock  Thörolf  hafva-  var|t  Harald  Här- 
lägers syssloman  öfver  Finnskatten^  så  gällde  det 

''dock  blott  skatten^  må  ock  en  Mottle  Findkongö 
i  samma  Harald  Hårfagers  dagar  hafva  funnits 
— *  såsom  SchejfferuS  berättar  efter  en  Petrus 
Claudi  —  så  var  dock  denne  Bindhonge  icke  alla 
Skrikfinnars  sjelfherrskare.  Det  ena  som  det 
Undra  refererar  sig  i  alla  fall  blott  till  Norrska 
Finnmarken.  Någon  slags  samhällsförfattning  el^  ' 
lei*  öfverhet  finnes  icke  den  miusta  saga  cim  i 
tiriinnét,  Och  hvad  som  ännu  inera  är,  icke  ett  en- 
da ord  i  språket,   som   uttrycker  dessa  begrepp« 

.  Kåfiogh  Konung,  Duobmarj  La^amanne,  Do- 
inare^  Herra  Herre,  Prest,  röja  allt  för  väl  sitt 
tirspmtlgs  till  och  med  stii)rit  styra,  duobmit  be- . 
falla  (däma),  hafva  måst  lånas  JTrån  Svenskan* 
Språket  har,  med  ett  ord,  icke  det  minsta  begrepp 
om  öfverhet  och  undersåte:  mmlatsch  Herreman 
dcht^f^o/^^afscAuuderhaf vande,  äro  tydligen  yngre 
formationer,  som  ändå  sjelfva  kännas  vid  sitt 
oegenteliga  ooh   tillskrufvade  väsem    Aive  linU 
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ynd,  nu  också  Herreman,  känner  också  tlU  sin 
metafor,  ^ch  duger  åtminstone  icke  Utt  sätta  på 
en  Lappi  ty  då  skalL  lian  ovilkorligen  finna  sig  i 
samma  belägenhet,  som  Jeppe  på  berget:  för  Åive 
fordras  en^  frack,  åtminstone  en  rock;  skinnpels 
diiger  icke,  Attje  fader,  Podnje  gubbe,  Kalles 
också  gujbbe  (i  den  bemärkelse  det  äfven  sägei^ 
om  en  ung  man,  såsom:  den  gubben  går  ick«  af 
för  svafrelstickpr!)  —  se*  der  Lappska  språkets 
högsta  och  aktningsfullaste  namn;  och  ti  hafya 
med  det  samma  grundlinierna  till  Lappska  con- 
stitutioncn  uppdragna.  Undergifyenhet  fi>r  fadren, 
aktning  för  gubben  och  for  den  kraftfulle  och  of- 
verlägsne  mannen  —  Der  hafva  vi  he^la  Konunga- 
balken.  Eif  Stuoramus  passé  (se  ofvan  i  den  fråa 
Högström  citerade  berättelsen  om  »Stallos  yxa)  vid 
nagpn  allmän  fiyttningsräg:  lägg  renshorn  kring 
den;  det  är  Vår  Kyrko*balk,  och  flera  balkar 
hafva  vi^  icke.  Det  enda  vi  kunna  lägga  till  är 
aikai  patet  komma  öfveréns,  egenteligen  komput 
till  tiden,  följakteligen  mötas  på  en  bestämd  tid, 
för  att  bilägga  tvisten.  Tigge,  rättegång,  ting  är, 
som  hvar  man  ser.  Svenska.  Tjeldcj  by  (Pagus), 
^cke  ett  aggregat  af  hus  och  gårdar,  utan  af  hus- 

'  håll,  vistande  i  samma  trakt,  och  derigenolu  sins 
imellan  i  en  viss  beröring  och  kanske  förening, 
hvarigenom  de  utgöra  ett  slags  helt  afskildt  (af 
Tjoldet  skilja)   från   det   öfriga,  hörer  också  hit. 

.  Men  T/^/^^é?^  nuvarande  notabiliteter,  Länasmanne 
Länsman,  Skickar  Skickare,  och  Tolmanne  Tolf- 
man,  visa  allt  för  tydligt,  hvarifrån  de  härstam- 
ma. KLanske  äro  sjelfva  Tjeldeh  blott  indelnin- 
gar för  skattens  utgörande,  och  således  icke  äldre 
än  den*    Skatten  var  det,  som  först  iwg  Lappen 
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under  Svenskt  yälde:  kunna  vi  icke  försvara 
rättvisan  af  cless  uppkomst,  eller  prisa  dess  bil- 
lighet oéh  uppbördsordning  i  de  äldre  tiderna,  så 
måste  vi  dock  tacksamt  erkänna  ^  att  den  är  mér 
ån  återbetald:  ett  vitsord,  som  få  Regeringar  lära 
kunna  erhålla  af  fremmande  under  dem  skatt- 
^kyldigblefna  folk*  Svenska  Regeringens  exem- 
pellösa oegennytta  oph  öfriga  vördnadsvärda  för- 
hållande i  afseende  på  Lappmarken,  skole  vi  i 
sinom  tid  se,  men  först  vilja  vi  kasta  en  blick  på 
skattens  uppkomst  och  —  hvad  som  derifråi^  är 
oskiljaktigt  —  landets  och  folkets  underkuf vande^ 
under  Sverige:  att  Birkala  Socknemän  icke  till- 
vägabragt  det,  har  fag  redan  sagt.     ,  v, 

Huru  Svenska  bygden  småningom  uppsteg 
mot  norden,  har  annan  penna  skrifvit:  jag  följer 
de  upptrampade  spåren*).  Vid  Mälaren  var 
Odens  nybygge.  Derifrån  vidgade  sig  Manhem 
och  utsträckte  sig  åt  Norden.  I  samma  -  mån 
krympte  Terra  femtnarum  ihop.  Huru  Qvenerna 
kunnat  trängas  undan  ända  från  Uplands  grän- 
sor  till  Torneå,  utan  att  ma|^  hor  talas  om  några 
synnerliga  strider,  utan  att  eiis  några  spår  synas 
qvarlemnade,  är  mig  oförklarligt.  Månne  de  blif- 
vit  bortblandade  bland  Svenskar  och  Lappar,  och 
så  försvunnit?  I  Österbotten  äro  de  dock  ännu 
qvar,  och  Kajana  förvarar  deras  namn.  Men  att 
i  Westerbotten  inga  spår  efter  dem  finnas,  att  i 
Calix  hvar  enda  menniska  är  Svensk  och  i  Tåi^- 
ne  hvar  ex^da  menniska  Finne,  att  jag  på  ena 
gästgifvare-gården  är  helt  och  hållet  inom  mitt 
eget  folk,  och  på  den  andra  näst  intill  icke  reder 
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*)  Sc^uere  et  ycstigia  sempcr  adora. 
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mig  ntaii  tolk^  det  ar  verkeligen  besynnerligt. 
Huru  nu  dérmed  ock  må  yara,  så  hade  STea<« 
skatna  redan  under  hedendomen  hnnnit  till  "We- 
Sterbotténa  sydliga  gräns^,  och  Thor  fastade  äfven 
i 'Ångermanland  sitt  namn  ^)«.  Med  Rikets  me- 
delpnnct  och  national<-helgedom  måste  de   hafra 

"  haft  beröring:  att  Sorkörare  i  synnerhet  skynda 
till  Upsäla  Disting,  torde  icke  rara  någon  ny 
Sak»  Naturen  gjorde  dem  i  god  tid  till  handian-» 
de,   och   härigenom  föranleddes  de  sannolikt  att 

«  besöka  utloppen  af  Westerbottens  floder^  också 
den  naturliga  uty^gen  for  landets  producter.  Med 
tiden  funno  de  tor  'godt  att  der  bosätta  sig,  och 
Ume,  Skellefte,  Pite,  Lule  och  Calix,  belägna 
hvardera  rid  utloppet  af  liknämniga  floder,  ri^a 
derfore  hvar  för  sig  en  bygd,  som  täflar  med  de 
bästa  i  Riket,  iafseende  på  odling  och  folkmängd, 
nemllgen  just  vid  utloppet  af  floderna  och  nät- 
heten  af  kyrkan.  Fisket  rar  väl  också  en  vigtig 
beVekélsegrund  att  occupera  flodernas  utlopp,  men 
för  handeln  vägledde  de  sig  efter  dem  inåt  lan* 
det;  och  så  uppkomgio  våra  Birkarlar^  p^  Lapp-» 
ska  Porkalah  (Borgalah)  —  Borgare  —  Handels^ 
män*    Utan  trug  kunde  de  dock  icke  blifva  mä- 

-  Stare  af  flodernas  utlopp:  starkare  der,  utöfvade 
de  ock  styrkans  rätt  vidare:  så  är  tingens  vanli« 
ga  gång:  den  stannar  icke  vid  halfgjordt  verk. 
Att  fordrifva  Lappen  kunde  icke  falla  dem  in: 
hvad  gagn  kunde  de  hafva  af  toma  landet,  ,hvad 
skulle  de  göra  med  de  vilda  skogarna  och  ber« 
gen?  Jfog  var  det  godt,  att  få  Laj^pene  varor  for 
p^ngar^  men  ändå  bättre  att  få  dem  för  intet  «*- 


*)  Thorsåkcr  i  Idalca. 
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,liappen  Mef  skattskyl9ig«  Män'  Kandlade  ocK  ;ma]i 
indref  skatt:  det  sednare  gick  rakt  på  saken,  det 
£iirra  var  väl  icke  heller  annat  än  en  .beskattning, 
elinru  indirect:  så  är  ock  den  Egyptiska  Paschan 
iiu  för  tiden  sitt  lands  handelsman.  Birkarlaru^ 
voro  sinel  linderlydandé  tandsorters  Paschat:  de 
beskattade  och  de  domde^  d0  styrde  och  de  rege«« 
rade.  »Sina  ^ivalatjah  liade  lidpparna  nu  fått* 
Att  man  hade  en  of v:erhet «  4et  kände  m^a  ibch 
.fick  erfara,  men  hvar  lagarna  funnos,  del  vdt  ej 
lika  klart.  Det  inrotade  begtepp^t  om  cormptibi* 
litet  ho0  allt  hvad  tjenstem^iii:  heter,  som  liappeti 
ännu  hyser,  bär,  «fter  århundraden,  vittnesbörd  . 
om  Birkarlarnas  lagsk;ipiii]>g.  Tillfället  gol»  t juf«> 
ven^  heter  det:  klingande  skal  äro,  vid  mk0.  tilU 
fallen )  gällande  skal,  ftfven  der  lagar  finnas  att 
tillämpa,  hnru  mycket  mera,  der  råa  bönder, 
bland  andra  "varor,  också  hade  fätted  att  éraga- 
vinst  på,  der  man  egde  att  göra  och  låta  helt  och 
hållet  efter  eget  godtfinnsu^de?  Hvar  och  en 
Lappmark  hade.  sina  BirkatW,  och  IJmeåj.Piteå, 
Luleå  och  Torneå  städers  handels-privilegier  på^ 
hvar^  sina  Liappmarker,  äro  ingenting  annat  än 
Umeå,  Piteå,  Luleå  och  Torneå  Birkarlars  handels- 
rättigheter, efter  upphäfvandet  af  deras  Landsherre-^ 
egenskap,  ofverSyttade  på  städerna,  h vilkas  fÖr« 
sta  handlande  just  de  förra  Birkarlama.oannolikt  , 
blefvo.  Icke  idkade  alla  Vönderna  vid  kustlandet 
handel  med  Lapparna,  sådant  var  naturligtvis 
icke  rimligt.  Det  var  således  en  skillnad  mellan 
Bönder  och  Birkarlar,  och  denna  framvisar  sig  i 
öppen  dag  redan  i  Drotset  Knut  Johanssons  bréf 
af  1^28,  der  Båtkarlar  å  ena  sidan  och  Helsingar 
å  den  andra  förekomma  såsom  contraherande  par« 
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ter^).  Med  Heldngar'  menas  i  allmänhet  NorT'-' 
länningar,  och  här  således  de  sig  nu  i  landet  be-* 
sättande  Nybyggarena.  Dessa  trakter  kallas  rid 
denna  tid  extrema  pars  HeUingi»  (yttersta  delen 
'  af  .Helsingland).  Det  risar  sig  således  tydligt^ 
att  somliga  yoro  Birkarlar  och  somliga  icke  Bir-« 
'^  karlar  bland  dessa  Westerbottens  första  inbygga- 
re. Då  man  nuj  icke  kan  annat  antaga,  än  att 
de  Toro  af  en  och  samma  nation,  så  återstår  ef 
annat  än  att  de  hade  olika  yrken,  och  att  de  pi 
olika  tider  inkommit.  Birkarlarna  äro  de  första, 
som  åter  blott  med  andta  ord  vill  säga:  de  första 
S^yenskar  som  här  satte  sig  ner,  yoro  handlande. 
Det  ä|r  otkså  alldeles  naturligt,  såsom  jag  fornt 
sagt.  Redan  nu  besöka  de  Lappmarken**),  och 
deras  handels-herrayälde  är  således  redan  grun- 
dadt.  Det  blef  naturligtyis  ärftligt  hos  Birkarle- 
slägterna,  som  således  i  dessa  landsändar  kommo 
att  utgöra  ea  slags  Adel.  Hyad  slags  ordning  de 
sins  emellan  haft,  huru  de  fördelat  Lappska.t« 
ten,  ty  naturligtyis  yoro  de  flere,  huru  de  utöf-  ' 
yat  sin  regering  Qch  jurisdiction,  är  mig  alldeles 
obekant.  Dock  synes  det  sannolikt,  att  de  ibland 
.sig  uityalt  en  ordningsman  eller  Borgmästare,  om 
man  så  får  kalla  honom:  Umeå,  Piteå,  Luleå 
och  Torneå  städer  hafya  otyifyelaktigt  från  den- 


*)  In  perlamento  Tclgis  habito  inter  Helsingos  ex  parte 
una  et  Birkarlaboa  ex  parte  altera  in  prsescntia  nostra 
taliter  cxstitit  placidatum. 

**')  I  samma  Knut  Johanssons  bref  heter  4et:  Extitit 
placidatfUm,  quod  homines  Sylvcstres  et  Vagos,  Vnlga- 
riUr  dictos  Lappa,  in  suis  yenntionibus  nemo  dcbeat 
impedire,  nec  etiam  praefatos  Birkarlaboa  ad  cosdem 
Xiappa  accedcntes. 
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na  tiden  sitt  nirspniiig,  och  att  de  sMgas  vara  an- 
lagda vid  början»  af , 1600-talet,  innebär  ingenting 
annat,  än  att  de  då  först  erhöllo  Stads-privilegiér^ 
såsom  surrogat  eller  en  bekräftelse  itill  vissa  de-» 
lar  på  deras  fordna  Birkarla-rättlgheter*  De  sä- 
gas rara  anlagda  der  ännu  de  så  kallade  gammel- 
städerna  qvarstå^  men  sedan  efter  kort  tid  flytta- 
de längre  ner  till,  de  ställen,  der  de  nn  äro  be- 
lägpa;  det  är  en  ny  bekräftelse  på  min  satts. 
Hade  man  då  fSrst  anlaggt  dem,  så  hade  man 
etvif  relaktigt  genast  utsett  de  lägligaste  platserna. 
,  Gammél-staden  ligger  vid  landskyrkan^  Der  folk 
först  bodde,  der  blef  kyrkan  först  anlaggd;  den 
blief  äfven  de  Sedermera  tillkomna  Nybyggarenas 
kyrka.  Men  Birkarlarna  voro  de  första:  deras  by 
blef  kyrkoby  och  sedermera  stad;  men  invånate 
hade  den  förr  än  den  blef  stad.  Det  hindrar  lik- 
väl icke,  att  en  och  annan  fiirkarl  äfven  bodde 
aiinorstädes.  Hvad  Schefferus  säger,  efter  Zie»- 
ler,  att  Lapparna  valde  en  höfding,  s6m  de  kalla 
K.onung,  och  att  denne,  såsom  tecken  till  siit 
värdighet,  bar  en  röd  drägt,  kan  endast  till  vissa 
delar  gälla.  Att  han  valdes  af  Lapparna,  har 
ingen  sannolikhet  for  sig:  det  skulle  vara,  som* 
om  Latinerna  eller  andra  underkufvade  nationer 
hade  valt  de  Romerska  Consulerna.  Att  han 
var  Birkarl,  är  utom  all  frå^a,  och  bekräftas  af 
hvad  Olaus  Magnus  säger  om  Birkarjarna,  nem- 
ligen  att  de  voro  Lappariias  Landsherrar  (Presides), 
och  utmärktes  genom  röd  klädebonad.  Det  var 
Birkarl^rnas  Borgmästare,  som  bar  denna  pur- 
purn, hvilken  skulle  göra  impression  på  den  råa' 
Lapp-allmogen.  Att  han  bland  dem  usurpetade 
Konunganamn,   Sr  icke  otroUgt,    till    och    med 
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krona,  såsom,  jag  i  det  fölfaacle  skall  visa,  »Så 
kallade  sig  ännu  på  ,1600-talel  Nicolans  Örnen  ^ 
landsflyktig  £»irkarl  och  äfvcntjrare  i  fremmande 
läiider,  tiapparnas  Fnrst^.  XmejLlertid  måtle  en 
;5ådan  Lapp«*kting)  bland  sjna  egna,  icke  liaf va 
gällt  så  mycket,  ty  ået  kunde  han  ej  vara  an>* 
^nat  än  den  j!örste  bland  likai:.  Hans  Kongliga 
mantel  var  ett  förkläde,  under  hvilket  Birkarla;* 
na  gemensamt  spelte  mästare» 

Till  Gustaf  den  Först^ft  tider  ^tod  Birkarlar^ 
nas  herravälde  orubbadt.  Sjelf ve  nndetMter  un-» 
4er  Svenska  Jirdi^an,  skulle  de^  äfven  for  JLapp-i 
n^arken  erkäntia  dess  öfvervälde»  Detta  jske^de 
genom  ei^  helt  obetydlig  tribut  af  gråverfc  och 
mårdskinn,  såsom  inan  kan  se  af  Gustaf  t:s  bref 
af  den  1  April  1528,  der  det  heter:  ^'The  Bir- 
karlar  utaf  Lula  och  Pytha  hafva  icke  hog^e 
skatt  gifvit  ^Lronan  i  förleden  .tid.  än  6  tfmber 
klockverk  och  2  mårdskjnn  utaf  de  Lappar,  $om 
de  råda  utofver^  och  de  Birkarlar,  som  boendes, 
^ro  i  Tårne,  hafva  ack  gifyit  $k  mycket,  som  före 
skrifvit  ståt  för  deras  Lappar.*'  Denna  afgift  för- 
dubblades nu,  men  för  öfrigl:  bekräftades  deras 
rätt  och  herravälde  öfver  Lapparna,  såsom  de -och 
deras  fäder  dejt  tillförne  innehaft*  Likväl  blef 
denna  deras  makt,  åt^instou^  i  Tårneå,'  reåan 
Under  Konung  Gustafs  tid  stäckt,  ty  såsom  Shef- 
ferus  berättar,  efter  det  Bureaii#ka  Manuscriptet^ 
lät  han,  på  Lapparnas  klagan.,  ini^ätta  en  Bir* 
karl,  Henric  Larsson  i  Tårneå,  och  taga  af  ko-* 
nom  mycket,  hvärefter  han  sjelf  tog  skatt  af  Lap-i 
jparna,  och'  efterlät  Birkarlarna  endast  köpslaga 
J^ed  dem.    Att  Lappfogdar  der   i  Tårne   LapjM 

'     mark, 
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^ark  fedai^  jtnåét  han»  r(^kig''bIifVit''mlsaM, 

viéiF  ett' lians  tréf  af't559,  hTäri  Må  fucordnar^en 

TiSs,  Hetr'  Michkel'  till  PrédikÄntaiämnai  lit^ii 

miA,   deri   Lappfogdar   äfven '  xtSiiinsls.    'iHiVkl 

iu^tt»  dbtta '}ui'M.  ^arit  bllif  i^($élt;  iämémh^ 

äf  de  anfur^k  kiäg(nnälen,''6ili  irStf  enldåst  l^rtié 

Läppmark.    M^n'!  Carl  IX:^  tM  itirdfd«s  e(l"än-i 

nan  ordning,  hyarigenom'  Bi^karlärnas  'h&rrarffläis 

nts'lotkttade,  sådant  det  varåt  iätniinstcnre  i'30o  åw 

'  Detta  tidehvarf  Lar  ock.  såsom  äe  fSi^ésfSyh^ 

dé^  sina  sägor^* och  mångai  både  Véiiämtrliigåir  och 

éaker'  härleda  liéÄfrån  sitt  nrspriiiig.  ;M^äelÄdé!ri 
::**    '  -.**  *^i.«^^«^«iwiA  '^4«^^»»      *<#4rf*..i.#l*:  ^;;il'jfc'r,x*i» 


énidé  i  beror;iftff"  méd  det  chnMä^felkét/^fttfflSI  . 
tipparna  icke^;!i<at  oéh  hiliéf  ^afra 'titoiir^H«i 
steitiomeÅs'iAiBfytäblde.  Att  ft^erftigeiit^éaafe^iA 
Wr' betänkt  p& '  Lapparnas  lÄnräl^dkiitTé , '  kail  ^ 
nas' deraf ,  Ätt  Kéniing  Eric  åf  TöihmK^  fiftKÄ 
ttpskla  Ddmcapitéij^^att  tötoiSiia^^Viesthrtim^ 
Watken.  I  PiteX'  tappmarfc  rfhriSl^iryn^^R^^ 
Walléri,  iom/  efter  all  aniedHlfiff^^fcaFv^  kitf  rif^ 
rliiiiBlse  från;  ftiedéJtiden;  rienffigiéit  »^k»  4»^ 
Äfravikeri,  båda  'i  ininä:  réset^lsfl«rfiri^kF<teIi 
•förekommande.  'I^lAfravik^  h^m.lot^eri^W^ 
år-sfedan;  rriiner  äf' kyrkan  Täk«'"«yiJH{^?' mh 
bMtä  Ht  alld^lW-äRktfi^  åii'  éii^^Syfkil' déif^rfitffJdi^ 
Så'  mycket  méra?^om  ScheffSui»^^ppHlfcna^<**, 
éåsrfm  en  af  de'4^  hvilka' pS^J^-AÄs  *tM  fiiM«»*4 
pfteå  Lappmark.'  Den  omsfänaij^hetenV  Wt  ■Jjlofe 
iinriiera^  •  ftnåä  tilf  *de  iisiei-épmiL,''  fi}r8Y\in%1«, 
Tlttiiar  '  dock  dm' Iterines' ålder,"  Wk  idte  He»k 
'     •'  Lappmat^etu  Tf  belen/^''''  n'*^^     '      »^  .föl 
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Scbefferns  ref  omtala^  nar  h<m  äi;^  byggd.  Att 
*  någPA.  J^rest  raiit  deryid  statioBerad,  käni^a  ,sa- 
gorjia  alla  icke,  ock  jnMpOL  kpin  ^arföre  taga  fiii: 
afg)^4^9  att  d?it.  ej  varit  jså.  Läi»|;e  reste  Pre- 
at^riiä  upP)  Uott  en  ^^  anna^  g^^fop^  ^ret,  fojc 
att^äpa  ka^ii^  begrjifya  lik  ocJt^  fijrrätta  andra,  ce- 
irei^onier,  sofn  pi.  jen  ti4en  ptgjji^e  Gudsitjen^ 
atf»aa  vSsen^e*  Till  4en  U4en  är  Aff  aTika-*kjrkau 
~fU$  kän(oi;a,  oc|i  jir  yisst  fr^if ,.  J^;a§taf  I;s  tider» 
fjöier  ^k  äldre*  ;     ., 

KTyrkostallj^JI  Tid  Kasker  kft»»^  endast  sa- 
(^i;na{  ingtn  aKrJfjs^^lUre  yej;  f^  |5^.6kw^ 
ffiy  enda  prd.  Iinellertid  ^yar^tår^  nan^n^t  J^ifrk^' 
fl^leMrOch  gifyer  yif t  åt  sagorvv^  KLa»ker-kyrk^n 
Jiar  blifvit  n^^  fliit  nppbrän^,  och  det  derinne 
fdri^safiladf  folk^j  Jfi^nebrända.^^^,  Jfi^  tar  frå|[at, 
'  j^^n^n  Tissljej^  'JT*!^*'^  aom  .^l^rf  det,,  o^fc  fo» 
Ji^yail  orsa^t,  Q^KjftS  Mr  dpfpA  fftt  tUl  sT^r^att 
4^  farit  Sr^li^arna»  ao^  ^P^  dejtfa  ;  sättet  ville 
jl^f^a  Lapparpip  \-^äyaktighéé.  {^^ratfhme),  elUt 
4f^fs(one  d«)iff,:^ogo,sijf  ^^eyäii^n^.  Dett?  äx 
lci^.oiiniJ|igt;t^^  ihågkopnji^^^PAmerern^s  frai»^ 
£»jrt.V^t  infödingar if a  4  Amwcftr  fifsem  ^Hff^$. 
^4  ct41us»  jnÄat?^.  Mexicos  tcl^^^^j^^^  ft^gfiftl^ 
lefyaf^de  brännas»    I^gg  nu  k^ifilj  Birkarla^i^aa 

^r  W,<^9k  mar^nai,  ock  m^n  kov^  i  l^^sitti^iijf 
j^ulmV^n^»  ^^c^fjird^  jjenar  ocH  g<>df  >r^  <Mi^  «W 
,4l*pt^  ^«in?  |Eft?fe$t  ^ade  ock  v^i^;flied,<o€bL 
jde99#  »kall  V.fv^i,  velal  yarna  ^  ^.appa^i»^,.  m^i^ 
4qh«  Jiaft  tillfälle»  dpck  lia^^  kaxi  ^re^^ii^e  d%- 
^pft,  44  >an  ;pi^^(|elade  §ai;r^n^pi^tet,  i  ställa  fdir 
Ar  .yanliga  .oi;^enV  i5ftgt:  mftvpn^  Vr'^nf%3  .m^rpn 
priinna  (så  låt^r  citation^n  \  I^f  ppfi;;^^^,  9^iW>  ^^n 
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skall  vara:  i  morgon  hrantia  eller  (rJniiMr)*'    Da- 
gen   der  på    ajotandes   kyrkan,   då    Lapparna  yorb 
församlade   för  Gudstjeni^en,   ocli  Meåro  de  alla 
innebrända^    ntom   två,  '  hvilka,    jag   éj   erinrat 
mig  såkect,  antingen  :de  ^k(i   någrA   niSssthnkat 
och  derföre  af  hållit  sig' från  .kyrkan  ^'feller  ock, 
vid   föi[sta    tnmultet,:  räddat^  sig   géMM   feftstri&t»  . 
Menandtia^som  sökte  rädda  sig,  blefvö  iiedKngg>>i 
da*    Pe* räddade  skyndade  hem,  ochhegfifvo  sig^ 
vä!  ntrai^qdd  med  pilar   odh   hagar,  ' dö' ålérväii* 
dandé  marknadsfäraretiai  föt^äg,  och^aiMld^  i^^ 
i   försfit   vid   Fasiä^^u^åai'  ^n   M^^  i!$«éir  %iA 
Arvidsjanr.    OiJ(i  de  varit  blott  på  ttt>Wäfi-hÉird; 
eller  haft  flera  mped  ^äg,'  h^T  jag  Ickef  kinrtat  få 
ntredt.     Det   sistnän<nda^^l»t^   fianYi(diktf&«,  ^ehH^Ä 
blett.  HJe   båda   omtalas.  <  'Slen  de   V^re^  väl  bl^t     , 
anförare,  och  de  (>frig9)  «e^n  de  iSesfå  husfåder* 
na    gÄiiom   mordbi^atfdjett'  ftlifvTt     nttiaWidiÉ^i  '  v^ 
obetydliga  personer.    "V^idFfifÄfa-pwdZrlÄ^gS^fc  Äét 
.nu   så    till,    att    tiåarknédMara^ena^otnmö    låéd 
bnllet^' och 'bång  köniiiae', -den*  éne^-eftér  i^  irh- 
dra,    och'  man    kiyrde^^iiél8é'backerif?;^taié''fl^jfig', 
som   vanligt   äfr,   ilör  •  mån' ti>r  mé^^VeäV   tyW     . 
hEaa:»f  håller  nndan?;   ék  Mycfek'  h!^  S^^öd*  fii^, 
Bk  kdnimer  Attjiftn;  éeii ^^ll^lr  hiVntei  {^Mkiléfti. 
-  Dea   fömta   träffades  'Är-W-frl,   o€h  Stjélpte  öm^' 
kull  n*ed'  Attjian,  kn^  ^påde<  \  alli^^fåll,  tAéd 
full   fi»t   ntför,   hVflket  äfren  elj^:<ift^' HSndet. 
Derit  skra«t)ade  de  andra,  'som  ickémSifee  ctfsÄ- 
keit^  nu&n  dét  gick  p4  samma  sät«  ined  t|e&,  dén 
ena  ejtolr-  den  andråf.    'Skt  i  i^Mteå-koNlÉi-t^festeii, 
ocrh   Hm  blef  lefVand^   gripen.    M^  föl^ébrådde 
honom  hkns  trdS^héf,   ock   ämna^^^ddda  äffé^     * 
hdno^  men  del  AWiÅåf^  ^äi^Mi  ikSi-on  prUH-^ 
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tuty  rMdade^  honom )  ty  Itan  föreställde  ^deih,  •ate 
han  dermed  velat  yarna  dem,  fast  de  ej  hade 
förstått  det,  och  han  hade  ej  haft 'tillfälle  att  på 
annkt  sätt  gifv^a  dem  fa^^,n  tillkänna^  Han  fick 
således  £ara  i  frid;  våen  étt  krigstillstånd  inträd- 
de nu  n^ell^n  Lappacma  och  Svenskarna,  eller 
ortei^s  Birkarlar.  IJnder  detta  sålunda  uppkom^ 
na  kfig  li9itVy  efter  all  anledning,  slaget  eller  af- 
fairen  vid  Rtkhercngajag  iiiträffat,  tj  somliga  mi- 
na sag^sm|ln  hafva  be^äindt  uppgifvit  det.<  Ttist 
här  ^kajl,  ^fter  Piteå  Lappmarks  sagor,  häiådel- 
sen  mjed  timmerhopen  hafva  inträffat,  som  Gel- 
Iivare-Lapp2|r|ia  för  Hogi^trum  uppgifvit  vara  in- 
fräffa4.i  en  affair  med  K.arjelah  derstädes*  Båda 
delarna  knnna  vara  sanna,  ty  ryktet  af  den  förra 
händelsen,  som  till  tiden  måste  rara  äldre ^  var 
säkert  spridd  af  ven  hit,  och  man  hade  allt  skäl 
^tt  .fö^r^j^i;  ett  dylikt  krigspu^  en  gång  till.  Att 
ett  ^^6^8^  ^^^  ^^^  RfJkkierergajse ,  är  utom  all 
tvifvelj^.ty  man  ha^  der,  äfven  i  en  sednare  tid^ 
funnit.,  eldstål»  och  har.  min  far  i  sin'  barndom 
sett  ett; sådant.  Det  vigtigaste  fyndet  Yid  R^kere" 
jgajse^  är  dofk  en  krona,,  som  på  164p:talet  blef 
af^tvefine  brukskarlar  från  Nasafjell  funnen, 
och  skadat  till  Arieplog^  kyrka,  såsom  det  i  en 
kyrkd- räkenskapsbok  från  denna  tiden  finnes 
anteckijiadt*  .  Penna  krona  hänger  nu  i  vestra 
korset  af  kyodkan,  såsom  ljuskrona,  ty  m^n  har 
slagit  in.i  ^en  några  IjujMitmalr  af  jernl  ett  högst 
luselt  och  klu^^igt  verk#  Men  sjelfva  :kronan  är 
^temmejigen  Aräl  gjord.  ^Den  är  af  messipg,  m^ 
hair  åtminstone  i;aWt  förgyld,  och  är  försedd  med 
.«li  |nyc)E^nlij^  ldf'*Ter^  De  uppi^ående  flikarna 
.!lrO|  så  yidt  jag  nu  kan  påminna  mig,  1^.    Xi^ 
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hAt  försökt  den  på  huCtn^et^  och  den  feair  paasat 
mig  fultkemligt,  alldeles  |i^]|i  en  misöfin  .gfoti  i^ 
mig,  hvavaf  Jag  kan  silii,t2|,,att  den  som  bttcit  den 
varit    just  jemt   lika   tjockknfvad  som  jag*    Men 
hvilken  kan  det  yäl  hafra  varit,   spm  bar.  den? 
Helt    säkert   den,    f^om    efter   Zieglefs  qck    Olai 
Magni   uppgift   —   båda.lefde  i  början.  9f  löOO- 
talet  *—•  skulle  med  sin   rpd^    drägt   agera   Lai|fp-i  . 
Kung.     Kronan   vågade  man .  väl   icke ,  .yi$a   sig 
uti  annorstädes  än  i  Lappmarken.    Att  en  såd^n 
klenod  icke  genaf  t  blef  ann^mmad ,  och  ätt  eld- ' 
stål  ännU  i  sednare.  tider  blifvit  funna,  ger  en  lij 
istyrka   åt   sagan   om   timmerhopen.      Hade   man 
nied  vapenstyrka  nedhuggit  fiendpn,  så  h^de  man 
också,   utom  all  tvifvel,  tagit  vara  på  all^t  bytet, 
men  när  det  skedde  genom  ett  ras,  kuiid^  åtskil* 
ligt  blifvä  derunder  så  begrafv^et,  att  män  ej  fann 
det.     Denna  saga  har,  med  ett  ord,  så  många  in« 
re    criterier  af  sanning,    att  man  i^ke.  kan   taga, 
den  annorlunda^  än   som  en  historjsk  berättelse, 
och   visar   detta,   att  den  icke  hö|rer  till  mycket 
aflägsna  tider.    Tag  ha^  också  hört  den  af  många 
olika  sagesman,  och  blott  med  obetydliga  varia- 
tioner.   Den  ena  berättar  jiågon  liten  omständig- 
het mera  än  den  andra.    En  synnerligen  vigtig 
omständighet  är  den ,  som  Anders  Nilsson  Jluonga 
visste  berätta,  nemligen  att  Presten,  då  han  med- 
delade Sacramentet  och  sade,  måron  pränna,  må^ 
ron   pränna^    meddelade    endast   hr  odet  y    h  vilket 
sagesmannen   tycker   vara   besynnerligt,   och  un- 
drar,'hvad  derunder  kunde  ligga  förborgad  t.,  Här- 
af  kan  hvar  och  en  finna ,  att  vi  äro  ji  Cat^blska 
tiden,   och   sagan   har,   af  denna  lilla  omständig- 
het,   icke   ringa  bevis  för  sin   äkthet.      Denne 
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Afiéers^^tUson  Ruon^d  :^x  sfisotti  dapnt  i  äldsta 
greii<Bii;af  den > gamla  siägten  Tjonhy  och  innehaf-^ 
rare' af  déss  gantila  tiråditiön^r,  likasom  af  ett 
gammalt  Terf-jern  (sax  ätt  fånga  iilfrasar  uti) , 
]i vilket  gått  i  arf  hos  slägten,  och  tros^.  rara  en 
par  hundrade  år  gammalt. 

Häl?  måste  jag  slnta.  Mycket,  mycket  hade 
jag  ännH  att  bisrätta^  och  jag  hat  ej  htHinit  Wr 
,än  halfrägs  på  den  femåriga  Bana,  som' jag  yid 
'db5r jan  hade'  ämnat  genomgå.  Men  tiden  skyndar. 
^  DeÄ  8n!e  November  är  inne,  och  jag  måste  Iem« 
na  Stotkholm,  der  jag  skrifver  dessa  rader,  for 
att  åter  börja  en  cnrs  i  Lappmarken.  Ar  det 
Försynens  vilja  ^  att  fSr länga  mi^  lifstid,  så  åter^ 
kommer  jag  dock  ieke,  förr  än  efter  4  månader, 
till  de  lefvandes  latfde,  och  hvad  jag  ^krifvit,  må 
imellertid  komma  i  ljuset.  Om  jag  kommer  att 
fortsätUi,  'Står  i  Herrans  hand;  men  jag  misstan- 
ker, att  allmänheten  ej  mera  skall  önska  någon 
fortsättning,  ty  tre  fjerdedelar  af  hvad  xedan  är 
skrifvit,' ville  jag  sjelf  häfva^gifvit  I^gotna,  derest 
det  ej  redan  vore  iryckt.  Lika  af  brutet,  som  bo- 
ken, biir  ock  bihangét,  och  Läsaren  nrsäkte,  att 
åtskilligt, >  som-  bHfvIt  åberopadt  såsom  der  att 
tillgå,  der  icke  beiSiines.  Mycket  äihna  vi;  litet 
blir  af.  '  .       »*-' 
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BUag.  Nto  I. 


l:e   Utdraz  af  Domioien,  håClen  å  Loga  Tinget 
med  jirieptogs  Lappmarf:,  uti  gamla  PrestC'^  ^ 
gårdshyggningen  på  Kyrkoplatsen  derstades,   ' 
den  ii:te  Februari  fSfiS* 

S.  D.  Å  Stöx^ittgsUn^a  för  detta  Tin%  ha» 
de  Herr  PKilMtophiai  -  Magistern ,  Landsfisealen 
Johanr  fibrmnel  Hefverl^n^,-  antecknat  aig  sådom 
Kärande  till  Li^pska  Allmogen  h&t  i  Ariéplogs 
Lappmark^  om  ansrar  t9r  sainna  Allmoges ,  uti 
Allmän  84«kneMXiJima,  tågade  nekande,  att  der- 
fSrnt  ofrerensk«mmon  Borgareékjuta  i  föreskrif- 
Ten  4>rdning  nigmraw      ■:'  * 

Vid  '  dtttä '  äreiidetA  >  iSretagande  inst&llde  sig 
Landsfllsoalen  Magister  *Hofverberg,  i  närvaro  af 
åtskilliga  ntaf  berörde-  Allmoge  nu'  fOrsamlade 
Lappman,  da  Landsfisealen,  såsom  anledning  till 
dess  anställda  åtal,  inlemnade  nevkins^rifne: 

Transsnmt  af  FrotocoUet  hållit  a  All- 
män »Socknestämma  med  Arjeplougs 
Allmoge  den  26  Dec.  1824. 

,     •  §.  5.  * 

Sedan  for-  Lappska  Allmogen,  som  nu  ej  var  ^ 
så  talrik)  oeh  af  hvilken  så  väl  Socknefullmägti- 
^'^ny  som  Bya  Lansmannen  ock  Skickaresa  k  nades, 
Catecheten  Anders  Pehrsson  Fjellman  och  Tolfman 
Pehr  Jonsson  Uifvil  tillt^gde,  att  dessa  saknades  / 
siMlte  uppfylla,  den  f^tt^  såsom  Socknefiillmäg- 
tig,   och  den  sednare  såsom  Bya  Länsman,  före- 
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tedde  Krono- Länsmannen  Herr  Nils  Westlingf 
Jionungens  respective  Befallningshafrahdes  Ut- 
slag af  den  ll:t»  BTovemlier  1818,  uppå  Piteå 
Stads  Handlande  ^orgerskaps  ansökning  om  stad- 
fästelse  å  en  mellan  dem  ock  Lappska  Allmogen 
i  ^Tim>lbgs  försai^ling '  träffad  öfyére4skommeI$e 
angående  Renskjutsens,  utgörande  ;^  och  den .  der- 
Jföre  bestämda  betalningen.  Efter  uppläsandet 
häraf,  erkände  väl  Allmogen  den  ingångna  öf- 
Tefenskommelsen:  att  :)irestei!a  Pileå.  Borgerskap 
skjuts  ^nten  emedan  denna  j^frerensköUimelse  en* 
dast  .yarit  rilkorUgv  nemiigen  ona  för  renarne  Ytt- 
re. Jbeté  på  landet ,  och  såledei^  icke  gfiUaBde  detta 
är,  då  lien  så  kallade  fll^n  å  landsbygdea  är  af^ 
skräokande,  nekade,  i  kraft^deraf ,  Allmogen  att 
rilja  sk|utiBa.  Jcke  ^t^\»  mindre  befalldes  vice 
By  a  Länsmannen,  med  biträde  af^Sockofifnllmäg'- 
tigen,  utnäinna  till  i^juts,  för  Herr!  Hedstöm, 
Pehr  Lftrsaon  oiSh  Pehr  .  Scjulsson  i  -  Semis jaur, 
for  Herr  Burman  2:né  RaJjor  och  2;ne  Kör-rénar, 
och  för  'Herr  Hammargren  2:ne  Raijor,  hrilka 
begagnas;  skulle  uppföre  och  nedföre  till  .Piteå 
stad.  Rätteligen  transsumeradt  intygar  Arjeploug 
ut  supra.  Conrad  Grönlund, 

Cur.  Past.  gereiis. 

Tillika  med  derntinnan  omförmäldte  Lands- 

höfdinge-Utslag  af  följande  ordalydelse*):- 

., ..^    ', »     •   ..^         

Efter  de  sålunda  företedde  Handlingarnas  upp- 
läsande,  anmälte  Landsfisealen ,  Magister  Hofrer- 


')  jpetta  Utslag  recitcras  till  sitt  innehän  i  Landshöfdinge- 
Embctets  hSr  nedan  införda  sednarfi  Utslag»  och  nte^ 
slutes  derföre  här. 


< 
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berg,  dess  förenämnde  åtalan  endast  syfta  der- 
Län,  att,  till  fullgörande  af  Konungens  Befall- 
,  ningshafvandes  of  van  intagne  Utslag,  Härads- 
Rätten  måtte  lemna  enahanda  foreskrift  ocK  ut- 
sättande vite,  som  vid  Arvidsjaurs  nyligen  håll- 
.  na  Härads-Ting  den   5:te  dennes  i  samma   ämne 

beslutits. 

'  ^      ^  i. 

Och.  sedan  härom  nu  blifvit  af  DomhafvaI^> 
den  med   Arjeplougs  nämnd  ^fverlagdt,  så  akta-  ' 
de  Härads-Rätten  nödigt  vidtaga  det  häruppå  af** 
kunnade    Beslutet,  -  «   «  -    År    och  dag,    som 
förr  skrifvit  står.  '  -*  > 

På  Härads-Rättens  vägnät 

Gaal  Fredric  Furtenback. 

2:o   Landshofdiftgc^Efnhetets  i  Vesterhottens  Hof" 

dingedotne  Utslag  ^  nppå  Lappska  Allmogens 

i  Arjeplougs  församling ,  genom  hefullmagti" 

gadt  ombud,    Missionnairen  och  PAilosophice 

Magistern    Petrus     Lcestadius,     striftelrgen 

gjorda   ansökning ,    öm  befrielse  från  den  så 

kallade     Borgar  skjutsen ,    eller    skyldigheten 

att  ifrån  Piteå   Stad  till   Arieplogs    Mark" 

nadsplats    och  der  ifrån   åter  till  Piteå   med 

Renar  skjutsa  nämnde  Stads  Handlande  och 

deras   Marknadsgods;  hvaröfver  Piteå  Stads 

Handlande  inkommit  med  förklaring,  derufi 

de,  under  åberopande  af  en,  infor  Arieplogs 

Härads-^Ratt   den  2g  Januarii    fSlJ  träffad, 

och  af  Konungens  Befallntn^shaf  vande'  här-* 

städes  den  11  November  1818  fastställd,  for^ 

ening,  anhållit  om  ifrågavarande  skjutsnings» 

skyldighets  fortfarande  ;  hvilkct  sökande^  om^- 


I ' 
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budet    iemott; '  gifvit   å   Lands^Cancelliet  i 

Umeå  den  23:dje  Januari  i83o. 

Af  Handlingarna  i  detta  mål  inKemtas,  att 
sedan  Lappska  Allmogen,  vid  hållna  särskilda 
Bya-stämmor,  till  öfyerrägande  om  bästa  sättet^ 
att  rinna  befrielse  ifrån  skyldigheten  att  skjutsa 
Piteå  Borgerskaps  lass,  befullmägtigat*  Anders 
Pehrsséii.  Knip  och  Pehr  Nilssoa  i  Semisjaiir, 
Nils  Nilsson  och  fiils  Larsson  i  ArjeploBg,  An- 
ders Andersson  ocl^  Matts  LarssMi  i  Lokteå,  Nib 

*  Pehrsson  Maja  och  Glof  And^rs^n  i  Sörrester- 
byn,  samt  Xon  Andersson  och  Benet  Jonsson  i 
Norryesterbyn,  att  vi^  Häcad^-Rätten  begära  laga 
undersökning,  hnru  dermed  tillgått,  att  Lapp- 
allmogen, ntän  att  yara  allmänt  hörd,  blifvit 
ålagd  ^^  ^ä  tryckande  skyldig liet,  hvarjemte  sam- 
ma fnllmägtige  skulle  äga  ad  i  Pi-incipalernes 
vägnar  uppdraga  Herr  Landsfi^cakn  Hofverberg, 
att^   antingen   i^jelf.  eller  genom  ombud,   vid  alla 

^  Rätter  och  Domstolar  målet  fullfölja,  så  hade  be* 
malde  Landsfiscal,  rid  1817  års  L^gtima  Ting 
méd  Arieplogs  Tings-lag^,  i  fö|jd,  af  ett  sådant 
uppdrag ,  anmält  si^  begäran ,  att  få  vid  Domsto- 
len undersökt  dxu,.  rätta  förhållandet  med  den 
skjutsning^^  hvarpå  Piteå  »Stads  Handlande  i  alla 
tider  gjort,  och  ä^  vidare  gjorde  anspråk,  ej  min- 
dre för  sina  persöner,  än  deras  handelsv;aror^  först 
till  Arjeploug,  ifrån  Piteå  Siad,  .till  de  ärlig» 
'Vintermarknaderna,  och  vidare  tillbaka  derifrån, 
i  hvilket  afseende  han  till  Domhafyanden.  öfver- 

•  lemnat  en,  af  honom,  å  förenämnde  fullmägtiges 
vägnar,  författad,  till  Härads-Rätten  ställd,  skrift 
i  ämnet,  jen^e  de  af  Allmogen  utfärdade  fnU- 
magterna;  i  anledning  hvaraf,  och  efter  det  dag 
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till  ärendets  hatiät^ran^e  vid  Tingets  jborjan  tlif- 
vit  utsatt,   samt   de,'  till  malrknadens  bevistande) 
ditkomne   Handlande  kungjord,    hade  det  samma 
företagits,  hvarvid,  på  sätt  Härads-Rättens.  Proto- 
cnll  innehåflet,  utom  Landsfiscalejn   Hofverberg, 
en  stor  del  Allmoge  varit  tillstädes,  äfvensom  4 
Handlande  Borgerskapets  vägnar  Råd-  och.  Han- 
delsmannen Abraham  Skog,  Handelsmännen  Ga- 
briel Burman,   Olof  Hedström  och  E.  A.  Salan- 
der,  i  hvilkas   närvaro   ofvanbérörde    Handlingar 
blifvit  upplästa,  dä  Landsiiscalen  Hi>fverber^  till- 
kännagifvit,  att' Lappska  Allmogen,  med  hviljken 
han  haft  ett   särskild  t  sammanträde,  funnits  be- 
redvillig  att   gå    Borgerskapets  Önskan  och  behof 
till  mötes,  i  händelse  någon  billig,    och   med    ti- 
dernas fordringar  afpassad,  öfverenskommelse  vin- 
nas kunde,  äertill  ock  Borgerskapets  fullmägtige 
förklarat  sig  vara  så  mycket  mera    hugade,    som 
ändamålet   derigenom   aldra  jbäst  och  lättast,  till 
ömsesides  fördelar,,  stpde  att  ernå;  i  följe   hvaraf, 
angående   den   i   Jångliga    tider    omtvistade   Ren- 
skjutsen,   träffats    en    sådan   förening:  —  att  all 
derintills    genom    p.rono-betjeningen    skedd    ut- 
nämning af  Lass-^énar  derefter    skulle  upphöra^ 
hvaremot  det  ålåge  Lappska  Allmogen,  att,  enär 
ej  sådan  total  'missväxt  inträffade,    att    icke    nå- 
gonstädes  inom  socknen  renbete*  funnes,    årligen 
prestera    tvenpe    Raijor    La^s-renar  åt  hvarje   dit 
resande    Handlande,    hvarom  Allmogen  inom  sig 
sjelf,  vid  Andersmesso-tiden,  skulle  öfverenskom-^ 
ma  och  besörja,  hvilka  Raijor  lörst  borde  inställa 
sig  i- Piteå  stad,  så    tidigt    före    den    af  Donihaf- 
vanden  utlysande  Tingstermiiien,   att    de  kunde, 
med    till   forsling    emuUagna    varor,   hinna  fram 


I 
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^ill  den  ut^tta  Tings-  och  Marknadfl-stämman » 
samt  sederniera  med  samma  llaijor,  icke  öfver 
tio  lispunds  tyngd  eCter  så  kallad  Haij-ren  las- 
sade, derifrån  åter  till  Piteå  afgå;  då  for  hvarj^ 
RaijaV  ntom  kost  ellei;  så  ^llad  näst  for  de 
skjutsande  tinder  hela  resan,  ifrån  det  Lappen 
kommer  till  Piteå,  for  att  emettao;a  skjutsen ^  och 
till  dess  han  åter  i  Piteå  aflemnar  sina  lass,  samt 
vidare  for  hemresan,  betalas  i  lega  20  R:dr  Riks- 
gäldssedlar, och  ett  lispund  salt  for  Raijdförarens 
Hand-ren,  Lapp-allmogen  dock  förbehållit,  att, 
om  tiderna  skulle  så  forändras,  det  skjuts-legaa 
nere  på  landet  stege  eller  nedsattes,  kom^me  ock 
den  för  Ren-skjutsén  fastställde  legan  att  rättas 
och  jemkas,  efter  som  Allmogen  i  slikt  fall  kun- 
de med  Borgerskapet  eller  de  Handlande  öfver- 
enskomma,  äfvensom  den  förra  befriades  från  an- 
srarighet  för  de*  tiU  forsling  emottagna  varor, 
derest  sådane  olyckshändelser  inträffade,  som  gjor- 
de det  omöjligt  för  Allmogen,  att  vårda  de  sam- 
ma, likväl  så,  att  nödig  forsigtighet  icke  åsido- 
sattes hos  den  skjtitsande,  som  ock,  i  händelse 
någon  skjuts-ren  störtade,  borde  bemöda  sig,  att 
bringa  lasset  till  närmaste  gård,  oni  det  sig  göra 
lät;  hvarforutan 'vidare  blifvit  beslutit,  att  sedan 
Allmogen  vid  Anderspesso-tiden  afgjort,  hvilka 
som  skulle  skjutsa,  sådant  genom  Bya  Länsman 
meddelas  Krono-Länsmannen,  hvilken  borde  kun- 
göra de  Handlande  derom,  men  fskullé  icke  desto- 
mindre  den  till  skjutsning  bestämde  alldeles  ute- 
blifva,  vore  hela  Lappska  Allmogen  ansvarig  för 
att  hålla  den  Handlande  skadeslös,  som  härutin- 
nan  saknade  biträde,  och  Allmogen  sedan  äga 
rätt,   att  sig  till  den  försumlige  hålla,   hvaremot 
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med  den  personliga  sk|titsen  komme  att  förhålla 
sig'  efter  liyad  vant  ocl?.  öfligt  -varit,  derom,  angå- 
ende sjelfva  legan,  sédnasl  år  IBlSöfverenskom- 
fnits   och   afgjorts;   Efter  det  Ktmmigens  Befall- 
ningshaf vande,   på  förklarande  Botgerskapéts  ani 
hallan,  stadfästat  omförmälte  förening,  samt  Lahdk- 
jRscai  Hofverberg  Å   StämhiUg^-längden  för  1825 
ärs    laga  Ting  i  Arjéplongs  Lappmark  antecknat 
sig   såsom  'kärande  till   Lappska'  Allmoge^  der- 
städes^vom    ansvar   för   dess   vägrati^  ^  att    ntgorä 
fiörgare-skfntsen  i  föreskrifven  ordning,  hvarmed. 
han  sedermera  förklarat  sig  endast'  syfta  derhän, 
htt,    till   fnllgorande    af  Konungens  Befallnings- 
haf vandes  Utslag,    Härads-RStteä    måtte    lemna 
^hahanda   föreskrift  och  utsättande  vite,  som  vid 
Arvidsjaurs     nyligen     derfötut    hållna    Härads- 
Ting    i    samma   ämne    beslutits;   så    har    Arje- 
plougs  Härads«Rätt  den  ll:te'l?ebriiari  sistnämn- 
de  år  aktat  nödigt  vidtaga  det  beslut,  act  fem  väl 
i  denna  församling   en  med   Lappska    Allmogen, 
dérefter  hvarfe  Anderdmessa,  eller  aldra  sednast 
under    Julhögtiden, '  skeende  Socknestämm^,  soni 
Sockné^Länsmannen,  och  vederbörande  Byå  Läns- 
man, jemte  'Lappska*  Nämnden,  bevistade,  skulle 
årligen  hållas  i  berörde  ändamtU,   till  hvars  be-* 
främjande  Piteå  »^tads  Borgerskap  tidigt  derförut 
tillsände  Länsmannen    skriftelig  förteckning   på 
alla  Irland  bemälde* Handlande,  hvilka  tänkte  att 
vanliga   marknaden  i  Arjeploug   det   n^stföljande 
året  besöka,  med  tillkännagif vande,  huruvida  nå- 
gondera af  dessa  Marknadsfarande  åstundade  dom 
dervijl   behöflige   Skjuts-renar,  och  bestämd  upp- 
gift af  antalet,  samt  en  eller  tvenne  Lass  Raijor 
för  hvardera  Handlanden  begäres,  till  utgörande 
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hvataf  L^pp-aJUmogen  inbördes  borde  utnämij^a 
Tissa  Lappm$%  up^er  iakttagande  tpur  och  leinnk- 
mnf;^  i  månr  af  livar  och  ^a  Lappmanid  inne^iaf- 
yande  mer  och  luindro  talriJka  J&enhjord,  samt  på 
sådan  grund  .4fAg^^^^  Lappskatt,  så  att  egaren 
a£  större  myxkenh^  J^^^lH^jr^iwde  tillsätta  fen 
jeller  tvenne;  |laijo^  (^ch  der|einJte,.någon  K.ör*ren^ 
enär  den  ^  x^nbosk^p  mindce  -  förmögne  der- 
emot  skäligen  i^tseddes  al^^^k^ntsa  med  eii  Lassi- 
^ller  Kör^rejc^,,^  ^^  eftex  J9iunni£|  förhållande'  uti 
P,ai}förip'gen,;  ^ntiiigen.  pcji^s^oitjiigen  eller  med  pei^ 

.  iiinge-crsättning  deli^ga?  .h^^ili^et  allt  ^t^nans 
Länsman  genast  antecknade,^  nlsättandeii' tillika 
den.Handlf^^de^.,^amn)  förjjiyaca  räkning  Yarir- 
fersling  ell^  finnan .  Be^^^nt^  sknlle  af  deifL 
s}ijutsande  förrättas;  komn^^des  den  eller  de 
Skatte-L^tppar,  ocji  så  kaI1^4^,;XJiigsprintare,  som 
h^fva   eg;et:.,pjwtt)^A5,   mon^  ^ay. .  Laga  förfall  för- 

^  snmma   »Sockne^tämman,  .^^t   hvar  för  sig  blif?a 

förfallne  iiU' Vite  af  Tre ^  JB^o^  Jivib- 

iet  vite;  äfven  ntginge  af  dpii,  I^appman^  Stom  vid 
js^gde  SocknQ^tämma  m(^Xsfi/^fvT^P  nndan^roge  sig 
honom  åH^;^n4j9,  i^kjati^ni^^^^Wigh^l|5A,  samt 
AapL  des^jU<W^  förpUkta3:>^^  genom  skjiits- 

ningssk}ijl4i$f  ^ .  f*«d^ö  c^:  föi|snmmelse  Jidande 
Markn^dsfairfure^s  å^ingimde.  sgtörre  ^ojitnad,  än 
;J]^  var  till  d^P;nmti  ^omingei^J^f^lningshftf vandes 
Xltslag ,  st^g^ade;  SkJÄtsrle^g^  ^  ^iip^M^x'  hoiwm 
återgälda,  i)ch.  borde  d^a  heslat  hvartråi^  i^^ader 
Jitor-Böndagens  firande^  ^^^  h^sleti4en) /vj4  Lfipp- 
ska  församlingens  Capell .  ij ,  ^jSfmock ,  ifr/fin,  Pr^ 
dikstolen  .d^stjädes,,  jenixM:»*  L^ppska  sprÅket, 
.offenteligen  ;  ]£tmgör^a,  ]t\xa>iQ»J.  LäJM^?^^ .  iH^e 
Mi  vederbörande  Pastoi;.  tj)^|i%qn  *  erimr^^. .  samt 


skalle  tUl  ien  ändan'  erliå])a  del  af  Protocollet.  ' 
deraf  särskilda  utdrfig  hlefre  ArjepJoi^s  Lapp- 
allmoge  ^  äfrensom  ;forrliemälde  Handlande  Aorr 
gerskap  meddelta.  Hvad  sålunda  forelnpit  samt 
parterna  hvar  mot  annan  anfört,  Kar  Lands- 
höfdinge-Em^etet  öfvervägat:;  och,  alldenstimd 
Konungens  Befallningshafvandes  stadfästelse  af 
ifrågavarande  förening,  angående  så' kallade  Bor- 
garskjutsens  utgörande,  allenast  är  grundad  der- 
på,  att  ye4erl)örande  erkänt  innehållet  och  rik-, 
tigheten  deraf,  men  sökande  Allmogen  nu  be^' 
stridt  sig  hafva  /ngått,«4lle«  ^jjpdragit  någon,  att 
å  sina  vägnar  afsluta  densamma;  fördenskull, 
ooh  då  Härads-Rätten$^«Fwt^eoll  Kvarkeiu,  ,.u|>p- 
tager  namnen  „på  qen  de}en  af  Allmogeit,  som 
föriDäles  dervid  varit  tillstäfts,'  eller  vitsordar, 
att  någon^  annan  än  Landsfiscale4  Hofverhcrg  å 
deras  sida  sig  yttrat,  eller  bififyit  tiJlspoVd'  i  änt-  ^ 
»et,  pröfvar  X^ndshöfdingé-JSmbetet  skäligt,  i 
stöd'  af  K.ong^I.  Förordningen  den  lOrde.Januårii 
1759,  Kärigenom  för  närvarande  befria  'sökande 
Lappftka  AUboiogeQ  ifyia  *ikyIdigLe|eii-'att  full- 
görai  meri  mäfnnda  förenin^Vi  följehvarbf  Häjfads- 
^Rätt0nit :  iiitdep .  dea  ll:te.!FelHiu«rii  163$  medd^ta 
]MslatjUU^Ydnk^tKll{ghntni9^.]!bffftrAraiidé  så^Biyc^  ' 
ket  hMv9ulejmP^.  iitAiiJwfttoeAd^,.»uur;L|mdsfi- 
scalen  :H^&HScjh^g .  iekc^  )]ka&!  befaUairigi^ii  ell5^ 
Hä^fa4#.T]8^<*i^*  WifvitK  4npiv/l^  iftf  JS^Qumtge^ 
BefallAi^ig^frafvapde,.  a^t  ^»  den^  del?n.Yi4t^gA  på- 
gon  $lg^..,  ,  ,       .    ^  -^      .  o   /•        ^   ^.,  *  ....  . 

PeoL.  :^]^ed   miss^jde  äger  ati,  sjna  J^csvSr 
hä:räf v^r  .pti;  K,oiiigL  M^jit^  ocl^  Rik^^ammar- 
'  Co^legiH^^ji:  Jngifvai  inpm  4,  m^n?^^  .jefttJ?;  Miaf 
erl^lmi  del. 
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Ar  ock  «Iag  som  of  van.  Uader  Herr  Lands- 
hofdiiigen,  Commeiidenreii  och  Riddaren  G.  li. 
af  Schmi^ts  frånvaro,  pfi  Landshofdlnge-Embetets 
yägnar 

Mac^n.  Wilh,  Cygvmvs.    P*  Lundmark. 
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Bilag.  N:o  2. 

Lapjpmarl^-Reglenieiitet  af  den  24 
NoTember   1149. 

Reglemente  for  dem,  som  aptingen  redan  ho  och 
'    ^l/€^^    ^   Lappland^   eller   ock   hädanefter  till 
,.  Itandets     uppln^ukande-    dcrstädes    sig    nedsatt 
ta  vilja. 

:1)  Eko,  8om  yiU.  sig  nppå  någo^  till  Ny« 
bruk  tjenlig  plats  knsligén  nedsätta^  ock*Nybnik 
npi^tkga,  b5r  first  kés  JLandshöfAiiigm^^ig^  anma^ 
la,  samt  dorä  skrifleli^lof  ock  tillstätidannamma. 
2)  Sedan  äger  LandBköfdinge«l,^atl  l&ta  sjna 
odk  imdersSka  ont  ^^  den  till  Nybnik'*iippgifiia 
platsens  beskaffenitt,  t  aäseende  tiU  iirdméiiei., 
om  den •  är  dugliga  eller  ef,  ock  knt^vida  den 
tilltänkta  uppodlingen  länder  någon  ämian  till 
forfång,  krarof ver,  ock  keldst  då  tvist  sig  yppar^ 
ntslag  meddelas  ock  litfSrdas  bor,  S|imt '  dervid  i 
akt  tagas^lkvadi  6  ock  7*  f$.  kär  nedan0ré  stadgas.  ^ 

3)Be- 


\ 
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3)  Besiktningar  och  Synerne  förrättas  af 
Crono-FogdB ,  Länsman  och  2:ne  Nämdeihän, 
Men  i^lille  Nybyggaren  med  deras  görömål  ej 
åtnöjai^,  och  det  tristige  vore  af  den  beskaffenhet, 
att  Landshöfdingen  det  icke  annars  nrskilja  kun- 
de, då  forordnar  han  Domhaf vande ,  som  med 
Häradsnämnd,  uti  Crono-Betjei^tes  närvaro,  in 
loco  ransakar;  och  deröfyer  sitt  betänkande  af- 
gifrer. 

4)  Den,  som  fått  tillstånd  Nybygge  uppta- 
ga ,  åligger  ock  om  rerkställigheten  så  sorgfällig 
vara,  att  han,  aldra  sist  inom  2  års  tid,  må  haf- 
va  gjort  någon  början  med  Hus  uppbyggande  och 
Iordens3  nppodlande,  ^å  att  skönjas  kan  det  han 
har  fu.l!t  allvare  med  .Nybyggets  upptagande,  och 
icke  i  blott  uppsåt,  andra  ifrån  den  platsen  ute« 
stänga.  1  annor  händelse  hafve  sitt  erhållna 
tillstånd  förverkat,  och  varde  den  rätten,  att  der- 
städes  anlägga  Nybygge,  uppdragen  ^en  annan, 
hälst  den^  som  är  af  någon  förmögenhet,  eller 
sig  först  anmäler* 

5)  Efter  platsernas  och  ortetnas  beskaffen- 
het, och  i  anseende  till  mer  och  mindre  erfo^^- 
derligt  arbete,  inan  hemmanet  möjligen  kan  sät- 
tas i  stånd,  kommer  väl  Härads-Tings-Rätten, 
efter  förut  af  Crono-Fogde,  Läns-  och  Nämnde- 
män, hållen  syn  och  besicktning,  att  projectera 
och  Landshöfdingen  att  bevilja  frihetsår:  'Men 
dock  måga  ej  flere,  än  15  frihetsår  beviljas,  en- 
ligit  Rongl.  Brefvet  af  den  8  Jul.  1695,  så  framt 
icke  besynnerlige  skäl  och  orsaker  dertill  styrka, 
såsom  ,^  att  stället  fordrar  mera  arbete  och  kast- 
-nad,   än   vanligt  är,   och  ingen  derföre  kan  eller 

Lappmarken,    IT  Del,  33        ' 


514 

vill  samma  lägenhet,  utan  fle^re  frihetsår,  upptaga 
och  bearbeta,  eller  hyad  mera  i  jämförelse  der- 
med  kommer:  Afren  som  ock,  i  fall  några  be- 
synnerliga förmåner  rid  ett  eller  annat  tillärnadt 
Nybygge  förekomma  skulle,  igenom  hvilka  lätt- 
heten af  åkers  och  ängs  rödning  stode  att  formo-^ 
da;  Så  kan  Nybyggaren  låta  sig  åtnöfa  méd  min- 
dre är  15  års  frihet,  särdeles,  när  Aboen,  efter 
deras  förlopp,  hvarken  blifver  besyärad  med 
Soldat e-prses ta tionen,  eller  några  onera  personalia. 

6)  Efter  Frihetsårens  förlopp,  skola  JJTybyggen 
Géometrice  ^ftagas  och  skattläggas^  icke  jnst  efter 
de  gränser  och  Råmärken,  som  vid  första  utsy- 
ningen  uppgifvits,  ntan  till  det  mantal,  som  de 
ägors  beskaffenhet,  Kvilka  Aboerna  vilja  hafva, 
och  ntan  andras  förfö'rdelande  ^nnna  få  under 
hemmanen,  befinnas  svara  före:  och  jn$,  en  ^Idre' 
Nybyggare  icke  så  underslås  alla  de  Tracter,  och 
till  uppodling  tjenlig  mark,  som  han  begär  och 
efterstår,  men  till  uppbrukning  ej  medhinna 
kunde,  att  icke  äfven  den,  som  bredevid  honom 
sig  nedsatt,  eller  bygga  vill,  kan  få  så  mycken 
till  Nybruk  tjenlig  jord  uti  A^er  och  Angstill- 
fälligheter,  att  han  också  må  sig  derstädes  bärga 
och  uppehålla,  fa^t  icke  alltid  med  så  stort  hem- 
man, som  den  äldre,  hvilken,  så  mycket  möjeligt 
är,  och  utan  Publici  praejudice  ske  kan.,  bör  nju- 
ta sin  flit  och  arbete  till  godo,  hvarföre  ock  intet 
upparbetadt  Åker-  eller  Ai^g^s-Land  kan  honom 
frånkännas,  och  någon  annan  tilläggas,  utan  med 
hans  goda  vilja,  och  emot  betalning,  $om  arbetet 
hans  prof  vas  värdt  vara. 

7)  Ej   må   någon  räkna  sig  hafva    uppodlat 
^"^  nedlagt  arbete  i  såd^ne  ställen,  hvärestr  han 
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ftpprest  en  eller  annan  Kostack,  Mssfa  eller  lada 
till  inrymmancle  aT  det  hö  eller  foder,  som  sjelf- 
ya  Naturen,  utan  dikning  och  rothuggning,  gif- 
yer.  Men  för  uppodlad  må  den  Tract  och  lägen-« 
het  anses,  som  igei^om  SLä^rrs  och  Mossars  upp« 
dikande,  s^mt  Träns  barkande  och  rothuggande 
g]örts  nyttig  och  brukBar  till  åker  och  äng^  I 
följe  deraf  äger  ock  i^gen  större  rätt  till  Hö-  och 
Skog-Myror,  hvaraf  en  Nybyggare  kan  hafva  till- 
fälle och  nödigt,  sijg  i  första  början  af  Nybyggets 
inrättande  att  betjena,  än  såvida  brist  rara  kan 
på  andre  närbeliignare  och  till.  rödning  dugeligare 
platser,  och  ingen  annan  Nybyggare  tillkommer, 
som  slika  myror  bättre  betarfya  torde:  Så  yarder 
e]  heller  den  förfördelad,  som  för  ett  eller  annat 
Nybygges  yttermera  inrättande  skuld,  mister  de 
platser,  dem  han  blott  till  Fogel-  och  Djur-fönge 
brukat,  likaledes  Fiskevatten  och  andra  lägenh^-« 
ter,  s*om  ej  egenteligen  syfta  på  Jordbruket* 

6)  Nybyggares  vidlöftiga  fikande  och  faran-* 
de  omkring  skogarne  efter  vildt,  och  i  afsigt  slikt 
att  fånga  och  fälla,  har  hittills  mycket  hindrat 
Jordens  och  Landets  uppodlande*  Och  som  Lapp- 
Allmogen,  hvilken  till  en  deLför  slikt  skattar, 
nogsamt  medhinner,  att  fånga  och  skjuta  allt  det 
yildt,  som  under  namn  af  dyrare  Skinnvaror  kom* 
mer;  så  hafva  Nybyggare  hädanefter  sig  ej  vida- 
re dermed  ått  befatta,  androm  till  mehn  och  sig 
sjelfvöm  till  hinder  -vid  hemmans-bruket,  fin  al- 
lenast inom  en  half  mil  ifrån  deras  hemvist,  och 
då  en  annan  Nybyggare  kommer  bredevid  honom 
sig  att  nedsätta,  har  den  förre  ej  att  tillegna  sfg 
Äågon  enskylt  ägande  rättighet  på  någOt  Ojur- 
•ch  Fogelfäiige)  inom  samma  Twct,  1lta^  nyttja 
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de  det  gemensamt.  Men  hvad  Rof-  och  Skade« 
Djuren  angår,,  sä  förhålles  dermed  efter  ÅX\* 
män  Lag. 

9)  Så  mycket  mojeligt  är,  bor  hvar  och  en 
Nybyggare   bibehållas   vid    fiske   till  sitt  behof , 

I  och  derfore  får  icke  den  ene  nnderslås  så  mycket 
fis&eratten,  der  det  finnes,  till  éyärdelig  ägo,  att 
icke  en  annan,  och  så  månge,  Éota  kunna  rym- 
mas på  de  der  till  Tfybruk  tjenlige  y9rande  plat- 
ser, äfyen  kunna  få  idka  fiske  till  sin  bättre  tarf 
och  utkomst. 

10)  I   Lappland    gifves  icke  så  många  for- 
"  hinder,  som  nedre  å  Landsbygden,  hvarest  Hem- 

mansbrukarne  ej  sällan  besväras  med  skjussande 
Durchmarcher,  Inqvarteringar,  och  många  andra 
sammankomster  vid  Mantaliskrifningar  och  flere 
Uppbörds-Terminer,  htilka  i  Lappmarken  dels 
alldrig,  dels  ock  sällan  förefalla,  och  h vårföre 
Jordbrukarne  derstädes  kunna  bättre  medhinna, 
att  skiöta  och  ansa  Hemmans-bruket:  Dock,  och 
på  det  alle  i  Lappmarkerne  till  Nybruk  tjenlige 
/  orter,  måga  så  mycket  häldre  varda  upptagne, 
och  i  nyttigt  stånd  försatte,  bestås  på  £  Mantals 
hemman,   hvarest   Bonden  sjelf  är  ar]|>etsför,   en 

, fullvuxen  Dräng  och  en  Piga:  men  på  ~|  och 
§  Mantal  må  Åboen  hafva  en  hel-  och  halfvuxen 
Dräng,  saml  2:ne  Pigor.  Dock,  i  fall  någon  Åboe 
vill  åtaga  sig,  att  till  en  viss  tid  med  större  ef- 

,  tertryck  förbättra  och  uppbruka  sitt  Nybygge,  d4 
nekas  honom  icke  att  antaga  mera  folk,  i  synner- 
het af  sine  egn^  barn,  för  hvilkas  arbete  han 
liktal  årligen  har  att  göra  besked,  och  med 
'^         ""    '    iten^    iiitygande    inför.  Tings-Aätten 


/ 
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beyisa,  att  alt»  krad  lian  utfäst  Vsig  till  om  Xorct* 
bruket  9  bekörigen  yer&ställt  blifvit. 

11)  FI?re  arbetshjan,  än  i  föregående  §•  uU 
sättes,  må  ingen  Nybyggare,  efter  Frihetsårens 
fSrlopp,  Iiafva  och  hysa:  Och" rare ,  om  det  är 
Karly  som  sig  öfreir  det  tillåtna  antalet  på  Ny« 
bygget  uppehåller,  han  till  Krigstjenst  färfallén, 
der  han  icke  inom  ett  års  förlopp ,  sedau  han- 
fyldt  sina  21  års  ålder,  antingen  utser  sig  och 
Hutager  egit  Nybygge,  eller  trädt  i  års  tjenst; 
De  Drängar  åter  som  icke  kommit  till  samma 
ålder,  så  räl  som  Qvinnfolk,  hvilka  på  Nybyg- 
get äro  öfver  det  redan  utsatta  antalet,  btfra  äfven 
söka  sig  om  års  tjenst:  Men  i  annor  händelse, 
tjene  -ett  år  hos  ångifraren  för  half  lön,  och  haf- 
ye  sedan  frihet,  att  söka  sig  tjenst  med  full  lön, 
och  sådant  utan  åtskillnad,  antingen  öfyerlopps- 
hjonet  är  Nybyggarens  barn,  släktinge,  eller 
tjenstehjon» 

Huruyida  någon,  medan  frihetsåren  yara, 
må  få  hafva  utaf  dess  egna  barn  flera  personer, 
än  i  föregående  $•  utsatt  är,  det  pröfye  Landshöf- 
dingen. 

12)  Hyad  Syedjande  angår,  så  kan  en  Ny- 
byggare, i  fall  han  icke  medhinner,  att  på  annat 
sätt  uppbruka  de  trakter,  som  han  ärnar  till 
Åker  och  Ang  uppröd  ja,  såsom  medelst  skogens 
barkande  och  rothuggande,  hyilket  dei^to  nyttiga-' 
re  är,  som  matjorden  derigenom  icke  förbrännes, 
derstädes  i  förstone  bruka  Syedje-Land :  Men 
annars  förhålles  med  Syedjande  i  Lappmarken 
efter  Allmän  Lag. 

13)  Så  ^nart  någon  Skogseld  förmerkes^  sig 
hafya   yppat,   åligger  det  den  som   elden   varse 
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lllCver,  igenom  Natt  och  Dag  sådant  kunnigt  gö- 
ra hos  nästa  Crono^^Betjent,  sanit  kalla  tillhopa 
grannar  oeh  angränsande  Byamän,  till  Eldens 
dämpande  och  släckande,  vid  pligt  och  ansvar, 
éom  Lagön  i  slikt  fall  utsätter:  »Skynde  sig  ock 
alle, : som  bådade  och  tillsagde,    eller  eljest  elden 

"yarse  blifva,  till  den  ort,  hvarest  Skog-Eld  å  fär- 
de  är,  och  vike  ej  tädan,  förr  än  all  vidare  fara 
8yne9  vara  förekommen,,  och  Crono-Betjent  gifver 
hen^lof,  samt  i  det  närmasta;  undersökts,  |if  hvad 
tillfälle ,  och  igenom  hvilkens  förvållande.  Elden 
löskommit. '     • 

14)  Ehuruväl  nu  mera,  och  sedan  sådane 
mått'  tagne  blifvit,  att  en  hvar,  som  ärnar  Ny- 
hruk  upptaga,  skal,  der  fiskevatten  finnes,  äga 
frihet,  att  fiska  till  Husbehof ,  samt  att  den,  som 
flere    egne  barn   hafver,    än  det  antalaf  tjenste- 

,hjon,  som  i  10  §•  medgifvit  är,  han  kan,  om  så 
nödigt  prof  vas,  fä  dem  hos  sig  behålla  med  visse 
vilkår,  så  väl  under,  som  efter  Frihetsårens  för- 
lopp, intet  annat  förmodas  kan,  än  lära  alla  Ny- 
byggen blifva,  under  påstående  frihet,  behörigen 
uppbrukade  och  i  stånd  satte;  Dock,  och  pä  det 
en  Nybyggare  må  desto  bättre  veta,  hvad  honom 
undejc  frihetsåren  åligger  att  gora^  så  forordnas 
att  laga  hus  på  ett  Nybygge  skall  bestå  af  en 
Stufvu  6ch  Kammare  tillhopa,  af  åtminstone  12 
alnars  längd  och  10  alnars  bredd,  med  tak,  golf, 
spis,  Bakugn  och  nödiga  Fönster,  Kornlada  med 
Löga,  bred  11  alnar  inom  Knutarna,  och  så  lång, 
att  t>trösk«d  säd j  efter  4  ä  5  Tunnors  utéädö,  der- 
uti  rymmas  och  bärgas  «kan,  så  oek  Stålpebod, 
Fä-  och  Foderhiis,  samt  »Stall  efter  nödtorften, 
Hvad    Nybyggare    tHläfventyts  %taf -dessa   hus^. 
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för  emellan  komna  laga  forfall,  icke  medhunnit 
under  frihetsåren,  det  bör  sedan ^  och  inom  yiss 
förelagd  tid,  fulUbordas,  vid  vite,  eller  att  drifvas 
ifrån  hemn^anet  sedan  bristfälligheterne  af  ho«- 
n6m  utsölcte  blifvit,  alt  efter  omständigheterne. 
Kommandes  i  öfrigit  vid  Hemmanets  bruk  och 
vidmakthållande  att  tjena  till  efterrättelse,  hvad 
uti  Allmänna  Lagen  27  Capitlet  Byggninga-Bal- 
ken  stadgadt  är.       ' 

15)  Enär  Njbyggärne,  eller  Hemmansbru- 
kärne  i  Lappland,  sig  efter  detta  Reglemente 
rätteligen  förhålla,  och  utvisa  behörig  åhåga,  flit 
och  arbetsamhet  vid  Jordbruket;  Så  $kola  de  till 
godo  njuta  de  fri  och  rättigheter,  som  förre  för- 
ordningar, och  detta  Reglementet  dem  tillägga,  i 
det  de  och  deras  barn  skola  undgå  alla  andra  ut- 
lagor, än  hvarföre  hemmanet  kan  vara  skattlagdt, 
som  de  ock  då  ifrån  utskrifningar  och  Soldate- 
håll varda  förskonte, 

'  16)  Beträffande  i  öfrigit  de  närmast  omkring 
Kyrkorna  belägne  orter,  så  har  ingen  Prestman, 
som  redan  innehafver,  alt  hvad  han  till  Landt- 
■feruk,  bete  och  utmark  betarfvar,  äger  rättighet 
till  den  ort  han  allenast  brukat  till  Fisk-  Fägel- 
och  Djur-fänge,  eller  mulbete  för  sine  Renar  och- 
Boskap  och  är  belägen  öfver  J  mil  ifrån  Kyr- 
kan, då  en  Nybyggare  sig  till  nyttig  marks  upp^ 
tagande  angifver,  och  vill  sig  husligen  nedsätta. 
De  hömyror,  som  finnas  på  gamla  Presteborden , 
öfver  en  he^if  mil  ifrån  Ky4:kan,  nyttje  Presten, 
till  dess  någon  annan  sig  dertill  anmäler,  i  fall 
.Presten  har  närmare  ..J$genhet,  till  ängars  upp- 
rödiaudf ,  hv^rtJU  hel^  församlingen  kan  vara  ho- 
«nafn  be]j^j«)pe]^*g  efter  handeii,  och  till  dess  Pre- 
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Sten  kunde  få  så  stort  ängesland  npprogilt,  att  S 
kor  och  en  häst  'kunna  underhållas,  hvarefter 
Nybyggarne  måga  sätta  sig  så  nära  Kyrkan,  som 
sig  göra  låter^  och  nyttja  Fiskeyatten,  sedan  Prä- 
sten det  närmafite  till  Husbehofsfiske  blifvit  till- 
'  slagit.  För  den  mark  Presten  sjelf  uppodla^  och 
i  15  år  nyttjat,  njnte  han  ingen  yidare  ersättning** 
Men  har  han  mindre  tid  fått  nyttja  en  eller  an- 
nan npprogd  plats,  då  har  han  att  nndfå  propor- 
tionerlig  betalning  af  Församlingen^  när- han  med 
döden  afgår,  och  icke  njutit  befordran  till  bättre 
lägenhet,  och  sedan  kommer  en  sådan  np]|rcigd 
mark  den  efterträdande  Predikanten  till  godo, 

.  Scholaemästare,  som  tillika  äro  spismästave 
för  Skolebarnen,  knnna  ej  heller  alldeles  rara 
ntan  Åker  och  Ångs-Bärgning  för  några  S.or  och 
en  Häst,    hvartill  uppodlings  jord  och  lägenheter 

'  först,  och  framför  Nybyggarne,  äfven  af  de  när- 
mast till  Kyrkan  belägne  Land,  kommer  att  ut- 
ses, jemte  nödigt  mulbete^ 

17)    Sluteligen    drager    Kongl.    Majestät    till 

,  Landshöfdingen  i  orten  det  nådiga  förtroende,  att 
han  icke  allenast  öfver  detta  Reglementets  efter- 
lef vande  håller  noga  hand^  .utan  ock  igenom  ve- 
derbörande CroBO  Betjenta  så  föranstaltar,  att  öde- 
marker i  Lappland  på .  allt  mö jeligt  sätt  måga 
varda  uppbrukade  och  med  folk  bebodde. 


Lapp-Fogde-^Instnictionen. 

Kongt.  Maj:ts  Nådiga  Inairuciion,  hvarefter  Kronom 
fogdarna  i  léappmarkenf  så  tte  som  nu  äroy 
som   the   hvilka   härefter   thertill  kunn»  blifva 
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„  forordnadej  uti  sina  Tjensters  och  Sysslors  för^ 
"    rättande  sig  i  underdånighet   hafva   att   ratta. 

Gifven  Stockholm  i  Rådhammaren  ,den  5  ^u^ 

gusti  ij6o. 

Kronofogden  skall  rara  K.ongK  Ma): t,  thes 
Högt  Alskelige  Genial  och  Lifsarfvingar»  en  huld, 
trogen  och  rättrådig  4jenare>;  thes8  gagn  o^h  väl- 
färd i  alla  måtto  ^fter  yttersta  förmåga  söka  att 
befräihjaj  men  skada,  forderf  och  fara  afvärja^och 
i  tid  tillkännagifva,  aldeles  som  en  redelig  un- 
dersåte ägnar  och  bör;  till  hrilken  ända  han  så 
skrift-  som  mundtéligen  skall   aflägga   en   sådan 

£d  som  följer  t  Jag  N*  N»  lofrar  och  svär  m«  m.^} 

i} 

Länsmän,  som  till  Rrono-Betjening  uti  La{)p- 
marken  antagne  Tärda  och  med  löner  försedde, 
böra  therstädes  bo  och  vistas  samt  särskildt  Ny* 
bygge  för  sig  u]$|>taga,  och  tillkommer  det  Lands- 
höfdingen,  att  förordna  uti  h vilken  Socken  then 
Länsman,  som  har  mera  än  en  Socken^  sig  ned- 
sätta bör;  utsökande  heldst  sine  Boställen ' nära 
intill  Kyrkorna,  på  thet  the  vid  påfordran  måga 
kunna  lemna  Presterskapet  then  handräckning, 
som  vederbör,  som  ock  att  Lappmarks  Allmo- 
ge mage  thesto  bättre  få  lära  och  erfa):a  bästa 
sättet  till  ödeslands  uppbrukande,  jemte  andra 
nyttiga  hushållsvettenskaper^  Och  böra  the  upp- 
tagne, och  under  frihet  srtående Nybyggen,  hvart 


^J  Utelemjias.för  yidlyf^ighetens  skull,  och  såsom  mer 
liafvande  afseexKJle  på  Tjcnstemanneh  an  på  Lapp^ 
marinen.        '  ■  '  - 


t 
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tredje  år  synas;  och  äfven  vid  Frihetsårens    för- 
lopp att  erfara,  huru  Åboerna  sin  pligt  fullgjort. 

§.3. 

.  '  Vid  upphorden  hafver  Fog<äöii  att  ställa  sig 
till  rättelse/  thén  Jördebok  som  nu'  är,  eller 
framdeles  genom  LandshÖfdingens '  föranstaltande 
kan  fastställd  varda  hvad  skatte  Lapparne  angår, 
så  att  then  summan,  som  på  hvarje  By  th^rutin- 
nån  påföres,  må  vatda  rigtigt  och  utan  afkortning 
årligen  uppburen. 

.  §.  4.  . 

Enär   nå^onrSkafte   Lappman  blifver    fattig 
€ller   oförmögen,    eller    ock   genom    döden   afgår, 
utan  att   hafva   barn  eller  efterträdare,  som  kun- 
na erlägga  thess  förre  Skatt ,  .jpiåste  the  öftige  i 
Byn,  såsom  af  ålder  vanligit  varit,  likafullt  ^ut- 
betala By  ens  hela  Skattesumma,  efter  then  fast- 
ställdte  Jordebpken;    och   tillkommer    thet  Län^ 
^  man,  med  tvenne   Nämndeman  att.jemka  Byens 
Skatt  emellan  granuarno,  efter  htars  och  ens  till- 
stånd   och  välmåga,    samt    thej:om   gifva    Rrono- 
Fogden    besked    till   rättelse    vid  uppbörden;  men 
.skulle  nägon' finna  sig  missnögd  vid  sådan  jämnfc- 
ning,    så    må   Härads-Rätten   med  Rrono-Fogden 
4hen   klagandes    omständigheter    skärskåda ,    och 
hvad    skäligt  är  utnämna.,    hvaretter  ock  uppbörr 
den  sedan  för  sig  g.åc,  änskönt  ytterligare  påmin- 
nelse thervid ,  göras    kmide^.,dock  4hen  .  obetagit 
som  förmenar  sig  i  thy  mål  vara  för  när  skett, 
att  få  hos^Laadshöfdingen  sine  besvär    ändragä, 
och  i  fall  lian  finna   skulle  j   att  i^ågon   vore   for 
högt  i   skatten   ansedd,   i  jämtörelse    mot   ihess 
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gratmar  oeh  the  gmnder  som  vid  slika  tillfallen 

tagas  bör  thet  rid  l^äi^ta  åfs  uppbörd  rättas « ock 

jämkas. 

$.5. 

The  unga  Xapp- Allmogens  Drängar, ,  Magar 
ocb.  Söner,  fiDm  icke  äro  i  Föräldrarnas  ock  Hus- 
böndernas  betjening;  utan  käfva  egne  kuskåll, 
Renar  ock  Näringsfång,  böra  väl  efter  förra  van* 
ligketen  underkjelpa  skatten  i  den  Ifj,  kvaruti 
dp. ristas,  dock  så,  att  tk^sse.nye  kuskållare,  ef- 
ter xhöjeligketen ,  i  början  varda  lindrade  i  Skatten. 

§.6.  ,     , 

ITill  någon  Skatte  Lappman,  för  arf  eller 
giftermål,  eller  andra  skäliga  orsaker  skull,  flytta 
på  annor  Land,  gifve  tket  Tings-Rätten  ock 
Krono- Fogden  tillkänna,  ;Som  tkeröfver  körer 
Allmogen  i  Bya-laget.  Hafver  tken,  som  flytta 
vill,  någon  annan  i  sitt  ställe,  som  kan  svara  for 
tkéss  innekafde  Land  ock  Skatt,  må  flyttningen 
tillåtas;  dock  kungöres  tket  Krono-Betjenten  i 
samma  ort  till  iakttagande  vid  Skattens  uppbä- 
rande tkerstädes.  Eko  som  annorlunda  ock  utan 
erkållit  tillstånd  flyttar,  bör  återkämtas  ock  vid 
Tings-Rätten  beläggas  med  den  plikt,  som  brot- 
tet förtjena  kan. 

§.  7. 

Krono-Fogden  bör  ock  tillse,  att  icke  flere 
uti  någon  By  sig  intränga,  än  Iflgenket  för  tkem 
finnes,  utan  böra  tke  som  ånvo  tillkomma  ock 
for  Byn  icke  nödige  äro,  förvisas  till  sådan  By, 
kvarest  bättre  utrymme  gifvas^kan;  ock  uti  allt 
;tkeita  bör  I^app>*AIlmogen  med^atir  vänligket.M- 


•• 


• 
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mötas  och  uppmuntras»  pi  thet  att  the  icke  n&ågo 
taga  sig  ordsak)  att  Hytta  jotur  Riket, 

•  '  '  ^  "^  , 

Uppå  ,  Landtbonder  och  Nybyggare  i  Fögde- 
riet  bör  årligen  en  särskildt  Jordebok  upprättas 
på  )iemmantal  och  Ränta  med  Åboens  namn  samt 
hrart  tredje  år  theruti  beskrifras:  l:o  huru  stort~ 
hemmantal  som  besittes,  2:o  Utsädets  quanttun^ 
3:o  hvad  och  huru  mycket  afrel  och  kreatnr  un- 
derhålles,  4:o  hurn  många  fullYäxta .  hjon  ther 
finnas  af  man  och  qyinn-kön^  och  ändteligen  5:o 
then  årliga  utlags  Summan,  hvilken  Jordebok 
äfven  yid  Tings-Rätten  examineras  och  yerifice- 
xaä.  The  .]Vy byggare,  söm  ännu  icke  giiVit  nå« 
gon  Skatt,  böra  ock  i  thenna  Jordebok  införas, 
med  föregående  omständigheter,  som  ock  hvad  tid 
the  blifrit  upptagne,  och  på  huru  många  frihets- 
år, samt  hyilket  år  the  sklatt  erlägga  böra;  hvar- 
förutan  rid  frihetsårens  exsplrerande  en  behörig 
huse  Syn  af  Fogde  eller  Länsman  och  nämnde- 
män hållas  bör,  som  intygar  huru  Bonden  sin 
skyldighet  fullgjort,  så  med  hus  och  byggnader, 
som  åker  och  ängs  upptagande. 

§•  9. 

Enär  sådane  frihetsår  äro  till  ända  Inpne, 
bör  hemmanet  vid  Tinss-Rätten  uti  Krono-Fosr* 
dens  närvaro  provisionaliter  skattläggas  och  skat- 
ten t^herefter  uppbäras,  och  sedan  har  Fogden  att 
gifva  sådant  vid  Lands-Contoiret  tillkänna,  tå 
JLandshöfdingen  beordrar  Landtmätaren  detsamma 
géoi^etricé  aftiiga ,   hvarefter  Ska<ttlä^niogeii  ral 
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naata  Ting  kommer  att  upprättas,  oeh  examineras 
till  Landshöfdingens  öfv^rseende  ooli  fastställande. 

'  .  §.10. 

t 

Ehurnyäl  Lappmarks- Allmogen  efter  ^am« 
mal  plägsed  är  skyldig  att  utbetala  till  fullo  then 
å  hvarje  By  utsatte  Skatt,  utan  afseende  therpå 
att  en  eller  annan  Lappman  i  By  en  Mifrit  ut- 
fattig eller  genom  döden  afgått,  så  finner  Kongl. 
Maj: t  dock  skäligt,  enär  något  Lappland 'blifyer 
anslagit  till  M^y byggen,  så  att  thet  ej  vidare  af 
Lappfolket  kan  nyttjas  till  Rendjurs  bete,  Fisk- 
ock  Djurfång,  thet  Lappe  Byn  icke  vidare  bör 
graveras  med  ett  sådant  therifrån  gånget  Lapp- 
land, utan  kommer  thess  i  'Xordaboken  påförde 
skatt  att  afdragas  från  By  ens  skattesumma,  eme- 
dan ILrenan  undfår  större  ränta  af  Nybyggen , 
efter  frihetsårens  forlopp,  än  then  förta  Lapp- 
skatten; dock  att  ingen  Lappman  dtifves  ifrån 
Renbetet  på  Mosshedar  och  Berg,  som  endast  för 
thess  Renar,  men  icke  for  Nybyggares  Kreatur 
tjenlige  äro. 

§.  11. 

Som  Lapp  Skatten  alt  ifrån  then  tid  Skatt 
af  them  fordrat  blef ,  thensamma  dels  uti  persed- 
lar till  och  med  1694  och  dels  ifrån  then  tiden 
uti  Specie  Riksdalrar  erlaggt,  men  uti  sednare  ti- 
der allenast  uti  Courant  Silfvermyht  blifvit  upp- 
tagen och  beräknad;  alltså,  och  emedan  Riksdal** 
rar  Specie  numera  icke  äro  till  fångs;  Men  alla 
Lappmarksyaror  likväl  i  jämlikhet  af  then  diiFe- 
rence,  sam  är  mellan  berörde  myntsorter  till  hö- 
gre pris  upi^tigit;   thy  åligger  thet   Krono-Fog- 
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4en,  att  noga  efterslnna  och  med  forslag'  till 
Landshöfdingen  inkomma,  på  Iiyad  satt  ILronan 
må  komma  till  ersättning  för  en  sådan  existerad 
afsaknad.nti  Lappmarks-Räntan,  anten  genom 
visse  Peltérier  eller  andra  persedlar,  som  Allmo- 
gen  ntgora  kunde  efter  thet  pris  beräknade,  som 
emot  Riksdalersvärde  svara  kan,  hvilka  sedan 
till  the  handlande  genom  offentelig  anction  for- 
yttras kunde,  hvarigenom  ock  persedlarne  kommo 
uti  Svenske  Handlandes  händer,  och  icke  till 
Norrigp  eller  RySsIand. 

§.  12. 

Upphorden  i  Lappmarken  sker  på  samma  tid, 
som  Ordinarie  Yinterting  och  Marknad  hålles, 
tå  skatten  på  en  gång  och  till  fullo,  bör  utgå, 
utan  att  någon  rest  må  therå  lemnas  eller  vidare 

kräfjas. 

§•  13. 

Uppbördsboken  på  Lappskatten  inrättas  så- 
Innda,  att  in  debito  upptages  then  summa,  som 
efter  vanligheten  af  hvar  By  titgå  bör,  och  in 
Credito  införes,  huru  mycket  hvar  och  en  therpå 
betalt.  Men  hvad  Nybyggaren  angår,  så  upprät- 
tas en  sådan  Jordebok  på  Columner,  som  i  8  §. 
förordnat  finnes  å  then  ena  sidan^  och  å  then 
andra  gent  emot  utfores,  hvad  én  hvar' erlaggt» 
Sedan  böra  thesse  Jordeböcker  och'Uppbörds  Läng- 
der vid  Tinget  offenteligen  uppläsas,  och  Man 
från  Man,  som  Skatt  och  ränta  erlaggt,  noga 
examineras,  samt  efter  befunnen- riktighet  a£ 
Tings-Rätten  verificeras;  och  hvarigenom  både 
Xkroaan  och  Lappmarks  Innebyggare,  vinna  dl 
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åstnndad  säkerhet,  ochr  i  anseende  Ji vartill  qnit- 
tencer  på  Lappmarksnppburden  ej  nödige  äro; 
Dock  i  fall  en  eller  annan  skulle  åstunda  quit- 
tence  på  tlien  Ketalte  utlagan,  bör  Uppbördsman- 
neti  thet  utgifra. 

§.  14. 

Efter  fulländad  uppbörd  uti  hrarje  Lapp- 
mai^k,  bör  Kronofogden  efter  undfangne  ordres 
tilldela  Ecclesiastik  Staten  hvad  then  hafra  bör, 
emot  rigtigt  qtiittence.  Ock  enär  uppbörden  of- 
ver  hela  Fögderiet  ät  förrättad,  åligger  honom  the 
öfversk]utande  medlen  till  LandtRänteriet ,  un- 
der titul  LappmarksRänta,  jemte  Förslag  till  Lands 
Contoiret  skyndsammeligen  aflefverera,  samt  inom 
Junii  månads  utgång  till  LandsContoiret  afgifva 
underskrifven  räkning,  med  sine  verificationer, ' 
så  till  uppbörd  som  till  utgift;  och  sådant  vid  10 
Dalers  Silfyermynts  vite,  LandsContoirets  ensak. 


§.  15. 

För  the  sakören  som  tid  Lappmark^^Tingen 
kunna  ådömde  blifva,  bör  Fogden  af  ven  verifice- 
rad  räkning  till  Lands-Contoir^t  inom  ofvan- 
nämnde  tid  afgifva,  bifogande  till  Uppbörden 
Tings-Rätternas  saköres-längder,  och  till  utgif- 
ten vederbÖrandes  quitteijcer,  samt  om  någon  sak- 
'  fälld  ej  orkar  botum  ^utan  i  thet  stället  pliktar 
med  kroppen,  bör  Tingsbevis  annammas  om  verk- 
ställigheten theraf;  men  ock  i  fall  hvarken  sak- 
ören eller  plikt  vid  något  Ting  blifvit  ådömde, 
bör  äfven  theröfver  Domhafvandes  bevis  utfor- 
*dras  och  räkningen  biläggas. 
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,  .  På  the  tider,  tå  '  uppbörd  och.  marknad  hål- 
les ock  Allmogen  gemensamt  tillstädes  är,  bör 
Eogden  i  synnerhet  underrätta  sig  hurii  1751 
års  Gräntse-Tractat  af  omse  sidors  nndersåtare 
efterlefves<  Och  åligger  honom  theröfver  <  noga 
'hand  hålla;  hvarmedelst  emot  berörde  Tractat 
och  thess  Bihang  icke  något  förelöpa  må.  Och 
på  then  händelse  något  förekomma  skulle,  som 
h^n  icke  funne  sig  i  stånd  uträtta,  bör  han  så- 
dant med  alla  tillhörande  omständigheter  hos 
Ifiandshötdingen  föredraga  och  thess  befallning 
afrakta* 

§.  !?• 

Krono-Fogden  åligger  att  göra  sig  Täl  och 
noga  underrättad  l:p  hui;u  Åkerbruket  till  bästa 
nytta    skötas    kan;   2:o  hvilken  Jordmån  thertill 

'  tjenligast  yara  må  och  3:o  em  ängars  rödjande 
och  skötsel,  om  hvilket  allt  af  de  tid  efter  annan 
i  trycket  utkomne  oeconomiske  böcker  han  har 
att  göra  sig  underrättad  och  sedan  troligen  med 
högsta  flit  underrätta  L^ppmarks-Inbyggarne;  till 
-    hvilken    ända    han    hrar    Sommar    ifrån    medlo 

^  Junii  till  then  sista  Augusti  bör  resa  i  kring  i 
en  eller  flera  Lappmarks-socknar,  och  ther  icke 
allenast  besigtiga  th^  redan  anlagde  Nybyggen, 
utatL  ock  såsom  mera  kunskap  ägande  än  geme- 
ne man,  utse  och  tillkännagifva  hvarest  beqyäm- 
lige  lands^Laper  och  traoter  finnas  till  Nybruks 
anläggande;  och  hyarom  han  årligen  sin  berät- 
telse till  Landshöfdingen  afgifver,  såsom  ock  hu- 
ru 1749  års  Reglemente  efterltfy^dt  blifyit. 

$.  18. 


5'2'S 


•  §,18. 

.  The  tvister  »om .  uppkoDuma  melUn  Nybyg- 
gare och  Lapp- Allmogen,  särde^e;»  uti  Fiskande,. 
Jagt  och  Djurfång,  bör  Fogden  söka  att  bilägga; 
och  tillhålla  en  hvar  alt/- f örblif va  vid-eitt  rätta 
näringsfång ;  hvilk^t  isynnerhet  sker,  ^när  b^rjijr^e 
Reglemente  för  Lappmarks-Bönder  och  .Nybyg- 
gare noga  efterlefv^s  och  )ian41^^s« 


§,  19. 
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Lappmarks  inbyggare  hafya  ifrån  äldre  tider 
varit  pålagde  att  fortskaffa  Fogden  med  6  Renar 
i,  skjuts^  sami  underhåll  förh^aom  och.  thés^i  be-^ 
tfénl;  men  som  en  sådan  pålåga  icke  kiuitia^  8$ 
jeuint  mellan  Allmogen  Ttt^å;  Så  finner  Konglv^ 
Ma]:t  bättre.. Tara, >  'att  sådaii  skjuts  och  iindti»håll 
upphäfves;  och. Fogden  i  det  stäOet  tilUggåéfiiiic 
$ire  Ssmt<  af  hrart  hushåll^  så^  af  Lapp-Allmoge ; 
som  Nybyggare^  dock  hfifi^  theii  delen  af  de^sc^-' 
nare,  som^nfutä  *fl«hetsår,  therifrån  imdanttigiré^ 
Imlka  Bésepemiingar  Fij^den  hi|r  att  infovlra^p^ 
then  tid,  som*  Lapj^macks^äntan.  uppbäre»|  saim^ 
(Eiedan  all  ihen  skjuts  och  thet  underhåll,  haii^f^ 
sina  resor  sommar  och  finter '  faetårfvar^  4tllkoib^ 
mer  honom  att  betala,  efter  skäligt  pris;' och  i£llt 
Bågqn  tvist  thertfm  uppkomma- skulle,  hår  Lands^ 
höfdingen  sådfint  att  reglera*' 


( •  t 


§•  20.    ,, 


't 


Som  en  Fogde  uti  LapjAaild  icke  kan  tära 
utan  Tjenstefblk,  särdeles -^  Dräng  tå  han"*  om 
sommaren  skall  resa  4^1s igenom   Sdemaitker  oth 

Lappmarken*  II  Delen»'  '"    34' 
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AeU  of  ver  8]8ar;  så  lemnas  Konom  tillstånd,  att 
af  Nybyggares  larn,  ther  the  bäst  knnna  nmlS- 
ras^  antagna  én  Dräng  och  en  Pigia,  som  han  fa* 
der  och  lönar  efter  then  ordning,  som  nti  We- 
sterhotten  brnkelig  är*  Dock  måga  thesse  Tjen- 
stehjon  mot  sin  vilja  icke  förpliktas,  att  längre 
vara  i  tjenst  hos  Fogden  än  trenne  år,  tå  han, 
på  sådan  händelse,  har  att  se  sig  om  andra. 
Skalle  något  Tjemttehfon  nnder  samma  tid  kom«  * 
ma  att  hegifva  sig  i  äk'tenskap,  tå  må  tjenste- 
tiden  vid  årets  slnt  vara  till  ända. 

Thl3^'  med  KroMoes  L8a  uti  Fagderiet  till- 
foracdnadt  Länamän ,  som  af  X<andshofdingei|  i 
orten  hefnUmägtigas ,  bira  stå  läider  Vbgdens  in- 
$té«dfy'  ock  äro  skyldige  ^t t  efterkomma  the  be« 
fiil^ingstie,^  somi  han  å  Embeteis  vägnar  till  them. 
gtfvandea  varder,  aamt  i  tkess  frånvaro  bestym 
om  verkaftälligholoii  af  t&e  aysslo^  son  i  thenna 
MStsneäon  foretkireSaa  |r%  nndantagaade  Uppbär» 
den^  kvilkem  Fegdea  ^bna  forritUn  Länamä» 
måga  ock  tillse  att  ak)«tsem  tillika  med  Dagsver- 
ken pi  JiLyrka  odi  Ptestogård^  aami  Ting^tnga 
ock  ikermed  foljaade  peÉainge-atgifter^,  som  Lapp- 
mafks-Allmogen  ålifi^er  alt  göra,  varda  rätteli- 
gan ock  |ämlikt  fordelte  ock  verkslällte,  ^kvaröf* 
Ter  han  bör  årligen  aflemaa  riklig  fiörteckning 
och  räkning,  som  vid  Härads-Tinget  nti  Härads- 
Fogdens  och  Allmogens  närvaro  kommer  att  upp- 
läsas och  exandmeras.  Sik  böra  ock  Länsmän,  så 
väl  som  H$rad&-Fogdo,  'hafva  inseende  på  Skic- 
käre  eller  Fjerdii^smän,  att  the  föt^lifva  vid  the 
tkem  ^ordnade  districtejr  i  Fl^Vowl^»»  a*<  J^ 
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frain)a  skick  och  ordning  ibland  Lapp- Allmogen , 
ABgifva  brott Énål  kos  Lädiman  eller  Ft^gde  ock  i, 
lifrigit   uträtta   tké  bud    ock  trender  som   tkem 

gifvas. 

§.  22.  , 

f  • 

~  t 

Kan  Fogden  eller  Länsman  upptäcka  några 
malmarter  eller  mineralier,  som  äro  af  Impor- 
tance  ock  utmärka  bestånd  i  längdeu,  yillKongl» 
Maj:t  konom  tkerfSre  i  nådig  ätatika  kafva^  ock 
låta  tkess  i  tky  mål  ådagalagde  flit  ock  troket  pi 
något  .märkeligt  sätt  redeVgäUas» 

:    $.  23. 

Allt  krad  Kronobetjenterna  i  Lappland  en- 
ligit  tkenne  instruction,  samt  Lag  ock  Förordnin- 
'  gar  till  Kongk  Maj:ts  ock  tket  Allmänna  bästas 
gagn  ock  nytta  finna  sig  föranlåtne  att  föranstalta 
ock  befälla,  tket  åligger  ^  Lappmarks  Inbyggare 
villigt  ock  skyndesamt  efterkomma;  m^n  tker* 
emot  stå  tke  till  kårdt  ansvar,  om  tke  tkeras 
Embetes  Sysslor  missbruka  till  någons  furtryck. 

S.  24. 

V  For  öfrigit  ock  i  fall  tkesse  Lappmarks  Be-- 
tjente  någre  sådane  mål  ock  äreuder  fijtrekomma 
skulle,  som  i  tkenne  Instruction  eller  allmänna 
Förordqiingar  icke  beskrefne  äro;  $å  käfva  tke 
sådant  kos  LandskÖfdingen  i  Orten  att  anmäla 
ock  tkess  förordnande  afbida*  Hvilket  alle  som 
Tederbör  till  underdånig  efterrättelse  länder. 


.  /     • 
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KongL  MAJ:ts  Nådiga  Placat  om 
.     Lappmarkemes  beby^ande,-  Daå* 
Kongsobr  detf  3:d)e   S^enlber 
1695. 

Wij  Carl  ^tc.  ,  Gjöroia  wetterligit  att  ehuru- 
väl  Wi j  redan  genom  Wårt  öpna  Placat  angående 
Läppmarkernes    bebyggande    daterat   Calmar   den 
27:de  Septémbris  1673,. på  det  andre  Swenste  ock 
Finske  nti  Wester  och  Österbotten  samt  Ånger- 
man ock  Jemteland    boendes,    måtte    dess   hellre 
låta  sig  öfwertala    att   flyttja  till  berörde  Lands-' 
orter  och  sig  dersammastädes  hnsligen  nederlåta, 
och   de  bbställen  uptaga  som    de   finna    beqväme 
y)ch  dem   till  den   ändan  knnna  blifwa  inrymbde 
hafwa    gifvit    och  fönindt  dem  efterföljande  wil- 
kör    och    friheter    som    ähre    att    de    på   femton 
års  tid  må  njuta   försköning  för  alla  skatter  och 
*  utlagor  ehwad  namn  de  hafwa  kunna; 'men  efter 
förloppet    af  bemälte    frihetsår    icke    läggias    for 
högre  statt  än  sjelfwa  Lapparne,  med  hwilka  de 
öfwer  alt  gjöres  lika,  och   till  följe  deräf  blifwa 
frie    för    knechtskrifning  i  alla  tijder;   Så  hafwe» 
AVij  icke  dess  mindre  af  den  Konungslige  omsorg 
som  AVij  drafge  om   berörde  Lappmarkeris  bebyg- 
giande  och  till  at  så  mycket  mer   upmuntfa  dem 
som    sig   där   redan    nedersatt,   eller   erne  där  att 
nedersättja  i   Nåder  godt    funnet  förberörde  Wårt 
Nådiga  Placat  härmed  att  iterera  och  fornya,  så- 
ledes att  Wij  i  kraft  af  detta  Wårt  Nådiga  öpna 
Bref  krafteligen  förs^kre  att  de  som    sig  i  Wåre 
Lappmarker  anten  allaredan    husligen    nederlåtit 
eller    härefter   nederlåtaudes    warda,    skola  ifrån 
den   tiden   de   sig  redan  nedersatt  eller  nedessät- 
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tjandes  rarda  åtnjuta  femton  års  frihet^  för  alla 
6katter  och.  utlagor  eli^ad  nampn  de  hafwa  kun- 
na, allenast  att  de  efter^  herörde  frihetsårs  för- 
lopp  kunna  .till.  ett  fwist  id^attläggias  i  proportion 
af  de  ägor  som  de  häfda  och  nyttja,  inen  'nnd- 
slippa  eljest,  lika  som  andra  Lappar  Mantajfspen- 
ningar  och  Kneckteskrifning  tillika  med  annat 
Extraordinarie., ,.doch  skole.de  som. en  sådan  WåY 
förundte  frihet  fill  godo  wiljä  njnta  icke  läggia 
sig  på  öfrerflo^igt  Swedjande  som  Wi j  med  miss- 
nöje förnimn^e  ^  ikättills  af-  en  *  del  skedt  waca 
hwarigenom ,  både  skogen  ntödes^  och  skogse'ld 
l^tteligen  kan  förorsakas  ntan  wara  förplichtade 
landet  så  wäl;  med  hns  att  hehjggia,  som  ock 
medelst  åkers, nptagande^  och.  ängars  nprödjande 
så  att  excolera  och  nphrnka  som  det  annorstädes 
nti  Wåre  Provincer  ^vanligit  ähr.  Hwarföre  Wi) 
o'ch  härmed  alfwar ligen  hefalle  Wåre^Landshöf* 
dingar  och  de  öfrige  Wåre  betjente  där  i  or- 
ten att  de  icke  alleiäast  hafwå  ett  noga  inseende 
däruppå,  att  egei^om  slikt  öff^rflödigt  Swedjande 
skogen  icke  matte  ntödas  och 'i  synnerhet  Kitka 
och  IV^ans^lka  byaxs  Lappar  som  öfWer  de  hos 
dem  nedersatte  Finnars  myckna  swedjande  klaga 
i  detta  mål  intet  praejudiceras,  och  således  ej  få 
tillfälle  sig  widare  däröfwer  att  beswära  ntan 
ock  tillhålla  Landtmans  IVybyggare  :som  sig  där 
nedérsatt  eller  nedersättjandes  warda,  att;de  som 
förberördt  är  opbrnka  Landet  till  Åker  x>ch  Ang 
samt  bebyggia  deras  hemman  med  nödwändige 
hus.    Det  alle.  som  wederbör  etc.  dat.  ut  supta. 

C  A  R  O  L  U  S* 

C.  Piper» 
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Allioan  Kungörelse. 

I  anseende  till  de  flere  t{d  efter  annan  före- 
komne frågor,  å  ena  iidan  em  Nybyggares  i  Lapp- 
markerae,  samt  Hemmans  Åboers  ock  Nybygga- 
MS  i  Socknarne  ^kj^digbet  att  i  sina  Angår  och 
Slottesmyror  uppsätta  bolador  eller  ock  sina  hö- 
stackar så  väl  ock  säkeH  kringslänga,  att  Ren- 
krea turen  ej  få  tillfälle  å  them  skada  gjöra,  samt 
å  tben  andr^  Lapp- Allmogens  Förbindelse,  att 
med  tben  vård  ocb  tillsyn  valla  sina  Renhjordar, 
det  af  dem  ingen  skada  eller  olägenhet  Nybyg- 
gare ooh  Hemmans  Aboer  på  deras  höstackar  till- 
tkyndas;"  Såsom  ock  mtd  anledning  af  bvad 
Krono- Befallningsmannen  i  Södra  Lappmarks- 
fögderiet  nnder  detta  mig  i  nåder  anfiirtrodde 
Höfdinge  IMme  välbetrodde  Christopher  Lindahl, 
medelst  nu  ankommen  Embets  Rapport  uti  be- 
rörde omständighet',  andragit  och  hemställt,  har 
}a^  ansett  mig  föranlåten  härigenom  till  Allmän 
efterrättelse  så  väl  uti  Lycksele,  Arvidsjaur,  Ar- 
jeploug,  Jockmock  och  Gellivare  Lappmarks  For^ 
samlingar,  som  till  de  mot  Lappmarkerna  an- 
gränsande Jordbrukares  i  Ume,  Degerforss,  Skel- 
lefte,  Pite,  L^le  och  Råne  Socknar  efterrättelse 
stadga  och  förordoa;  att  den  Nybyggare,  Hem- 
mans Åbo  eller  Prestebords  innehafvare,  hvilken 
å  sina  ängar  och  slottesmyror,  som  efter  hvad  så 
i  Lappmarkerna,  som  uti  en  del  Byar  längre  upp 
uti  förenämnde  Socknar,  skall  vara  brukligt,  lem- 
nas  alldeles  .oinstängde,  eller  blott  hägnade  med 
svaga  Riskog  eller  ock  så  kallade  Try-trod  gär- 
desgårdar. Icke  förvara  höet  uti  ordentelige  Lador, 
utan  lägga  det  samma  i  Stack,  böra  sådana  sina 
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Höifttackar  med  en  .stadig  och  l|it  gSrdesgårj^,  till 
4  alnars  höjd  samt  5  å  6  alnars  afstånd  å  alla 
sidor  ifrån  Stacken,  instänga,  så  att  Renkreatnr 
ren  et  kunna  åtkomma  höet:  och  må  hädanefter 
den  Njhyggare  och  Prestehördf  innehaf¥arei4es^ 
se  Lappmarker^  samt  de  Jordbrukare  i  Socknarna 
skylla  sig  och  sjelf  sin  skada  stånda,  der  slagit^ 
bergadt,  och  i  Stack  npplagdt  .hö  af  Ren^ir  upp^ 
ätes  och  nedtrampas  om  han  d^t  icke  i  Ladot 
förvarat;,  eller  hciftackarna  på  l^rSirde  sätjt  kring-* 
stänger:  Börandes  denna  min  fiaingörelse  årligen,  > 

före  Höbergnings^iden    från   Predikstolarna   så  i 
iiappmarks-församljngarna,  scupiäide  till  dem  stö^ 
tände  förenämnde  Soeknar  nede?.pa  l>ygdon    upp*, 
läsas.    Westerbottens  LandsCancelli  i  Umeå  den 
13  October  1801, 

..  ,  r  ■ 

På  Kall  och  Embete$  vägnar  / 

Pehr  A.  Strömberg*. 

A.  HUggström. 


KongL  Kammar -Collegii  Utslag  uppä 
Notarien  Jonssons  anförda  besvär 
mot  ofrananlorde  Författning. 

Sedan  Rongl.  CoUeginm  vid  Besvärens  com- 
municerande  i  anseende  till  målets  outredda  be- 
skaffenhet tills  vidare  inställt  verkställigheten  af 
Kongl.  jyiaj:ts  Befallningshaf vandes  förenämKdc 
författning,  men  detsamma  nu  mer  genom  Lapp- 
fogden   och    Kottgl.    Mäj:ts    Befallningshafvande 
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UifYit  tiU  sina  omstHnaiglietef'  \iff^|yst; .  sä  Ikttt 
Ken^L  CoUeginm  tagit  i  öfréträgande,  hvad^No-^ 
tarien  Jonsson  både  uti  Besyäreh  ocli  Påminnel- 
Herne  till  ändrings  Tihnande  anfört,  öch  allden- 
Btnnd  det/ i*  anseende  till  dehna  'örts  sarskilta  be- 
skaffenhet är  nödvändigt  dcb.  'biltigt,  att  hémmans- 
innehafvarena  antingen  genom  anlaggnibg.  af  Hö- 
lador, eller  på  annat  sätt  si  'yårda  sitt  luo,  att 
Renkreaturen  det  ej  kunna  skada;  Fördenskull 
och.  då  ej  någoii  mera*  än'  Klaganden  öfver.  denna 
af  K.ongl«  Maj:ts' Befallningsbafrande  vidtagna 
Allmänna  Författning  sig  besvärat,  finner  KongL 
Collegium  skäligt '  densamma  gilla  och  fastställa, 
hvilket  till  vederborandes  efterrättelse  länder*)* 


<  ♦ 


*')  Rubrik  qch  besyäics-aiivisning.  HtUmn;^  f5r  vidlyftig-» 
hälens  fekulL  Utslaget  är  dateradt  Stockholm  den  17 
Dec.  x8oa.  ,....* 
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